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Руководство по выращиванию русалки Глава 1 


По водной глади океана пронесся легкий ветерок, вызвав небольшое волнение. В теплой воде неторопливо плавали разноцветные рыбки.


Все было тихо и безмятежно, словно во сне.


Но по правде говоря, для Ланси, который тяжело дыша, измученно барахтался в океане, все это казалось невероятным кошмаром.


Теплая океанская вода мягко омывала его тело. Когда он посмотрел вверх, то увидел свет сквозь синеву морской воды.


Белый плавник, похожий на лепесток белого лотоса, обернулся вокруг верхней части тела Ланси, пока он медленно погружался на глубину.


Ланси в отчаянии выпустил пузырек.


Неожиданно, он смог свободно дышать в океане, но теперь возникла другая проблема-


Кто-нибудь может научить его, пребывающего в теле рыбы - как перевернуться?


Ланси снова попытался перевернуться, размахивая хвостом около двух метров длиной. Но сила, которую он использовал, не была сбалансирована по всему его телу, из-за чего он просто бессмысленно раскачивался вместе с водными течениямм. Через некоторое время он случайно наткнулся на рыбу, которая занималась своими делами.


Маленькая рыбка на мгновение растерялась, но, увидев Ланси, она "шлепнула" его по лицу хвостом и скрылась прочь, словно смерть наступала ей на пятки.


Ланси:"..."


Рассмотрев все возможные варианты, Ланси мог только обхватить себя руками и с серьезным выражением попытаться вспомнить, как он вообще попал в такую ситуацию.


Прошел уже час с тех пор, как Ланси проснулся. Из этого следует, что Ланси был русалкой меньше часа.


Час назад, когда Ланси проснулся, он потрясенно обнаружил, что был покрыт какой-то странной белой пленкой белым слоем чего-то.


Ланси отчетливо помнил, что был на круизном лайнере.


Во время отпуска, которого он добился, самоотверженно зарабатывая, проходя через кровь, пот и слезы, он решил отправиться в круиз. Круизный лайнер назывался "Королева Мария", и билеты на него стоили очень дорого.


Оказавшись на корабле, Ланси приготовился отдохнуть. Накануне вечером он был на вечеринке со своими коллегами. Он был в стельку пьян, и, спотыкаясь, вернулся в свою комнату. Он лег на мягкую кровать, приготовившись завтра повеселиться так снова.


Но когда он вновь открыл глаза...


Слой белой пленки?


Это ведь не какой-то пранк, верно?


Ланси изо всех сил стал рвать белую пленку, окружавшую его.


Пленка была мягкой на ощупь, словно сладкая вата. Ланси нужно было совсем немного усилий, чтобы прорвать в ней дыру. И в ту же секунду, когда он наконец разорвал пленку, внутрь хлынула соленая морская вода.


Ланси: «???»


Что за чертовщина?!


Ланси задержал дыхание и рванул на себя остатки пленки, а затем он яростно выскочил из окружавшего его кокона.


Освободившись от пленки, он так тяжело дышал, что чуть не стал первой рыбой, задохнувшейся от морской воды-


Где его ноги?


Он превратился в русалку?!


В одну из тех, что существовали только в сказках и легендах?!


Сначала Ланси был крайне взволнован, но в следующую секунду он вдруг почувствовал интерес к своему новому телу.


Его ноги были заменены длинным хвостом. Верхняя часть его тела была обнажена, а в области талии, кожа плавно переходила в чешую хвоста.


Прежние короткие волосы Ланси превратились в длинные серебристо-белые локоны, которые покачивались на волнах. Его ногти заострились, и между пальцами выросли тонкие перепонки.


Ланси казалось, что он все еще спит. Он хотел позвать на помощь, но из его рта вырвался какой-то очень странный звук.


«ЙИ——ЙА——!»


В следующую же секунду глаза Ланси расширились от ужаса, и он неосознанно потянулся к своему горлу. 


Именно в этот момент он, наконец, понял, что это не сон, и он, в самом деле, превратился в настоящую русалку.


Но он стал русалкой без прекрасного голоса, каким его описывали в легендах!


Ланси был напуган до смерти.


Он несколько раз взмахнул хвостом, но каждый мускул отказывался подчиняться его командам, а это означало, что Ланси не мог контролировать направление, в котором он плыл. В конце концов, он врезался в скалу неподалеку. Боль пронзила Ланси, да такая сильная, что ему захотелось заплакать.


Но при мысли о том, что русалочьи слезы превращаются в жемчуг (согласно по легендам), Ланси испугался, что может ослепнуть от слез, и подавил желание плакать.


Ланси терпеливо ждал, пока он погрузится еще глубже в океан. Когда его спина задела какой-то камень, он схватился за него. Он повернул голову, и увидел на вершине скалы пустую белую яичную скорлупу.


Хотя Ланси и не хотел признавать этого, но, скорее всего, это было место его рождения.


После нескольких неудачных попыток Ланси смог наполовину подползти, наполовину подплыть к яичной скорлупе с помощью своего длинного хвоста. Затем он сел рядом с полым яйцом, чувствуя себя подавленным.


Он понятия не имел, что, черт возьми, происходит, а еще меньше - почему он вдруг вылупился из яйца.


Яйцо, которое раньше было мягким на ощупь, затвердело после того, как Ланси вырвался наружу. Как только Ланси коснулся его, скорлупа рассыпалась в пыль и расселилась в океанской воде.


Ланси:"..."


Отлично. Теперь вообще не осталось никаких следов.


После этого Ланси впал в транс. Он глупо сидел на том же месте, глядя в бесконечный океан и прислушиваясь к звукам различных существ, обитающих в его глубине. Он сидел неподвижно, словно кусок камня.


Теперь он сомневался в своей личности.


Если он только что родился, то логично предположить, что он стал мальком.


Но если он малек, то почему сразу после рождения принял облик взрослого человека?


И где его соплеменники?


Даже в играх всегда были НПС, которые давали указания новичкам.


Наконец, спустя бог знает сколько времени, Ланси неохотно сдвинулся с места.


На этот раз, однако, он двигался, потому что был голоден.


Ланси просидел на одном месте около половины дня, просто чтобы посмотреть, не встретится ли ему другая русалка.


Но нет, ожидания Ланси не оправдались.


Ланси вздохнул. Единственное, что ему оставалось - это самостоятельно пойти на поиски пищи...


Полчаса спустя Ланси лежал на песке и был готов расплакаться.


Почему? Почему он не может поймать даже морского гребешка?


Ланси никогда бы не подумал, что он не сможет поймать даже тень маленькой рыбки, несмотря на то, что он был спортсменом в человеческом мире.


Рыба, очевидно, парила прямо перед ним, но как только он протягивал к ней свою руку, рыба внезапно обретала шестое чувство и ускользала прочь. Ланси был недостаточно быстр, чтобы задеть даже её чешуйку.


И когда Ланси сменил свою цель на гребешки, он сокрушенно обнаружил, что гребешки——


Могут убежать.


«Гадагада», - такой звук раздался, когда гребешок выплюнул воду. А потом, словно смеясь над ним, он покружил над Ланси и уплыл.


Ланси:"..."


Ланси, как в тумане, долго сидел на песке. Он протер глаза, подавил рыдание и решил поискать ещё что-нибудь съестное.


Инстинкт подсказывал ему, что нельзя морить себя голодом, иначе случится что-то ужасное.


«ЙА——ЗИ——!»


Ланси не удержался и тихонько вскрикнул. Он сел и обхватил свой хвост, размышляя, стоит ли ему съесть водоросли, которые росли поблизости, прежде чем он окончательно ослабнет от голода.


Однако прежде чем он успел попробовать съесть водоросли, он вдруг почувствовал, как песок под ним зашевелился, и тело Ланси сотрясла мощная вибрация.


В то же время все остальные рыбы начали проявлять беспокойство. Один за другим они выскакивали из своих укрытий, проплывали над Ланси и на всех парусах скрывались прочь.


Ланси отодвинул хвост в сторону, почувствовав, как его охватывает тревожное чувство. Он выпрямился, желая посмотреть, что происходит. В конце концов он увидел, что недалеко от него на дне моря образовалась трещина. Из трещины поднимался поток пузырьков.


Подводный вулкан?


Ланси уставился на пузырящуюся трещину и нахмурился.


В следующую секунду из трещины вырвалось гигантское щупальце, черная поверхность которого казалась шершавой на ощупь. Ланси был поражен присосками, появившимися на ней в разных размерах.


Ланси на мгновение остолбенел. Он все еще подозревал, что это просто плод его воображения, порожденный голодом.


После того, как оно прорвалось сквозь морское дно, гигантское щупальце развернулось в воде, образуя облако пыли вокруг себя.


Затем из расщелины выползло ещё несколько щупалец поменьше, и они, задрожав, стали ощупывать землю вокруг, как будто искали что-то.


Ланси наблюдал, как щупальца ползли всё дальше и дальше, пока наконец не достигли того места, где было его яйцо.


А потом, как вы понимаете, щупальце не нащупало яйца.


Внезапно атмосфера во всем океане стала такой тяжелой, что Ланси невольно задержал дыхание.


Он не смел пошевелиться.


Но самое странное, что вскоре после этого удушающая атмосфера исчезла в одно мгновение. Убийственное намерение щупалец тоже было сдержано.


Ланси испустил очень долгий вздох облегчения и запоздало понял, что ему следовало бежать.


Но как только он собрался уплыть, он вдруг почувствовал, что что-то с силой тянет его за хвост.


Из какого-то зловещего любопытства, он посмотрел вниз и увидел маленькое щупальце, схватившее его за хвост.


Ланси закашлялся и выпустил пузырь. Он замер и стал подумывать о том, чтобы прикинуться мертвым.


Однако, прежде чем он успел пошевелиться, ещё одно гигантское щупальце устремилось к нему с быстротою молнии.


Ланси только почувствовал что-то прохладное и длинное на своей талии, прежде чем все закружилось.


Из-за сильного страха он упал в обморок, как и подобает бездельнику.


Но прежде чем упасть в обморок, он подумал, что этот осьминог... был действительно огромен.


——————


Когда Ланси снова проснулся, он обнаружил, что лежал среди какой-то растительности. Точнее, это был гигантский морской анемон* на вершине скалы.


Своим хорошим зрением русалки Ланси обычно мог видеть всё вокруг. Он огляделся, и по его телу пробежал холодок.


Вокруг была кромешная тьма. Если он не ошибся, то, должно быть, находится на самой глубине океана.


Мягкое существо под ним было похоже на морской анемон. У него были мягкие щупальца, на которых было очень удобно лежать, совсем никаких ядовитых шипов.


Что еще важнее, Ланси обнаружил, что его окружают коралловые кости. Они образовали вокруг него белый круг, который мешал ему выплыть наружу.


Он... стал частью пищевых запасов осьминога?


——————


Как раз в тот момент, когда у Ланси начался экзистенциальный кризис, группа исследователей была потрясена до такой степени, что с их лиц исчезли все краски.


В лаборатории царила тяжелая атмосфера. Чем вызвана такая реакция этих исследователей? Всё потому, что данные, которые отображают оборудование перед ними, говорят, что:


В океанской впадине Нейд произошло землетрясение.


~~~


Заметки:


*-Акти́нии, или морские анемо́ны, — отряд морских стрекающих из класса коралловых полипов. 
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Ланси долго лежал, притаившись, в зарослях на морском анемоне. Снаружи было тихо.


Через некоторое время Ланси уже не мог продолжать сдерживать дыхание и сделал глубокий вдох. Затем он тихонько высунулся из морского анемона.


Ланси глубоко вздохнул. Но поскольку он находился на дне океана, это выглядело так, будто он просто вобрал в себя побольше морской воды. Вода оказалась настолько горькой и солёной, что её вкус мгновенно захлестнул все пять чувств Ланси, подобно цунами.


Ланси был так ошеломлен, что он не смог сдержаться и выпустил несколько воздушных пузырьков. Только так он мог забыть о том странном послевкусии, которое всё ещё оставалось на его языке.


Снаружи не было видно никаких гигантских щупалец. Вокруг него не было ничего, кроме круга коралловых костей. Не наблюдалось даже рыбы, которая могла бы заплыть сюда по ошибке.


Ланси взмахнул хвостом и неуклюже поплыл прочь от анемона.


Он был голоден и хотел что-нибудь съесть. Однако, оглядевшись, Ланси обнаружил, что вокруг было очень чисто - кроме белого песка на самом дне здесь не было ничего, что можно было бы съесть.


Несмотря на инстинкт, настойчиво призывающий его искать еду, Ланси всё ещё был напуган до смерти——


Когда Ланси подплыл к кольцу коралловых костей, он положил на них руки и стал всматриваться, пытаясь разглядеть что-нибудь сквозь трещины.


Сквозь щель он увидел лишь непроглядную бездну.


Бездну, подобную тем, которые во всех сказках или документальных фильмах, были полны леденящей душу тьмы, которая несла в себе навязчивый шепот смерти.


В этом месте океан оказывал огромное давление океана на всех морских существ, а потому камни, торчавшие из земли, были покрыты трупами различных животных. Всё здесь было бездушным. Так тихо и пусто.


Значит, тот гигантский осьминог живет здесь? Так глубоко в океане?


Лоб Ланси сморщился, и он нахмурился.


После некоторых серьезных размышлений Ланси решил: надо валить отсюда!


Приняв такое решение, Ланси без малейшего колебания принялся ощупывать коралловые кости. Он надеялся найти выход, случайно наткнувшись на слабое место в коралловой тюрьме.


Острые русачьи ногти сейчас были очень полезны. Под их сильным давлением твердая коралловая тюрьма, словно сухарик, сломалась с удовлетворительным треском, что очень воодушевило Ланси.


Однако когда такое было, чтобы реальность диаметрально не отличалась от воображения?


Непроглядная чернота морского дна заставила Ланси потерять счет времени. Он переоценил свою выносливость и был слишком невысокого мнения об интеллекте «щупалец».


Ланси понял, что чем больше он прорывается сквозь толщу коралла, тем тверже и крупнее становятся коралловые кости. В конце концов, руки Ланси уперлись в совершенно гладкую преграду из белой кости. Что бы он ни делал, она не сдвинулась ни на дюйм. В итоге его надежда найти изъян в стене, которую он мог бы использовать для побега, была не чем иным, как несбыточной мечтой.


И всё зря?! После стольких усилий?


Поняв, что его попытка сбежать провалилась, Ланси начал сердито царапать стену. Из его горла вырвался пронзительный звук: «Гадагада».


Какой там ещё осьминог?! Какой к черту пищевой запас?! Да он сейчас вот-вот сам умрет с голоду! Какое ему дело до всего этого!


Конда он проклинал гигантского осьминога, царапая стену, Ланси вдруг почувствовал, как что-то тянет его за хвост.


Он замер.


Не надо быть гением, чтобы догадаться, кто это делает. 


Кроме этих щупалец, что еще было здесь внизу?


Нахмурившись, Ланси из вредности вцепился в большую коралловую кость, выступающую из стены рядом с ним. Он хотел посмотреть, что осьминог сделает с ним, если он не позволит ему и дальше тащить себя.


Разумеется, «осьминог» ничего не мог поделать.


Массивные щупальца несколько раз дернули Ланси. Когда ему не удалось ничего извлечь из «костяной темницы», он ослабил хватку на хвосте Ланси и выскользнул наружу.


Почувствовав, что сила, дергающая за хвост исчезла, Ланси холодно рассмеялся. Затем он подобрал свой хвост и положил его рядом с собой.


Даже если ему суждено умереть с голоду, он всё равно никуда отсюда не выйдет. 


Затем, в следующее мгновение, Ланси почувствовал, как что-то легонько коснулось его плеч.


В этот момент волосы у него на затылке встали дыбом.


Маленькое отверстие в стене, через которую в его укрытие попало щупальце было крошечным! Как это массивное щупальце сумело проникнуть внутрь?


Когда Ланси обернулся, он увидел тонкое маленькое щупальце. Он понятия не имел, когда оно смогло так незаметно подкраться сзади.


В этот момент Ланси захотелось закричать.


Бум!


В то же самое время огромная глыба коралловой кости, которая отделяла Ланси от чудовища, была отброшена чем-то. Избавившись от преграды, щупальце скользнуло в образовавшуюся щель.


Ланси все еще был ошеломлен и мог только безучастно смотреть на щупальце перед собой.


Щупальце раскачивалось из стороны в сторону, словно пытаясь утешить непослушного ребенка. Оно приблизилось к Ланси и прижалось к его лбу.


Почувствовав не слишком напористое, но и не слишком мягкое прикосновение к своему лбу, Ланси крепко ухватился за коралловую кость рядом с собой и выбросил вперед свой хвост. Как только он это сделал, из его горла вырвался тихий вскрик.


После этого гигантское щупальце перед ним переключило свое внимание на что-то другое. Ланси испуганно наблюдал, как оно в одно мгновение сломало коралловую «крепость», окружавшую Ланси, и вытащило его наружу.


Ланси: «…»


Когда его вытащили на открытое пространство, Ланси посмотрел вниз, и увидел кусочки белой коралловой кости, которые он выбросил во время копания, и поперхнулся. Он потерял дар речи.


Значит… Ланси поймали с поличным при попытке к бегству, но щупальца ничуть не рассердились. Несколько крошечных щупальцев отодвинулись от коралловых костей, где они находились ранее, и принялись за работу.


Одно из них обхватило Ланси за талию и усадило обратно на анемон. Другое же вырвало остатки коралловой кости из хватки Ланси.


Когда у него забрали осколки кости, Ланси нервно зашипел.


Щупальце уже отбросило коралловую кость в сторону, но видимо, услышав скулеж Ланси, оно поспешно обернулось к нему, словно пытаясь успокоить русалочку. Ланси понятия не имел, откуда у него это, но щупальце откуда-то достало жемчужину размером с кулак и бросило её в руки Ланси.


Ланси: «…»


Оставшиеся щупальца были заняты починкой стены, которую Ланси повредил ранее. Они использовали непонятно откуда взявшийся валун, чтобы закрыть дыру, проделанную Ланси.


Ланси, усевшись в морской анемон, наблюдал за происходящим и отложил жемчужину. Он не мог устоять перед желанием уплыть подальше от полипа.


Он поднял голову, посмотрел на щупальца и недовольно зашипел.


Гигантские щупальца вытянулись вверх. Ланси некоторое время смотрел на них, а потом посмотрел в ту сторону, откуда они тянулись. Он медленно наклонил голову и увидел, что начало щупалец находится где-то снаружи тюрьмы.


Он не мог видеть владельца этих щупалец. Другими словами, их обладатель был настолько велик, что находился вне поля зрения Ланси.


Возможно, его растерянный вид был слишком очарователен, но гигантское щупальце внезапно приостановило свои действия. Существо подняло конец своего щупальца и нежно погладило Ланси по голове.


Почувствовав нежное поглаживание по голове, Ланси внезапно вышел из транса. Он тут же быстро бросился прочь. Казалось, что он обрёл способность летать и со свистом пронесся в безопасное место, под защитой анемона. Он пытался спрятаться от щупалец.


После того, как Ланси скрылся в анемоне, щупальца никуда не делись. Казалось, они выглядели немного несчастно, и продолжали парить над анемоном. Кончик щупальца очень хотел дотронуться до Ланси, но боялся рассердить его.


Ланси спрятался в морской анемоне. Он поднял голову, чтобы посмотреть на щупальце, и невольно сглотнул.


Он заметил, что щупальца исходят снаружи, или, может быть, точнее сказать, владелец щупалец, казалось, держал его как домашнее животное——


Получается, только что он пытался бежать из этой темницы, но «хозяин» не рассердился. Вместо этого он просто хотел прикоснуться к нему.


Этот «робкий» поступок был чрезвычайно похож на поведение тех людей в современном обществе, которые держали кошек в качестве домашних животных.


Более того, крошечные щупальца, которые теперь находились прямо над морским анемоном, неудержимо дрожали. От одного взгляда на них у Ланси зачесались зубы – ему очень хотелось их укусить!


В глазах русалки дрожание щупалец было не таким уж быстрым. Казалось, они дразнили его, пытаясь выманить Ланси из морского анемона.


Так что теперь вопрос стоял так: выйдет ли он?


«Ррррр~~»


Еще одно бурчание вырвалось из его пустого желудка, и голод заполнил все мысли Ланси. Ланси не смог устоять перед искушением и заскрежетал зубами.


Он действительно был очень голоден!


Щупальца морского анемона были оранжевыми, и этот цвт отражался в его глазах.


Затем Ланси увидел, что покачивающиеся щупальца на верхушке анемона, казалось, превратились в——


Оранжевый цвет превратился в жжено-желтый, как будто щупальца поджарили. Кроме того, он даже разглядел слой порошка тмина… Он увидел… своё любимое блюдо!


Ланси выпрыгнул из анемона, и схватив щупальце, яростно откусил небольшой кончик. Затем, зажав маленький кусочек между зубами, он снова спрятался в анемоне со свистом!


Щупальце, которое тряслось и дразнило Ланси, внезапно замерло.


Из разорванного конца сочилась бледно пурпурная жидкость, которая затем растворялась в морской воде.


После того как Ланси снова нашел убежище в анемоне, он сунул кончик щупальца в рот. Но когда он понял, что тот всё ещё шевелится, он отчаянно выплюнул его. «Бе!»


Маленький кончик, который выплюнул Ланси, дернулся и выплыл из анемона.


Затем, кончик щупальца продолжил дергаться в воде. Дергался, дергался, дергался - он плыл вместе с течением. Это было так завораживающее, что Ланси не мог не смотреть на него.


В коралловой темнице воцарилась пугающая тишина.


Ланси спрятался внутри анемона, и подглядывал за щупальцем через ветви анемона.


Щупальце, укушенное без всякой видимой причины, казалось, все еще пребывало в шоке от внезапной ярости Ланси. Оно замерло на долгое-долгое время и медленно отодвинулось от коралловой крепости.


Затем ещё одно щупальце, поменьше, проскользнуло внутрь анемона, подхватило свой кончик, который все еще дергался, и унесло его.


Только когда оба щупальца исчезли, Ланси осмелился выйти из своего укрытия. Он поднял голову так высоко, насколько только мог, чувствуя некоторое беспокойство.


Его действия только что, в некоторых аспектах, были крайне оскорбительными.


Давайте рассмотрим эту ситуацию по меркам современного мира. То, что он только что сделал, причинило боль «хозяину».


Теперь Ланси был в ужасе. Что он будет делать, если щупальце вернется, чтобы отомстить?


Это щупальце было ловким и гибким. Там были как толстые, так и тонкие щупальца. Ланси боялся, что воспользовавшись преимуществами дистанции, разделяющей их, это существо используя свои щупальца, сможет без вреда для себя причинить ему боль.


Если оно действительно захочет причинить ему боль, то ему даже негде спрятаться.


Ланси беспокойно плавал вокруг темница, пытаясь придумать новый план побега.


«Дон-»


Мягкий звук донесся сверху от него.


Ланси замер и тут же нырнул обратно в безопасное место анемона. Затем он выглянул сквозь заросли анемона, чтобы посмотреть, что происходит.


Когда сверху спустилась гигантская фигура, Ланси невольно ахнул——


В тюрьму было брошено щупальце длиной около метра.


Было совершенно очевидно, что щупальце было обработано. Грубая кожа, которая покрывала его раньше, была содрана, оставив только нежную белую плоть.


Обработанное щупальце приземлилось недалеко от анемона.


Ланси некоторое время молчал. Он повернулся, плюхнулся на анемон и попытался заставить себя забыть о щупальцах снаружи.


Неужели осьминог снаружи действительно настолько глуп?


То, что он откусил маленький кусочек, еще не означало, что он хочет съесть его щупальца!


~~~


Коралловые кости
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Ланси спал.


Он не был уверен, может быть это из-за того, что он только что родился, но кроме голода, он чувствовала ещё и особо сильную усталость.


Когда он думал об этом, Ланси чувствовал, что он действительно очень жалок.


Никто его не кормил и никто о нём не могу заботился. Рядом с ним был только этот «осьминог», который следил за ним.


А что? Может быть, «осьминог», и правда, считал Ланси частью своих запасов пищи?


Ланси почувствовал легкое беспокойство. Это было из-за чего-то, что ему только что снилось. В своем сне он попал в ад, и его захлестнула волна сожаления из-за того, что он не посмотрел американскую драму «Побег».


Проснувшись, Ланси осторожно высунул голову из-за щупалец актинии и огляделся вокруг.——


Это «разделанное» щупальце всё ещё лежало там же, где и раньше. Вокруг него не было никаких других щупалец. Похоже, Ланси был единственным заключенным в этой коралловой темнице.


Ланси облегченно вздохнул и выплыл из морского анемона. Он подплыл к разделанному щупальцу и торжественно пополз к нему.


Почему же Ланси внезапно стал ползать? Ответ прост: он все еще не умел нормально плавать!


Щупальце было длиной около метра и почти метр в высоту. Внезапно Ланси пришла в голову олна идея.


В фильме «Побег из Шоушенка» главный герой вырыл в стене яму и закрыл её плакатом.


Он тоже мог так сделать!


Размышляя о своем плане, Ланси изо всех сил толкал щупальце, пока оно, наконец, не достигло края коралловой тюрьмы. Затем он отплыл немного назад и ещё раз внимательно осмотрел положение конечности. Догадается ли об этом «осьминог»?


Казалось, что «осьминог» не следил за Ланси постоянно. Пока Ланси не делал никаких больших телодвижений, «осьминог» тоже не проявлял никакой активности.


На всякий случай, Ланси сделал круг по периметру темницы и убедился, что «осьминога» поблизости нет. Только тогда он вернулся и спрятался за щупальцем. 


Послышалось: «Краак-Чирк», - когда Ланси снова принялся царапать коралловую кость.


Из-за того, что в прошлый раз он был так поглощен рытьем, Ланси не заметил возвращения «осьминога». На этот раз он усвоил урок. Время от времени Ланси выскакивал из проделанной им дыры, чтобы посмотреть, нет ли поблизости «осьминога». Когда он не замечал ничего подозрительного, он возвращался и продолжал свою миссию по освобождению.


В то же время Ланси вспоминал, что ещё делал главный герой из фильма. Каждый раз, когда он выкапывал немного коралловой пыли и осколков, Ланси складывал их в аккуратную кучку рядом с собой. Таким образом, он не оставит после себя никаких следов.


«Бурр~~»


В животе у него снова заурчало.


После нескольких заходов туда-обратно у Ланси уже выбился из сил. Ему ничего не оставалось, кроме как выскочить из неглубокой ямы, которую он проделал, а затем использовать щупальце, чтобы накрыть её сверху. После этого Ланси устало лег сверху на щупальце.


Тьфу… так устал… и проголодался…


С самого своего «рождения» Ланси до сих пор ничего не ел.


Когда в желудке было пусто, Ланси чувствовал себя слабым, как ветка. Одно прикосновение - и он сломается.


Ланси долго лежал на разделанном щупальце. В конце концов он что-то учуял и понял, что это щупальце… пахло очень вкусно. Вопреки его ожиданиям, никакого рыбного запаха не было. 


Продержавшись так полдня, Ланси перестал беспокоиться об этом и откусил кусочек.


Мгновенно глаза Ланси засверкали, как звезды.


Плоть щупальца была на вкус точь-в-точь как в шариках такояки! Она была резиновой и совсем не прилипала к зубам. Кроме того, в этом куске было только «мясо» – ни костей, и прочего. Отведав его, Ланси почувствовал себя чрезвычайно довольным.


Без малейшего намека на колебания Ланси откусил второй кусочек. Пока он жевал, он раскачивал хвостом из стороны в сторону, пребывая в состоянии крайнего счастья.


Как только он приготовился откусить третий кусок, Ланси застыл.


Он долго смотрел на щупальце. В конце концов, он не смог придумать ничего лучше, кроме как выбрать другую его сторону, чтобы продолжить есть. Там он откусил крошечный кусочек.


Хм. После того, как он закончит есть, что он будет делать, если щупальце станет меньше?


Ланси волновался, думая о том, как его есть. Он не может начать его есть до тех пор, пока не получит гарантий, что щупальце несильно уменьшится.


…


Наевшись досыта, Ланси улегся на песок, повернувшись лицом вверх и глядя на голубую толщу воды над собой. В мыслях он был уже далеко-далеко отсюда.


В зависимости от количества света, проникающего в океанскую воду, океан делится на четыре зоны: дневную зону, сумеречную зону, полуночную зону и глубокие впадины.


Сумеречная зона была границей между светом и тьмой. Сразу после неё с увеличивающейся глубиной погружения становится всё холоднее и темнее.


Ланси, полагаясь на свои поверхностные знания об океане, сделал предположение. Вероятно, место, где он сейчас находился, было где-то между сумеречной и полуночной зонами.


Однако, это только доказывало, насколько крепким было тело русалки. Ланси совсем не чувствовал холода.


Как раз в тот момент, когда Ланси был занят своими мыслями, он вдруг почувствовал, что его окружение немного потемнело. Затем, как и следовало ожидать, из отверстия в верхней части тюрьмы вылезло щупальце.


Ланси: «…»


Щупальце, на которое он смотрел, было не так уж далеко от него, и медленно приближалось. Когда оно уже было всего в метре от него и внезапно поднялось, Ланси скрылся в анемоне.


Щупальце замерло.


Затем оно закачалось из стороны в сторону, но не пыталось насильно приблизиться к Ланси. Оно повернулось «лицом» к наполовину съеденному щупальцу.


Ланси, который прятался в анемоне, почувствовал, как его сердце сначала сжалось, а затем бешено забилось, застучало.


Был ли этот «осьминог» помешан на чистоте?


Он ещё не съел полностью это щупальце! Почему он так быстро его забирает?


«АЙ-КА——«


Ланси запаниковал. Если убрать щупальце, то «осьминог» наверняка обнаружит, что он снова роет яму.


Ланси поспешно выскочил из морского анемона и завыл на щупальце.


Щупальце, которое уже собиралось провести уборку, остановилось и обернулось, «уставившись» на Ланси в течение нескольких секунд.


Ланси нервно оглянулся.


Возможно, из-за того, что Ланси, ранее отвергавший щупальце, оставил о себе не очень хорошее впечатление, оно все же решило убрать недоеденную еду, несмотря на протесты.


Черт. Почему этот «осьминог» так чертовски упрям?


Ланси в панике огляделся по сторонам. Наконец его взгляд упал на жемчужину, которую он спрятал в анемоне——


Разве это не та штука, которую ему дало щупальце, когда хотело его «утешить»?


Без колебаний Ланси схватил жемчужину размером с кулак и швырнул её в сторону щупальца.


«БАМ!»


Ланси очень хорошо прицелился и попал в цель!


Когда в него попала жемчужина, щупальце снова обратило свое внимание на Ланси.


После удара жемчужина упала на песок и испустила бледное белое свечение.


И рыба, и щупальце ошеломленно уставились на жемчужину.


Ланси поплыл вперед. Чтобы помешать «осьминогу» убратт наполовину съеденное щупальце, он выплыл из морской анемоны и закричал на щупальце.


Его крик звучал ужасно жалко. Очень жалко и мило, но всякий, кто слышал его, чувствовал, что этот крик тянет за невидимые сердечные струны.


Очевидно, этот звук затронул и сердечные струны щупальца. Оно не стало убирать еду и повернулось к Ланси… Ну, так всё это выглядело… если бы у «осьминога» и вправду было сердце.


Однако щупальце явно неверно истолковало намерения Ланси.


Щупальце обернулось вокруг жемчужины, подняло её и затем, под любопытным взглядом Ланси, бросило жемчужину обратно в рурусал


Ланси: «…»


Белая жемчужина приземлилась рядом с Ланси. Он поднял голову, чтобы посмотреть на далекое щупальце, а затем на жемчужину рядом со своим хвостом.


Съежившись, Ланси подобрал жемчужину и улыбнулся щупальцу. Затем он бросил жемчужину в щупальце.


Увидев, что Ланси изъявил жеданте взаимодействовать с ним, щупальце стало чрезвычайно счастливым. Оно тут же приблизилось к жемчужине, подняло её и снова бросило к Ланси.


Ланси смотрел, как белая жемчужина летит к нему, чувствуя себя потерянным.


Что это за чертовщина? Он, что, играл в мяч с этим щупальцем?


На этот раз Ланси поймал жемчужину с бесстрастным взглядом. Затем он бросил жемчужину в произвольном направлении, чтобы щупальце потрудилось поймать её.


Как и следовало ожидать, щупальце тут же потянулось за ним. Но этот раз щупальце тоже решило сыграть с ним небольшую шутку.


Подняв жемчужину, щупальце не пошевелилось, чтобы бросить её Ланси. Вместо этого оно держало «мяч» и осторожно приближалось к Ланси.


Глядя, как щупальце приближается, Ланси хотел закричать, но стоило ему подумать о незавершенном спасательном туннеле, прикрытом щупальцем позади него, как он смог только смириться с этим и подавить желание уплыть.


Широко раскрыв глаза, он смотрел, как щупальце подбирается все ближе и ближе.


Наконец оно остановилось в полуметре от Ланси и осторожно сделало жест, собираясь вернуть жемчужину Ланси.


Ланси некоторое время смотрел на жемчужину и щупальце, которое теперь было совсем близко к нему.


Сделав глубокий вдох, Ланси вынул жемчужину из щупальца.


Это было его первое взаимодействие со щупальцем. Его грубая текстура оставила глубокий след в сознании Ланси.


В человеческих сказках осьминоги никогда не были лакомством. Ктулху, злые волшебники и даже Урсула - все они изначально были осьминогами. Их было достаточно, чтобы доказать людям, насколько ужасны осьминоги.


Но… странным было то, что благодаря этому одному-единственному взаимодействию Ланси почувствовал, что этот «осьминог» был несколько мягок?


Ланси испугался этой мысли. Он потряс головой, как будто мог силой выбросить её из головы. Затем он снова выбросил жемчужину.


Если бы кто-то нашел эту жемчужину на берегу, она вызвала бы такой большой шум в человеческом обществе, хотя бы только из-за её размера.


Жаль, но это было глубокое море. С точки зрения Ланси и осьминога, эта несравненная жемчужина была не более чем шаром.


Поиграв некоторое время в мяч, щупальце вернуло жемчужину Ланси.


Хотя щупальце перед ним не могло выразить свои эмоции, Ланси был уверен, что оно было очень счастливым, потому что цвет его кожи стал намного светлее.


Наконец, когда оно собралось уйти, щупальце с тоской погладило Ланси по голове, как будто не хотело оставлять его одного. Ланси не отверг это прикосновение.


И все же, когда щупальце стало уходить, оно снова попробовало убрать наполовину съеденное щупальце.


На этот раз Ланси рассердился.


Он даже пожертвовал собой, чтобы поиграть в такую детскую игру со щупальцем, так почему же оно все еще было так сосредоточено на уборке?


Ланси подплыл и сел на наполовину съеденное щупальце прежде, чем щупальце достигло его. Затем Ланси положил жемчужину на обтянутое кожей щупальце.


Может быть теперь оно наконец-то поймет, что он имел в виду!


Щупальце замерло, не двигаясь.


Ланси решил, что щупальце, казалось, почти поняло, что разделанное щупальце было для него столь же драгоценно, как и жемчужина. Кроме Ланси, никому не разрешалось прикасаться к нему.


Кончик щупальца вращался кругами, как будто его обаладатель видел в этом что-то неудобное или противоречивое.


Наконец, оно решило уважать желания Ланси и ушло.


Ланси проводил взглядом удаляющееся щупальце и наконец вздохнул с облегчением.


Слава богу, его спасательный туннель остался нераскрытым.



Руководство по выращиванию русалки Объявляю голосование (завершено)  


Дело обстоит так, что переводчики с китайского больше не подают признаков жизни. По совету читателей  я полезла в машинный перевод с китайского. Если его немного подкорректировать, то он будет вполне читаем. Стоит ли мне выложить его здесь (за точность не могу ручаться, это не английский, который я учу с детства, да и к тому же вы это и сами можете сделать, какой смысл), ждать анлейт или отправить проект в заброшки, в надежде, что его подберет кто-нибудь, кто знает китайский? Решают читатели. Если вы хотите высказать своё мнение, то в низу страницы проекта есть голосование. Жду ваших ответов. 



Руководство по выращиванию русалки Глава 4. 


(Пока тех, кто за машинный перевод больше в 10 раз. Выкладываю на пробу главу 4, что у меня получилось. Пишите, если есть какие-то замечания)


На материке. 


Группа исследователей лаборатории Судного Дня проводит собрание конференц-зале.


Ведущим исследователем был темноволосый молодой человек в очках в черной оправе, который в данный момент демонстрировал результаты анализа данных собравшимся специалистам. 


«По нашим данным, землетрясения, большие и маленькие, происходят в океане каждый день».


Когда исследователь с каштановыми волосами зачитал результаты исследовательского института, поднялся шум.


«Му Жань, это ещë не значит, что морское чудовище снова здесь».


Другой юноша добавил:


«Мы также нашли фрагменты яичной скорлупы неизвестного существа неподалеку в морской воде».


Изображение на экране сменилось, и перед глазами исследователей предстал снимок белой скорлупы. 


Если бы Ланси был сейчас здесь, он бы с первого взгляда узнал еë…


Это же скорлупа от его яйца!


«По нашим данным, эта скорлупа яйца нового неизвестного вида живых организмов. Хорошая новость состоит в том, что пока мы нашли только одну такую скорлупу».


Му Жань сказал: «А плохая новость в том, что чудовище из Нейтского желоба пробудилось и двинулось в направлении мелководья».


У всех исследователей мгновенно перехватило дыхание.


В 487 году нашей эры наступил конец света: океан, который всегда позволял человечеству делать все, что угодно, внезапно атаковал человечество.


Морское чудовище, спящее на глубине морской бездны, пробудилось и вынесло приговор всему человечеству.


Спустя годы выжившие люди и океан достигли хрупкого баланса, который люди теперь тщательно поддерживают. 


Однако чудовище, которое проснулось в Нейтском желобе, может легко нарушить это равновесие.


«Раз уж вы утверждаете, что он проснулся, значит, вы знаете что это за монстр?»


Спросил новый исследователь.


Му Жань ответил:


«Хотя большинство известных в настоящее время морских чудовищ произошли от ранее существующих в море существ, природа конкретно этого монстра иная».


Никто не знал истинной формы этого особенного морского чудовища. 


Ранее исследовательский институт уже отправлял туда свои машины для проведения тестов и экспертизы. В результате был сделан один-единственный вывод: форма этого чудовища не фиксированная, то есть он состоит из бесформенной материи.


Хорошо ещë, что эта тварь большую часть времени спит и, кажется, вообще не была заинтересована во вторжении на материк.


«В большинстве случаев он является в виде щупалец».


Му Жань показал огромную черную дыру на дне на мелководье, а затем сказал:


«Это след, который оно оставило».


Но почему эта штука внезапно проснулась, и из глубин океана вышла на мелководье?


Все были озадачены. Единственным выходом было отправить туда экспедицию, чтобы посмотреть, смогут ли они найти какие-нибудь зацепки.


«Я уже подумал о возможных кандидатах в исследовательскую команду, - сказал Му Жань, - пусть полковник Вэнь Юй отправиться туда со своей командой».


Когда присутствующие услышали это имя, они были шокированы:


 «Полковник Вэнь Юй? Разве он… способен выполнить эту задачу?»


«Может быть, сможет, - Му Жань ответил очень холодно. -Кто знает?»


Услышав этот ответ, некоторые исследователи вздохнули.


Похоже, что кое-кто хочет смерти полковника Вэнь Юя.


~~~


Ланси даже не подозревал, что прямо сейчас целая группа исследователей пристально рассматривает место его рождения. 


Он понимал только то, что сейчас он в беде, и ему нужно быстро прорыть себе путь к спасению, начало которого было прикрыто мясистой тушей щупальца. 


Он копает уже давно.


Он уже несколько раз менял работающую руку, но света в конце туннеля по-прежнему не было. 


Да, этот чистоплотный «осьминог» подумал, что Ланси нравится есть его щупальца. Поэтому, чтобы лучше кормить русалочку, он каждый день бросал кусок своих свежих щупалец в коралловую крепость. 


Всë, что оставалось сделать Ланси, так это быстро выплыть, пока щупалец нет, заменить старое щупальце на новое, а затем подождать, пока осьминог уберет старое блюдо. 


Таким образом, Ланси пока что не был разоблачен. 


Иногда он даже с злорадством думал, что если осьминог будет каждый день кормить его своими щупальцами, а он, в свою очередь, постарается кушать как можно больше, то через месяц или около того, «осьминог» снаружи полностью изрежет себя на ломтики, скормив себя ему целиком.


Когда он подумал об, ему внезапно стало даже как-то жаль это существо… Что же делать?


Всё это время Ланси притворялся послушным.


После такого длительного взаимодействия с щупальцем, Ланси обнаружил, что оно кажется ему особенно снисходительным.


Многие предыдущие действия Ланси вызвали определенное непонимание между ними. 


Теперь, по мнению этого осьминога, Ланси «нравится» бросаться жемчугом. 


По крайнем мере, на второй день щупальце принесло Ланси дюжину больших жемчужин, самая маленькая из которых была размером с кулак, в то время как самая большая была фиолетовой, размером с баскетбольный мяч.


В связи с этим, единственное, что ему оставалось – это притвориться безмерно счастливым, начать собирать блестящие шарики перед щупальцем, а затем поиграть с ним «в мяч».


На самом деле, каждый раз после того, как щупальца исчезали, Ланси всегда оставался сидеть в куче жемчуга с кривой миной и ненавистью к тому факту, что прямо сейчас он не на земле. 


Если бы он сейчас человеком, то легко мог бы стать миллионером, просто продав всего одну такую жемчужину на берегу! 


Конечно, он только мечтал об этом.


Проведя с щупальцем некоторое время, Ланси, кажется, нашел некую закономерность в его активности. 


Он обнаружил, что каждый раз появлению щупальца предшествуют определенные события: сначала морская вода над его головой темнеет, а примерно через пять минут щупальца проникают в коралловый риф. 


По грубой оценке Ланси, интервал времени между двумя посещениями щупалец составляет один день.


Сегодня Ланси, как обычно, оттолкнул в сторону мертвое щупальце, а затем начал рыть коралловые кости.


Проблема, с которой он столкнулся сейчас, была точно такой же, как и во все предыдущие дни. 


Ему было очень трудно копать голыми руками. Одна из них уже вчера очень сильно болела, но он не планировал останавливаться. Ещë денек. 


Внутри его маленькой пещеры стояла почти непроглядная тьма, поэтому даже если Ланси принес бы сюда флуоресцентные жемчужины, он всë равно не смог бы ничего разглядеть, поэтому ему оставалось только копать кости в соответствии со своим инстинктом.


 «Крааахх!»


Раздался резкий звук, за которым последовала боль в подушечках пальцев.


Ланси на мгновение замер, а затем почувствовал запах крови.


Черт! Как больно…


Ланси быстро выплыл из выкопанной им пещеры, и посмотрел на свои руки при ярком свете снаружи. Ему было так больно, что он не мог сдержать слезы.


У него были сломаны ногти, и кончики пальцев обильно кровоточили. 


Нервы от всех этих десяти пальцев были соединены с мозгом, и даже если он мужчина, он не мог вынести ощущения, будто бы ему прямо сейчас забили в них гвозди.


От боли он начал реветь, и что удивительно, так это то, что слезы, вытекающие из глаз Ланси, действительно превращались в маленькие жемчужины и медленно опускались на дно. 


Но прямо сейчас Ланси было не до слез, магическим образом превращающихся в блестящие бусинки! 


Больше всего Ланси сейчас был удивлен поразительной способностью русалок к самовосстановлению. Регенерация была просто за гранью воображения: раны на его пальцах заживали со скоростью, видимой невооруженным глазом! 


Это ведь хорошо, да?


Однако сейчас это было совсем не хорошо для Ланси. 


Положение его ногтей было смещено, а скорость самовосстановления была настолько высокой, что Ланси не успел вытащить повреждённые ногти, и они просто-напросто застряли в плоти.


От этого Ланси было ещë больнее. 


Он попытался вытащить искривленные ногти, но не смог этого сделать. 


Так что Ланси оставалось только осесть на дно и сидеть на одном месте, положив руки на рыбий хвост и плача как ребенок.


Через некоторое время морской песок рядом с Ланси покрылся крошечными белыми жемчужинами.


После того, как Ланси заплакал, появилось щупальце.


Как только щупальце заплыло в коралловую крепость, оно заметило Ланси, сидящего на морском песке и плачущего. Дно рядом с ним было наполнено кучей маленьких жемчужин. Осьминог вскрикнул, он был потрясен.


Ланси открыл пару тусклы слезных глаз и увидел, что щупальце стало тревожно поворачиваться, едва не завязываясь в узел.


Он моргнул и не смог удержаться, чтобы не рассмеяться. Звонкий смех полился из «мешочков», находящихся у него на шее. 


Эта улыбка наконец прервала плач.


Когда щупальце увидело, что Ланси больше не плачет, оно тоже почувствовало облегчение, а затем медленно приблизилось к нему под пристальным взглядом русалки.


Ланси взглянул на кончик щупальца и, немного подумав, показал ему свою раненую руку. 


Раньше он когда-то слышал, что у некоторых морских существ на щупальца есть глаза, поэтому он предположил, что и этот «осьминог» тоже сможет «увидеть» его раны.


Щупальце не ожидало, что Ланси проявит инициативу и коснется его. Оно немного напряглось, а затем медленно прикоснулось к руке Ланси кончиком своего самого маленького щупальца. 


Однако сразу после этого,  Ланси закричал от боли. Когда щупальце поняло, что именно у него болит, оно отпустило его руки. 


 Ланси: «?»


Он внезапно почувствовал себя немного виноватым.


Оно ведь не напридумывало ничего лишнего, так? 


К счастью, щупальце это вообще не заботило: оно кружило над ногтями и осторожно касалось рук Ланси, но как только оно задевало рану, Ланси сопротивлялся и шипел.


Это затрудняло лечение, не говоря уже о том, что щупальцам и так было сложно делать такие осторожные  движения.


Чтобы вылечить пальцы Ланси, сначала нужно было вырвать сломанные ногти.


Щупальце тоже так считало, но когда оно попыталось вырвать застрявшие в пальцах Ланси ногти, русал отказался сотрудничать.


Ланси даже сам не знал, сбежал ли он из-за боли или потому, что не мог вынести мерзких прикосновений этих щупалец.


Между русалкой и осьминогом произошло своего рода перетягивание каната, которое в конце концов закончилось тем, что Ланси разозлился и откусил кончик щупальца.


Щупальце: «…»


Ланси выплюнул этот кусочие плоти с звуком «баа», а затем стиснул зубы и поплыл в анимон. 


Боль в руках была не такой уж невыносимой, ничего, это совсем не то же самое, что и гвозди.


Щупальце, укушенное без всякой причины, оставалось там ещë какое-то время и, наконец, искривилось, совершенно беспомощное перед действием Ланси.


Для щупальца этот укус был похож на щекотку, так что ему было всё равно, почему русал так поступил. 


Но все-таки, как именно Ланси повредил свои ногти?


Щупальца на мгновение задумалось, а затем тайком разделилось на несколько тоненьких, которые медленно поползли в направлении большого мертвого щупальца-еды. 


Раньше он думал, что у его русалочки просто есть привычка запасать пищу, но теперь ему стало казаться, что она в тайне делает что-то, о чём он не знает.



Руководство по выращиванию русалки Глава 5. 


(За точность перевода ответственности не несу. Китайские каракули перевела машина, а я лишь сложила полученный результат в предложения.


И ещë одно уточнение: в русском слово 'русалка' женского рода, поэтому все глаголы и прилагательные в предложениях стоят в женском роде, однако, не сомневайтесь, что Ланси, что его новый знакомый – мужчины. Приятного чтения! Спасибо за вашу поддержку в комментариях к предыдущей главе)) 


Почему же так больно? Ланси казалось, что в каждый из его пальцев действительно забили по гвоздю. Однако… это его не остановит. Он должен выбраться отсюда во что бы то ни стало. 


Смотря на эту ситуацию со стороны, Ланси даже подумал: «Какой же я упорный и потрясающий!»


Стал русалкой? Его держат в неволе в качестве питомца огромный осьминог? Пальцы болят так, будто бы в них забили гвозди? 


Не беда! И не такое бывало! 


Но на самом деле, как бы ни тяжело ему было морально, тело все равно гораздо честнее в своих реакциях, и прямо сейчас физическая боль преобладала над душевной. 


Перепончатые пальцы Ланси уже воспалились.


Из-за этого Ланси перестал есть и становился всë менее и менее активным. 


Поэтому, когда щупальце снова пришло кормить Ланси, русалочка, которую он в последний раз видел раненой, больше не выплыла к нему.


Первое, что пришло в голову осьминога было: нет, моя русалочка… она сбежала!


Щупальце с тревогой ощупало все коралловые кости, посмотрело везде, где только можно было, пока наконец, не вспомнило, что Ланси уже раньше пытался прорыть в крепости проход. 


Щупальца тут же бросились к месту кормления русалочки, и отодвинув в сторону оторванное мясистое щупальце, неожиданно обнаружили маленький белый хвостовой плавник, похожий на вуаль, торчащий из длинного туннеля. 


Если бы осьминога сейчас показали в человеческом облике, то он бы выглядел взволнованным до такой степени, что боялся вздохнуть.


Найдя Ланси, щупальце  попыталось легонько коснуться его хвостового плавника. Оно хотело, чтобы русалочка вышла сама. 


Однако его любимая русалочка, которая обычно вздрагивает и оживляется при касании, на этот раз совсем не отреагировала на прикосновение. 


Хвостовой плавник безвольно болтался в воде, шевелясь только по воле течения, прямо как у мертвых рыб. 


Щупальце представило себе именно такой, наихудший из возможных, исход.


Помедлив несколько секунд, одно большое щупальце разделилось на несколько крошечных, которые затем медленно втянулись внутрь пещерки. 


Схватив тело Ланси, щупальца осторожно вытащили русалочку из узкого прохода. 


Ланси заболел. 


К такому выводу пришел осьминог, осмотрев его. 


Эта маленькая белая русалка всегда была такой энергичной, полной любопытства. Даже если она была напугана, она всë равно упрямо делала то, что задумала. 


Однако полная жизни белая русалочка, внезапно лишившаяся сил, податливо раскачивающаяся на волнах, была тоже очень привлекательна.


Но эта молодая жизнь медленно угасала.


Светло-розовая русалочка лежала на белом морском песке. 


Изначально она была такой чистой и безупречной, и в нормальном состоянии каждая еë каждая чешуйка излучала сияющий свет, однако теперь… она дрожала в лихорадке, и некоторое чешуйки на еë талии слезли, обнажив голую плоть с кровью. 


Щупальце неуверенно коснулось спины Ланси, но даже после этого тот не проснулся.


Осьминог внимательно осмотрел русалочку на наличие каких-либо повреждений, и наконец, обнаружил, что возможной причиной его состояния были ногти, которые вросли в порезы на кончиках пальцев Ланси. 


Черт! Даже зная, что она поранится, эта упрямая русалочка все равно хочет сбежать.


…… 


Пальцы Ланси горели огнём, но его это уже совершенно не волновало. 


Он держался так долго… но сегодня… его силы были уже на исходе. 


Вероятно, из-за особого чувства безопасности, которые давала ему вырытая им пещерка, Ланси спрятался туда прежде, чем потерять сознание. 


Щупальце сейчас, как никогда раньше, ощутило всю хрупкость и нежность чужой жизни. 


«Ай —— я——!»


Будучи не в себе Ланси бессознательно пробормотал несколько слов, и когда щупальце услышало их, оно приблизилось и слегка коснулось лица русалочки. 


Холодное и липкое ощущение от чужого прикосновения сквозь сон заставило Ланси нахмуриться. 


Щупальце ещë мгновение «посидело» с больным, а затем, наконец, осторожно скрылось. 


 ……


Неизвестно, сколько времени прошло до того момента, как Ланси проснулся.


Во сне Ланси всегда чувствовал себя очень неуютно: ему казалось, что его кто-то жарил на костре, словно рыбу. 


И человек, который его жарил, был в этом деле совершенный профан: одну сторону своего будущего обеда он поджарил особенно хорошо, в то время как другая сторона Ланси была ужасно холодная.


Ланси был настолько сбит с толку, что бессознательно не мог не подумать о том, как научить этого новичка готовить рыбу на гриле так, чтобы на выходе получить потрясающий вкус. 


Внезапно он почувствовал, что его куда-то переместили, этот глупый человек всë же решил перевернуть гриль? 


Но погодите-ка, он же не добавил тмин! Ай-ай-ай! 


Затем он почувствовал, что его руки пронзило острой болью. Однако из-за лихорадки все его чувства притупились, поэтому Ланси только в изумлении подумал, что жареной рыбке пора отрезать плавники. 


В конце концов, легкая прохлада охватила кончики его пальцев. Затем она мгновенно растеклась по всему его телу с кровью, устраняя жар. 


Наконец, Ланси смог вздохнуть с облегчением.


Жареная рыба уже готова?  Сюда бы ещë стаканчик ледяной колы – вот уж действительно, был бы рай…


После этого сознание Ланси окончательно поплыло, он превратился в маленькую рыбку и растворился в темноте.


Проснувшись, Ланси понял, что находится внутри анемона.


Он подсознательно поднял руки и с удивлением обнаружил, что его красные, опухшие кончики пальцев покрыты слоем коричневых водорослей.


Ланси фыркнул: теперь от кончиков его пальцев исходила прохлада. 


Под коричневыми водорослями находился слой ила.


Это сделал осьминог? 


Ланси был очень удивлен: он и подумать не мог, что своими огромными щупальцами он способен выполнить такую тонкую работу.


Водоросли на кончиках его пальцев были не просто небрежно намотаны, но и завязаны на узел. 


Сомнения в душе Ланси росли с каждой минутой. Он быстро выплыл из анемона.


Сначала он пошел взглянуть на мясистые щупальца. Когда он обнаружил, что после всего, еда, скрывавшая проход была всë ещë на месте, все его тревоги наконец развеялись. Потом он повернул голову и посмотрел вверх… 


Он увидел нечто такое, из-за чего непроизвольно затаил дыхание.


Он не знал, откуда над его крепостью взялось голубое пламя. 


Однако, если быть точным, то это было вовсе не пламя, а полупрозрачная рыба со светящимся голубым телом. 


В окружении кольцевидных коралловых костей проносились тени рыб, синий свет которых образовывал нечто вроде облака, медленно извивавшегося и кружащегося в воде, превращая его «клетку» в Страну Чудес Льюиса Кэрролла. 


Кроме того, было ещë кое-кто, что выделялось на фоне всех этих огней… Эта фигура…


Это русалка! 


Действительно! Это и вправду чернохвостая русалка.


Взгляд Ланси упал на черный рыбий хвост этой русалки. 


Он был очень поход на Ланси! Такой же хвостовой плавник, похожий на вуаль, очень длинный… даже, наверное, длиннее чем у него, плавая в морской воде издалека он выглядел как чернильная клякса. 


Черные чешуйки на хвосте этой русалки раскачивались в разные стороны, отливая пурпурным цветом, что делало облик этой русалки немного зловещим. 


Зрачки Ланси расширились… Эта тонкая талия, умеренные движения хвостом с перекатывающимися мышцами под кожей, которая растягивалась с каждым взмахом подобно упругой тетиве лука. С первого взгляда понятно… перед вами уникальное, могущественное, полное неукротимой силы порождение океана. 


Вскоре после того, как Ланси замер в наблюдении за русалкой, черное создание обернулось, будто бы почувствовав его взгляд. 


Ланси ошеломленно моргнул. Не иллюзия ли это? 


Он не знал, следует ли ему разговаривать с себе подобными. 


Чёрная русалка, напротив, очень заинтересовалась, увидев Ланси: она молча замахала хвостом и, крутанув телом, стала медленно опускаться.


Синее свечение двигалось вместе с ней вниз, по направлению к Ланси. 


Вскоре черная русалка подплыла совсем близко к Ланси. 


В руке она держала одну из тех светящихся рыб. Но странно, даже если она схватила еë совсем не крепко, даже время от времени отпуская, давая рыбке все шансы сбежать, та не спешила скрыться при первой возможности. Вместо этого она осталась прямо перед Ланси вместе с чёрной русалкой, не смея пошевелиться.


 Ланси: «…»


Он наклонил голову, его больше интересовала черная русалка, чем эта рыбешка. 


Однако благодаря еë синему свечению, Ланси наконец смог внимательно рассмотреть внешность чернохвостой русалки.


Еë лицо Ланси не мог описать.


И дело даже не в том, что это было потрясающе красивым… следовало признать, что эта русалка с черным хвостом была удивительнее любого человека.


Его черты лица и пропорции были просто идеальными. Лицо без единого изъяна полностью соответствовала золотому сечению, достигнув классического совершенства. Однако именно из-за этого совершенства это лицо было не похоже на человеческое.


После продолжительного наблюдения Ланси так и не смог придумать подходящих слов восхищения. В его голове возник лишь один вопрос:


Неужели эта черная русалка перед ним – порождение тьмы, пленительный демон, принявший человеческое обличье, чтобы затащить его душу в ад?


Чернохвостая русалка в изумлении наблюдала за тем, как Ланси, вместо того, чтобы взять пойманную рыбу, молча сверлил еë взглядом. Она склонила голову, думая, что Ланси был придирчивым, поэтому просто подняла маленькую рыбку, сияющую синим пламенем, и ударила по ней левой рукой. В мгновение эта рыба превратилась в несколько ломтиков рыбного филе.


Сразу же после этого Ланси почувствовал, как что-то холодное и мягкое коснулось его губ.


Он подсознательно открыл рот и съел это.


Холодный, слегка рыбный привкус наполнил рот, однако после непродолжительного пережевывания он почувствовал странный аромат дыни и фруктов.


Это рыбное филе?


Покоренный этим необычным вкусом, Ланси немедленно открыл рот в ожидании второго кусочка, словно птица, ждущая, добавки от мамы-птицы. Получив желаемое, он начал жадно кусать рыбное филе. 


Темная тень перед ним рассмеялась, и, покормив Ланси ещë несколько раз, она неуверенно протянула палец, пытаясь дотронуться до его лица. 


После того, как что-то холодное коснулось его лица, Ланси вернулся а реальность. Он вспомнил, что собирался сделать ещë в самом начале знакомства. Поэтому он нетерпеливо несколько раз прожевал рыбу, проглотил кусочек, а затем спросил:


 «Зи——»


Кто ты?


Чернохвостая русалка медленно произнесла несколько слогов в качестве ответа.


Удивительно, но Ланси ясно слышал, что русалка с черным хвостом произносит несколько простых слогов, но в ушах Ланси всë, что она говорила ему тут же было изменено на мандаринский.


Чернохвостая русалка сказала:


«Можешь звать меня Вэнь Сэ».


На мгновение Ланси был потрясен, через некоторое время его глаза заблестели:


 «А меня зовут Ланси».


Он был так счастлив, что сразу забыл обо всем на свете. Он тут же стал возбуждено плавать вокруг чернохвостой русалки и взволнованно спрашивать:


«Ты же русалка, да…? Я тоже… Брат, ты тоже человек? Что мы…?»


Ланси был так взволнован, что говорил бессвязно. Он весело кружил вокруг чернохвостой русалки, словно щенок.


Неудивительно, всегда вне зависимости от того, насколько была опасна ситуация, когда человек находил своих товарищей по несчастью, ему становилось гораздо легче, ведь с ними он мог разделить тревогу и страх.


В глазах чернохвостой русалки появилась улыбка, и он вздохнул:


«Похоже, ты теперь полностью здоров».


Ланси был ошеломлен на мгновение и отреагировал:


«Это ты дал мне лекарство?»


Чернохвостая русалка, то есть Вэнь Сэ, кивнула.


Ланси опустил голову и взглянул на свои пальцы.


Через некоторое время Ланси опустил голову с подавленным выражением лица, даже его длинный белый хвостовой плавник упал на песок.


«Мне жаль.»


Вэнь Сэ склонил голову, слегка коснулся Ланси своим рыбьим хвостом и спросил:


«За что извиняешься? Что-то случилось?»


Ланси внезапно поднял голову, его лицо покраснело:


«Прости, должно быть, этот осьминог схватил тебя, чтобы вылечить меня».


По логике Ланси получалось, что, чтобы вылечить его раны, «осьминог» поймал Вэнь Сэ и заставил черную русалку лечить его.


Думая таким образом, получалось, что Ланси очень виноват перед Вэнь Сэ! 


Услышав это, Вэнь Сэ моргнул, и на мгновение выражение его лица было пустым:


«…»


Его рыбка действительно такая душевная. 



Руководство по выращиванию русалки Глава 6. 


«Тебя тоже поймал 'осьминог'?»


Поскольку Вэнь Сэ тоже был схвачен щупальцами, Ланси внезапно почувствовал с ним некое родство, он спросил:


«Ты видел как он выглядит? Насколько он большой?»


Выражение лица Вэнь Сэ внезапно стало очень странным, и он сказал Ланси:


«Вообще-то это не осьминог».


«Не осьминог?»


Ланси задумался на некоторое время. С его весьма поверхностными знаниями в области морских жителей, единственным существом с щупальцами, помимо осьминога, был кальмар. Они как раз жили на глубине и даже могли сражаться с кашалотами. Он высказал свое предположение:


«Тогда кальмар?»


Голос Вэнь Сэ звучал немного обиженно:


«Нет, не кальмар».


Это уже было вне понимания Ланси. Он махнул рукой и сказал:


«Ладно, неважно».


Ланси взглянул на морские водоросли, привязанные к кончикам его пальцев, и поспешно спросил:


«Ты вылечил меня этим, значит, поблизости есть водоросли?»


Вэнь Сэ на мгновение поколебался и кивнул.


«Брат, ты - просто чудо!»


Ланси посмотрел на Вэнь Сэ так, будто бы смотрел на сундук с сокровищами: «После побега я обязательно отблагодарю тебя!»


Вэнь Сэ: «…»


Вэнь Сэ был явно озадачен бесстыдными замечаниями Ланси. Через некоторое время Вэнь Сэ спросил:


«Так я тебе нравлюсь?»


Теперь пришла очередь Ланси впасть в ступор. 


Честно говоря, эта чернохвостая русалка, внезапно представшая перед ним была безупречна, и еë внешний вид полностью соответствовал вкусу Ланси… Но вот так вот прямо спрашивать: «Нравлюсь или нет»… Как-то слишком странно. 


Не говоря уж о том, что…


Ланси тихонько поднял глаза. 


Конечно, привлекательность этой русалки неоспорима, но именно это искусственное, «нечеловеческое» совершенство, не позволяло Ланси расслабиться рядом с Вэнь Сэ и открыться ему. 


К тому же, его отношение к Вэнь Сэ очень простое и однозначное – он для него просто кандидат в «подельники» для побега из этой «тюрьмы».


Ланси не был уверен, совпадает ли русалочье «нравится» по смыслу со словом «нравится» в человеческом языке.


В конце концов, даже на языке людей «нравится» имеет два значения.


Ланси на мгновение поколебался и сказал завуалировано:


«Ну, я не ненавижу тебя».


Вэнь Сэ задумался:


«Я вижу, как ты на меня смотришь. Ты меня немного боишься?»


Ланси, ещë минуту назад легко болтавший рядом с Вэнь Сэ, внезапно опустил голову и больше не осмеливался смотреть на черную русалку. 


Он действительно был немного напуган.


Он чувствовал себя ребенком, который сделал что-то не так, и теперь испытывает вину. В конце концов, Вэнь Сэ ведь спас его… Ланси на мгновение вскочил и поднял глаза:


«Извини, я просто…»


Произнеся эти три слова, Ланси посмотрел в лицо Вэнь Сэ перед собой и тут же проглотил остальные слова.


И снова эта чернохвостая русалка заставила Ланси замолчать…


В прошлый раз это произошло из-за еë потрясающей красоты, но теперь… Ланси обнаружил, что еë черты лица немного изменились: угловатые скулы стали намного мягче, а холодный темперамент, который источало тело, рассеялся.


За очень короткое время с помощью всех пяти чувств его собеседник, казалось, «подстроил» весь свой внешний вид к тому образу, который нравился Ланси. 


Внезапно Ланси обнаружил, что он больше не боялся Вэнь Сэ. 


«Неужели все мои предыдущие чувства были лишь обманчивым первым впечатлением?» - подозрительно подумал Ланси.


Может быть, он просто на какое-то время был ослеплен игрой синего света?


Действительно, разве это возможно, вот так измениться внешне за считанные секунды?


Ланси покачал головой, он хотел избавиться от этих навязчивых мыслей. 


Он обогнул Вэнь Сэ и взглянул поверх коралловых костей…


Там мерцали маленькие рыбки с голубыми огоньками внутри крошечных тел. Для них этот свет освещал мрачный внешний мир, и в то же время мешал всем тем, кто там находился увидеть происходящее внутри их клетки.


Подтвердив, что щупальца, находящиеся снаружи, какое-то время не смогут их видеть, Ланси взял Вэнь Сэ за руку и торжественно сказал:


«Вэнь Сэ, давай вместе сбежим отсюда!»


«Сбежим?»


Вэнь Сэ приподнял брови.


«Именно!»


Ланси понизил голос и сказал Вэнь Сэ:


«Я тайно прорывал путь к спасению, и скоро закончу».


Вэнь Сэ опустил глаза и, взглянув на руку Ланси, спросил:


«И из-за этого ты поранился?»


«Ну, да».


Ланси проследил за взглядом Вэнь Сэ, а затем поднял руку и объяснил ему:


«Просто эти коралловые кости очень твердые, и их очень сложно копать. Но когда мы закончим, то будем свободны».


Вэнь Сэ взглянул на Ланси, протянул руку и, нежно взяв его травмированные руки, спросил:


«А ты уверен, что действительно сможешь прокопать этот проход?»


Улыбка Ланси застыла.


После этого наступило долгое молчание.


И вправду, последний слой этих коралловых костей был чрезвычайно твердым, и Ланси показалось это странным.


Он сломал свои ногти, но все равно не смог пробиться через этот слой. 


Вэнь Сэ увидел, что у белой русалочки перед ним опустились плавники.


При виде этой сцены у него внутри что-то защемило. Тон Вэнь Сэ смягчился, и он мягко спросил:


«Тебе так плохо здесь?»


Ланси склонил голову и спросил:


«А что здесь хорошего?»


Ланси взмахнул своим рыбьим хвостом, ударив по коралловой стене и сказал:


«Да, то что я стал русалкой пугает меня… пустое море также тоже выглядит очень пугающе… но… Я всë равно… хочу быть свободным… Никто и никогда не сможет отнять у меня свободу!»


«Но ведь ты даже не умеешь плавать».


Вэнь Сэ резко указал на это и добавил:


«В том состоянии, в котором ты сейчас находишься, ты даже не можешь выплыть из этой впадины».


«Неважно, я научусь».


Ланси все еще был настроен оптимистично, он подплыл к Вэнь Сэ и осторожно спросил:


«Вот ты, например, можешь научить меня плавать?»


Вэнь Сэ развеселился:


«Так значит, тебе нужна моя помощь?» 


«А что, ты не поможешь?»


Ланси схватился за щеку перепончатыми когтями, пытаясь охладить своë пылающее лицо. 


На самом деле он был немного смущен.


Вэнь Сэ прищурился и слегка нахмурился, словно обдумывая это предложение.


«Если ты станешь моим учителем, то я буду делать всë, что ты скажешь».


Опасаясь отказа Вэнь Сэ, Ланси быстро добавил своим словам веса: «И никогда не скажу ни слова против!»


«Правда?»


«Конечно!»


Вэнь Сэ покачал головой с беспомощным выражением лица.


Наконец, Вэнь Сэ слегка кивнул.


«Ты согласен?»


Ланси был так счастлив, что его глаза сузились.


Он быстро взял Вэнь Сэ за руку и попросил:


«Давай, учи».


«Не так сразу».


Вэнь Сэ проигнорировал стремление Ланси быстрее начать обучение, он потер руку русалки и сказал:


«Ты ещë не совсем здоров, иди отдыхать».


«Но…»


«Что? Я ослышался или ты что-то сказал?»


Вспомнив данное им только что обещание, Ланси замолчал и вяло отправился к морскому анемону.


Как только Ланси лег на мягкий анемон, он прилип к нему, и каждая из его трех душ приготовилась погрузиться в сон*.


Прежнее оживление было замаскировано.


Ранее Ланси был так взволнован желанием пообщаться с другой русалкой, что совершенно отбросил на второй план состояние своего тела. 


Теперь, как только он расслабился, на Ланси снова накатили слабость и боль. 


Ланси закрыл глаза, но через несколько секунд он снова открыл их и увидел Вэнь Сэ за пределами анемона.


Немного поколебавшись, Ланси стиснул зубы, сел и вытолкнул все жемчужины, которые он спрятал в анемоне.


Вэнь Сэ, который как раз собирался вернуться за пределы коралловой крепости, внезапно услышал за своей спиной странный шум. Оглянувшись, он увидел, как из анемона выпадают жемчужины всех размеров, быстро падая на дно. 


Вэнь Сэ был сбит с толку, но тут из анемона показалась голова Ланси. Он сказал:


«Вэнь Сэ, иди сюда, тебе тоже надо отдохнуть».


«Ты, что… приглашаешь меня к себе?»


Вэнь Сэ был ошеломлен.


«Да, разве тебе не нужно отдыхать?»


Ланси был озадачен. Однако затем внезапно понял, что Вэнь Сэ боялся, что им вместе там будет слишком тесно. Поэтому он сказал с ухмылкой:


«Не волнуйся, этот морской анемон огромен. Мы точно поместимся, даже если ляжем подальше друг от друга».


Вэнь Сэ некоторое время колебался, а затем, приняв доброту русалочки, поплыл внутрь. 


«Вэнь Сэ, можешь рассказать мне что-нибудь о русалках?»


Ланси лежал в анемоне на спине и сквозь его щупальца видел глубокое синее море.


«Да… особо ничего такого…»


Вэнь Сэ лениво ответил: «Ты уникален в своём роде, таких больше нет».


Ланси не возражал против того, что сказал Вэнь Сэ.


Однако всë же подумал, что слова Вэнь Сэ звучали очень противоречиво.


Если к него нет родственников, и он один такой, то кто же тогда Вэнь Сэ? 


«Тогда… ты знаешь, почему этот «осьминог» поймал нас?» - спросил Ланси.


«Не знаю, но может быть, он сделал это не из дурных намерений».


Вэнь Сэ наклонился ближе, взял Ланси за руку и сказал:


«Ведь снаружи очень опасно».


«Я тебе не верю».


Ланси не был согласен с предположением Вэнь Сэ. Он считал, что их держат либо как домашних животных, либо как запас съестного на чёрный день. Возможно, однажды их «хозяин» захочет их съесть. 


Поэтому, вместо того, чтобы просто сидеть и терпеливо ждать смерти, лучше попытаться сделать хоть что-то. 


Вэнь Сэ прищурился, но не стал спорить. 


Он наклонил голову, посмотрел на красивую внешность Ланси, а затем протянул руку и коснулся его живота. 


Ланси: «…»


Под давлением пальцев Вэнь Сэ, Ланси почувствовал, как его живот слегка проснулся внутрь, что неудивительно, ведь он был почти пуст. Даже если бы у Ланси был стальной пресс, произошло бы то же самое.


Вэнь Сэ, похоже, был очень доволен этим чувством. Он погладил Ланси по животу с интересным выражением лица, выглядя как любопытный и невинный ребенок, который только что нашел новую игрушку.


Ланси чувствовал себя немного беспомощным перед такими действиями Вэнь Сэ, но, поскольку чёрная русалка не собиралась причинить ему вред, он не возражал и не сопротивлялся. Его хвост слегка покачивался от прикосновений Вэнь Сэ. Ланси было очень удобно:


«Полегче».


Мягкие прикосновения сделали Ланси сонным, он медленно закрыл глаза, и его мысли постепенно унеслись куда-то далеко. 


Увидев, как Ланси закрывает глаза, взгляд Вэнь Сэ постепенно сосредоточился на лице русалочки. 


Его зрачки изменились, казалось, что в неподвижной воде можно было увидеть лучи света, идущие от его глаз. В его душе родился какой-то порыв, безумное сложное желание, которому он подчинился. 


Вэнь Сэ осмотрел Ланси с головы до ног, чувствуя, что кожа русалки под его руками была такой гладкой и нежной, словно шелк. Он неотрывно изучал строение тела белой русалки.


После этого с тихим, едва различимым звуком, у рыбьего хвоста Вэнь Сэ появилось ещё несколько плавников, таких же как у Ланси. Его черты лица постепенно изменились, становясь всë более и более соответствующими эстетике Ланси. 


Ланси не знал о действиях Вэнь Сэ. Под его прикосновениями он медленно вытянулся, обнажая свой нежный живот и втянув острые плавники на хвосте сцепившись им с хвостом Вэнь Сэ, таким образом демонстрируя к последнему безграничное доверие. 


Глаза Вэнь Сэ вспыхнули, и он снова положил ладони на живот Ланси, нежно погладив его мышцы, затем спустился вниз, и наконец, погладил чешую на его талии, дотянувшись до рыбьего хвоста. Достигнув определенной области, немного более плотной, чем вся остальная кожа, он немного облизнул еë. 


В этот момент Ланси, который еще секунду назад был сонным, мгновенно проснулся, сел и сжал руку Вэнь Сэ. 


Вэнь Сэ моргнул и убрал свои перепончатые когти:


«Что такое?»


«Ничего».


Ланси подсознательно провёл рукой по той области в рыбьей чешуе, которой коснулся Вэнь Сэ. Он не знал, почему так сильно отреагировал, но интуитивно сказал себе, что ничего страшного не произошло. В то же время на него мгновенно нахлынуло чувство стыда…


«Тебе нельзя касаться меня там».


Ланси повернулся и сказал это Вэнь Сэ. 


«Почему?»


Вэнь Сэ проявил некоторое замешательство и сказал: «Мне нравятся твои чешуйки».


Ланси на какое-то время потерял дар речи.


Возможно, среди русалок поглаживание чешуек друг друга ничем не отличается от облизывания, но внутри Ланси был человеком.


Понимая, что он не может объяснить своë нежелание Вэнь Сэ, используя как аргумент человеческие представления о приличном и неприличном, Ланси только покачал головой и повторил:


«Не трогай меня там».


Затем он лег.


Только на этот раз Ланси повернулся к Вэнь Сэ спиной, согнув свой длинный рыбий хвост так, чтобы прикрыть верхнюю часть тела хвостовым плавником, словно одеялом. 


Глядя на эту сцену, Вэнь Сэ почувствовал досаду и раздражение. 


Заметка:


*- в китайском даосизме у человека есть три души (больше не скажу, там статья на китайском, который я не понимаю) 
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Когда на следующий день Ланси проснулся, он начал умолять Вэнь Сэ:


«Пожалуйста, научи меня пользоваться рыбьим хвостом».


Вэнь Сэ взглянул на Ланси и попросил его сесть. Затем он взял Ланси за руку, снял узелок из морских водорослей с руки русалки, и следом потянулся за небольшой раковиной, стоящей неподалеку. 


Ланси заглянул внутрь и увидел в ракушке кучу темно-зеленой жижи из морских водорослей.


«Откуда здесь водоросли?»


Ланси беспокойно огляделся, но так и не увидел никакой растительности поблизости. 


Тело Вэнь Сэ немного напряглось, он посмотрел на раковину в своей руке и поджал губы.


«Кстати, пока я спал, щупальца не приходили? Точно! Эти водоросли ведь принёс сюда осьминог, верно?»


Пытливый по своей природе ум Ланси сразу же нашел ответ на интересующий его вопрос. 


Вэнь Сэ втайне облегченно вздохнул и протянул руку к рыбьему хвосту Ланси:


«Не шевелись, дай мне нанести лекарство».


«Кстати, сегодня осьминог не оставил нам поесть».


Не обращая внимание на руку, схватившую его хвостовой плавник, Ланси с любопытством посмотрел в определенном направлении. 


То место, куда осьминог обычно клал своё свежее мясистое щупальце, сегодня пустовало. 


Подумав о том, что в будущем они могут остаться голодными, Ланси немного забеспокоился:


«Что делать? А что если, в будущем новых щупалец больше не будет?»


Вэнь Сэ потянул Ланси за хвостовой плавник и оттащил назад, выражение его лица было очень сложным:


«Ты бы хотел, чтобы новое щупальце было побольше, чтобы надёжно спрятать проход?»


«Верно».


Главным в этих щупальцах была вовсе не их питательная ценность, а размер туши, который позволял ему медленно и незаметно продвигаться к цели. 


«Это, конечно, вкусно, но да, я очень хочу, чтобы оно закрывали яму».


Глаза Вэнь Сэ задергались, он стиснул зубы и сказал:


«Значит так, там наверху сейчас  плавают маленькие рыбки. Тебе пора уже научится самостоятельно добывать себе еду».


Ланси покачал хвостом, его ушные плавники опустились, а выражение его лица было низким:


«Эх, жаль, но ты прав. А как же было хорошо, я мог получить еду просто немного протянув руку в сторону и открыв рот».


От сожаления в голосе собеседника на лбу Вэнь Сэ появилась зеленая вена.


Ланси быстро заметил, что атмосфера вокруг Вэнь Сэ стала какой-то зловещей. Хотя он не понимал причину этого, Ланси всë же замолчал, потому что боялся, что Вэнь Сэ рассердится ещë больше. 


Вэнь Сэ искоса взглянул на Ланси, затем схватил русалку за руку, чтобы смыть грязь с водорослями.


Ланси взглянул на открывшуюся его взору рану и обнаружил, что все кривые ногти уже были вырваны, и на их месте отросли новые.


«Точно… когда я был без сознания, мне казалось, что у меня время от времени болели руки».


Ланси поднял голову и спросил Вэнь Сэ: «Это ты вытащил их?»


«Да».


Вэнь Сэ достал со дна раковины грязь из морских водорослей, чтобы помазать  рану, а затем покрыл рану повязкой из цельных водорослей, чтобы не допустить смывания лечебной грязи течением.


«Удивительно».


Ланси наблюдал за всем процессом применения лекарств и обнаружил, что густая, липкая грязь из морских водорослей действительно может сохранить свою консистенцию в воде, в отличие от обычных трав и мазей, которые тут же растворяются, попав в воду. 


Ланси с энтузиазмом спросил:


«Вэнь Сэ, а как сделать грязь из морских водорослей?»


Вэнь Сэ завязал последний слой повязки и, услышав этот вопрос, многозначительно посмотрел на Ланси.


Через мгновение он засунул оставшийся кусочек водорослей в рот Ланси:


«Пожуй это».


Ланси неосознанно начал жевать водоросли, всего через несколько секунд почувствовав во рту липкость и рыбный привкус. Он быстро выплюнул содержимое своего рта, обнаружив, что получившаяся субстанция была очень похожа на ту темно-зеленую грязь. Комок этой жижи упал на дно. 


Ланси: «…»


Кажется, он понял, откуда взялась эта грязь из морских водорослей, которую нанес на его рану Вэнь Сэ.


Внезапно Вэнь Сэ медленно сказал:


«Прожуй водоросли, потом выплюнь, затем снова прожуй».


Ланси аж подавился от такого заявления, но всë же осторожно взял водоросли в рот, принявшись неторопливо пережевывать.


Однако он интуитивно чувствовал, что если его сейчас вырвет, то Вэнь Сэ незамедлительно соберет всë, что из него вышло, и вернет это обратно к нему в рот. 


Ланси стало немного неловко от осознания того, что лечебная грязь из морских водорослей, которую использовал Вэнь Сэ появилась именно таким образом.


Он очень хотел спросить Вэнь Сэ, верна ли его догадка, но, посмотрев на лицо чернохвостой русалки, Ланси почувствовал, что не может этого сделать. 


На вкус водоросли были пряными, немного острыми.


Ланси несколько раз подавился и чихнул…


Дорожка пузырьков вылетела изо рта Ланси, а Вэнь Сэ сидел в стороне и улыбался.


Посидев какое-то время, Ланси больше не мог усидеть на месте. Он подплыл к Вэнь Сэ и снова попросил:


«Научи меня плавать».


На этот раз Вень Сэ не перевел тему и не стал искать причину для отказа, он просто взглянул на руку Ланси и ответил: «Хорошо».


Глаза Ланси загорелись, и он выразил свою решимость Вэнь Сэ:


«Клянусь, я буду усердно учиться».


Вэнь Сэ кивнул и жестом показал Ланси:


«Сначала покажи мне, как ты плаваешь».


Ланси кивнул. На глазах Вэнь Сэ Ланси медленно поплыл по периметру коралловой крепости. Он был словно жемчужина в глубоком море, излучавшая мягкий теплый свет сквозь пелену мрака. 


Если бы сейчас эту сцену увидел кто-то посторонний, то он бы определенно сказал, что попал в сказку. 


Белая русалка двигалась немного неуклюже, но все же очень элегантно.


Любимое дитя океана.


Чем красивее существо, тем оно беззащитнее, и следовательно желанно для безраздельного обладания сильными мира сегодня. 


Глаза Вэнь Сэ слегка блеснули.


Ланси недалеко отплыл, затем обернулся и, увидев, что Вэнь Сэ тихо наблюдает за ним, спросил с любопытством:


«Вэнь Сэ?»


«Продолжай».


Вэнь Се тихо добавил: «Быстрее».


Ланси кивнул и расслабился, позволив своему инстинкту вести себя, а затем стал быстрее размахивать хвостом.


Это чувство было действительно потрясающим - Ланси понял, что может совершенно не думать о своем рыбьем хвосте: как только он сосредотачивался на своих плавниках, они тут же становились жесткими, негибкими, совсем отказывались слушаться. 


Но как только он очищал свои мысли, его движения становились очень плавными.


Движения Ланси становились всё быстрее и быстрее.


Посмотрев на него некоторое время, Вэнь Сэ взмахнул рыбьим хвостом и погнался за Ланси. 


«Вэнь Сэ?»


Ланси намеревался проплыть мимо всех стен коралловой крепости, чтобы хорошенько осмотреть их, но по какой-то причине Вэнь Сэ внезапно последовал за ним, прижался к нему и крепко обнял его за талию.


Вэнь Сэ потерся подбородком о подбородок Ланси, в то время как выражение его лица стало чрезвычайно возбужденным. Он высунул кончик своего алого языка и лизнул ушные плавники Ланси.


Когда удивленный Ланси уже был готов начать сопротивляться, Вэнь Сэ взмахнул рыбьим хвостом и быстро двинулся вперёд. Скорость, с которой он рассекал воду, заставила Ланси совершенно забыть о смущении в его сердце.


Вэнь Сэ смотрел на сосредоточенно смотрящего на него, сбитого с толку Ланси. Он мягко улыбнулся и снова приблизился. Его губы прижались к ушным плавникам Ланси, и он прерывисто прошептал:


«Смотри и запоминай».


Когда он сказал это, талия Вэнь Сэ внезапно резко повернулась, и он поплыл, держа Ланси в объятиях. 


Глаза Ланси расширились - он попытался двигать своим хвостом как можно быстрее, чтобы не отставать от ритма Вэнь Сэ. Однако это было очень сложно – их хвосты постоянно сталкивались, терлись друг о друга…


Эти ощущения были очень странными. 


Ланси не мог не закричать:


«Йа —— йи——»


Вэнь Сэ опустил глаза и медленно остановился:


 «Что не так?»


Сопровождаемый низкой звуковой вибрацией, влажный жар изо рта Вэнь Сэ обрушился на шею Ланси, и тот задрожал от зуда.


В конце концов, Ланси не выдержал. Воспользовавшись моментом расслабления Вэнь Сэ, он вырвался из его рук, отплыл в сторону и затем объяснил своему учителю:


«Извини, но мне не нравится… этот метод обучения».


Если они не были одного пола, то Ланси бы точно решил, что у чёрной русалки были скрытые мотивы и нечистые мысли. 


Вэнь Сэ моргнул и ю показал удивленное выражение:


«Если ты не хочешь учиться так, то как мне тебя учить?»


Ланси: «…»


Может быть он слишком много думает?


«Я уже научил тебя основным движениям», - сказал Вэнь Сэ, вытянувшись и покачиваясь на волнах.


Вэнь Сэ плавал очень быстро, его красивый рыбий хвост энергично качался из стороны в сторону, и помогая себе грести двумя руками, он легко поднимался по спирали:


«Поскольку сегодня нет новых щупалец… попробуй поохотиться самостоятельно».


Ланси был ошеломлен на мгновение. Он посмотрел на голубые огоньки, плывшие над потолком, а затем снова посмотрел на свой белый рыбий хвост с озадаченным выражением лица.


Следующие три часа Вэнь Сэ сидел на возвышении, наблюдая за Ланси, который внизу пытался поймать светящуюся рыбку. 


Плавания кругами, Ланси порядком подустал. Он уже стал опираться на стены коралловой крепости, тяжело дыша, но так и не поймал рыбку.


В тот момент, когда Ланси собирался приступить к решительным действиям и плыть изо всех сил, Вэнь Сэ подплыл к нему. Он помешал Ланси продолжить охоту и сказал:


«На сегодня все, тебе нужно отдохнуть».


«Нет, со мной всë в порядке».


Ланси немного встревожился. Он не понимал, почему Вэнь Сэ сейчас останавливает его.


«Я ещë не поймал рыбу, я хочу есть!»


Вэнь Сэ ничего не ответил. Он просто приподнял брови и указал на мясистое щупальце, лежащее у их будущего «аварийного выхода».


Это щупальце лежит здесь с позавчерашнего дня - не первой свежести, но и разлагаться плоть ещë не начала. 


Вам не кажется, что Вэнь Сэ просто издевается над ним? 


Ланси наклонился вперед и спросил слащавым голосом:


«Вэнь Сэ, а ты ел?»


 Губы Вэнь Сэ слегка задрожали:


«Ел».


Ланси: «…»


То есть всë, что осталось, теперь его?


Поняв, что сегодня съесть рыбу из-за Вэнь Сэ у него не получится, Ланси оставалось только вздохнуть и поплыть к мясистому щупальцу. После долгих поисков он наконец нашел место, которое можно было укусить, и принялся сердито вгрызаться зубами в плоть. 


С другой стороны, Вэнь Сэ продолжал наблюдать, как Ланси кусает его щупальца, и не мог не завилять рыбьим хвостом от радости. 


Маленькая рыбка, лежащая на его щупальцах, выглядела действительно мило.


Сделав несколько укусов, Ланси наелся, а затем, немного подумав, бросил щупальце в сторону Вэнь Сэ.


Чёрная русалка была ошеломлена на мгновение. Он увидел, как Ланси подталкивает щупальце к тому месту, откуда осьминог их раньше забирал, и с любопытством спросил:


«Разве ты не хочешь закрыть им отверстие?»


Ланси поплыл дальше, сложил разбросанные повсюду жемчужины рядом с ямой и объяснил:


«Слишком опасно. Когда щупальце вернется, чтобы убрать его, оно может наткнуться на яму».


Вместо того, чтобы быть разоблаченным так глупо, лучше проявить инициативу и использовать другие вещи в качестве маскировки. 


Например, если он может использовать подручные материалы – жемчужины, которые получил в большом количестве. 


Вэнь Сэ долго смотрел, как Ланси плавает туда-сюда, аккуратно собирая жемчужины, и не знал, как контролировать своë выражение лица:


«Я думал, ты очень любишь жемчуг».


«Ну, да, он мне нравится».


Ланси не заметил, что тон Вэнь Сэ был немного обиженным. Он сказал:


«Но поскольку мы находимся в море, где таких штук полным-полно, он теряет свою ценность и просто занимает место. Весьма проблематично».


Вэнь Сэ: «…»


Переместив жемчуг, Ланси захотел оставить одну себе.


Глаза Вэнь Сэ загорелись:


«Но по какой-то причине, ты всë же оставил одну».


Ланси хлопнул в ладоши и сказал:


«Конечно, я оставил одну, ведь щупальце постоянно донимает меня игрой в кидание жемчуга».


Он сделал паузу и пришел к выводу:


«Ха, я и не ожидал, что этот осьминог окажется таким наивным».


Он специально использует эту жемчужину, чтобы дурачить щупальце.


Вэнь Сэ: «…»


«Эй, Вэнь Сэ, что-то ты не очень выглядишь, в чем дело?»


«…Ничего».
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Неизвестно, сколько времени прошло с тех пор, как он заснул. Когда Ланси проснулся, он открыл глаза и посмотрел наверх…


«Небо» здесь всë ещë темно-синее.


Ланси долго всматривался в казавшуюся бесконечной толщу воды. 


Будучи человеком, первоначально жившим на суше, он уже давно привык к восходу и заходу солнца. Здесь же, что день,  что ночь – всë одно и то же. Для Ланси это стало очень изощрённой пыткой.


Ланси сел и только тогда понял, что кроме него, в анемоне никого. 


«Вэнь Сэ?»


Ланси нигде не мог найти Вэнь Сэ. Ему казалось это немного странным. Он выплыл из анемона и увидел Вэнь Сэ, парящего над ним, смотрящего на пустую пасть, где скопились коралловые кости.


Что он делает?


Ланси было немного любопытно, он покачал хвостом, подплыл к Вэнь Сэ и спросил:


«На что ты смотришь?»


Вэнь Сэ отвел взгляд и покачал головой:


«Ни на что».


Ланси моргнул и проследил за взглядом Вэнь Сэ в поисках этих маленьких синих рыбок.


Увидев их, Ланси понял проблему:


«Вау, они все здесь, почему никто из них не выплыл наружу?»


Между коралловыми костями были небольшие щели, но даже пока он с Вэнь Сэ не охотились на них, ели, эти рыбки не воспользовались этим шансом, чтобы выбраться.


Вэнь Сэ находился сбоку от Ланси и наблюдал, как его выражение лица всё время менялось. Он изучал его яркие глаза, глубоко-черные зрачки, белую фигуру, светящуюся на дне океана: 


«Может быть, они  просто поняли, что им лучше остаться здесь, чем плавать снаружи».


Белая русалка не знала, что за ней наблюдают, движения еë плавников, похожих на белую вуаль, раскачивающуюся на волнах, были подобны грациозному танцу. 


Ланси зорко прошелся взглядом по поверхности коралловых костей. Сквозь щели между ними, Ланси не увидел никаких движений «щупалец». Он немного растерялся и спросил Вэнь Сэ:


«Слушай, Вэнь Сэ, а ты видел щупальца? Ну, осьминога?»


Вэнь Се был немного удивлен:


«Разве ты его не ненавидишь? Почему ты вдруг о нём заговорил?»


«Просто мне кажется его долгое отсутствие подозрительным».


Ланси выпустил пузырек воздуха изо рта и продолжил:


«Раньше, когда я жил здесь один, этот осьминог следил за мной каждый день… Он никогда не пропадал так надолго… Как ты думаешь, чем он занят?»


Вэнь Сэ молчал.


Через некоторое время Вэнь Сэ мягко закашлялся и серьезно сказал:


«Не знаю, наверное, чем-то да занят».


Позже Вэнь Сэ сменил тему и спросил:


«Ты говорил, что очень хочешь выбраться наружу, но ты когда-нибудь задумывался о том, с чем столкнешься после того как покинешь это место? Что ты собираешься делать дальше?»


Ланси повернул голову, заколебался и слегка улыбнулся Вэнь Сэ:


«Я не знаю… но я хочу самостоятельно изучить океан».


Вэнь Сэ вздохнул, ему казалось, что он присматривает за непослушным ребенком:


«В открытом океане гораздо больше опасностей, чем ты думаешь… Останься здесь, со мной… будем жить вместе, хорошо?»


Ланси пошевелил хвостом, с любопытством подплыл, задел тело Вэнь Сэ хвостовым плавником и улыбнулся:


«Я никогда не говорил, что собираюсь оставить тебя здесь. Давай путешествовать вдвоем, так нам будет ничего не страшно».


Вэнь Сэ не ожидал такого ответа и уставился на Ланси сложным взглядом:


«Ты… хочешь взять меня с собой?»


«Конечно, я хочу иметь товарища в таком огромном мире, иначе мне стало бы слишком одиноко».


Говоря это, Ланси попытался вспомнить то, чему вчера учил Вэнь Сэ.


Когда он обернулся, Ланси увидел, что Вэнь Сэ был так ошеломлен, словно не верил своим ушам. Ланси удивился:


«Вэнь Сэ, у тебя что, покраснел хвост?»


Вэнь Сэ успокоился, взмахнул хвостом и ответил:


«Игра света, тебе просто показалось».


«Да? Понятно…»


Ланси посмотрел на свой белый хвост и вздохнул: черный хвост собеседника намного красивее.


«Когда же я уже научусь плавать?»


Ланси подплыл к Вэнь Сэ и задал этот вопрос.


Вэнь Сэ издал непродолжительный стон, а затем взглянул на голубой огонек поблизости:


«Ты должен научиться охотиться … Если ты сможешь самостоятельно поймать эту рыбу, то это будет означать, что ты уже достиг определенного уровня мастерства».


«Это хорошо».


Ланси с энтузиазмом повернул хвостом и с «разбегу» погрузился в косяк рыб. Синенькие огоньки тут же рассредоточились по площади, тускло освещая небольшую крепость своим флуоресцентным сиянием. 


«Такой… живой».


Наблюдая за тем, как Ланси «охотиться» в коралловой крепости, Вэнь Сэ слегка приподнял уголки губ.


Пока Ланси гнался за рыбками, Вэнь Сэ медленно подплыл к потолку кораллового строения, устроился поудобнее, склонил голову и стал снисходительно наблюдать за каждым движением Ланси.


Вначале Ланси все так же безрезультатно носился туда-сюда, и синие огоньки продолжали каждый раз ловко ускользать из его ладоней.


И поскольку сам он был слишком неуклюж, то он несколько раз с размаху врезался в коралловые кости. Звуки ударов каждый раз заставляли Вэнь Сэ сильно нахмуриться.


Однако Вэнь Сэ в конце концов всë равно не вмешался.


Его рыбка подрастает.


Ланси несколько раз пошевелил рыбьим хвостом и неловко сохранил равновесие, прежде чем наконец усвоить то, чему его ранее учил Вэнь Сэ.


Его способность к обучению была очень хороша. Ланси смог воспроизвести все движения Вэнь Сэ по памяти и завершил корректировку своих, добившись соответствия 


Теперь Ланси нужно было время, чтобы набраться больше опыта.


Ровно через три часа Ланси, наконец, смог значительно повысить свою скорость, научился использовать каждый мускул своего хвоста, чтобы слиться с течением. 


Он в одно мгновение оказался прямо перед синим огоньком, и его острые когти тут же поразили цель – он поймал рыбку. 


Это была его первая удачная охота! 


Ланси был счастлив, как ребенок. Он сжал рыбу в своей руке и стал плавать кругами. Наконец, вспомнив, что Вэнь Сэ все еще смотрел на него сверху, он взял рыбку и поплыл к нему. Словно сокровище, он протянул свою добычу Вэнь Сэ:


«Чертяга, смотри!»


«Что?»


«Извини, не то…»


Ланси был расстроен тем, что в пылу радости выпалил какую-то ерунду и тут же поправился:


«Вэнь Сэ, смотри».


«Вижу».


В глазах Вэнь Сэ была улыбка. Он взял рыбу из рук Ланси, разделил её на несколько частей: одну он передал Ланси, а второй оставив себе. Остатки он выбросил. 


Ланси тупо взял рыбное филе в руку. Эта рыба была просто идеально разделена, еë белое филе отливало ярким блеском. Он спросил:


«Почему ты выбросил остальное? Это нехорошо».


Вэнь Сэ съел свой кусочек рыбы и улыбнулся нелепости Ланси:


«Почему мы не можем так сделать?»


 Ланси: «…»


Молча пережевывая рыбное филе, Ланси изумленно осознал, что, похоже, статус русалок в этом океане выше, чем он думал, раз они были такими своенравными.


Вэнь Сэ продолжал наблюдать, как Ланси ест рыбное филе. Когда Ланси закончил есть, он внезапно подплыл ближе, протянул руку, коснулся плеча Ланси и спросил:


«Болит?»


«Что?»


Ланси проследил за взглядом Вэнь Сэ и увидел, что на его плече была большая рана. Она уже не кровоточила, но весь эпидермис был вывернут наружу, и белая пленка покрывала обнаженную плоть.


Ланси был удивлен. Он протянул руку, чтобы прикоснуться к ране. Когда он сделал это, белая пленка оторвалась, обнажив нов нежную плоть под ней:


«Вау, я и не знал, что я такой потрясающий…»


«Угу».


Вэнь Сэ позабавили слова Ланси, он подплыл к нему и нежно коснулся его плеча.


Почувствовав температуру чужой руки на своем плече, Ланси моргнул и быстро пришел в себя. Он поднял голову, чтобы посмотреть на Вэнь Сэ, и в замешательстве спросил:


«У всех русалок раны так быстро заживают?»


Вэнь Сэ кивнул.


«Замечательно».


Ланси сказал это высоким тоном и взволнованно взмахнул хвостом.


«Но это не значит, что ты можешь перестать беречь себя и раниться по пустякам», - предупредил его Вэнь Сэ.


«Я знаю, ведь в конце концов, жизнь нам дана лишь одна».


Ланси улыбнулся.


Ланси взглянул на Вэнь Сэ и с энтузиазмом предложил ему:


«Вэнь Сэ, раз я теперь умею плавать, давай поплаваем вблизи стен, пока щупалец там нет».


Вэнь Сэ: «…»


Глядя на Ланси, который очень хотел попробовать, Вэнь Сэ захотелось потереть виски.


Вэнь Сэ тихо сказал:


«Не сейчас».


Когда он произносил эту фразу, его тон казался небрежным, но в то же время уголки его губ изгибались, углубляя, казалось бы, несуществующую улыбку, больше похожую на насмешку.


Ланси стал терпеливо ждать, что Вэнь Сэ скажет дальше. 


«Снаружи много опасных видов и ещë…»


Вэнь Сэ замолчал и, наконец, произнес последнее слово: «Монстр».


Затем он сказал: «К тому же ты не сможешь выжить во время черного шторма снаружи».


«Какой ещë шторм?»


Ланси ничего не понимал, это же глубокое море, откуда здесь шторм?


Вэнь Сэ не спешил отвечать, он поднял глаза и стал разговаривать сам с собой:


«Он уже почти здесь.»


Ланси: «?»


Он с подозрением поднял голову и посмотрел вверх. Внезапно в бледно-голубой толще воды появились чёрные сгустки, будто бы кто-то капнул в воду чернила. Эта черная неизвестная субстанция постепенно распространялась, появляясь из неоткуда.


Голубенькие огоньки, притаившиеся в коралловой крепости внезапно забеспокоились. Они сбились в небольшие стаи и стали хаотично двигаться вверх-вниз. Словно искрящийся фейерверк, вместе их мерцание стало намного ярче, чем раньше.


«Пойдем».


Вэнь Сэ ничего не объяснил, поспешно затянув Ланси обратно в анемон.


Щупальца морского анемона стали намного тверже, чем раньше: они больше не извивались под действием морских течений, весь анемон был собран, словно нераспустившийся бутон. 


Ланси лежал в морском анемоне и чувствовал неприятный запах ржавчины на кончике носа: морская вода, которую он вдыхал, изменила свой вкус, отдавая кислинкой. 


«Он здесь», - внезапно сказал Вэнь Сэ Ланси.


Чистая вода забурлила, смешивалась с водоворотом, образованным черными ошметками, эта смесь стремительно сметала всë на своём пути.


В этот момент морская вода стала тускло-красной, будто бы пропитанная кровью.


На белых коралловых костях появились царапины – следы от проходящего мимо водоворота, их поверхность постепенно почернела. Течение смело сияющих рыбок, притаившихся в крепости, посеяв хаос в их рядах. Черная взвесь в водовороте, проносясь с огромной скоростью, была подобна острым лезвиям.


Ланси спрятался в морском анемоне, прислушиваясь к звукам бушующего вокруг черного шторма, боясь пошевелиться.


Вэнь Сэ, удобно устроившись рядом с Ланси, погладил его по волосам и объяснил:


«Это черная буря».


Впервые Ланси узнал, что на глубине океана тоже может быть шторм. 



Руководство по выращиванию русалки Глава 9. 


Ланси был ужасно напуган: снаружи коралловой крепости образовался гигантский водоворот. Проходя мимо их укрытия, он создавал сильный скрежет по поверхности кораллов, словно от бормашины в кабинете стоматолога. 


Он цеплялся за Вэнь Сэ, свернувшись клубочком. Только тактильный контакт с чёрной русалкой служил доказательством того, что он всë ещë жив.


И Вэнь Сэ явно нравилось, что Ланси так зависим от него. Он нежно прикоснулся к его длинным волосам и спросил:


«Итак, ты всё ещё хочешь выйти?»


Ланси повернул голову и спросил: «Почему на глубине океана бушуют штормы?»


Этот вопрос явно сбил с толку Вэнь Сэ, который некоторое время молчал, а затем объяснил:


«Это из-за изменения магнитного поля под действием радиации».


«Радиации?»


«Давным-давно небольшой остров опустился на дно моря. На этом маленьком острове были какие-то сооружения, построенные людьми. После того, как этот остров затонул, магнитное поле на дне океана изменилось, и стали происходить черные бури».


Почему это звучит так знакомо?


Ланси был очень обеспокоен и склонился к Вэнь Сэ, чтобы тот замолчал.


Вэнь Сэ думал, что ему так и не удалось переубедить Ланси, и тот всë ещë хочет выйти наружу, он закрыл глаза, оперся на Ланси и сказал:


«Через какое-то время шторм утихнет, так что поспи немного».


Ланси небрежно произнес: «Угу». Затем он закрыл глаза, но на самом деле ему совершенно не хотелось спать.


Как и сказал Вэнь Сэ, Ланси пришлось подождать какое-то время, прежде чем снаружи всë наконец устаканилось. 


В течение этого периода он находился в полусне и кимарил.


Слушая шум шторма снаружи, во сне Ланси внезапно вспомнил кое-что важное. Ранее, когда он ещë был на круизном лайнере…


~~~


«Кстати, я слышал, что где-то здесь неподалёку в море кто-то видел огромного осьминога».


Это сказал один из коллег Ланси, для удобства обозначим его 'коллега А'. 


Другой коллега Ланси улыбнулся:


«Ой, я тебя умоляю, ты ещë скажи, что скоро наступит конец света. Ты и в эти слухи веришь?»


Коллега А закатил глаза:


«А чего ж не верить? Может быть, конец света действительно приближается. В конце концов, недавно у нас ушла на дно одна из тех атомных электростанций. А знаешь, какая там радиация? Одному богу известно теперь, что там твориться внизу».


Обсудив это, они посмотрели на Ланси, стоящего на палубе, и спросили:


«А ты веришь, что скоро конец света?»


Что же тогда он им ответил? 


Ланси помнил только, что тогда на горизонте внезапно появилось северное сияние.


Сине-зеленая сияющая полоса появилась в небе, такая эфемерная и словно призрачная, она тут же привлекла внимание всех туристов на судне: они все разом бросились громко обсуждать это явление, делать фотографии. 


«Кто знает».


Ланси вздохнул и под возбуждённые крики туристов на фоне продолжил: 


«Может быть, человечеству и правда скоро придет конец. Однако конец для нас может стать началом новой эры для каких-нибудь других существ, которые вместо нас заселят Землю».


В следующую секунду из морской воды внезапно вырвались огромные щупальца, по сравнению с которыми люди были малы, словно муравьи.


Ланси в изумлении смотрел на эти огромные щупальца, пока они стремительно не ударили в корму…


~~~


«Тогда я…»


Ланси резко проснулся.


Открыв глаза, Ланси поспешно выпустил несколько пузырьков.


Некоторое время он в изумлении оглядывался по сторонам, пока наконец не вспомнил, что недавно стал русалкой.


Никакого нападения. И круизного лайнера тоже не видать. 


Ланси нашел глазами Вэнь Сэ: черная русалка сидела рядом с ним с закрытыми глазами, казалось, она крепко спала. 


Он тихонько выбрался из объятий Вэнь Сэ, выплыл из анемона и с любопытством посмотрел на коралловые кости после черной бури.


Конечно же, вся стая мелких рыбок снаружи была уничтожена, ни одной не осталось. 


Коралловые кости также были зверски изувечены. Изначально белые стены крепости теперь были покрыты слоем черных чернил, став серыми.


Ланси поплавал по периметру коралловой крепости, но так ничего не увидел.


Подумав об этом, он стиснул зубы и поплыл вперед.


Может быть, именно эта черная буря заставила «хозяина» уйти?


Надо подсуетиться и смыться.


Ланси решил сначала поплыть и разведать обстановку самостоятельно. Если все будет в порядке, он вернется за Вэнь Сэ.


Некоторое время он плыл вверх по течению, прежде чем наконец добрался до потолка коралловой крепости. 


Ланси поднялся на верх места его заточения. Прежде чем он успел рассмотреть пейзаж снаружи, он внезапно увидел большую группу полупрозрачных шаров, появившихся на противоположной стороне от стены. 


Они были очень большие, напоминали воздушные шарики. Их тела были полупрозрачные, с множеством тонких нитей внутри по всех поверхности. Эти нити очень напоминали тычинки в цветке персика. 


Ланси долго смотрел на этот шарик, пока, наконец, не понял, что перед ним…


Прикольно! Это же суперогромная медуза!


Ланси перевел дух.


В этот момент эта огромная медуза тоже заметила русалку, плавающую по ту сторону коралловых костей. Эта русалка долго смотрела на неё в оцепенении, еë шокированное лицо было таким милым:


[Уваа, это же русалка! Действительно русалка! Милашка… ]


Мысли медузы передавались в морской воде при помощи электромагнитных волн низких частот. Из-за волнения медуза почти сорвала голос, начав говорить очень громко и пискляво.


Бедный Ланси.


Видимо, он подплыл к медузе слишком близко, так как еë инфразвуковые волны ударили ему в уши, пронзив кору головного мозга, словно острый меч. Не удержавшись, Ланси закричал от боли:


«Ай…!»


Окружающая медузу морская вода тут же необычайно изменилась: вода волной хлынула из медузы наружу, спокойная морская вода вокруг не как бы закипела, издавая булькающий звук, и большое количество пузырей окружило медузу, вращая еë вокруг своей оси.


Когда огромная медуза перевернулась, еë прозрачные щупальца разошлись, и вся спрятанная под юбкой рыба пустилась наутек. 


Ланси видел такое впервые и тупо уставился на уплывающую рыбу, не зная, что сказать.


[Ооох, каков негодник, как можно так бесстыже заглядывать кому-то под юбку?]


Медуза снова вернулась в нормальное положение, вытянула щупальце и попыталась коснуться лица Ланси.


[Но если ты дашь мне коснуться себя, то я не буду плакать.]


Ланси смотрел на тянувшееся к нему прозрачное щупальце, его лицо оставалось невыразительным.


Так эта медуза - самка?


[Ооо, ну, пожалуйста, дай мне прикоснуться…]


Медуза говорила уговаривающим тоном, будто бы подзывала к себе кошку. 


[Обещаю, больно не будет, это мои нежнейшие щупальца, без жал… полезай в мою юбку…]


Ланси бесстрастно схватил щупальце медузы и укусил.


Ну, на вкус, медуза – как медуза, ничего необычного.


Медуза замерла на три секунды, а затем, отбросив собственное щупальце на растерзание, отскочила от Ланси, начав причитать:


[Ой-ой-ой, что же это такое? Ни рыба ни мясо – а кусаешься!


Следом за инфразвуковой волной медузы последовали и другие:


[О, правда? Он там кусается?  Так нечестно! Я тоже! Я тоже хочу, чтобы меня укусила русалка!] 


Ланси касался на волнах по ту сторону коралловых костей, грыз щупальце медузы и спокойно наблюдал за медузами, приближавшимися ним к ним, они выглядели особенно радостно.


Неизвестно, когда Вэнь Сэ проснулся, однако он определенно не мог не рассердиться, когда не нашёл рядом Ланси после пробуждения. 


Без раздумий выплыв из морского анемона Вэнь Сэ увидел Ланси на самой вершине коралловой крепости. Поскольку тот всегда искал способы выбраться наружу, Вэнь Сэ не мог избавиться от чувства напряжения. Он поспешил к Ланси. 


«Ланси, что ты делаешь?»


Вэнь Сэ подплыл к Ланси и уже хотел сделать ему выговор, но прежде чем он смог заговорить, Ланси перебил его. 


Белая русалка указала куда-то за пределы крепости и сказала:


«Вэнь Сэ, смотри!»


Вэнь Сэ приподнял брови и, проследив за взглядом Ланси, увидел суперогромную медузу. Он замолчал.


«Представляешь, я слышу их разговор, словно в групповом чате».


Ланси наклонился к Вэнь Сэ и спросил тихим голосом.


«А ты так можешь?»


Вэнь Сэ дернул уголками рта и кивнул:


«Могу».


«Кажется, в этом океане полно морских чудовищ».


Ланси посмотрел на кружащуюся и прыгающую перед ним медузу и вздохнул.


«Надеюсь, они все такие же тупые, как эта медуза».


Вэнь Сэ: «…»


Морские чудовища даже не подозревали, что их беседу слышит русалка и продолжали весело болтать. 


Молодой голос спросил:


[Там русалка? В самом деле? А как выглядят русалки?]


Медуза презрительно ответила:


[Не знаю как это описать… его миловидность просто неописуема, я так хочу засунуть его себе под юбку.]


[А где эта русалка?]


Медуза ответила:


[Мы сейчас в Нейтском желобе. Странно, что такая маленькая русалка живёт в таком большом гнезде.]


Ланси обернулся и спросил Вэнь Сэ:


«Мы сейчас в Нейтском желобе? А ты знаешь, где Марианская впадина?»


Вэнь Сэ кивнул: «Знаю».


В это время появилась ещë одна резкая инфразвуковая волна:


[Агх… да что такого милого в этой русалке?! Верх, словно у отвратительного человека, а нижняя часть – от рыбы. Как не посмотри, это выглядит странно и тошнотворно… Буээ]


Медуза перевернулась и снова приблизилась к Ланси:


[А ну, заткнись, дохлый кальмар!]


Ланси всë ещë продолжал грызть щупальца, с удовольствием следя за разговором в чате. Он спросил Вэнь Сэ:


«Как был я тоже хотел присоединиться к обсуждению… Вэнь Сэ, а ты можешь что-нибудь сказать, чтобы они тоже тебя услышали?»


Вэнь Сэ снова скривил уголки рта:


«Да, могу. Но это неважно. Поплыли лучше вниз».


«Нет».


Ланси покачал головой, он ещë раз попробовал уговорить Вэнь Сэ: «Пожалуйста, можешь научить меня говорить с ними?»


Вэнь Сэ твердо покачал головой:


«Ни за что».


«Почему?»


«…Вы будете злиться».


Вэнь Сэ потер виски: причину этого Ланси узнает намного позже. 


Взгляд Ланси, направленный на Вэнь Сэ сочился недовольством. Когда он уже собирался ему что-то сказать, медуза снаружи внезапно вытянула щупальце. Это щупальце протиснулось через щель в стене и со свистом обернулось вокруг шеи Ланси.


Ланси: «???»


Вэнь Сэ отреагировал молниеносно: он схватил щупальце медузы, вонзив в него свои острые когти. Конечность медузы мгновенно стала ярко пурпурного цвета. 


Жидкость, что придавала щупальцу такую окраску, стала быстро подниматься вверх, приближаясь к телу медузы. 


Видя, что эта пурпурная жидкость вот-вот вторгнется в еë мягкое круглое тело, медуза быстро приняла решение: она отбросила зараженное фиолетовое щупальце, а затем тихо отплыла подальше. 


«Бульк…»


Ланси выпустил несколько пузыриков, и с любопытством потрогал оторванное щупальце, которое осталось на его шее.


«Это мой яд».


Вэнь Сэ подплыл, слегка потянул за щупальце и, оторвав его от шеи белой русалки, забросил подальше в океан. 


Услышав эти слова, Ланси удивленно взглянул на Вэнь Сэ, затем с любопытством посмотрел на свои когти.


У него тоже есть яд? 


«Эхх… ну вот… как же так…!»


Огромная медуза напротив них трясла своим круглым прозрачным телом, недовольно ворча. 


Ланси оглянулся и, хотя он не понимал, что конкретно там бормотала медуза, он видел еë сомнения. 


Медуза, похоже, только узнала о существовании Вэнь Сэ, и решила спросить об этом у других морских монстров:


[Странно, почему рядом с русалкой плавает что-то странное?]


'Что-то странное'?


Ланси подозрительно посмотрел на Вэнь Сэ, качавшегося рядом с нм.


То, что упомянула медуза под 'странной вещью' – это Вэнь Сэ? Она его имела в виду?


Под подозрительным взглядом Ланси Вэнь Сэ на мгновение замолчал, а затем как ни в чем ни бывало стал поучать Ланси:


«Видишь? Помимо 'осьминога' за пределами коралловых костей есть и другие морские чудовища. И все они будут проявлять нездоровый интерес к тебе».


Как эта медуза. 


Ланси был ошеломлен на мгновение, но всë же не был разубежден. Он мягко сказал Вэнь Сэ:


«А разве это не хорошо? Эта медуза выглядит намного тупее, чем осьминог. Мы можем использовать еë, чтобы выбраться из отсюда!»


Уголок глаза Вэнь Сэ дернулся, и он глубоко вздохнул. 


В следующую секунду медуза что-то почувствовала. Внезапно из-под коралловых костей вырвалось несколько огромных щупалец, которые опутали гигантскую медузу и со свистящим звуком утащили вниз. 


Медуза: [Ааааааааааа-!]


Ланси: «…»



Руководство по выращиванию русалки Глава 10. 


«Он вернулся!»


У Ланси уже не было времени оплакивать медузу, схваченную щупальцами. Как только он увидел приближение щупалец, он тут же схватил Вэнь Сэ, и потащил его глубже в крепость. 


Вэнь Сэ, напротив, совсем не запаниковал при виде щупалец, вернее, не так – он словно не заметил их приближения. 


Его тело в мгновение стало жестким, как кусок дерева, он безвольно качался на волнах внутри крепости, его глаза были пусты.


Поэтому Ланси смог, не прилагая особых усилий, перетащить его вниз. 


Ланси был так занят спасением их жизней, что, естественно, не обратил внимание на ненормальность Вэнь Сэ.


Он поплыл вместе с ним к морскому анемону, чтобы поскорее спрятаться. 


Внутри анемона Вэнь Сэ, казалось, ожил. Он моргнул, и его лицо вновь обрело краски. Он посмотрел на Ланси, а в то время как Ланси ответил ему тем же. 


Ланси и Вэнь Сэ некоторое время делились взглядами, а затем Ланси спросил:


«Эта медуза, еë съели?»


Вэнь Сэ: «…»


Ланси воспринял молчание Вэнь Сэ как согласие, и его лицо внезапно изменилось:


«Морские чудовища… пожирают друг друга…? Боже мой, но ведь почти всë тело медузы состоит из воды, вокруг лишь тонкий слой кожи… почему щупальца всё же решили еë съесть?!»


Вэнь Сэ вздохнул:


«Почему ты всегда думаешь о таких странных вещах?»


Ланси закатил глаза, глядя на Вэнь Сэ.


Причина была очень проста: внутри он человек. Люди, естественно, думают иначе, чем рыбы.


Две русалки оставались в анемоне какое-то время. Ланси продолжал прислушиваться к движениям и звукам снаружи, навострив уши.


Так ничего и не услышав, Ланси тихонько выплыл наружу и огляделся, однако не обнаружил щупалец в коралловый крепости.


Может быть, этот осьминог сейчас занят расчленением медузы?


Надеясь на счастливую случайность, Ланси медленно поплыл. На этот раз он решил отбросить все колебания. Если прямо сейчас он не увидит на той стороне щупалец, он немедленно попытается прорваться с Вэнь Сэ через эти щели, просто расширив их. Пошло оно всë к чертовой матери! 


И даже жемчуг, даже тот проход, который он уже с таким трудом вырыл - пропади оно всë пропадом! 


Поэтому Ланси медленно-медленно, стараясь по возможности не делать лишних движений, плыл вверх по течению.


Приплыв к потолку коралловой крепости, Ланси прильнул к щели в стене и с любопытством всмотрелся в мир снаружи… 


И встретился взглядом с щупальцем! 


Ланси: «…»


Щупальце безжалостно ударило в стену с той стороны, создав мощную волну, которая мгновенно оттолкнула его от стены глубже внутрь. 


Вместе с водой через щели прошли и маленькие морские обитатели: голубых рыбок засосало в трещины в костях, и они застряли там, заткнув своими телами дыры.


Ланси оглянулся на косяк синий рыб-светлячков, блокирующих щели в потолке и удрученно поплыл вниз. Там он тут же наткнулся на Вэнь Сэ, с нетерпением ожидавшего его в анемоне. 


Когда Вэнь Сэ увидел возвращающегося Ланси, в его глазах промелькнул торжествующий блеск. Затем он положил руки на грудь и спросил Ланси:


«Ну что, всё ещё хочешь выйти?»


Хотя Ланси был убит горем, он тут же сделал вывод из своей неудачи:


 «Да, в этот раз я ошибся. Не стоило думать, что у меня всë получится так легко. Мне придется найти другой способ! Чем сложнее задача, тем дороже придется заплатить за еë выполнение!»


Услышав внутренний монолог Ланси, Вэнь Сэ выглядел немного сбитым с толку.


Что это за странные чувства…?


После трех-четырех ударов судьбы Ланси всё ещё оставался стойким. Вместо того чтобы отчаяться он только утвердился в своей решимости сбежать и сказал Вэнь Сэ:


«Я пророю путь к побегу!»


Вэнь Сэ от такого аж водой подавился, он снова подчеркнул:


«Но ты же не можешь прорваться через внешний слой коралловой кости».


Ланси моргнул и сказал Вэнь Сэ:


«Тогда я найду другой способ».


Вэнь Сэ: «???»


Ланси робко подплыл к Вэнь Сэ, умоляя:


«Вэнь Сэ, пожалуйста, научи меня общаться с морскими чудовищами, хорошо?»


Он вспомнил, как раньше взаимодействовал с медузой и с сомнением взялся за своë горло. Ланси спросил:


«Могут ли русалки создавать звуковые волны? Когда я случайно закричал на медузу, еë отбросило от меня».


Вэнь Сэ вздохнул.


С тех пор как он стал жить здесь с Ланси, количество вздохов и головных болей, которые он испытал, резко возросло.


Он притянул Ланси к себе, затем протянул пальцы, нежно сжал кадык Ланси и беспомощно сказал:


«Хорошо, я научу тебя, как этим пользоваться».


Почувствовав грубое прикосновение к горлу, Ланси подсознательно сглотнул.


Это действие Вэнь Сэ немного испугало Ланси, в конце концов, то, чего он только что коснулся, было очень хрупким местом. 


Ланси был очень взволнован, он взмахнул хвостом, и его любопытный взгляд невольно скользнул по красивым губам Вэнь Сэ.


Вэнь Сэ слегка усмехнулся, затем повернулся и приоткрыл рот, глядя на косяк рыб над ними:


«Зи —— !!!»


Тихий голос вырвался изо рта Вэнь Сэ.


Ланси был удивлен, обнаружив, что звуковые волны Вэнь Сэ были намного мощнее его крика в тот момент, когда он испугался медузы. 


По мере того, как звук уходил всë дальше, море вокруг них удивительным образом изменилось. Первоначально спокойное, море теперь, казалось, вступило в резонанс с голосом Вэнь Сэ, начав издавать булькающий звук. В результате этого резонанса на пути распространения звука возникла мощная волна, которая обрушилась на косяк рыб в мгновение ока. Фрагменты рыбьего филе, костей и кожи выплыли с другой стороны стены. 


Ланси: «…»


Бля, может быть, это уже слишком? 


Если бы Вэнь Сэ сейчас кричал на медузу, то она, скорее всего, сейчас бы просто взорвалась, как мыльный пузырь.


Вэнь Сэ обернулся и, увидев, что его маленькая рыбка выглядела такой потрясенной, не мог не найти это весьма забавным.


Он поднял руку, схватил Ланси за подбородок, а затем заставил его приоткрыть рот. 


Вэнь Сэ спросил: «Ты понял, что нужно делать?»


Ланси пришел в себя и взволнованно стал кружить вокруг Вэнь Сэ:


«Вау! Отпад! Это было просто потрясно!»


Ланси хотел пустить множество радужных пердежей (с кит. бессмысленная, пустая лесть) в сторону Вэнь Сэ, но из-за отсутствия словарного запаса он не мог найти подходящих слов, чтобы описать свои чувства, и поэтому ему оставалось только пускать пузырики на дне океана.


Вэнь Сэ явно нравились такие комплименты от Ланси, и его глаза наполнились улыбкой.


«Но как тебе это удалось?» - спросил Ланси.


Вэнь Сэ коснулся головы Ланси и сказал:


«Тут нет ничего сложного. Ты помнишь, как кричал раньше? Помнишь это чувство?»


Ланси кивнул.


«Вспомни ощущения вибрирующей подъязычной кости у себя в горле и заставь её вибрировать еще больше», - сказал Вэнь Сэ.


Ланси выглядел смущенным.


Какой-какой кости?


Вэнь Сэ слегка прищурился, протянул руку, коснулся губ Ланси и сказал:


«Открой рот».


Ланси немного поколебался, а затем открыл рот.


Прямо сейчас его маленькая белая рыбка была перед ним совершенно беззащитна. Видя такое глубокое доверие с еë стороны к своей персоне, Вэнь Сэ поневоле смягчился. 


Он внезапно склонил голову и поцеловал Ланси.


Ланси почувствовал мягкое прикосновение к своим губам и был ошеломлен. Он чувствовал себя словно моллюск, раковина которого была вскрыта или черепаха, внезапно лишившаяся своего панциря. От неожиданности он позволил Вэнь Сэ вторгнуться в свою ротовую полость без сопротивления.


Мягкий язык прошелся по всей поверхности рта Ланси, затем Вэнь Сэ зацепился за его кончик языка и осторожно размял адамово яблоко Ланси. 


Что за безобразие! 


Это… никто ещë не заходил так далеко чтобы добиться простодушного Ланси. Он хотел укусить Вэнь Сэ, но внезапно обнаружил, что его язык, который, как он думал, двигался беспорядочно, на самом деле делал это в определенном направлении. 


Ладно. Это действительно только ради обучения. 


Ланси нахмурился и, оставив попытки сопротивляться, последовал за языком Вэнь Сэ.


Их поза сейчас действительно напоминала позу двух глубоко любящих друг друга людей, которые страстно целовались по-французски.


С «помощью» Вэнь Сэ Ланси быстро усвоил новое движение. Он поднял голову и уже хотел было сказать Вэнь Сэ, что всë понял, но… 


«А теперь приступим к главной части обучения. Сейчас я научу тебя создавать инфразвуковые волны».


Воспользовавшись тем, что Ланси разорвал поцелуй,  Вэнь Сэ быстро сказал это и, прежде чем Ланси успел возразить, снова поцеловал его. 


«Мхм».


Ланси может только попытаться убедить себя, что Вэнь Сэ вовсе не пытается воспользоваться обучением как предлогом, а преподает «серьезно»…


Но что делать, если желание укусить его всë ещë невообразимо велико? 


Увидев сотрудничество Ланси, Вэнь Сэ обнял тонкую талию белой русалки и углубил поцелуй.


Ланси моргнул, он всегда чувствовал, что что-то не так.


Неизвестно, как долго это длилось, но Ланси в конце концов не выдержал.


Он всё это время задерживал дыхание, и теперь его глаза уже сияли золотом от натуги. Он оттолкнул Вэнь Сэ, затем широко раскрыл рот, глубоко вобрал в себя воду вокруг них и, наконец, стал часто прерывисто дышать:


«Кха…! Кха…! Кха…!» (кашель)


Вэнь Сэ состроил невинное выражение:


«Что с тобой? Всë в порядке?»


Ланси сильно замахал хвостом, чтобы Вэнь Сэ не подплывал ближе.


Он раз за разом вспоминал то, что только что произошло, он ясно чувствовал, что что-то не так, но когда он поднял глаза, то увидел лишь «праведное» выражение лица Вэнь Сэ…


«Ты не можешь просто так целовать меня».


Лицо Ланси покраснело.


Белая русалка была смущена, мгновенно покрывшись еле заметным слоем румянца по всему телу. Увидев это, Вэнь Сэ почувствовал зуд, он боялся, что если эта ситуация получит развитие, то его мысли захватит буйная фантазия. О чём он сейчас попросил? Закрывшись от своего богатого воображения, Вэнь Сэ сдался и небрежно ответил:


«Ладно».


Ланси взмахнул хвостом и подплыл к куче жемчуга:


«Хорошо, тогда на сегодня закончим обучение… Я должен успокоиться».


Вэнь Сэ почувствовал, как уголки его глаз снова дернулись:


«Ты всë ещё собираешься пытаться дальше рыть проход? Ты же говорил, что там невозможно пробиться?»


Ланси небрежно махнул руками:


«Нет, ногти на моих руках еще не выросли… Я просто хочу проверить, смогу ли я использовать инфразвуковые волны и общаться в группе морских чудовищ. Я пока я не буду копать».


Вэнь Сэ незаметно вздохнул с облегчением.


Его рыбка наконец сменила цель.


~~~


В то же время один экспериментальный корабль подошел к Нейтскому желобу. 


Исследователи использовали различные инструменты для сбора информации, находясь в экспериментальной кабине внутри корабля.


Внезапно дверь экспериментальной кабины открылась, и туда вошел темноволосый молодой человек в черной одежде и спросил:


«Вы это слышали?»


Исследователи, занятые анализом данных, были на мгновение озадачены и одновременно прекратили свою работу.


Ответственный за операцию подошел к нему и спросил:


«Полковник Вэнь Юй, что вы слышали?»


«Не знаю».


У молодого человека по имени «Вэнь Юй» было худощавое тело, слишком белая, даже с легкой нездоровой синевой, кожа. Он холодно смотрел на руководителя, его черные зрачки были темнее ночи. 


«Вы что, совсем не можете ничего понять, даже с помощью этого оборудования? Значит, это просто мусор».


Руководителю было немного неловко, ему оставалось только прикусить губу и медленно объяснить:


«Согласно нашим исследованиям, инфразвуковых волн в океане стало немного больше, чем раньше… но это мало о чём говорит».


Услышав это, Вэнь Юй потер виски и сказал:


«Тогда сосредоточьтесь на появившейся инфразвуковой волне и попытайтесь понять, сможете ли вы её расшифровать».


«Это…»


Вэнь Юй снова открыл глаза, зрачки его слегка налились кровью:


«Не думайте, что я не знаю, какие эксперименты проводила ваша лаборатория… и на что вы на самом деле способны».


Лицо ответственного немного изменилось, и в конце концов он смог только, стиснув зубы, ответить:


«Хорошо, мы попробуем. Но всë равно, самое большее, мы можем, это извлечь частоту, чтобы увидеть, где находится морские чудовище, испустившее еë».


Вэнь Юй кивнул:


«Поторопитесь».



Руководство по выращиванию русалки Глава 11. 


Поначалу Вэнь Сэ думал, что даже если его рыбки больше не будет рядом, то с ним все будет в порядке.


В конце концов, он ведь столько лет провел в одиночестве, он давно привык к нему. 


Однако оказалось, что сила «привычки» поистине ужасающа. 


Прошло всего несколько дней с тех пор, как он решил жить здесь вместе с Ланси, но Вэнь Сэ уже с удивлением обнаружил, что, отсутствие вечной болтовни его рыбки над ухом, заставляло его безумно скучать по белой русалке.


Коралловые кости не издавали никаких звуков, вокруг не было никаких шумных рыбок, а потому Вэнь Сэ не мучила каждодневная головная боль. Это место было идеальным. Как же ему убедить рыбку прекратить попытки «вырваться из тюрьмы»…? 


Что делать, если ему вдруг станет здесь скучно?


Вэнь Сэ лежал в анемоне с закрытыми глазами. Эта пустота в голове, отсутствие каких-либо мыслей погружали его в отчаяние.


Его рыбка …


Хотя раньше Вэнь Сэ с гордостью думал о том, что в этом океане его рыбка должна была целиком и полностью зависеть от него, сейчас он обнаружил, что в конце концов именно он зависел от этой маленькой рыбки больше всего.


Он вынужден был это признать.


Открыв глаза, Вэнь Сэ посмотрел на то место, где раньше лежал Ланси: на его месте осталась только одна, сиротливо лежащая жемчужина. 


Жемчуг…


Когда он думал об нём, Вэнь Се было смешно, и в то же время, он чувствовал злость. 


Вэнь Сэ ничего не оставалось кроме как выплыть из анемона. Он неловко подумал, что прошло уже много времени  с тех пор, как он видел белую русалку в последний раз, но попытался успокоиться: его рыбка никуда не делась. Он быстро поплыл к Ланси. 


Хотя Вэнь Сэ был полностью уверен в том, что у Ланси не выйдет прокопать проход в коралловых костях, но что… если эта рыбка найдет другой выход?


Когда Вэнь Сэ выплыл наружу, он увидел Ланси, качавшегося на волнах спиной к нему, прислонившегося к коралловой стене.


Всë тело Ланси плотно прилегало к коралловым костям.


Вэнь Сэ был ошеломлен на мгновение, его сердце болезненно сжалось… но когда он внимательно присмотрелся к такой неожиданной находке, он смог вздохнуть с облегчением.


На первый взгляд казалось, что хвост Ланси был полностью неподвижен, из-за чего Вэнь Сэ показалось, что рыбка погибла, но при детальном рассмотрении чёрная русалка смогла заметить легкие взмахи плавников. 


Вэнь Сэ спокойно подплыл к Ланси и спросил:


«Что делаешь?»


Ланси был поражен, услышав внезапно подплывшего к нему Вэнь Сэ. Он повернул голову и, посмотрев на Вэнь Сэ, не мог не пожаловаться:


«Господи! Чтож ты так подкрадываешься кто мне? Неужели нельзя ничего было сказать, пока ты не подошел уже слишком близко?! Ты меня чуть до смерти не напугал!»


Подошёл?


Вэнь Сэ ничего не сказал, а просто многозначительно посмотрел на их с Ланси рыбьи хвосты.


Ланси: «…»


Чёрт, я забыл, что я больше не человек.


«Короче… забудь».


Ланси повернулся к Вэнь Сэ, игнорируя его вопрошающий взгляд.


Однако приблизившись к Вэнь Сэ и взглянув на его лицо, Ланси не мог не вспомнить вчерашний «учебный процесс»… 


Из-за этого Ланси в момент растерял всю уверенность. Он уже не мог стоять перед Вэнь Сэ и спокойно смотреть ему в глаза. Он заколебался и немного отступил назад. 


Зрачки Вэнь Сэ сузились.


Однако он всë же решил не обращать внимание на странное поведение рыбки, гораздо важнее было узнать, чем занимался Ланси до этого. 


Вэнь Се наклонился вперед и с трудом спросил:


«Так что ты делал?»


«Ничего особенного!»


Тон Ланси немного дрожал, в его голосе не было ни малейшего намека на уверенность.


«Правда?»


Вэнь Сэ приподнял брови: «Ты помнишь, что обещал мне раньше? Всегда меня слушаться и не пререкаться?»


Услышав это, Ланси мрачно кивнул и отодвинулся от стены. 


Через мгновение Вэнь Сэ увидел, что именно Ланси пытался от него спрятать. 


Дыра. 


Коралловые кости, которые он использовал для того чтобы оградить это место, не были абсолютно цельными, между ними были небольшие «швы», углубления, ямки. 


Однако Вэнь Сэ совсем не волновало их существование: всë равно они были слишком малы, чтобы Ланси мог выбраться через них наружу. В самую большую такую дыру с трудом пролезала голова русалки.


Но сейчас Вэнь Сэ уже не мог быть таким самоуверенным как раньше. 


Дыра, которую Ланси скрывал от него была большой, в неë легко проходила голова.


Вскоре после того, как Ланси отплыл от стены, из дыры показалось прозрачное щупальце. Дрожа, оно коснулось белой русалки. Когда у него наконец вышло обвить одну из рук Ланси, его обладатель тут же внутренне взлетел на седьмое небо от счастья: они с русалочкой «взялись за руки»! Да! 


Однако Ланси совершенно не чувствовал, что его используют в чужих интересах. Он как-то беспомощно схватился за щупальца и лишь остановил их, когда они случайно ударили его по лицу.


Вэнь Сэ: «…»


Глаза Вэнь Сэ опасно засветились: он вспомнил, что только вчера научил Ланси «общаться» с помощью инфразвука, поэтому он как можно скорее поспешил настроиться на «чат-группу», к которой уже давненько не прислушивался.  [Аааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа Дааааа!]


Как только он настроился на нужную волну, Вэнь Сэ услышал крик медузы, от которого у него тут же закружилась голова.


Ланси схватил приближающиеся щупальца без особого умысла. Он посмотрел на Вэнь Сэ и, обнаружив, что тот как-то странно нахмурился, слегка поколебавшись, потянул прозрачное щупальце в своей руке по направлению к чёрной русалке. Он тоже хочет потрогать? 


Медуза была так счастлива, когда Ланси потянул еë за щупальце, что собственноручно оторвала его от своего тела:


[Вот, возьми, русалочка, дарю. Съешь моë щупальце, когда проголодаешься! Понравится – проси в любое время! У меня их ещë много.]


[Спасибо.]


Ланси ответил, а затем втянул прозрачное щупальце в рот. Через некоторое время он спросил Вэнь Сэ:


«А ты не хочешь есть?»


Вэнь Сэ посмотрел на щупальце перед собой, и у него на лбу выступила синяя жилка. Ему снова хотелось то ли смеяться, то ли кричать от злости:


«Так ты с ними… ради еды?»


Он чувствовал себя обманутым мужем, который, вернувшись с работы пораньше, застал свою жену с любовником и слышит от неë фразу, уже ставшую клише: «Дорогой, это не то, что ты подумал…!»


Но честно говоря, Вэнь Сэ действительно был склонен верить Ланси.


Пока что, под его воспитанием рыбка пробовала только три продукта:


Его щупальца. 


Голубая светящаяся рыбка.


И водоросли.


Ланси моргнул и, увидев, что Вэнь Сэ не ест, стал медленно пережевывать прозрачное щупальце и объяснять с набитым ртом:


«Нет, конечно… но это тоже одна из причин».


Ланси пробыл на дне океана уже нескольких дней. И хотя его тело было хорошо адаптировано к сырым продуктам питания, и ему очень нравились на вкус синие рыбки, всë-таки приготовленную пищу он ел гораздо дольше – в течение более чем 20 лет! Он так скучал по тому, что ел, будучи человеком на суше. Всякие вкусняшки…


Хорошо бы, если бы к медузе прилагался уксус и соевый соус. Ланси также не отказался бы от холодного блюда – какого-нибудь салата.


Пожевав щупальце во рту, Ланси увидел, что лицо Вэнь Сэ потемнело, и быстро объяснил:


«Не тронь медузу! Она наш союзник».


«Союзник?»


Вэнь Сэ, который уже собирался утащить эту медузу на дно своими щупальцами, опешил и с любопытством повторил последнее слово, он был совершенно сбит с толку.


«Верно».


Ланси даже не подозревал, что именно Вэнь Сэ ему не следует раскрывать эту тайну. Он объяснил чёрной русалке:


«Я ведь собираюсь сбежать, и эта медуза поможет мне в этом».


Вэнь Сэ хранил молчание. 


Через некоторое время Вэнь Сэ уточнил:


«Эта медуза… почти всë еë тело состоит из воды… Чем она вообще может помочь?»


Ланси молча отвернулся.


Поскольку Вэнь Сэ всегда выступал против его побега, Ланси не собирался раскрывать перед ним все карты. 


Однако, какой же он все-таки нехороший русал, он так бессовестно использует медузу, даже питается ею. 


На самом деле, медузы способны на многое: они хорошие собеседники, а также могут отвлечь внимание щупалец, что очень пригодится ему, когда он будет копать проход. 


Поэтому Ланси заключил с медузами сделку, и они поведали своего новому другу о том, что по слухам сюда скоро прибудет сверхбольшой кашалот-мутант.


План был таков:


Через несколько дней, когда кашалот появится, он сможет легко разбить эти коралловые кости, спрятать Ланси и Вэнь Сэ во рту и спастись от щупалец бегством на мелководье. 


[Глубоководные существа редко поднимаются на мелководье.]


Во время беседы медуза сказала Ланси: 


[После того, как ты выберешься на волю… Пойдём жить со мной на мелководье! У меня там много друзей, и я ни за что не буду заключать тебя в тюрьму!]


Ланси с готовностью согласился.


[Однако этот кашалот, что-то он долго… Видимо, он не торопится.]


Медуза немного смутилась, рассказав Ланси об этой проблеме. 


[Он должен приплыть сюда из другой впадины, нам нужно лишь подождать ещë несколько дней.]


Ланси сказал, что не видит в этом особой проблемы, эти несколько дней он планирует использовать, чтобы продолжить делать NB.


NB - это шифр, означающий рытье прохода.


Как известно, побег из тюрьмы – это уже классика.


У обычного человека, такого как он, есть всего два пути:


Первый – избавиться от всех препятствий: обеспечены сломанные стены, разрушения, обломки и так далее.


Второй – обойти препятствие, прокопать проход в стене и выбраться окольными путями. 


Ланси решил, что ему нужен запасной план, и поэтому должен был хотя бы попытаться пробиться через внешний слой кораллов самостоятельно. 


Боже, этот побег такой захватывающий! Ланси казалось, что всë, происходящее с ним достойно того, чтобы войти как сцена в какой-нибудь фантастический фильм, а ему обязательно должны присудить Оскара. 


Что же касается причины того, почему Ланси не хотел ничего говорить Вэнь Сэ, а также не позволял чёрной русалке помочь ему с проходом… Ланси просто он не мог представить, чтобы такой красавец как Вэнь Сэ копал рядом с ним грязную землю. Это было недопустимо! 


Что произойдет с Вэнь Сэ, если он весь вымажется в грязи? 


Всë остальное время Ланси болтал вместе с медузой. Интересным открытием для Ланси было то, что несмотря на то, что эта медуза выглядела совершенно безмозглой, на деле она была довольно осторожной.


Медуза сказала Ланси:


[Ты не должен никому говорить, что ты русалка.]


 Ланси был взволнован:


[Можно ли оставаться в чате анонимным?]


[Что?]


Медуза не понимала его слов, так как не понимала более сложную лексику.


Увидев эту сцену, Вэнь Сэ неохотно объяснил Ланси:


«У всех существ, живущих в океане, разные частоты инфразвука. Можно поступить немного умнее и обмануть эту систему. Обычно мы просто запоминаем отельные частоты, а потом, снова услышав их, узнаем говорящего. Если ты новичок и не назовешь себя, никто не узнает, кто ты».


Ланси кивнул и спросил:


«Вэнь Сэ, тогда скажи что-нибудь в чате, я запомню твою частоту».


Выражение лица Вэнь Сэ стало немного странным, он просто мягко отказал:


«Нет».


После этого Вэнь Сэ сказал Ланси:


«Я иду спать, если захочешь есть, найдешь еду сам, не зови меня».


«Ладно».


Ланси вёл себя очень послушно: «Я ещë немного поболтаю с медузой».


Вэнь Сэ кивнул, взмахнул хвостом и уже собирался уплыть, как вдруг повернул голову и предупредил:


«Не пытайся выбраться наружу сверху, щупальца всё ещё там».


«Хорошо».


Спокойно согласившись, Ланси с тревогой спросил:


«Вэнь Сэ, ты только и делаешь, что ешь и спишь каждый день, ты совсем не боишься набрать вес?»


Хотя ему было очень любопытно, как выглядят толстые русалки. 


Вэнь Сэ ведь такой красавчик, должно быть он будет привлекательным, даже если сильно прибавит в весе. 


Вэнь Сэ: "..."


С хмурым выражением лица он поплыл обратно к анемону.


На самом деле Вэнь Сэ не собирался ложиться спать.


Сейчас ему предстоит разобраться с кашалотом-мутантом. 


Хотя Вэнь Сэ был повелителем Моря и Бездны, у него не было никакой фиксированной формы: он мог стать таким, каким ему только будет угодно. Однако это не означает, что ему легко тратить так много энергии на то, чтобы сохранить эту маленькую форму и при этом поддерживать своë тело с щупальцами живым. 


Эту рыбку действительно сложно вырастить.


Вэнь Сэ чувствовал, что никогда так много и напряженно не думал, как в последние несколько дней. Мысли о том, как не позволить белой русалке сбежать, мучили его постоянно. 


Вэнь Сэ не ожидал, что Ланси найдет помощь со стороны. 


Чтобы у Ланси ничего не вышло, ему пришлось изменить океанское течение, в котором плыл кашалот-мутант таким образом, чтобы он никогда не смог сюда добраться. 


Что же до этих надоедливых медуз снаружи...


Придется пока смириться с этим, если медузы внезапно исчезнут, его рыбке будет очень грустно. Он подумает, как решить эту проблему позже. 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Руководство по выращиванию русалки Глава 12.  


С тех пор, как появилась эта медуза, все пошло наперекосяк. 


Ланси был немного обеспокоен.


Во-первых, Вэнь Сэ. По непонятной причине он заснул, и даже если у Ланси получалось разбудить его, тот ничего не понимал, пребывая в растерянности, а потом снова проваливался в сон. 


Во-вторых, щупальца. Они стали намного осторожнее, чем раньше. Кажется, осьминог заметил, что гигантская медуза пытается покормить его, поэтому он обвил коралловые кости своими щупальцами.


Кроме того, эти щупальца демонстрировали ни с чем не сравнимое собственничество: как только медуза приближалась к кораллам, они шлепали еë и отгоняли прочь. 


Таким образом, Ланси оставалось только грустно смотреть на медуз, плавающих снаружи, через маленькие отверстия в коралловых стенах.


Русалка и медуза, разделенные несколькими сотнями метров, глядели друг на друга издали.


Эта сцена была похожа на эпизод из сказки о Пастухе и Ткачихе, возлюбленных, которых жестоко разлучили небеса. 


Медуза: [Уваа, как же так… я не могу прикоснуться к милой русалочке...]


Ланси: […]


Ему было очень любопытно, а могут ли медузы плакать?


Ведь они состоят из воды… если они заплачут, то, наверное, сморщатся? 


В любом случае, даже если он больше не может есть еë щупальца, Ланси всё равно мог общаться с медузой.


Пока Вэнь Сэ спал, Ланси научился общаться с медузами на их личных частотах и стал перенимать их знания и опыт:


[Вы всегда жили на мелководье?]


Во время разговора Ланси залез в туннель, который он вырыл раньше, и продолжил рыть песок.


Грязь и песок здесь были относительно мягкими, и хотя Ланси было достаточно сложно вычерпывать их, он не считал это чем-то, что было невозможно вынести. 


[Да! Всë именно так!]


Медуза вообще не замечала риторики Ланси, она просто парила в морской воде и прекрасно проводила время.


[Я долгое время оставалась на мелководье.]


[Тогда ты, должно быть, видела людей?]


[Людей? Ты говоришь о тех маленьких существах, которые обычно сидят на больших кучах стали? Они ещë очень похожи на тебя.]


[Да, о них.]


Зрачки Ланси внезапно расширись в темноте, и он бессознательно поднял голову в ожидании еë ответа. Он так резко отреагировал, что ударился головой о верхнюю стенку туннеля, из-за чего у него тут же заболела голова.


[Та куча стали, о которой ты упомянула, она утонула?]


Ланси всё обдумал. Слова Вэнь Сэ о том, что он будет делать после побега, никак не шли у него из головы. Для начала она решил выяснить, как стал русалкой.


А для этого он должен был вернуться к тому, с чего всë началось…


К своему круизному лайнеру! 


Ланси прекрасно понимал, что сильно полагаться на свою памятью нельзя, но всë же, по крайней мере, надеялся по каких-то общим характеристикам узнать своë судно. Тогда он, возможно, сможет докопаться до истины и понять, почему после смерти его душа возродилась в теле русалки…


Пока что, этот вопрос был самым важным. 


[Какую из них ты имеешь в виду?]


Ланси внезапно замер и несколько недоверчиво спросил:


[В смысле…  какую? Их что, много?!]


[Ну, да, их полным-полно.]


Медуза беспечно сказала: 


[Их очень много в заливе Вечерней Зари… особенно много их затонуло в тот день, когда над морем прогремел гигантский шторм.]


Этот день глубоко отпечатался в памяти всех морских чудовищ, оставив после себя неизгладимое впечатление.


Для них этот день стал тем днем, когда они официально заявили миру о своем существовании. 


В тот день поднялась буря. Никто не знает, почему ветер был таким сильным, но его мощи хватило на то, чтобы в течение одного дня вывести из строя всё электронное оборудование на Земле.


Завеса тайны, покрывавшая морских чудовищ, живших на глубине океана, в тот день была снята. Бесчисленные чудовища выплыли из морских глубин, с любопытством разглядывая все морские просторы.


Это стало катастрофой для всего человечества.


Никто не знал, почему технологии, которыми они так гордились, внезапно дали сбой. Но без своих приборов и оборудования, люди стали совершенно беспомощными. Таким образом, природа словно дала им пощечину, ответив за всë, что ей пришлось перенести в прошлом. 


В тот день морские чудовища впервые вступили в контакт с людьми и их кораблями. Те из чудовищ, кто был посмелее, а также особенно любопытен, решили всплыть на поверхность, чтобы получше рассмотреть ранее неизвестные объекты… 


Люди впали в отчаяние. 


В один момент почти все их корабли были безжалостно опрокинуты любопытными морскими чудовищами и затеряны в глубинах вод. 


С тех пор люди и морские чудовища питали друг к другу глубокую ненависть.


Может быть, морские чудовища поступили неправильно?


Безусловно.


Но можно ли их винить за это?


Кто знает.


Однако это не мешает людям, живущим на суше, по-прежнему относиться к морским чудовищам как к заклятым врагам.


Конечно, Ланси ничего об этом не знал.


От медузы он узнал только то, что однажды случился какой-то там шторм, из-за какого-то все людские судна вышли из строя.


И его круизный лайнер, скорее всего, будет на дне залива Вечерней Зари, как его назвала медуза.


Залив Вечерней Зари находится на западе, а значит, выбравшись отсюда, ему необходимо двигаться на запад, а затем уже выплыть на мелководье. 


Не прерывая разговор, Ланси продолжал бессознательно копать и вдруг увидел тоненький лучик света в конце туннеля. 


Ланси был поражен внезапно настигшим его светом, а затем пришел в восторг…


Ему удалось! Да! Наконец-то он смог пробиться через внешний слой кораллов! Эта, пока ещë очень маленькая, ямка поможет ему выбраться наружу.


Ланси быстро сказал медузе:


[Свершилось!]


Медуза непонимающе переспросила:


[Что, говоришь?]


[Я выкопал туннель! Скоро я выберусь отсюда на волю!]


Ланси взволнованно вычерпывал оставшиеся комья грязи, отделявшие его от желанной свободы, а затем стал хвостом выметать грязь из ямы. 


[Это же замечательно!]


Медуза тоже была очень довольна: 


[Чем скорее ты выберешься, тем быстрее мы вместе отправимся на мелководье!]


От мыслей о скором освобождении Ланси почувствовал прилив сил и энергии. Так потихоньку он доделал поселение штрихи, но затем ему внезапно в голову пришёл вопрос:


[Но, погоди, снаружи же щупальца, как я тогда смогу сбежать?]


Он вернулся через туннель обратно внутрь коралловой крепости, лег на жесткую поверхность кораллов и с грустью посмотрел на щупальца снаружи.


Они цеплялись за стены, обнимая крепость словно младенца.


Ланси насчитал, по крайней мере, пять щупалец.


Раньше щупальца не были такими надоедливыми. Обычно они проводили с ним какое-то время, а затем исчезали, становясь для него как бы невидимыми, позволяя ему побыть в одиночестве.


Однако теперь щупальца наблюдали за любыми движениями снаружи 24/7. Ланси боялся, что как только он выберется наружу, щупальца тут же заметят его, схватят и вернут обратно. 


Подумав об этом, медуза и Ланси одновременно замолчали.


После этого медуза затряслась и снова «включила дурачка»:


[Не волнуйся, я разберусь с щупальцами.]


Ланси был удивлен:


[Разве ты не боишься смерти?]


[Ой, что мне смерть?]


У этой глупой медузы отсутствовало даже такое понятие как 'страх':


[Я могу вновь возродиться, пока в живых останется хотя бы одна моя часть, даже очень маленькая.]


У Ланси дернулись уголки рта.


Теперь неудивительно, что такая хрупкая медуза осмеливалась тягаться с щупальцами.


Просто у неë была бесконечная шкала здоровья.


Медуза расценила молчание Ланси как одобрение и тут же развернула свои щупальца…


Каждое из них имело ядовитые шипы, а также характерные черты для каждой медузы: плотно упакованные мешочки, по одному на каждом щупальце, внутри которых находились остренькие крючочки, при необходимости вонзающиеся в плоть жертвы. 


Эта медуза была эволюционировавшей супер огромной медузой, для которой проткнуть кожу столь мощного врага, как осьминог, своими ядовитыми шипами было трудно, но всë же возможно.


Она так и сделала. Она уколола щупальца осьминога. 


Возможно, этот осьминог не ожидал, что медуза окажется такой без башенной и так ни с того ни с сегодня нападет на него, до такой степени, что пришел в бешенство.


Щупальца, которые изначально были обвиты вокруг коралловых костей, немедленно ослабили хватку на них и начали охоту на медузу. 


Однако эта медуза тоже была не из робкого десятка. Вы ошибаетесь, если думаете, что она может только миролюбиво качаться на волнах. Она может выглядеть медленной и слабой, но если она станет серьезной и её круглое тело начнет с силой выбрасывать  воду, то еë скорости позавидует любая комическая ракета! 


Щупальца какое-то время не могли за ней угнаться. 


Замерев на месте на несколько секунд, осьминог, казалось, был ещë больше раздражен и одним мазом обернул свои щупальца вокруг медузы.


Резкий крик медузы разнесся по всему океану:


[Аааааа-!]


Ланси лежал на коралловых костях и молча наблюдал за битвой морских чудовищ.


Услышав крик медузы, Ланси неспешно начертил на груди крест, а затем сделал то же самое в направлении медузы:


«Ну, чтож, аминь!»


После этого он, несмотря на грязь, словно вьюнок выскользнул из вырытого туннеля наружу. 


Когда Ланси открыл глаза, он с волнением посмотрел на пустую толщу океанской воды.


Позади него остались коралловые кости, что доказывает, что ему действительно удалось сбежать.


Он был так взволнован, что забыл позвать с собой Вэнь Сэ. 


Вскоре после того, как Ланси выбрался из коралловой крепости, щупальца, внимание которых ранее привлекала лишь медуза, внезапно пришли в себя. Они тут же повернулись назад и «увидели» Ланси, находящегося поодаль от коралловых стен. 


Пять щупалец были «потрясены», а затем со скоростью молнии устремились к Ланси.


Ланси, наконец, выбрался: но прежде чем он успел вдохнуть глоток свежей морской воды, он увидел, как к нему несутся пять щупалец, и, испугавшись, инстинктивно увернулся.


Теперь способность Ланси к плаванию была совсем не такой, как у «новорожденного», который даже не мог хвостом взмахнуть.


Благодаря упорным тренировкам в течение последних нескольких дней, мастерство Ланси резко повысилось. Таким образом, он достиг базового уровня, достаточного для выживания в океане. 


Когда щупальца устремились к нему, Ланси быстро замахал хвостом, ускоряясь. Он плыл всë быстрее и быстрее, изгибаясь в разные стороны, ловко проскальзывая через различные препятствия и узкие щели. Он был словно стрела, таким же неукротимым и быстрым. 


Щупальца же напротив были огромными, и, к сожалению, не очень гибкими. Следуя за своей рыбкой они врезались друг в друга, путались, Ланси постоянно ускользал из их хватки. 


Маленькая белая рыбка птицей летела прямо в открытый океан…


Щупальце впадало в отчаяние. Ланси покинул зону досягаемости щупалец, и они вынуждены были молча наблюдать за тем, как он уплывает всë дальше и дальше.


Однако… по неизвестной причине, белая русалка внезапно остановилась.


Она немного поплавала кругами в океане, а затем повернулась и что-то крикнула щупальцам.


Щупальца, изначально убитые «горем», были потрясены и тут же, вздрогнув, поднялись и потянулись в сторону Ланси, в отчаянной надежде. 


Маленькая белая рыбка подплыла к ним и послушно позволила щупальцам обнять себя.


Почему ты не уплываешь?


Даже если щупальца не могли говорить, Ланси не мог не заметить замешательства, исходящего от них. 


Щупальце аккуратно коснулось маленькой рыбки, которая от прикосновения тут же свернулась клубочком. Осьминог был так счастлив, что одним из своих щупалец, самым крошечным, завилял в разные стороны, словно собака хвостом.


Может быть, его рыбка просто пошутила. 


Эта игра намного интереснее, чем перебрасывание жемчужин.


Маленькая белая русалочка безо всякого сопротивления моргнула и позволила щупальцам вернуть себя в коралловую крепость. 


 ……


Вэнь Сэ наблюдал, как щупальца выпускают Ланси, и его взгляд был очень сложным:


«Почему ты не сбежал?»


Очевидно, это был единственный шанс Ланси на побег. 


Ланси моргнул, улыбаясь вопросу Вэнь Сэ. На его щеках появились две маленькие ямочки. Он смущенно сказал:


«Как я мог уплыть без тебя?»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Руководство по выращиванию русалки Глава 13. 


«Как я мог уплыть без тебя?»


Именно поэтому, даже если пришлось бы все предыдущие усилия потратить впустую, он не мог не вернуться.


Эти слова – лучшее признание в любви из всех возможных.


Даже сам Ланси ещë не осознавал, что только что подписал себе приговор.


Вэнь Сэ тупо уставился на Ланси. Только спустя долгое время он, казалось, пришел в себя. Его глаза были нежными, когда он посмотрел на Ланси:


«Ты вернулся ради меня?»


«Конечно».


Простодушный Ланси даже не подозревал, что прямо сейчас заново влюбил в себя Вэнь Сэ. Он толкнул черную русалку к куче жемчуга и прошептал ей:


«Я уже почти выкопал ещë один туннель».


Выражение лица Вэнь Сэ было трудно описать: «Ты собираешься снова попытаться сбежать, но только уже вместе?»


Ланси склонил голову, глядя на фигуру Вэнь Сэ, он внезапно понял его сомнения:


«Пока что эта яма небольшая, но подожди, я сейчас немного подкопаю, и мы сможем выбраться».


Закончив говорить, Ланси отбросил Вэнь Сэ своим хвостом и с энтузиазмом нырнул в яму, начав вычерпывать оттуда землю, увеличивая отверстие. 


Вэнь Сэ: "..."


Он со смехом и злостью смотрел на маленький белый рыбий хвост, качающийся из стороны в сторону у входа в пещеру.


Больше всего раздражало то, что его рыбка всегда жаждет сбежать. 


Однако… после того, как его рыбка наконец сбежала, она вернулась. Комедия, не иначе. 


Вэнь Сэ вздохнул.


Пребывая в своеобразном трансе он, казалось, понял одну вещь...


Вначале его намерения по отношению к белой рыбке действительно не были чистыми: он хотел заключить свою рыбку в тюрьму, чтобы все улыбки Ланси принадлежали лишь ему одному. 


Однако после стольких дней общения с ним, он осознал, что в итоге именно Ланси смог «пленить» его.


Его душа была уже сильно привязана к Ланси. Если однажды… что ему делать?*


Несмотря на такие невеселые мысли, в глазах Вэнь Сэ постепенно расцвела улыбка. Наконец, он пересмотрел свою убеждения, и щупальца, обернутые вокруг крепости, исчезли.


Однако из небольшой мести Вэнь Сэ намеренно не стал говорить об этом Ланси. Он неторопливо отплыл в сторону, сел на анемон и уставился на «потайной ход», вокруг которого колыхался белый хвостовой плавник.


Через полчаса уставший Ланси выплыл из ямы.


Обе его руки были покрыты черной грязью, и белые чешуйки на его животе тоже были измазаны, но в этот момент его это больше не заботило. 


Ланси подплыл к Вэнь Сэ с возбужденным видом и сказал:


«Я закончил, поплыли скорее».


Вэнь Сэ медленно вытер грязь с лица Ланси руками, затем потянулся вниз и точно также очистил руки белой русалки. Следом он задал ключевой вопрос:


«А что делать с щупальцами? Они всë ещë снаружи».


У Ланси внезапно перехватило дыхание. 


Тогда он смог отвлечь внимание осьминога с помощью надоедливой медузы, но что ему делать сейчас?


Сила духа Лансиа внезапно пошла на спад. 


Вэнь Се тайно улыбнулся в своем сердце.


Он хотел немного спустить свою рыбку с небес на землю, чтобы она не была такой гордой. 


«Хорошо, тогда давай сделаем так... Я буду наживкой».


Ланси немного подумал. Он заметил, что будь то морские чудовища или же сами щупальца, - их всех, похоже, больше интересовал, в первую очередь, он, а не Вэнь Сэ. Поэтому он решил выплыть первым и отвлечь внимание щупалец, чтобы Вэнь Сэ тем временем смог сбежать. 


Вэнь Сэ опешил и спросил:


«Подожди, а как же ты?»


Ланси нахмурился и ответил:


«Всё… должно быть в порядке».


Почему он так прекрасен?


Ну почему его маленькая рыбка такая хорошая?


Вэнь Сэ почувствовал, что его сердце вот-вот растает, и начал верить, что их действительно свела сама судьба.


Ритм сердца, которое ровно билось почти десять тысяч лет, наконец сбился, и оно пустилось вскачь. Вэнь Сэ был чрезвычайно благодарен за то, что решение, которое он принял тогда, было правильным.


«Ты, и правда, Божий дар».


Вэнь Сэ крепко держал Ланси за лицо, бормоча эти слова, а затем на мгновение пошевелился и легонько поцеловал белую русалку.


Ланси: «?!»


«Что… что ты делаешь?!»


Ланси испугался и уставился на Вэнь Сэ.


Вэнь Сэ коснулся головы Ланси, внезапно почувствовав легкую грусть.


Кажется, его рыбка была слишком застенчивой. Если он будет действовать слишком напористо, то легко может еë напугать.


Итак, Вэнь Сэ очень искусно притворился невинным:


«Просто выражаю свою благодарность».


«Русалки так выражают свою благодарность?»


«Именно».


Вэнь Се беззастенчиво подтверждал догадки Ланси. 


В любом случае никаких доказательств обратного нет и не будет: других-то русалок на свете нет.


Ланси дотронулся до своих губ, немного отступил назад, и его ушные раковины слегла съежились, опустившись вниз:


«Не делай так в будущем. Нельзя же так небрежно целовать всех подряд».


«Хорошо».


Вэнь Сэ протянул свой ответ.


Закончив с обсуждением, всë ещë пребывая в легком шоке, Ланси произнес свои, возможно, прощальные, слова:


«Вэнь Сэ, я буду приманкой, а ты… Запомни, когда ты выберешься, ты должен плыть что есть мочи, не оборачивайся… и не возвращайся... Слышишь?»


Розовые пузырьки, которые обыкновенно испускала белая русалка, исчезли.


Вэнь Сэ прервал Ланси, который собирался пожертвовать собой, спокойно указал на кораллы и сказал:


«Смотри, щупалец больше нет».


«Как такое возможно?»


Ланси и подумать не мог, что щупальца могут вот так внезапно без всякой причины исчезнуть, а потому сомневался в том, что сказал Вэнь Сэ.


Но ведь… Вэнь Сэ никогда не лгал ему.


После некоторого колебания Ланси поплавал по периметру коралловых стен и обнаружил, что щупальца действительно исчезли.


После некоторого сомнения Ланси поравнялся с Вэнь Сэ и сказал:


«Я посмотрю. Оставайся здесь».


Вэнь Сэ изначально думал, что это «посмотрю» Ланси означает, что он сейчас будет вновь и вновь разыскивать щупальца через маленькие отверстия в стенах, плавать туда-сюда…


Он никак не ожидал, что Ланси просто выберется наружу из только что вырытой ямы, а затем будет внимательно осматриваться по сторонам.


Вэнь Сэ: "..."


Его рыбка действительно нежная и мягкая, но как Ланси так легко смог пройти через такое маленькое отверстие?


Ланси не знал, следует ли ему соблюдать осторожность или нет. После того, как он вылез наружу, он стал медленно плавать вокруг коралловых костей. Убедившись, что после этого щупальца не появились из неоткуда, он снова забрался внутрь. 


Ланси серьезно сказал Вэнь Сэ:


«Всë чисто, щупалец нет. Пойдём скорее».


Закончив разговор, он собирался снова начать протискиваться в узкое отверстие в стене.


Вэнь Сэ больше не мог этого выносить, он немного подавился, а когда Ланси наклонился, чтобы выбраться, он остановил его. 


В ответ на взгляд Ланси, полный подозрения, Вэнь Сэ указал на верхнюю часть крепости и предложил:


«Разве не лучше пройти там? Там проход шире».


Ланси: «...»


Вот ведь, он совсем забыл о том отверстии на потолке!


«Хорошо, давай там».


Однако Ланси сразу договорился с Вэнь Сэ: «Подожди, я выйду первым, и посмотрю, всë ли там в порядке. Когда я позову тебя, ты последуешь за мной».


Вэнь Сэ засмеялся: «Хорошо, хорошо, как скажешь».


Определившись со стратегией, Ланси первым двинулся вверх по течению.


Он медленно и бесшумно проплыл через косяк рыб над коралловыми костями и некоторое время пробыл у самой вершины крепости. Убедившись, что щупалец действительно нет, он уже собирался вернуться и сказать Вэнь Сэ, что все в порядке, но как только он повернулся, то… 


«К-как ты…? Когда ты успел… сюда?»


Ланси был поражен. Вэнь Сэ уже был позади него. 


Вэнь Сэ коснулся головы Ланси и улыбнулся:


«Я должен всегда приглядывать за тобой».


Он сделал паузу, его черные зрачки потемнели, и он сказал:


«Не думай, что я слаб. Я обязательно защищу тебя».


Ланси приподнял хвост и кивнул.


На самом деле, в таком его отношении к Вэнь Сэ виновато человеческое мышление. 


Ланси готов был абсолютно точно сказать, что внутри он человек, а значит у него IQ как у человека - выше, чем у рыб, и, естественно, поэтому он думал, что по интеллекту Вэнь Сэ уступает ему.


Однако, пора принять неприятную правду: в дикой природе люди были абсолютно беспомощны и уязвимы, слабее всякой курицы.


Ланси вспомнил, что своими навыкам плавания и создания звуковых волн он обязан именно Вэнь Сэ, и по непонятной причине почувствовал некоторое разочарование и грусть. 


Однако он никак не выразил эти сложные эмоции на своём лице, а просто выплыл из коралловых костей вместе с Вэнь Сэ, подальше от того места, где всё началось.


Перед глазами Ланси предстал открытый океан.


Темное морское дно, всевозможные рыбки причудливой формы и маленькие огоньки, то появляющиеся, то исчезающие в темноте. 


Все это безумно заинтересовало любопытного Ланси. 


«Что это? Это съедобно?»


Ланси увидел вдали мигающий голубой огонёк, и, взмахнув хвостом, поплыл туда.


Этот синий огонек был намного больше, чем те маленькие рыбки, плавающие в коралловых костях. Именно поэтому в воображению Ланси тут же всплыла большая вкусная рыба, намного больше, чем маленькие рыбки на один укус. 


Ланси был ужасно голоден, и когда он вспомнил о рыбном филе с фруктовым вкусом в коралловых костях, слюна наполнила его рот. Ланси мгновенно бросился к огоньку, пока Вэнь Сэ отвлекся. 


«Ланси!»


Вэнь Сэ увидел, что целью Ланси был голубой огонёк вдалеке. Когда он внимательно рассмотрел его, то был потрясен. Он поспешил догнать Ланси и схватил его за хвост.


«Стой! Назад!»


В тот момент лицо Ланси было уже в полуметре от синего огонька. 


На таком близком расстоянии белая русалка без труда различила в этом огоньке огромного осьминога, на теле которого были светящиеся пятна синяя область. Именно их он издалека принял за рыб. 


Судя по виду, это был синекольчатый осьминог**… но разве они могут жить на такой глубине? 


Ланси нерешительно задумался над этим вопросом.


Он даже не подозревал, что от смерти его отделяют считанные пятьдесят сантиметров.


Мутировавший синекольчатый осьминог тоже опешил. Он-то уже обрадовался, приготовился пировать. Однако крик и приближение Вэнь Сэ напугало его до чертиков, из-за чего он просто брызнул черными чернилами в сторону Ланса и смылся. 


Вэнь Сэ нахмурился, оттащил Ланси назад и отругал:


«Не трогай ничего так небрежно, ты что, хочешь, чтобы отравиться и умереть?»


Ланси понимал свою ошибку и не отрицал свою вину, но осмелился помыться тихо всë объяснить:


«Я… я думал, что это съедобно…»


Услышав это, Вэнь Сэ не знал, смеяться ему или плакать.


Кого он вырастил? Белую обжору? 


В отчаянии Вэнь Сэ поймал несколько рыбок и скормил их Ланси, временно наполнив его желудок.


Пережив этот инцидент, Ланси был немного осторожнее: он проследил за Вэнь Сэ, плывущим посреди моря, и спросил:


«Вэнь Сэ, а мы можем поплыть на мелководье?»


Вэнь Сэ повернул голову и взглянул на него:


«А чем здесь плохо? Тебе не нравится на глубине?»


«Просто здесь очень холодно и темно».


Ланси серьезно ответил: «Ну, давай поплывем на мелководье! Там так тепло… Хочу туда!»


Он помолчал и нервно спросил:


«И как насчет… залива Вечерней Зари? Я слышал, как медузы говорили об этом месте, и я тоже хочу тужа сплавать».


Ланси не осмеливался рассказать Вэнь Сэ об истинной цели их путешествия, так что мог только дальше говорить общими фразами. 


Он обнаружил, что немного боится того, что узнав, что он на самом деле человек, русалка перед ним оставит его.


Вэнь Сэ на мгновение замолчал: даже в окружающей их темноте были видны его длинные черные волосы, которые, развеваясь в воде, делали его похожим на призрака. 


Он долго и пристально смотрел на Ланси, а затем медленно кивнул.


«Спасибо!»


Получив утвердительный ответ Вэнь Сэ, Ланси счастливо прищурился. Он подсознательно наклонился поближе к Вэнь Сэ, задел хвост чёрной русалки своим длинным хвостовым плавником, а затем быстро потряс своим хвостом прямо над Вэнь Сэ. Затем он резко сорвался с места.


Отплыв на небольшое расстояние, Ланси слегка поддразнил черную русалку:


«Вэнь Сэ, ты такой медленный… Старость не радость, да?»


Вэнь Сэ: "..."


Вэнь Сэ остался безразличным. 


Вэнь Сэ спокойно смотрел, как Ланси оставил его позади и поплыл вперед. Он собирался подождать, когда Ланси отплывёт от него на определённое расстояние, не слишком большое, но и не маленькое. Когда цель была достигнута, Ланси услышал голос:


«Нам не в ту сторону».


Белая рыба перед ним мгновенно замерла, она повернула голову и впился взглядом в Вэнь Сэ. 


Вэнь Сэ неторопливо указал в противоположном направлении и сказал:


«Нам сюда». 


Какой толк от молодости и прыти? 


Штурман здесь всё равно он. 


Если я захочу, чтобы ты вернулся, то я даже могу заставить тебя плыть кругами. В любом случае ты будешь плыть позади меня. 


Поскольку он был здесь, в море, новичком, Ланси совершенно не знал направления, и мог только позволить чёрной русалке вести себя. 


Ланси пришлось неохотно развернуться и поплыть обратно к Вэнь Сэ.


После этого случая энтузиазм Ланси по поводу успешного «побега из тюрьмы» также сошел на нет. В то же время и физические силы покинули его.


Итак, Ланси сгорбился, опустил голову, размахивая рыбьим хвостом, не говоря ни слова, последовал за Вэнь Сэ. 


Такой послушный Ланси явно нравился Вэнь Сэ. 


 Редко его можно было увидеть таким, из-за чего Вэнь Сэ не мог сдержаться от радости. 


Он посмотрел на Ланси и коротко рассмеялся:


«Хи-хи».


Затем он прикоснулся к голове Ланси. 


Ланси: «...»


Заметки:


*- в тексте была звездочка, видимо автор хочет сохранить интригу.


**- Синекольчатый осьминог (похоже у мутировавшего осьминога светятся эти пятна). Одно из самых ядовитых существ в мире




Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Руководство по выращиванию русалки Глава 14. 


Ланси приснился сон.


В нём он стал русалкой, а потом… 


Он встретился с огромными щупальцами и чернохвостой русалкой, похожей на прекрасного эльфа. Затем они вдвоем пролезли через отверстие в коралловых костях и сбежали из «тюрьмы». Потом шла какая-то болтовня с глупой гигантской медузой… В конце концов, Ланси наконец проснулся, и всë исчезло.


Всë это оказалось странным сном. Одним из тех, которые мы, по обыкновению, видим, когда пребываем в неразберихе и прострации из-за тяжелого похмелья.


Как только он проснулся, Ланси потер отдающиеся тупой болью виски и с глупым видом сел на кровати. 


Вспоминая всё, что он делал во сне, и существ, которых он встретил там, Ланси мог только вздохнуть. Странно, обычно его воображение не было таким богатым.


Ланси захотелось слегка развеяться и выйти подышать морским бризом. Он с трудом встал и, пошатываясь, подошел к двери комнаты. Он открыл еë, а там… 


Над круизным лайнером сгустились свинцовые тучи, небо было темным и мрачным, а окружающий пейзаж был словно залит кровью.


Ланси тут же был оглушен истошными криками людей. 


Прямо нал круизным лайнером нависла огромная черная фигура, и как только Ланси взглянул на неë, она медленно повернулась к нему, обнажив свой огромный страшный рот. 


Внутри него было несколько рядов острых как бритва зубов. Морское чудовище тут же сжало зубами переднюю часть лайнера. Так называемая 'прочнейшая' сталь казалась хрупкой бумагой в пасти морского чудовища. Оно разрывало круизный лайнер с резким скрипящим звуком.


Ланси не мешкая, соскользнул с палубы и прыгнул в океан. 


Солёная вода бескрайнего океана мгновенно хлынула ему в рот и нос, заполнив лëгкие. Ланси охватило чувство удушья, которое заставляло его отчаянно бороться в попытках всплыть на поверхность. 


Однако, как бы упорно Ланси не старался двигаться вверх, он оставался на месте, словно бы его ноги что-то удерживало под водой мертвой хваткой. 


Он подсознательно посмотрел вниз и увидел сцену, которую никогда не забудет…


Чернохвостая русалка, плавно выплывшая из самых глубин морской бездны подобно призраку, схватила его за лодыжку и тянула вниз. Еë полупрозрачный хвостовой плавник сквозь водную гладь казался каплей чернил. 


Поняв, что Ланси смотрит на неë, чернохвостая русалка повернулась к нему, и её ярко-красные губы искривились в улыбке. 


После этого чернохвостая русалка схватила его за вторую ногу и, не обращая внимания на его крики, затащила его в пропасть.


Ланси проснулся от кошмара в холодном поту, быстро прерывисто дыша. Открыв глаза, он тут же понял причину возникновения этого кошмара…


Он вместе с Вэнь Сэ спал на каменной плите. Чёрная русалка очень властно и крепко обнимала его, их рыбьи хвосты тоже были переплетены между собой. Все это очень хорошо объясняло его сон. Вот откуда взялось это ощущение. 


Ланси, ненадолго потерял дар речи, смотря на руку, по-хозяйски обнимавшую его за талию.


Это логово Вэнь Сэ нашел для них вчера. Внутри этой небольшой пещерки был большой камень с плоской поверхностью. После того, как Вэнь Сэ использовал несколько слоев водорослей, положив их на камни, он превратил этот твёрдый кусок камня в каменное ложе.


Здесь не было морского анемона, поэтому Вэнь Сэ сказал, что боится того, что Ланси может унести течением, когда он заснет и перестанет контролировать своë тело. Поэтому Вэнь Сэ предложил Ланси помощь: он будет держать белую русалку, пока она спит. Так Ланси не уплывет и не потеряется. 


Ланси почувствовал, что с этим предложением было что-то не так, но, подумав некоторое время, согласился.


Если так подумать, то в объятиях Вэнь Сэ действительно можно было хорошо выспаться, даже несмотря на твёрдое каменное ложе и отсутствие хоть какой-то фиксации. Чувство свободного парения в воде, без какой-либо возможности принять статичное положение легко может вызвать бессонницу. Поэтому Ланси не стал отказываться от предложения Вэнь Сэ. Так, две русалки сплелись вместе и легли в крайне неудобном, но всë же устойчивом положении, из-за чего Ланси быстро погрузился в глубокий сон.


«Что такое?»


Вэнь Сэ проснулся и подсознательно слегка сжал свои руки. У Ланси перехватило дыхание, и он тут же  жалобно заскулил:


«Ай —— я——»


Вэнь Сэ полностью проснулся, расцепил свои руки, отпустил Ланси, затем поцеловал его в щеку и спросил:


«Хорошо спалось?»


Ланси вскрикнул, выразив свое крайнее недовольство.


Вэнь Сэ: «…»


Похоже, он провинился. 


«Тебе приснился кошмар?»


Ланси чувствовал себя странно.


С тех пор как они выбрались из кораллового плена, он чувствовал, что брать Вэнь Сэ с собой было ошибкой. Чем выше они поднимались, тем хуже было Вэнь Сэ. В последнее время он выглядел так, будто бы с ним случилось что-то плохое. Время от времени он снова и снова выглядел больным и даже каким-то пустым, словно неживым. У его ученика шла кругом голова от таких его изменений.


Вэнь Сэ сел, накрыл ладонью лоб, надолго закрыл глаза, а затем мягко сказал Ланси:


«Они снова начали это…»


«Кто?» - спросил Ланси.


«…Ничего».


Спустя долгое время Вэнь Сэ вернулся в своë обычное состояние и слабо ответил Ланси. Затем привстал и выплыл из пещерки. 


«Давай, мы уже у цели. Ещë пару дней и мы достигнем Залива Вечерней Зари».


Ланси замахал хвостом, тотчас же догнал Вэнь Сэ и нетерпеливо спросил:


«Правда? Мы сможем добраться туда уже послезавтра? И увидим там… людей?»


Вэнь Сэ резко остановился. Он повернулся, схватил Ланси за руку и с сердитым выражением лица спросил:


«Зачем ты на самом деле хочешь попасть в Залив Вечерней Зари?»


Ланси не понимал, почему Вэнь Сэ внезапно взорвался. Впервые Вэнь Сэ рассердился на него. Он был ошеломлен и пробормотал:


«Мне просто не нравится плавать на глубине…»


«Ты лжешь мне!»


Вэнь Сэ посмотрел на Ланси и внезапно произнес эти слова холодным тоном. Казалось  что он стал совершенно другим человеком. 


Ланси на какое-то время потерял дар речи. Это правда, он обманывал Вэнь Сэ, потому что точки зрения людей и морских чудовищ теперь поменялись местами. Ему не хватало смелости признаться Вэнь Сэ, что он рыба лишь снаружи. Внутри он был человеком, поэтому ему ужасно не терпелось сойти на берег. Он хотел выяснить, почему стал русалкой.


У него не было никакого злого умысла по отношению к Вэнь Сэ, ни ненависти… Неужели невозможно оставить их отношения такими, какие они есть сейчас?


Ланси заколебался и решил пойти на некий компромисс с Вэнь Сэ:


«В Заливе Вечерней Зари есть затонувший корабль. Я собираюсь найти там свои вещи. Если ты не хочешь больше сопровождать меня, то давай разойдемся».


«Нет».


Услышав это предложение, Вэнь Сэ, не раздумывая, отказался, сохранив мрачное лицо и повторив ещë раз: «Ни за что».


После этого Вэнь Сэ не сказал ни слова и снова поплыл на запад.


Ланси оставался на месте некоторое время. Он действительно был озадачен помешательством Вэнь Сэ. Однако расспросить про его состояние подробнее не решился. Поэтому он мог только тупо последовать за Вэнь Сэ.


После этого две русалки начали своеобразную в холодную войну.


Хотя, Ланси казалось, что войну с ним вёл только Вэнь Сэ. В его глазах Вэнь Сэ был похож на маленького ребенка, который дуется из-за того, что у него отобрали конфету. 


И хотя раньше Вэнь Сэ сказал, что их путешествие должно продлиться всего два дня, на самом деле, посередине дороги чёрная русалка снова стала вялой и время от времени теряла сознание. У Ланси не было другого выбора, кроме как таскать на себе бессознательного Вэнь Сэ каждый раз, когда тот отрубался. Он также искал места, где они могли бы передохнуть. 


Без компании Вэнь Сэ Ланси почувствовал себя по-настоящему растерянным. 


Без четкого руководства Вэнь Сэ Ланси не знал, что ему делать.


Если он был голоден, то ему следовало съесть рыбу.


Однако Ланси не знал, что можно есть, а что нет. Потеряв возможность ловить рыб-огоньков, которые не водились на мелководье, Ланси перешёл на другую добычу:


Здесь плавами разные рыбы и медузы странного вкуса. Они были намного хуже, чем рыбки огоньки. Из-за этого, Ланси съел не так много, как хотелось бы, однако этого было вполне достаточно, чтобы утроить голод.


Когда аппетита совсем не было, Ланси перебивался различными водорослями. Так, он волшебным образом обнаружил, что русалки могут быть вегетарианцами. 


Нужно ли ему поддерживать  баланс мясной и растительной пищи?


Ланси серьёзно задумался над этим вопросом.


«Что же с тобой, всё-таки случилось?»


Ланси немного боялся, что его единственный партнер вот так внезапно оставит его. Большую часть времени, когда Вэнь Сэ был без сознания, Ланси плавал рядом с ним, гладил его мягкие длинные волосы своими тонкими белыми пальцами и слегка напевал короткую песенку, которую он сочинил от нечего делать… 


Звуки неземного прекрасного пения русалки мягко и нежно плыли по морскому дну.


Пение Ланси, казалось, придавало Вэнь Сэ сил, и его брови постепенно начинали подрагивать с таки песне. 


Увидев это, Ланси вздохнул с облегчением.


Он склонил голову и поцеловал Вэнь Сэ в лоб, искренне желая ему скорейшего выздоровления.


Из-за плохого питания и сна в последние дни Ланси также сильно похудел, что было видно невооруженным глазом.


Ситуация не менялась в течение трех дней. Ланси медленно плыл, таща на себе бессознательного Вэнь Сэ. Чешуя белой русалки потускнела.


Он снова задался вопросом, а не является ли состояние Вэнь Сэ закономерным результатом его собственных действий? Может быть Вэнь Сэ не может жить на мелководье? 


Это было вполне возможно, ведь Вэнь Сэ – глубоководная русалка. 


Ланси с грустью подумал об этой возможности.


«А?»


Вэнь Сэ внезапно проснулся. Он поднял голову и, увидев рядом с собой Ланси, не мог не улыбнуться ему. 


«Вэнь Сэ, хватит спать».


Ланси быстро передал чёрной русалке заранее приготовленное им рыбное филе: «Поешь».


Вэнь Сэ взглянул на рыбное филе в руке Ланси, протянул руку и коснулся его головы:


«Спасибо.»


Ланси кивнул и с грустью спросил, глядя, как Вэнь Сэ ест рыбу:


«Вэнь Сэ, ты засыпаешь… потому, что не привык к воде на мелководье?»


Вэнь Сэ внезапно подавился, а затем серьезно кивнул Ланси:


«Да, именно так».


Он сделал паузу и добавил:


«Давай вернемся на глубину».


Ланси открыл рот, но так ничего и не ответил. 


Внутри он был человеком. В его природе было тянуться к свету. Они никак не мог привыкнуть вечной темноте на самом дне океана. 


Съев рыбное филе, которое дал ему Ланси, Вэнь Сэ снова потерял сознание.


На этот раз он пробыл в этом состоянии больше времени чем обычно: день и ночь. Затем он проснулся в спешке, и, взглянув на Ланси, снова отключился. 


Ланси отчаянно беспокоился. Он уже и хотел бы вернуться на глубину, но в его нынешнем ослабленном состоянии нести Вэнь Сэ он уже не мог. 


Он так волновался по этому поводу, что ничего не ел весь день.


Когда Ланси был голоден до такой степени, что уже не мог этого выносить, ему приходилось прятать Вэнь Сэ, а затем отправляться на охоту.


Но на этот раз он случайно наткнулся на супер медузу.


Супер медуза в это время обвивала своими щупальцами другую красную медузу. Они вдвоем медленно проплывали мимо Ланси. 


Ланси: «…»


После некоторого колебания Ланси сказал: 


[Медуза? Это ты?]


Мутировавшая сверхбольшая медуза получила сообщение в их с медузами секретный чат и резко остановилась. Затем она быстро отреагировала, и, потянув за собой другую медузу, бросилась к Ланси:


[Ааааа, милашка, это ты! Какое совпадение ~]


Ланси посмотрел на круглую и прозрачную огромную медузу перед ним, выражение его лица было трудно выразить:


[Так ты… спаслась?]


[А как же иначе?]


Эта медуза была совершенно безмозглой. Она уже и забыла, что Ланси своими глазами видел, как щупальца затащили еë на самое дно океана. Зато она потянула красную медузу за щупальца и застенчиво объяснила:


[Знакомься, это Стикс. У нас с этой медузой в будущем будет много маленьких медузочек!]


Ланси помедлил, затем сухо улыбнулся:


[Тогда щупальца погнались за тобой… я думал, что осьминог утащил тебя на морское дно.]


[Вообще-то я должна поблагодарить его, ведь благородных ему я смогла там найти такую красивую вторую половинку.]


Возможно, даже Ланси не был таким милым в еë глазах, как эта красная медуза 


Ланси потерял дар речи.


[Ты, что, ревнуешь?]


Медуза протянула свои щупальца и коснулась головы Ланси, терпеливо поглаживая его.


[Ну, мой хороший, у тебя же уже есть тот, с кем ты будешь делать детей, почему же тогда у меня не может быть такого партнера?]


Реакция Ланси была вялой, ровно до того момента, пока он не сообразил, что медуза говорит о «Вэнь Сэ». Смущенно покраснев, и поспешно возразил:


[Мы не можем сделать детей вместе!]


[Ой?]


Медуза казалась озадаченной.


Однако доказать, что отношения между ними были совсем не такими, было слишком сложно.  


[Забудь.]


Уныло протянул Ланси, а затем умоляюще попросил:


[Медуза, пожалуйста, не могла бы ты помочь мне?]


Медуза: 


[Хорошо, хорошо, милашка, только прикоснись ко мне ещë раз.]


Ланси на время проигнорировал эту просьбу и сказал:


[Мой друг Вэнь Сэ… похоже, он не привык к мелководью. Ты можешь отнести его обратно на глубину?]


Медуза была ошеломлена на мгновение. Она опустила голову и долго «булькала» при помощи щупалец с красной медузой. Две медузы долго это обсуждали, и, наконец, супер-медуза согласилась:


[Да, Стикс также сказал, что на глубине он чувствует себя лучше. Он тоже хочет обратно, так что я могу захватить с нами и твоего друга, но… русалочка, ты же останешься совсем один…]


Ланси неохотно улыбнулся:


[Все в порядке, я это перенесу.]


Ему всего лишь необходимо было пережить одиночество, а вот Вэнь Сэ грозила смерть. 


Ланси прекрасно понимал, как поступить будет правильнее.


При таком раскладе, если он до сих пор не мог отказаться от желания понять, что с ним произошло, то ему оставалось только расстаться с Вэнь Сэ. 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 15. Экспериментальный корабль.


Вэнь Юй лежал на кровати. Он открыл глаза, глядя в одну определенную точку в темноте, он прислушался, пытаясь уловить слабое пение, но сегодня его не было. Он не знал, откуда взялось это пение, но это была единственная песня, которая могла успокоить его беспокойное сердце.


Вэнь Юй - подопытный, он знал это с рождения, и люди вокруг Вэнь Юя также знали это, никому не было до этого дела, и никто не рассматривал Вэнь Юя как человеческое существо.


Для всех сейчас Вэнь Юй - просто инструмент или оружие в их руках. А если это удобное оружие немного испортится, то можно просто заменить его. Поэтому Вэнь Юй был отправлен на этот экспериментальный корабль.


Основным пунктом назначения экспериментального корабля является впадина Нат, ее исследуют, чтобы понять, есть ли какие-либо аномалии в этом районе.


Тело Вэнь Юя постепенно разрушалось по неизвестным причинам. Согласно анализам обследования, внутренние органы Вэнь Юя медленно истощались, чрезвычайно медленно, но все - же с заметной скоростью. Согласно психологическим тестам, дух Вэнь Юя также падал.


Другими словами, Вэнь Юй сейчас выглядит как гнилое яблоко, на поверхности оно прекрасно, но на самом деле, чернеет и гниет изнутри.


Вэнь Юй выразил сомнения по поводу результатов этой проверки.


Его тело действительно разрушается, Вэнь Юй не возражает против этого, но психологические тесты показывают, что у него психический срыв… Вэнь Юй сказал, что он в это не верит.


Оценивая свое психическое расстройство, Вэнь Юй считал, что его дух чередовался с духом другого неизвестного существа, и, похоже, что оно медленно ассимилировала его.


Его точка зрения, его память иногда путаются, и некоторые вещи, которые ему не принадлежат, смешиваются в определенные моменты. Эти чужие прерывистые воспоминания, заставляют Вэнь Юя иногда задаваться вопросом, действительно ли он один? Не вассал - ли он этого неведомого существа?


Частые размышления об этом делают внешний вид и стиль поведения Вэнь Юя довольно странными, и люди становятся все более отчужденными по отношению к нему. А теперь Вэнь Юй уже долгое время страдал бессонницей. Он прибыл на экспериментальный корабль и плавал по поверхности моря рядом с экспериментальным кораблем. Он думал, что выполнит это последнее задание и наконец – то встретит смерть. Однако эта песня нарушила уверенность Вэнь Юя в таком развитии событий. Он вдруг обрел удивительное спокойствие.


Пение было эфирное, легкое и протяжное, медленно поднимающееся над поверхностью моря, как морской туман, который исчезает, только когда дует ветер, но он все равно всегда повсюду. Под этот аккомпанемент Вэнь Юй наконец смог спокойно засыпать, после стольких бессонных ночей.


После того, как он засыпал, его сон, не был темным и гнетущим, как обычно, а становился светлым и приятным. Этот свет был похож на маленькую белую рыбку, неторопливо плавающую в холодном и ледяном духовном пространстве Вэнь Юя, и слезы наполняли его глаза, когда он смотрел на нее.


И эта песня, независимо от дня или ночи, всегда начинала звучать, когда Вэнь Юю особенно неуютно. Она убирала головную боль Вэнь Юя, но это также привлекает его внимание и он задается вопросом, кто это? Откуда взялось это пение?


Что еще более удивительно, так это то, что только Вэнь Юй может слышать это пение. Даже экспериментальный корабль с самым современным оборудованием в Лаборатории Судного дня не смог распознать существование этой мелодии.


Значит ли это, что это пение предназначено только для него?


В этот момент Вэнь Юй впервые почувствовал, что его существование наконец-то обрело смысл. Он больше не просто оружие, и наконец-то кто-то может успокоить его боль.


Он хотел жить в первый раз. Но сегодня, в это - же время, Вэнь Юй долго ждал и не дождался пения. Он беспокойно вздохнул и нахмурился, как вдруг, кто-то постучал в дверь его комнаты. Вэнь Юй недовольно поджал губы. По приобретенной солдатской привычке, он сразу же сел на кровати, потом встал и быстро открыл дверь. За дверью стоял исследователь, он был одет в белый халат и выглядел встревоженным: «Полковник, случилась беда, в этом районе моря внезапно разразился черный шторм!»


Вэнь Юй на мгновение опешил, а затем темные зрачки на мгновение сжались. Он немедленно шагнул вперед, отстранив исследователя, и направился к экспериментальной кабине.


Исследователь был ошеломлен таким эмоциональным поведением Вэнь Юя, и посмотрев в спину Вэнь Юя и не смог сдержать вздоха: «На самом деле, полковник Вэнь Юй холодный только снаружи, но горячий внутри!»


Холодный ли Вэнь Юй снаружи и горячий ли внутри? Конечно, нет. Он просто вдруг подумал, что сегодняшнее пение исчезло и может быть, это произошло из-за ночной грозы? И сможет ли этот певец продолжать своё пение?


Дверь экспериментальной кабины была открыта, и дюжина исследователей, работавших внутри, были в панике, а многочисленные приборы бесконечно пищали.


Когда один из них увидел, как приближается Вэнь Юй, он немедленно выступил вперед, и с холодным потом на лбу, быстро доложил: «Полковник, эта черная буря может достигать девяносто шестого уровня. Это просто огромная по силе черная буря!»


По сравнению с паникующим исследователем Вэнь Юй был слишком спокоен. Он кивнул, показывая, что знает это, а затем отдал приказ: «Прежде чем начнется буря, отправьте в центр всю собранную информацию!»


У ответственного за это человека перехватило дух. Он сразу понял, что это может быть их последнее задание и черный шторм девяносто шестого уровня невозможно пережить и вернуться назад. Единственное, что они могут сделать, это спокойно принять смерть в океане.


Это трагическая жертва, и ее нельзя избежать! Ответственный за это человек криво улыбнулся.


Но для Вэнь Юя это все не имело значения. Он оттолкнул исследователя, выхватил у него из рук прибор, и поспешно начал исследовать морское дно.


Он не возражал против того, чтобы умереть в этой неизбежной буре, единственное, что он хочет сейчас успеть сделать, это выяснить, кто этот певец, пока черная буря не поглотила их судно.


Однако, передвинув инструмент несколько раз, Вэнь Юй был ошеломлен, он поднял руку и подсознательно коснулся макушки. Ему показалось, что он помнит, как кто-то однажды нежно погладил его по голове, напевая ему на ухо эту песню.


Вэнь Юй перестал исследовать дно, и ему вдруг очень захотелось понять это.


Если шторм действительно такой сильный, то это даже лучше, он быстрей сможет найти певца. Всегда есть заметные признаки перед черной бурей. Море было уже неспокойным, и всевозможные существа на мелководье прятались в разных местах на морском дне, не решаясь выйти наружу.


Волны вздымались все выше, повсюду дует сильный ветер, облака громоздятся, такие внезапные сильные штормы очень разрушительны, сплошная стена дождя заливает все пейзажи. Очевидно, что сейчас все еще день, но стало так темно, что сквозь облака не проникает свет.


Ланс же видел эту черную бурю на дне моря. Когда он заметил, что погода резко меняется, он понял, что его может ждать черная буря, которая была более опасной, чем прежние волнения океана.


Поэтому Ланс, не колеблясь, отказался от своего плана отправиться в Сансет-Бей, и был вынужден спрятаться в пещере, которую он нашел ранее. Находясь рядом с кучей спрятавшихся рыб, он находился в оцепенении, и терпеливо ждал, когда пройдет шторм.


Время шло, эта огромная черная буря длилась два дня.


Ланс также оставался в пещере в течение этих двух дней, но все это время, он был сильно встревожен, потому что рядом с ним не было Винсера.


Он заставлял себя отвлечься, но случайно попал в еще один порочный круг, он тосковал по солнечному свету. Лансу даже снилось, что он купается в теплом солнечном свете и ест всевозможную приготовленную на огне пищу.


Но когда он проснулся и обнаружил, что все еще находится на дне моря, и тут не было, ни солнечного света, ни тепла, Лэнса охватила паника, и, в то - же время он подумал, что теперь - то уж он отправится к морю любым способом.


Совсем как дочь теплого светлого моря!


После того, как рыба в пещере начала медленно выплывать, Ланс понял, что черная буря снаружи прекратилась, и он немедленно начал действовать. Перекусив, он не мог дождаться, когда сможет вновь пойти вверх по течению, до тех пор, пока не выйдет из воды.


Ветер и дождь снаружи прекратились, и луч солнечного света засиял на поверхности моря сквозь рассеянные темные облака, как чудо. Что еще более изящно, так это то, что он стал белой русалкой, которая выпрыгивала из волн, и брызги, которые она вызывала, превращались в разноцветные радуги, а его собственная белая чешуя отражала солнечные лучи, излучая ослепительный блеск.


В это время, случайные свидетели этой картины были ошеломлены. Они посмотрели на белую русалку, и кто-то не смог удержаться от восхищенного восклицания.


Это восклицание немедленно встревожило белую русалку. Он оглянулся на них и тут же нырнул глубже в воду. Это был просто взгляд, но когда эти свидетели увидели лицо русалки, у всех у них закружилась голова, они заподозрили, что это не реальный мир, а рай. Иначе как объяснить, что они видели это прекрасное существо, которое существует только в легендах?


«Босс, ущипни меня!».


На единственной спасательной шлюпке, три человека крепко держались за ее край. Лодка подпрыгивала вверх и вниз, один из них, рыжеволосый молодой человек, повернул голову и серьезно сказал темноволосому человеку, сидевшему ближе всех к нему: « Греби усерднее, я думаю, что у меня самого могут начаться галлюцинации!»


Черноволосый молодой человек молчал. Он проигнорировал рыжеволосого молодого человека. Вместо этого он уставился на то место, где раньше появлялась белая русалка, как будто хотел дождаться, когда белая русалка появится снова.


Третьей была женщина. Она повернула голову, улыбнулась рыжеволосому молодому человеку, а затем хлопнула его по плечу: «Смотри, не сломайся!»


«Вау, что ты делаешь, Роза? Я обращался к полковнику, а не к тебе!» - тут же запротестовал рыжеволосый юноша.


Женщина по имени Роза отругала его: «Карл, сам не облажайся, если у тебя недостаточно сил для наблюдения, ты можешь с таким же успехом грести!»


Рыжеволосый молодой человек слабо ответил: «Уж лучше попросить эту русалку помочь нам найти какой-нибудь остров!»


Эти три человека - единственные, кто выжил в этой буре.


Как и ожидал Вэнь Юй, этот черный шторм разорвал их корабль, все члены экипажа погибли, кроме них. Никто не предполагал, что внезапно разразится такой сильный шторм, это было похоже на морского бога, который по какой- то причине вышел из себя.


Вэнь Юй, все это время молчал, его расширенные зрачки наконец-то пришли в норму, его безжизненность рассеялась и, наконец, казалось, что он вернулся в этот мир. Он сказал двум членам команды: «У нас есть что-нибудь поесть?»


Роза на мгновение замерла и ответила: «Да, у нас есть прессованное печенье и вяленое мясо!»


«Достань пакет с печеньем, и посмотрим, сможем ли мы привлечь сюда эту русалку!» - беспечно сказал Вэнь Юй.


«Но это наш единственный последний паек!» - Роза была недовольна: «Более того, если мы привлечем русалку, а она, вдруг, захочет съесть нас, что нам делать? Полковник Вэнь Юй, успокойтесь!»


Бросив холодный взгляд на Розу, Вэнь Юй, не колеблясь, сделал это сам, разорвал упаковку прессованного печенья и разбросал его в море.


Двое других пытались его остановить, но безрезультатно, в конце концов, им оставалось только стиснуть зубы и сдаться, в то - же время они невольно схватили край лодки, втайне предвкушая, что это печенье сможет привлечь это прекрасное создание.


Вэнь Юй использовал свои пальцы, чтобы раздавить прессованные бисквиты и позволил им, тем самым, быстрее раствориться в море. В то же время он понизил голос и пробормотал себе под нос странным тоном: «Маленькая рыбка... моя маленькая рыбка... Иди сюда скорее...»
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Глава 16.


Ланси был напуган, несмотря на то, что его тело находилось в воде, он чувствовал, что покрывается холодным потом. Он не ожидал, что сразу же увидит людей, когда решится первый раз выпрыгнуть из моря.


Как могли люди, остаться в живых после черной бури?


Ланси пребывал в смешанных чувствах.


Он пошевелил своим рыбьим хвостам, плавая вверх и вниз под поверхностью воды.


Ланси хотел выяснить, почему он стал русалкой, он не оставлял своей мечты сойти на берег и возобновить свою прежнюю жизнь. Например, гулять по суше, и есть не сырую, а приготовленную рыбу, и лучше всего на гриле.


Однако Ланси не был глуп, он не мог даже представить себе, что произойдет, если его обнаружат другие.


Перспектива была не радужной, его могли держать в аквариуме в качестве домашнего животного, или, может быть, он попал бы в лабораторию, где его вскроют и будут изучать внутренности, но независимо от того, какой это будет результат, Ланси не хотел его видеть.


Представив это, он сразу поник и нервно завилял хвостом, и уже готов был снова нырнуть в глубину. Но, вдруг, он обернулся.


Ланси четко услышал чье-то пение. Пение было прерывистым, но мелодия была точно такой же, как у той песни, которую он пел от скуки.


Ланси на мгновение заколебался, но стиснув зубы, наполовину высунул голову из воды, и внимательно посмотрел в ту сторону, откуда, только что, донесся возглас.


В этот момент он, наконец, ясно увидел, что по морю плывет спасательная шлюпка.


Эта маленькая лодка так одинока, она колышется вместе с набегающими волнами и кажется, что в следующую секунду очередная волна перевернет эту хрупкую конструкцию.


На носу этой лодки стоял черноволосый молодой человек, крепко ухватившись за край лодки. Его лицо было бледным, одежда свисала в беспорядке, но он напевал песню, которую напевал раньше Ланси. Его взгляд был обжигающим и пронзительным, и он, не отрываясь, смотрел в сторону Ланси.


В тот момент, когда Ланси почти полностью поднялся над поверхностью воды, он ясно увидел, что черноволосый молодой человек улыбается ему.


Ланси снова опустился в воду, каким- то невероятным образом, он почувствовал, что этот человек искал именно его! Одновременно, он вдруг ясно ощутил запах печенья кончиком своего носа и тот неповторимый говяжий вкус вяленого мяса!


Внезапно, приступ голода заставил его подсознательно подплыть к спасательной шлюпке, но он вовремя остановился и начал размышлять о том, что могло здесь произойти. Вспомнив об огромном черном шторме, он догадался, почему спасательная шлюпка появилась именно сейчас, это значило, что корабль, на котором шлюпка находилась раньше, не смог уцелеть.


У Ланси не было выбора, он не мог развернуться и немедленно уплыть.


Оставаясь внутренне человеческим существом, он не мог бросить этих людей.


В открытом безбрежном океане, эти люди не смогут спастись сами. Не говоря уже о проблеме нехватки воды, они рано или поздно, умрут с голоду, в этой бесцельно плывущей спасательной шлюпке.


Ланси задвинул в дальний угол свое сострадание, развернулся и поплыл прочь, но он не бросал их, а просто решил посмотреть, есть ли поблизости острова.


Вэнь Юй стоял на носу лодки и видел, что белая русалка тайно наблюдает за ним, но когда русалка заметила его внимательный взгляд, она сразу настороженно отстранилась.


Такая бдительность не раздражала Вэнь Юя, он расплылся в улыбке, и считал, что белая русалка поступает правильно.


А позади Вэнь Юя рыжеволосый молодой человек, нахмурившись, выбросил пустой пакет, который держал в руке, жалуясь: «Босс, это пустая трата времени и запасов еды!»


Вэнь Юй ничего не сказал, он откинулся на спинку и загадочно улыбался.


Роза нашла весла, спрятанные в темном углу каюты, передала одно Вэнь Юэ, а другое, рыжеволосому парню, по имени Карл, а затем спросила: «Полковник, что за песню вы только что пели?»


Вэнь Юй взял весло, положил его рядом с собой и объяснил, как будто разговаривая сам с собой: «Я слышал, что русалки любят петь, и поют очень красиво!»


Карл тайком закатил глаза, взял весло и искренне подумал, что у Вэнь Юя действительно плохо с головой, а затем с любопытством спросил: «Тогда, босс, вы, наверное, только что видели русалку?»


Вэнь Юй поднял голову и посмотрел на Карла, он и не утверждал и не отрицал, а просто неопределенно кивнул головой.


«Хватит, вы что, действительно собираетесь ставить пьесу «Дочь моря»?”


Роза беспомощна и недовольно спросила: «Может быть, сначала мы спасемся сами?»


«Хороший вопрос!» - Карл продолжил: «Но мы не знаем, где мы сейчас находимся. Мы усиленно гребем, но что, если мы будем удаляться все дальше и дальше от берега?»


Роза поперхнулась, затем бросила на Карла сердитый взгляд.


«Подождем до вечера», - сказал Вэнь Юй: «Используем звезды, чтобы определить наше положение, прежде чем грести. А теперь соберемся с силами, и поищем другие полезные вещи в этой спасательной шлюпке. Сейчас, самое главное - разобраться в нашей ситуации!»


Они согласно кивнули в ответ и начали действовать.


А Вэнь Юй, не мог не оглянуться в ту сторону, где раньше он увидел белую русалку.


Инстинкт подсказывал ему, что русалка не откажется от них, она вернется.


На самом деле, Ланси и не думал отказываться от них.


Он долго рыскал  в ближайших морских окрестностях, прежде чем нашел остров.


Остров был довольно большим и необитаемым, запомнив расположение этого острова, Ланси поспешил обратно.


Он был измучен, и когда снова обнаружил спасательную шлюпку, плывущую по морю, была уже поздняя ночь.


Небо заполнили мириады звезд, а молочно-белый Млечный Путь петлял по ночному небу и тоже незаметно плыл, но только в космической тьме. Ланси посмотрел на ночное небо, в его сердце царил мир и покой. Это звездное небо сегодня было настолько красивым, словно, он впервые увидел Млечный Путь так ясно.


Загрязнение окружающей среды делает наблюдение за ночным небом роскошью. В памяти Ланси ночное небо города - это всего лишь несколько рассеянных звезд. Даже когда он был на круизном судне и смотрел с палубы на звездное небо, он едва мог разглядеть молочно-белый звездный пояс.


Указывает ли это на изменения, которые могли внезапно произойти в человеческом обществе? Ланси с подозрением обдумал такую возможность, но отбросил эти мысли, сосредоточив внимание на лодке.


На ней не было слышно ни звука, Ланси тайно со стороны наблюдал за движением внутри лодки, и одновременно с аппетитом доедал рыбное филе, потом медленно приблизился, высунул голову и осмотрел ее.


В спасательной шлюпке три человека. Казалось, что они очень устали, все они лежали в каюте и спали. Ланси вздохнул с облегчением.


Затем он тихо приблизился к корме, и решил направить лодку к необитаемому острову. Ланси очень тихо положил перепончатые когти на лодку, и, прежде чем он сильно толкнул ее, его запястье неожиданно схватила чья- то теплая ладонь.


«Ка ...» . «Ка ...»


Ланси был потрясен. Он поднял глаза и увидел, что черноволосый молодой человек, который должен был сейчас спать, проснулся, и схватил Ланси за руку, при этом он дружелюбно улыбался и радостно спросил: «Это ты, маленькая рыбка?»


Черт возьми, меня поймали!?


Ланси был потрясен и открыл рот, чтобы укусить его руку, но у черноволосого молодого человека реакция была быстрее, и он сунул в рот Ланси смятый пластиковый пакет.


Ланси опешил!!!


С пластиковым пакетом во рту, он смотрел на человека, и в его взгляде читалось удивление: «Ты меня опередил?»


Но человек не отпускал пакет, и продолжал смотреть на него и улыбаться, потом, словно в оправдание, произнес: «Я ничего плохого не имел в виду!»


А потом мягким вкрадчивым голосом он спросил: «Ты собираешься спасти нас? Спасибо!»


Ланси: «…» Он уставился на юношу, и попытался прикинуться дурачком.


«Меня зовут Вэнь Юй, а у тебя есть имя?» - Вэнь Юй зажал пластиковый пакет во рту Ланса одной свободной рукой и уговаривал: «Ты меня понимаешь? Я сейчас вытащу то, что у тебя во рту. Но, тебе не разрешается кусать меня!»


Ланси медленно открыл рот и позволил Вэнь Юю вынуть пластиковый пакет.


«Ты действительно понимаешь, о чем я говорю?» - Вэнь Юй удерживал Ланси за запястье, и, понизив голос, сказал: «Ты так хорошо поешь!»


Ланс удивленно моргал и чувствовал себя странно. Откуда этот человек знает песню, которую он сам придумал, и поет, иногда, от скуки?


Причина, по которой он не решил нырнуть и утащить этого человека в море, заключалась в том, что тот просто излучал необыкновенную доброту, а раньше даже пел его любимую песню.


Ланси решил ответить ему, понизил голос и торжественно произнес: «Я - ка ...»


Что означало: «Меня зовут Ланси, ты меня понимаешь?»


Вэнь Юй изобразил непонимание, поднял палец и приложил его к губам: «Тише! Маленькая рыбка, не плачь, это наш с тобой секрет, и остальным не нужно это знать!»


Ланси был разочарован таким ответом, оказалось, что он не мог понять его речи.


Почему это произошло? Ланси был немного расстроен.


Его взгляд скользнул по Вэнь Юю, потом по тем двум, позади, они оба лежали в каюте и все еще спали.


Это прекрасно. Ланси вздохнул с облегчением, затем он сделал жест, якобы желая укусить нежную руку на своем запястье. Вэнь Юй рефлекторно отдернул свою руку, и понял, что Ланси просто пугает его: «Ты действительно пришел, чтобы спасти меня!»


В прошлый раз это было вопросительное предложение, но на этот раз оно превратилось в утвердительное и слово «мы» превратилось в «я».


Ланси с облегчением закатил глаза, контакт состоялся! А затем попытался толкнуть спасательную шлюпку вперед, Вэнь Юй оценил это движение, он моргнул и сразу понял: «Надеюсь, что эта лодка направляется к острову?»


Ланси быстро кивнул.


«Спасибо!» - Вэнь Юй наклонился, пытаясь коснуться головы Ланси.


Ланс уклонился от руки Вэнь Юя, он оскалил угрожающе зубы, а затем снова начал толкать лодку. Однако на борту находились три человека, даже если бы он был очень сильным, он не смог бы ее сдвинуть.


Ланси немного подумал, и начал с другого фронта, он снова и снова пытался вытолкнуть лодку, надеясь, что этот способ сработает, но тщетно.


«Ну, тебе не нужно этого делать!» - Вэнь Юй понял намерения Ланси, шагнул вперед и остановил его.


Ланси поднял голову и вопросительно посмотрел на Вэнь Юя. Почему? Неужели у них нет желания выжить?


Увидев сомнение в его глазах, Вэнь Юй холодно указал на двух людей позади него: «Я прикажу им грести!»


Ланси: «...»


Этот человек является главным? На самом деле, Ланси правильно подметил, это так и было.


«Давай лучше займемся другими делами!» - Вэнь Юй разорвал пластиковый пакет, достал из него кусок вяленого мяса и протянул его Ланси: «Это угощение в награду за то, что показал мне направление, как насчет вяленой говядины?»


Ланси с жадностью смотрел на вяленую говядину и молча, проглотил слюну.


Бог знает, как сильно он хочет съесть это, он всегда любил сашими, и действительно не мог больше этого вынести.


Он нерешительно посмотрел на Вэнь Юя, но у его собеседника было искреннее выражение лица и это его убедило не отказываться. Наконец, он осторожно приблизился, взял в руки вяленую говядину, и с наслаждением начал жевать восхитительное мясо.


На следующий день, рано утром, Карл и Роза проснулись и увидели у своих ног две большие морские рыбины, и ошеломленный Карл, спросил: «Босс, вы ловили рыбу?»


Вэнь Юй оглянулся и спокойно ответил: «Да!»


Затем он очень холодно сказал: «Я хочу, чтобы вы съели ее, и продолжили грести!»


«Куда мы направляемся?» - Карл выглядел смущенным.


Прошлой ночью он даже не понял, где они находились. В конце концов, они просто солдаты, и у них вообще нет никаких профессиональных знаний в области парусного спорта. Хотя у них было оборудование, им все равно пришлось изучать руководство, но безуспешно.


Вэнь Юй указал на запад и твердо сказал: «В этом направлении!»


Роза посмотрела в ту сторону и нерешительно спросила: «Это не может быть ошибкой?»


«Не может!» - сказал Вэнь Юй: «Поторопитесь, но сначала наберите пресной воды, а потом съешьте рыбу. Вы сможете грести, если у вас хватит на это сил!»


Под поверхностью корабля мелькнул красивый белый рыбий хвост, а затем исчез в глубине моря...



Руководство по выращиванию русалки Глава 17 


Глава 17.


Для Карла и Розы сегодняшний день был особенным, он отличался от всех предыдущих.


Во-первых, они не очень понимали, почему Вэнь Юй, приказал направить лодку на запад.


Но их это мало волновало. В конце концов, военные приказы были подобны горе, и приказы Вэнь Юя, как правило, не вызывали никаких проблем, поэтому Роза и Карл последовали ему беспрекословно.


Однако один поступок Вэнь Юя очень озадачил их, он запретил им прикасаться к вяленому мясу. Почему?


Карл прямо выразил свое непонимание: «Вяленое мясо - лучшая пища, восполняющая затраченную энергию, почему бы его не съесть?»


Но, по словам Вэнь Юя, употребление вяленого мяса вызовет у них жажду и чтобы сэкономить пресную воду, они не должны есть это мясо.


Тем не менее, ведь всегда можно съесть совсем немного и почему вообще нельзя его есть?


Вэнь Юй посмотрел на Карла с укором, и указал на двух рыб: « Съешь это!»


На самом деле, эти двух морских рыб они хотели съесть на завтрак.


И, по справедливости, они действительно хороши на вкус, но, сейчас, они смогут съесть их только в сыром виде, но если это будет повторяться три раза в день, то они обязательно вскоре начнут жаловаться на свое самочувствие.


В любом случае, они обычные люди, а все люди, определенно, предпочитают пищу, приготовленную на огне.


Когда Карл запротестовал, Роза промолчала. Она посмотрела на рыбу, оставленную в лодке, затем снова посмотрела на Вэнь Юя и поджала губы.


На самом деле, она хотела спросить, если эти две рыбы действительно были пойманы Вэнь Юем, почему одежда Вэнь Юя была сухой?


Даже если погода жаркая, мокрая одежда на теле через некоторое время высыхает, но, по ее наблюдениям, на одежде Вэнь Юя не осталось даже намека на типичные комки соли, который остаются после морской воды.


Она подозревала, что Вэнь Юй многое от них скрыл.


Например, как попали сюда эти две рыбы?


Вэнь Юй не обращал внимания на недовольство своих подчиненных. Он подошел к борту лодки, и долго смотрел на море, затем повернул голову и сказал: «Если вы достаточно отдохнули, давайте продолжим грести. При нашей нынешней скорости, еще один день, и мы сможем добраться до острова!»


«Остров?» - Карл все еще был пассивным, он считал его мелочным и ничтожным, но когда он услышал слово «остров», он мгновенно преобразился, стал энергичным, и даже, в какой-то момент, был тронут до слез: «Наконец-то, скоро не будет необходимости бесконечно натыкаться взглядом на морскую гладь, до самого горизонта!»


Их физическая подготовка сильна, никто не страдает морской болезнью, но постоянные взлеты и падения лодки, которая стремилась вслед за несущими ее волнами, это выдержать было действительно ужасно трудно.


Все остальное время они молчали и гребли в том направлении, куда показал Вэнь Юй.


После захода солнца все трое были очень измучены и смертельно устали.


Роза и Карл заснули очень быстро, съев последний кусочек рыбы.


А Вэнь Юй, воспользовавшись своим бдением как предлогом, не сразу лег спать.


Он сел в лодку и подождал, пока эти два человека начнут дышать ровно, что значило погружение в глубокий сон. Затем он медленно подошел к борту, достал пластиковый пакет и сказал: «Маленькая рыбка?»


«Вау»


С этим звуком из моря выпрыгнула белая русалка. Она выхватила пластиковый пакет из рук Вэнь Юя, затем отплыла в сторону, и съела всю вяленую говядину.


Ланси следовал за этим кораблем целый день, основной целью была вяленая говядина!


На этот раз Ланси был умнее. Он просто тайно следовал за кораблем в течение дня, и смотрел, в правильном ли направлении они идут.


Что касается вяленой говядины, Ланси чувствовал, что с этим будет все в порядке.


Один пакет вяленой говядины за двух свежих морских рыб?


Ланси с наслаждением жевал вяленую говядину, и размышлял, достаточно ли для троих всего две рыбы на весь день? Или добавить завтра еще одну рыбу?


Вэнь Юй не ожидал, что Ланси выхватит весь пакет вяленой говядины из его рук. Он тупо смотрел на свои пустые руки и не смог сдержать улыбки.


Он собирался покормить маленькую рыбку, но не ожидал, что эта маленькая рыбка сама схватит еду, и этой маленькой рыбке совсем не нравилось, что ее кто-то кормит!


Ланси прикончил вяленую говядину за несколько укусов, затем медленно поплыл назад, и отдал пустой пластиковый пакет обратно.


«Почему ты не выбросишь его?» - Вэнь Юй удивленно посмотрел на пластиковый пакет, поднял его и бросил в океан.


Ланси:«???»


Неужели у этого человека вообще отсутствует понятие о сохранении экологической среды? Он с несчастным видом поднял пластиковый пакет, и без колебаний бросил его обратно в лодку.


Вэнь Юй рассмеялся до слез.


«Ты отправишь нас на остров, а сам уплывешь?» - Вэнь Юй поднял пластиковый пакет, затем помахал Ланси, и жестом, пригласил его: «Я не причиню тебе вреда, иди сюда, давай поговорим еще, хорошо?»


Ланси заколебался, но не двинулся с места.


Вэнь Юй вздохнул. Он достал из каюты новый пластиковый пакет, разорвал его, вынул из него спрессованное печенье и жестом показал Ланси: «Это печенье, и оно вкусное. Хочешь попробовать?»


Ланси наклонил голову, но все еще не двигался.


Видя, что искушение снова не сработало, Вэнь Юй неловко кашлянул, положил обратно то, что было у него в руке, и сказал: «Ты можешь спеть мне еще одну песню? У меня болит голова. Только твое пение может успокоить эту боль и утешить меня!»


Ланси поджал губы и подозрительно посмотрел на Вэнь Юя.


Даже после дневного пребывания на солнце, лицо Вэнь Юя все еще было бледным, на нем не было румянца, а его кожа была с легкой синевой, она выглядела так, словно он еще не исцелился от серьезной болезни.


Более того, по наблюдениям Ланси, Вэнь Юй почти ничего не ел.


Ланси изначально думал, что Вэнь Юй был сильным человеком, ведь даже во время шанхайской катастрофы Вэнь Юй не погиб, он был очень спокоен, и даже в некотором роде ведь именно Вэнь Юй успешно «поймал» русалку.


Однако хрупкость здоровья Вэнь Юя теперь ясно обнажилась и Вэнь Юй на самом деле совсем не такой, каким представлял себе его Ланси.


Он не знал, было ли это из-за ночного неба, но на этом фоне звездного неба, Ланси вдруг смутно почувствовал, что в определенный момент появление Вэнь Юя и черной русалки совпали.


И он даже не знал, стало ли лучше сейчас Вэн Сэю?!


Ланси случайно взглянул на Вэнь Юя, и был поражен до глубины души.


Вэнь Юй в оцепенении смотрел на Ланси, и было ясно, что он о чем - то размышлял! Он протянул руку Ланси и тихо сказал: «Иди сюда, моя маленькая рыбка».


Очевидно, он все еще был человеком, но в глазах Ланси он стал черной русалкой, которая протянула ему руку, околдовывая и произнося: «Пойдем!»


Выражение лица Ланси стало растерянным, он медленно приблизился к Вэнь Юю.


Вэнь Юй наблюдал, как приближается Ланси, его брови приподнялись, и, напевая песню, которую Ланси пел раньше, он протянул руку и мягко обхватил его перепончатые когти своей рукой.


Ланси слушал Вэнь Юя, потом слегка прикоснулся к его лицу, оно было горячим, ведь Вэнь Юй был настоящим человеком и сидел сейчас рядом с ним, очень близко, на расстоянии вытянутой руки.


Должен ли я бежать? Но Вэнь Юй напевал эту песню, и Ланси от этого голоса было очень спокойно.


На самом деле эту песню всегда так небрежно напевал сам Ланси, но он не ожидал, что Вэнь Юй будет таким внимательным, и глубоко запечатлеет эту мелодию в своем сердце.


Благосклонность Ланси к Вэнь Юю возрастала с каждой минутой.


Может быть, это действительно так, Русалки любят петь, они сбивают с толку всех проходящих мимо путников своим пением. А песни, которые поют туристы, в свою очередь привлекают внимание русалки.


Ланси не мог не согласиться и начал мягко подпевать.


Два поющих голоса медленно разнеслись по морю.


Галактики в небе сверкали как драгоценные камни, а звезды сияли серебряными россыпями, такими далекими и недосягаемыми.


Внизу простирался бесконечный океан. Океан ночью очень тих, и звезды на небе отражаются на поверхности моря. И в какой-то момент уже трудно сказать, где ночное небо, а где океан, все превращалось в единое волшебное пространство.


Как лодки Исо тихо дрейфовали в галактике, полной кораблей, так и белая русалка лежала сейчас на краю лодки. Ланси поднял глаза и посмотрел на черноволосого юношу, его лазурные зрачки, казалось, были наполнены небесной синевой.


Черноволосый молодой человек наклонился ближе и постепенно приблизился к прекрасной русалке. С этого небольшого расстояния он мог бы поцеловать ее.


В сказке «Дочь моря» принц упал в воду, но он в это время находился в коме и не знал, что принцесса-русалка спасла его, поэтому позже произошла целая серия трагедий!


И вот теперь принц-русалка спас принца, который тоже попал в беду, и принц, которого спасли, наблюдал за фигурой русалки, и всем сердцем боялся забыть даже самые незначительные ее черты.


Его маленькая рыбка…


Кто, черт возьми, кого околдовал?


Сейчас только прекрасное лицо белой русалки оставалось в поле зрения Вэнь Юя, и он хотел поймать этого эльфа!


«……»


И вдруг звук выстрела нарушил эту прекрасную сказочную картину.


Тело Вэнь Юя быстрее, чем его мозг, он схватил гарпун, выпущенный в русалку.


Ланси был ошеломлен, и когда он ясно осознал и увидел это, то обнаружил, что наконечник гарпуна был всего в пяти сантиметрах от его головы.


Черт возьми!


Ланси посмотрел в ту сторону, откуда прилетел гарпун, и увидел женщину, стоявшую в каюте с ружьем в руках и направленным на него дулом.


Ланси не мог не заметить намерения другой стороны убить его.


Он вдруг разозлился, резко выкрикнул ругательство в ее сторону, затем повернулся и нырнул, намеренно поднял хвост и вылил струю теплой воды ей на голову!


Вэнь Юй: «….»


После того, как Ланси исчез, Вэнь Юй спросил: «Роза, что ты делаешь?»


Роза уже снаряжала гарпунное ружье вторым гарпуном. Несмотря на то, что Вэнь Юй задал ей вопрос, она все еще не была ни смиренной, ни властной, и ответила: «Хочу убить это морское чудовище!»


«Это не морское чудовище!» - Вэнь Юй сжал гарпун в руке, и был очень сердитым.


Он понимал, что если бы не поймал сейчас гарпун, то прекрасная белая русалка исчезла бы из этого мира.


Тогда в чем же необходимость его существования в этом мире?


Что еще хуже, его маленькая рыбка больше никогда не сможет ему доверять. Очень вероятно, что он никогда больше не увидит белую русалку.


«Ты не можешь отрицать его сущность только потому, что он хорошо выглядит!» - Роза безапелляционно усмехнулась: «Он проклят на веки!»


«А тогда как насчет меня? У меня тоже ген морского чудовища?! Почему бы тебе не убить и меня?»


Глаза Вэнь Юя внезапно остекленели, он уронил гарпун и сказал: «Убей ее!»


Роза не понимала, почему Вэнь Юй сказал «ее» вместо «его». На мгновение она растерялась. Когда она уже собиралась нацелить свое гарпунное ружье на поверхность моря, у нее внезапно заболела шея, и она потеряла сознание.


Карл не понял, когда он проснулся, он все это время тихо стоял позади Розы, и, получив приказ от Вэнь Юя, он просто оглушил Розу. Он схватил тело Розы в охапку и пожаловался: «Босс, я уже говорил, что эта женщина нехорошая, что мы с ней сделаем?»


Внешний вид Вэнь Юя был ужасен: «Она дочь доктора Су. Трудно будет объяснить, почему она умерла!»


«Она тоже из Моурина!» - Карл закатил глаза. Он выхватил гарпунное ружье из рук Розы, а затем привязал ее веревкой к сиденью. Весь процесс сопровождался бормотанием: «Даже если ты хочешь так отплатить доктору Су за доброту, то все уже почти закончилось!»


«Следующего раза не будет!» - Вэнь Юй смотрел на спокойную черную гладь моря с глубокой печалью.


Карл проследил за этим нежным взглядом в сторону моря, а затем с энтузиазмом спросил:  «Я не ошибся, это была русалка? Она такая милая, совсем как в сказке!»


Выражение лица Вэнь Юя слегка расслабилось: «И очень хорошая!»


«Значит, это она съедает все наше вяленое мясо?»


«…»


«Босс, почему ты не сказал мне этого раньше, я определенно ничего плохого не скажу. Ты недобрый, если хотел скрыть это от меня!»


«Пожалуйста, мог бы ты заткнуться!» - Вэнь Юй посмотрел на море, потер виски, теперь у него опят начала болеть голова: «Я надеюсь, что он не откажется от нас!»


Он тихо пробормотал что-то себе под нос: «У меня не было никаких плохих намерений, действительно не было никаких плохих намерений! Пожалуйста, не отказывайся от нас!»


…


На самом деле Ланси спрятался под лодкой, и тихо подслушивал, что происходит там, наверху.


Это все действительно очень странно!


Ланси был очень напуган и очень смущен.


Как он мог услышать от этой женщины, то люди и морские чудовища по какой- то причине стали бессмертными и навечно проклятыми?


Кроме того, почему Вэнь Юй говорит, что у него тоже есть ген морского монстра?


Тогда, что такое этот Вэнь Юй? Он тоже не является человеком?


Это все странно, это действительно очень странно!


Ланси подозрительно вырвало несколькими пузырьками…



Руководство по выращиванию русалки Глава 18 


Глава 18.


Вэнь Юй и Карл гребли вместе целый день, и, наконец, увидели остров.


Когда Карл увидел остров, он был так тронут, что чуть не заплакал: «Наконец-то мы на острове, не нужно прыгать вверх и вниз, ву-ву-ву-ву!»


Роза лежала в каюте. Она слегка приподнялась и была удивлена, заметив невдалеке маленький остров. Наконец-то она поняла, что Вэнь Юй был прав, и что русалка действительно указывала им путь. Роза прикусила губу, вспоминая фигуру белой русалки, с неясным чувством вины в сердце.


Когда они почти уже добрались до острова, Вэнь Юй положил весла в лодку, а затем сказал Карлу: «Спустись со мной в воду, надо вытащить лодку вон туда!»


Берег острова был довольно скалистым, а ветер и волны слишком сильные. Если просто использовать весла и грести к берегу, это потребует слишком больших усилий и может оказаться бесполезным.


Карл не возражал. Но перед высадкой, Карл похлопал Розу по плечу, наполовину угрожая, наполовину предостерегая: «Предупреждаю, мы выживем, но если ты будешь дергаться, я просто выброшу тебя сразу в воду!»


Роза усмехнулась, не говоря ни слова.


Карл и Вэнь Юй прыгнули в морскую воду, привязали веревку к носу лодки, а затем вместе потянули лодку к берегу. Но проблема была в том, что у них нет большого опыта в управлении лодкой. В сочетании с приливом, ветром и волнами вблизи острова эти двое не могли хорошо контролировать направление лодки.


Особенно Карл, он полный новичок, и когда он несколько раз случайно угодил на глубину, он поперхнулся даже несколькими глотками воды. Вэнь Юй нахмурился, он остановился и вытащил Карла из воды, спросив его, есть ли у него какие-либо проблемы.


«Блядь!» - Карл нахмурился, выплюнул горькую морскую воду и пожаловался: «Я на что-то наступил!»


Он увидел красную кровь, растекающуюся под ногами Карла. Выражение лица Вэнь Юя изменилось, он предупредил: «Поднимайся быстрее, это не пойдет на пользу, кровь сразу привлечет акул!»


После того как морские существа мутировали, их обоняние и другие аспекты стали намного острее.


Маленькие акулы, которых редко можно было увидеть у берега на мелководье, теперь часто встречаются на берегу.


Карл не осмелился проявить неосторожность и сел в лодку и обеспокоенно спросил: «Босс, а вы сможете перетащить сразу двух человек на лодке?»


Карл закатил глаза и увидел Розу рядом с собой, поэтому он спросил: «Почему бы нам не бросить эту женщину прямо сейчас?»


Роза была потрясена и подсознательно отпрянула в сторону. Она знала, что Карл не шутил, он действительно хотел сбросить ее.


Прежде чем присоединиться к команде Вэнь Юя, кто-то предупредил Розу, чтобы она была осторожна с Карлом, он просто «бешеная собака», помимо того, что он предан Вэнь Юю именно как пес.


Сначала Роза не поверила, потому что после ее первого контакта с ним, Роза увидела, что Карл был беззаботным мальчиком и довольно хорошо относился к ней. Но теперь Роза хорошо понимала, что такое «бешеная собака»!


Когда он это сказал, то отвернулся, он был крайне равнодушен к жизни других людей.


Вэнь Юй повернул голову в ее сторону, холодно взглянул на Розу, не отрицая и не подтверждая слов Карла.


Годы молчаливого понимания заставили Карла прочитать его взгляд: «Хорошо, хорошо, не трогаю ее! Может быть, она сможет стать запасом еды?»


Трудно было смотреть на лицо Розы в этот момент.


Но, Карл, вдруг, увидел группу синих существ, быстро приближающихся под поверхностью моря с острыми хищными глазами. На мгновение он растерялся. Затем он в шоке потерял лицо, и тут - же достал гарпунное ружье, бросил его Вэнь Юю: «Босс, акула мако!»


Вэнь Юй поймал гарпунное ружье, и его лицо побледнело.


Акула мако изначально была крупной акулой в прибрежном слое. Она свирепа, хорошо плавает, и очень быстро. Это может быть даже самый быстрый пловец среди акул.


Они в основном плавают в море, иногда приплывают к прибрежным водам континентального шельфа и островного шельфа, а летом перемещаются с теплым течением.


После мутации акула мако все еще оставалась не большой по размеру. Ей нравилось патрулировать берег и нападать на людей. Инциденты с поеданием людей происходили часто. Было очевидно, что кровь Карла только что привлекла эту маленькую акулу.


У Вэнь Юя вдруг резко заболела голова: «Ты ...»


Когда он это сказал, было слишком поздно, как раз в тот момент, когда синий цвет должен был вот-вот отразиться в морском песке у него под ногами, сбоку внезапно ударила звуковая волна.


Маленькая акула не поняла, что происходит, ее ударила мощная звуковая волна, удар был слишком сильный и строго горизонтальный, скользнув по дуге в небе, она упала в воду с громким и звонким звуком.


Через несколько секунд маленькая акула, упавшая в море, уже вывернув брюхо, и поплыла по поверхности моря, видимо, мертвая.


Вэнь Юй на мгновение был ошеломлен, затем широко открыл глаза и удивленно посмотрел в направлении звуковой волны: «Маленькая рыбка?»


И действительно, на рифе недалеко от них лежала белая русалка.


Увидев, что Вэнь Юй оглядывается, белая русалка завиляла хвостом, потом подняла свои перепончатые когти и сделала знак **** Вэнь Юю и его отряду.


Три человека были изумлены, как он это сделал?


Увидев пустые выражения этих трех, белая русалка изобразила довольное выражение своего милого личика, и как будто яростно залаяла, а затем с «затяжкой» нырнула в море.


Увидев русалку, не только Вэнь Юй был удивлен, но Карл и Роза также были шокированы этой сценой.


Карл был потрясен силой русалки, Роза тоже была в шоке, ведь эта русалка только что спасла их.


Более того, поведение этой русалки сейчас действительно ничем не отличалось от поведения человека.


А еще она полна сарказма, и такая милая…


…


Ланси, действительно, не задумываясь, сжалился над этой группой людей.


Он не только помог им найти остров, но и помог им расправиться с акулой.


Думая об этом, он сам почувствовал удовлетворение.


На самом деле, он тоже очень силен.


Но на всякий случай, он решил не приближаться к ним, особенно когда эта женщина все еще была там. 


Разобравшись с маленькой акулой, Ланси нырнул в море и начал ловить рыбу, чтобы прокормиться самому.


Ну, после того, как он стал русалкой, ему действительно было скучно.


В лазурной воде Ланси начал скучать по тем дням, когда его мобильный телефон все еще был у него в руках. Теперь, если он хочет проверить форум, он может заняться только дайвингом и только в группе чата морских монстров.


Жаль, что большую часть того, о чем говорили морские чудовища, он не понимал.


Если вы хотите пообщаться наедине с морскими чудовищами, существует ограничение на расстояние. Но сейчас рядом с Ланси нет морского монстра, поэтому нет приватного чата.


Ланси поплыл обратно в море, нырнул в косяк рыбы и в один присест проглотил его.


Ланси потрогал свой живот и, убедившись, что он сыт, небрежно нашел пещеру в затонувшей морской скале, и поспешно устроился в ней, чтобы наверстать упущенное время для сна.


Русалка спит гораздо больше, чем представлял себе Ланси. Теперь он спит, по крайней мере, десять часов в сутки.


Лэнси засиделся допоздна прошлой ночью, чтобы узнать, как там дела на лодке Вэнь Юя, теперь он мог использовать только дневное время, чтобы наверстать упущенное. Ланси свернулся калачиком в яме, прикрыл верхнюю часть тела длинным хвостом, а затем провалился в сон.


Он не знал, сколько времени прошло, и когда снова открыл глаза, он посмотрел вокруг и обнаружил, что была ночь.


Прошло немало времени и эти люди должны быть на острове, верно?


Ланси вышел из пещеры и тихо вынырнул из моря.


На маленьком острове в море в это время горел костер, и огонь был особенно заметен в темную ночь.


Ланси втайне вздохнул с облегчением.


Собираясь уплыть, Ланси понюхал воздух, а затем не удержался и проглоти глоток воды.


Вяленая говядина, которой Вэнь Юй кормил его раньше, пробудила у него аппетит, и теперь Ланси, все больше и больше хотел только приготовленную на огне пищу.


И вот теперь воздух наполняет запах жареной рыбы.


Это действительно мучает его.


Жареная, горячая рыба на гриле!


Ланси долго боролся, и, наконец, он сравнил свою силу и силу этой группы людей и, наконец, пришел к выводу, что в состоянии легко убить этих троих.


Убедившись, что у него есть способ выбраться, Ланси осторожно приблизился к пляжу.


Конечно же, недалеко от пляжа было отличное место, лодку вытащили на берег, а костер был окружен кругом камней, и на нем был просто сооружен гриль с ветками, и на гриле был коричневый бар. И жареная рыба!


Ланси долго смотрел на эту жареную рыбу.


Эта рыба была длиной с его руку, и ее определенно собирались съесть!


Он думал о том, как во рту плещется надкушенный сок подрумяненной рыбы, и как теплая температура спускается по пищеводу в тело, чтобы прогладить желудок, Ланси почувствовал, что ему действительно нужно выйти на берег, чтобы убедиться в этом.


Убедившись, что вокруг никого нет, Ланси сглотнул и попытался выбраться.


Потеряв плавучесть в море, Ланси все равно смог вытащить свой длинный хвост на берег. Телосложение русалки действительно сильное, она не только может свободно плавать в воде, но и раскачиваться, как змеиный хвост на песке пляжа.


Ланси вытащил свой хвост рыбы на берег, похожий на вуаль хвостовой плавник был прочно прикреплен к хвосту, чтобы избежать вторичных повреждений. В то же время мышцы на хвосте немедленно сокращались, а чешуя плотно прилегая, образовала полосу, которая могла двигаться по неровному пляжу.


Попробовав повторить это движение несколько раз, он с удивлением обнаружил, что хорошо адаптировался. Он обеими руками с перепончатыми когтями оперся верхней частью тела о берег, а затем его хвост, как змея, оттолкнул его и он пополз в направлении костра.


На пляже образовалась извилистая дорожка.


Спонтанная адаптивность русалки действительно ужасала.


Он не знал, было ли это из-за того, что он стал водным существом. Но Ланси обнаружил, что он очень чувствителен к высокой температуре костра. Прежде чем он оказался у огня, ему стало не по себе от его температуры.


Он сопротивлялся признакам того, что его кожа вот-вот высохнет и потрескается, он просто снял жареную рыбу с гриля, затем быстро отполз, в сторону, и начал грызть рыбу.


Откусив кусочек, Ланси издал резкий крик: «Фа ...»


Острое покалывание во рту заставило Ланси выплюнуть кусок мяса, и в то же время слезы вырвались прямо наружу, превратившись в маленькие жемчужины, прыгающие по пляжу.


«Маленькая рыбка?» - внезапно из спасательной лодки по другую сторону костра выпрыгнул человек, и поспешил к Ланси.


«Что происходит?» - Ланси держал жареную рыбу в руке, глядя на бегущего к нему мужчину.


Вэнь Юй? Черт, почему они прячутся в лодке?


Ланси в панике уронил жареную рыбу и хотел уплыть в море, но Вэнь Юй оказался как раз на том месте, где он собирался пройти.


Видя, что Ланси хочет уйти, Вэнь Юй остановился, повернуться к нему лицом и горько улыбнулся: «Маленькая рыбка, я знаю, ты можешь понять, что я сказал! Эта жареная рыба - наш подарок тебе, тебе не нужно нас бояться!».


Из спасательной шлюпки вышли два человека, Роза и Карл.


Карл поспешил к нему с пластиковым пакетом в руке и уговаривал Ланси остаться: «Да мы не злые, разве ты не любишь вяленое мясо? У нас все еще есть вяленое мясо!»


Ланси настороженно отпрянул, его ушные плавники открылись, и он уже был готов издать звуковую волну, чтобы оглушить их всех.


За спиной Карла выражение лица Розы резко изменилось от боли. А еще у нее была цепочка, прикрепленная к одной руке, а другой конец цепочки был зажат в руке Карла.


Карл шагнул вперед, и протащил Розу за собой.


Как единственная женщина здесь, Роза была гораздо деликатнее этих двух больших мужчин.


Она встала позади них и внимательно посмотрела на Ланси, на мгновение заколебалась, а потом сказала: «Он, кажется, ошпарился!»


Мужчины повернулись, посмотрели на Розу, затем на Ланси, они выглядели смущенными.


Ланси на мгновение замолчал и в смущении закричал, глядя на Розу: «Ва—ка ...»


Увидев Лэнса в таком состоянии, Роза какое-то время смотрела как в тумане, а затем категорично заявила: «Безусловно. Каждый раз, когда мой брат это отрицает, он похож на него!»


Говоря об этом, образ подростка в воспоминаниях Розы всплыл очень ясно. Она посмотрела на Ланси, и уголки ее губ невольно приподнялись.


Двое мужчин смотрели друг на друга, и Карл тихо спросил: « Надеюсь, ее брат не умер...»


Вэнь Юй покачал головой, поднял палец и прижал его к губам.


С другой стороны, Ланси был немного раздражен.


Можно ли винить его за это?


Кто знал, что после того, как он стал русалкой, его физическая подготовка значительно улучшилась, однако в других местах, как оказалось, это не работало.


Разве его язык теперь стал немного нежнее? Он стал немного чувствительнее?


Что, если его действительно ошпарила жареная рыба?


Это просто несчастный случай!



Руководство по выращиванию русалки Глава 19 


Глава 19.


Ланси не ожидал, что обожжется жареной рыбой. Еще эти трое смутили его, ему очень хотелось уйти. Когда Вэнь Юй отступил в сторону, это позволило Ланси вернуться к морю, и хотя он даже не смог поесть жареной рыбы, вернувшись в море, Ланси вздохнул с облегчением.


Но тут он почувствовал, что рана на его языке оказалась серьезнее, чем он думал. Сделав небольшой глоток, он ощутил во рту отвратительный запах.


Лэнси сначала подумал, что это тривиальный вопрос. Способность русалки к самовосстановлению была так сильна, и небольшая рана у него во рту через некоторое время должна была исчезнуть. Однако, правда, была более жестока.


Через одну ночь рана на кончике языка обострилась. Ланси плавал в морской воде, туда и сюда, но даже не осмеливался открыть рот, потому что у него была язва во рту.


Язва?


Неужели у русалок могут быть язвы?


Ланси в отчаянии задумался над этим вопросом,  не было ли это вызвано нехваткой витаминов, потому что он не ел морских водорослей в эти дни. Конечно же, если люди нуждаются в сбалансированном питании, то и русалки также нуждаются в нем.


Чертовы язвы!


После того, как прошлой ночью Ланси убежал с пляжа в море, он еще ничего не ел. Каждый раз, когда он открывал рот, чтобы сплюнуть пузыри, изъязвленный кончик его языка становился горячим и болезненным.


Это немного смущало Ланси.


Русалка очень сильна, и способность к самовосстановлению, и адаптивность у нее довольно мощные, но именно эти небольшие проблемы часто делают Ланси болезненным. В прошлый раз это был кривой ноготь, на этот раз, небольшая язва на языке.


О чем это говорит? Может ли все и всегда быть идеально?


Ланси ходил круг за кругом по краю острова, размышляя о смысле собственного существования, а также о том, как поладить с этой группой людей. Он, конечно, может чувствовать доброту этих людей к нему, но, в конце концов, сейчас он не человек.


Нужно ли ему остаться с ними? Можно показывать слабость? 


Эти мысли путались в голове Ланси.


Так неосознанно шло время.


Вэнь Юй и карл были заняты тем, что устраивали место для отдыха, и они не стали сегодня исследовать остров и охотиться.


Роза была привязана Карлом к скале, а эти двое работали вместе, быстро и слажено, они выполняли свои собственные маленькие обязанности, были полны энергии и выглядели внешне очень позитивно в ожидании спасения.


Ланси тайно спрятался за рифом и наблюдая за действиями этих людей.


Ночью Вэнь Юй снова поджарил рыбу на гриле. Оставшиеся два человека были не такими сильными, как Вэнь Юй. Съев рыбу, пойманную днем, они устали и быстро заснули.


А Вэнь Юй, не спал, он  взял жареную рыбу и пошел в другую сторону острова.


Что он пытается сделать?


Ланси было любопытно, что хочет сделать Вэнь Юй, поэтому он тайно последовал за ним.


Вэнь Юй подошел к тихому месту, положил жареную рыбу на чистый лист, а затем тихо сказал, повернувшись к морю: «Я знаю, что ты здесь. Это рыба на гриле. Я дал ей остыть. Ты можешь выйти и съесть ее!»


Ланси спрятался за скалой и подозрительно помахал хвостом.


«Я знаю, что ты беспокоишься о том, что я причиню тебе боль!» - Вэнь Юй, казалось, разговаривал сам с собой: «Клянусь своей жизнью, я не причиню тебе вреда!»


Он опустил глаза, его голос был тихим: «Я должен быть с тобой… Я не человеческое существо!»


Под лунным светом, с низкими опущенными бровями и прищуренными глазами, Ланси и сам не знал почему, но ему опять показалось, что Вэнь Юй был немного похож на черную русалку.


Ланси был озадачен, он выплыл из укрытия и подошел к Вэнь Юю.


Ланси: «...»


Возможно, это потому, что одинокий темперамент Вэнь Юя привлекал его, и позволял ему сопереживать. Ланси скорчил страшную рожу и придумал себе оправдание.


«Маленькая рыбка?» - Вэнь Юй поднял голову и увидел приближающегося Ланси, он был очень счастлив.


«Ты захотела меня видеть, ты пришла?» - прошлой ночью крайняя реакция Ланси заставила Вэнь Юя думать, что он, возможно, не увидит белую русалку в последующие несколько дней.


Сегодня Вэнь Юй пришел сюда только потому, что хотел просто попробовать, без особых ожиданий в своем сердце. Однако очевидно, что белая русалка была тоже готова позаботиться о нем. Это заставило Вэнь Юя посмотреть в глаза Ланси с нежностью.


Лэнси не ответил, он наклонил голову, а затем прополз вокруг Вэнь Юя.


Он хотел понять, почему у него такая странная привязанность к Вэнь Юю.


Однако, сделав круг, Ланси увидел только фамильярность со стороны Вэнь Юя, а в остальном, Вэнь Юй не был сравним с чернохвостой русалкой.


Возможно, это ему показалось потому, что он так сильно скучает по Вэн Сэ и что у него просто возникла такая иллюзия?


Ланси посмотрел на Вэнь Юя, вытянул свои перепончатые когти и написал два слова на песке: «Вэн Сэ». Затем в конце он поставил знак вопроса.


Увидев, что Ланси пишет, зрачки Вэнь Юя внезапно расширились. Он тут же схватил Ланси за перепончатые когти и торжественно произнес: «Тебе не разрешается писать в присутствии других!»


Ланси кивнул, он знал это.


«Меня зовут Вэнь Юй!» - Вэнь Юй вздохнул, шагнул вперед, стер слово «Сэ», написанное на песке, и написал «Юй».


Конечно, Лэнс знал, что человека перед ним звали Вэнь Юй, он просто хотел знать, связано ли имя «Вэнь Юй» с «Вэн Сэ»?


Поэтому он снова неохотно написал слово «Сэ» рядом со словом «Юй».


Вэнь Юй не понимал, почему белая русалка продолжала подчеркивать имя «Вэн Сэ», он не хотел вдаваться в подробности, поэтому под пристальным взглядом Ланси просто стер снова все слова.


Лэнс:???


Вэнь Юй взял жареную рыбу и спросил: «Ты хочешь съесть ее?»


Ланси посмотрел на жареную рыбу, но не взял, и он снова написал на песке: «Могу ли я доверять тебе?»


Он был недоволен действиями Вэнь Юя.


«Да!» - прошептал Вэнь Юй, он выглядел очень счастливым, значит Ланси хотел доверять ему.


Ланси прикусил губу и продолжил писать: «Я когда-то был человеком, которого звали Ланси. Я не знаю, почему я стал русалкой!»


«Ланси?» - Вэнь Юй пробормотал его имя, кивнул и сказал: «Если ты сможешь вернуться, я проверю это для тебя! Это секрет между тобой и мной! Но не открывайся перед остальными, понял?»


Ланси кивнул.


«Сейчас мир очень сложен. Если тебя поймают другие, тебя разрежут на бесчисленные куски для экспериментов!» - Вэнь Юй коснулся головы Ланси нежным взглядом:


«Для тебя лучше жить счастливо в океане…, по крайней мере, за это не надо расплачиваться. Если я смогу найти информацию о тебе, я могу позаботиться о твоей семье!»


Ланси помахал хвостом, он был, одновременно, и счастливый, и грустный.


По крайней мере, кто-то поможет разобраться в том, что с ним происходит, и о семье он тоже сможет позаботиться. Печально только, что он, возможно, никогда не узнает, что с ним случилось, собираясь отказаться от своей человеческой личности.


Но если подумать об этом, таким образом, что он смог, хотя бы, спасти этих людей, то это его немного утешило.


Вэнь Юй стер все слова на песке и снова протянул жареную рыбу Ланси.


Ланси понюхал жареную рыбу и обнаружил, что на этот раз жареная рыба была более изысканной, чем в прошлый раз. Температура лишь слегка повышена, и кожа, кажется, покрыта слоем кислого сока, отчего окружающий воздух наводняется этим запахом.


Ланси сглотнул, подумал о язве во рту, затем открыл рот, чтобы Вэнь Юй осмотрел его язык.


«Ланси?» - Вэнь Юй на мгновение был ошеломлен, а затем понял, с какой проблемой мог столкнуться Ланси.


Он некоторое время изучал его язык, и, наконец, нашел маленькую белую ранку на языке Ланси: «Язвы полости рта?»


Ланси втянул язык обратно и кивнул, сморщившись от боли.


Вэнь Юй не мог удержаться от смеха.


Ланси от обиды легко ударил Вэнь Юя по лицу, но тот проявил терпение. У Вэнь Юя было отличное зрение и быстрые руки. Он успел схватить Ланси за перепончатые когти, а затем положил жареную рыбу обратно на чистый лист. Он сжал перепончатые когти в руке и сказал: «Там, в спасательной шлюпке есть целебный спрей. Это нужно лечить. Я достану его для тебя!»


Ланси удовлетворенно фыркнул.


Пять минут спустя Вэнь Юй вернулся со спасательной сумкой в руке и маленьким пузырьком с лекарством. Он сел, достал маленькую бутылочку с лекарством, высыпал маленькие белые таблетки и сказал: « Это витаминная добавка, ты должен ее съесть!!»


Губы Лэнса дрогнули.


Кормить русалку таблетками?


«Ты не хочешь?» - Вэнь Юй поставил маленькую бутылочку с лекарством, достал маленькую белую бутылочку с распылителем и сказал: «Ну, тогда открой рот, я обрызгаю!»


Ланси кивнул и открыл рот.


В то время как Ланси открыл рот, Вэнь Юй внезапно шагнул вперед и запихнул таблетку ему в горло, затем мощным жестом приподнял подбородок Ланси, заставляя его проглотить содержимое. Потом он погладил горло Ланси рукой, пытаясь протолкнуть таблетку вниз.


Ланси:???


Это что, кормление кошки?


После того, как Вэнь Юй отпустил его руку, Ланси покраснел и ему пришлось проглотить ненавистные таблетки.


«Выпей воды!» - Вэнь Юй не чувствовал вины: «Хорошо, теперь открой рот, я обрызгаю его спреем!»


Ланси открыл рот, но на всякий случай пригрозил: «Ка ...»


«Но, ты, же хочешь поесть жареной рыбы?»


Ланси открыл рот и вытащил язык. Спрей действительно был эффективен, он прохладный, и язык совсем не болит, он онемел и совсем перестал беспокоить.


Ланс причмокнул губами, озадаченно глядя на жареную рыбу, лежащую на листьях.


«Хочешь поесть?» - Вэнь Юй посмотрел на Ланси с улыбкой: «Ты так голоден?»


Гуруру…


Желудок Ланси прямо подсказал Вэнь Юю ответ. В безмолвном ночном небе тихий звук в его животе был хорошо слышен.


Кашель!


Вэнь Юй слегка кашлянул, затем взял рыбу, и пробормотал себе под нос: «Действительно расточительно оставлять эту рыбу вот так!»


Он оторвал кусок рыбы и серьезно сказал: «Ешь осторожно, не прикасайся к ране, понимаешь?»


Ланси закатил глаза, затем открыл рот и осторожно съел рыбу. Маленький кусочек рыбы был прожеван, а зык не взорвался болью, и Ланси был тронут до слез.


Наконец-то приготовленная еда!


Хотя во рту все еще немного болит, но эта боль терпима!


Чтобы съесть рыбу в руках Вэнь Юя, Ланси надо было наклониться вперед, и, наконец, его перепончатые когти оказались на коленях Вэнь Юя, как будто он собирался броситься в его объятия. Но сейчас ему было плевать как это выглядит.


Вэнь Юй на мгновение был ошеломлен, а затем не смог удержаться и тихо изменил позу, используя рыбу в своей руке, чтобы действительно заманить его в свои объятия. Когда Ланси закончил и съел все рыбные кусочки, он уже сам с благодарностью бросился в теплые объятия.


Ланси моргнул, позволяя Вэнь Юю поднять свой хвост и полностью обнять его.


Как животное, изменяющее температуру, он почти не сопротивлялся температуре теплого тела человека. После превращения в русалку температура тела Ланса сильно упала, но это нетрудно объяснить. Людям в море действительно трудно поддерживать постоянную температуру тела в тридцать семь градусов.


Поэтому сейчас он так зависим от температуры тела Вэнь Юя. Это не так жарко, как у открытого костра, и он лежал в объятиях Вэнь Юя, словно в трансе, ему казалось, что он возвращается к началу жизни.


Сердцебиение Вэнь Юя, запах Вэнь Юя, Ланси лежал в его объятиях, отчетливо слыша и обоняя. Беспрецедентная безопасность!


Он не знал, может быть, это потому, что после еды уровень сахара в крови в его организме повысился, но в объятиях Вэнь Юя Ланси он стал сонным. С полузакрытыми глазами, как будто пьяный, он поднял голову, посмотрел на профиль Вэнь Юя и нахмурился. Спустя долгое время он сказал: «Мне, очевидно, очень повезло!»


Эти слова, прозвучавшие в ушах Вэнь Юя, были серией ржания, и он спросил: «Что с тобой происходит?»


Ланси покачал головой, уткнулся лицом в его шею и заснул прямо в объятиях Вэнь Юя. Вэнь Юй поднял брови, он был очень удивлен таким результатом.


Он крепко обнял Ланси, и немного подумав, встал и подняв его на руки, пошел в сторону лагеря.


Это немного рискованно, но это также будет предупреждением. Если те двое захотят выступить против Ланси, подумал Вэнь Юй, то он будет не прочь убить их двоих в открытой схватке.



Руководство по выращиванию русалки Глава 20 


Глава 20.


«Вау!»


Ланси проснулся от холода, по всему его телу стекала струйками вода, он внезапно сел и уставился на человека, стоящего перед ним.


Карл слегка кашлянул, отбросил в сторону скорлупу кокосового ореха, которую только что держал в своих руках и пробормотал: «Тогда что получается, рыбе не нужна вода?»


Ланси презрительно взглянул на Карла, отмахнулся от него хвостом и огляделся.


Ему действительно нужна вода, но это не нормально, когда кто-то просто льет на него воду.


Он сидел на кровати, сделанной из нескольких веток и листьев. Неподалеку виднелись следы костра. В пяти метрах от него Роза чистила кокосовый орех, она задумчиво посмотрела на него и отвернулась.


Ланси не увидел Вэнь Юя, он повернулся к Карлу и его озадаченный взгляд объяснил Карлу все, без слов.


«О, вы, наверное, ищете босса?» - Карл видя, что Ланси не нападает на него, тут же наклонился и запросто щелкнул его по губам: « Босс отправился на подводную охоту в море. Прошлой ночью он принес тебя сюда и сильно напугал нас. Вам нравится наш босс? Босс на самом деле довольно хорош. Вы хотите рассмотреть...»


Ланси очень раздражала его манера общения, он посмотрел Карлу прямо в глаза и в ответ так- же запросто дал ему пощечину.


Сначала Карл был ошеломлен, и не знал, как реагировать, но когда обнаружил, что Ланси даже не поцарапал его, благосклонность сразу вернулась к нему, он улыбнулся и продолжил: «Я слышал, как босс сказал, что тебя зовут Ланси. Не волнуйся, наш босс никогда не будет похож на принца из «Дочери моря», он никогда не бросит тебя...»


«Карл!» - внезапно тихо вмешалась Роза: « Вэнь Юй до сих пор не вернулся, тебе лучше пойти и посмотреть!»


Карл сразу заткнулся, а затем снова посмотрел на Ланси, который обвел голодным взглядом костер вдалеке, а затем заржал на Карла: «Ай-ка ...»


Что означало: «Где моя еда?»


Глаза Карла снова стали странными, но потом, он неожиданно понял, что имел в виду Ланс и смущенно объяснил: «Вчера я поймал не так много рыбы. Поэтому, босс ушел на рыбалку ранним утром!»


Ланси снова посмотрел на следы костра, потом посмотрел в глаза Карлу, выразив презрение.


Рыжеволосый молодой человек был озадачен, он встал, почесал в затылке и сказал Ланси: «Я собираюсь посмотреть, как там босс, а ты никуда не уходи!»


Карл взял гарпун и пошел на пляж.


Когда через несколько минут Ланси посмотрел в ту сторону, куда ушел Карл, то увидел на берегу двух мужчин с закатанными штанами, которые копьями ловили рыбу в морских волнах.


Рыба, живущая в море, далеко не глупая, и эти двое потратят немало времени, прежде чем смогут поймать ее, и он мог только посочувствовать им.


После того, как он стал русалкой, ему пришлось овладеть навыками ловли рыбы, и он прекрасно знал, что невозможно наловить много рыбы легко и просто, им придется потратить немало своих сил.


Он отвел взгляд и снова посмотрел на Розу, она, как и прежде, была скована цепями, поэтому ее задачей было разобраться с ингредиентами для будущего завтрака.


И теперь она имела дело с кокосом. Если вы хотите съесть дикий кокос, вы должны сначала снять толстый внешний слой и осторожно открыть твердую оболочку. Это явно было нелегкой задачей для нее.


«Тебя зовут Ланси?» - вдруг беззаботно спросила Роза, она подняла голову и посмотрела на него.


Ланси на мгновение опешил и кивнул.


«Похоже, у тебя высокий IQ» - тон Розы все еще был холодным, она сделала вид, что ей это не особенно интересно: «Как твой ожог во рту, уже лучше?»


Ланси моргнул, вытащил язык, крови уже не было, что указывало на то, что рана уже затянулась.


Роза какое-то время смотрела на Ланси, потом вдруг достала со скалы позади себя миску, сделанную из скорлупы кокосового ореха, и протянула ему:


«Ешь больше витаминов, там немного кокосового ореха и немного ягод, можешь съесть все!»


Ланси подумал, что она действительно странная, раньше она хотела, чтобы он умер от ее гарпуна, а теперь отношение к нему изменилось на сто восемьдесят градусов.


«Не волнуйся, она не отравлена!» - Роза заметила, что он медлит, вздохнула и подвинула миску немного ближе к Ланси: «Раньше я думала, что морские чудовища - это просто чудовища… теперь, похоже,… на самом деле, только испытав это на своем опыте, ты знаешь, на что похожа правда...»


Тон Розы понизился: «Ты очень похож на моего брата, и даже имя такое – же!»


Ланси с нетерпением помахал хвостом. Он посмотрел на скорлупу кокосового ореха неподалеку и, наконец, не смог удержаться, чтобы не сглотнуть слюну.


«Вэнь Юй, он вам еще ничего не объяснил?» - Роза не заметила, что отношение Ланси уже сильно смягчилось, и продолжила: «Ради вашего же спасения, позвольте мне сказать вам, держитесь подальше от Вэнь Юя и, вообще, не проявляйте слишком большого любопытства к людям, и уходите отсюда, как можно быстрее!»


Ланси не мог не спросить, почему?


«Вэнь Юй, это самый важный актив апокалипсической лаборатории!» - Роза произнесла это так, будто в этом было самая большая проблема.


«У него на теле находится чип слежения. Люди в лаборатории, даже его труп смогут найти…, я отремонтировала аварийное устройство и если не произойдет несчастного случая, то сюда скоро прибудет спасательная команда!»


Ланси молчал. Слова Розы снова пробудили его от мечты жить в мире с человечеством.


Но он должен уйти немедленно, он спас этих людей и теперь, поскольку за ними скоро приплывут, в его присутствии больше нет необходимости.


Но что сейчас происходит в человеческом обществе?


Почему людей следует рассматривать как «активы»?


Неужели моральный уровень настолько низок?


Ланси вдруг понял, что, морское чудовище, черная буря, конец света, мутация, экспериментальное тело и если соединить эти слова, становится понятен смысл происходящего, разумные существа действительно не должны никогда исчезнуть, верно?


Роза повернулась и увидела задумчивый взгляд Ланси. Она отложила свою работу и вздохнула. Природа настолько удивительна, что может создать такой вид!


Она даже не могла сказать, отталкивал ли он от себя своим внешним видом, или нравился ей, но она была обязана ему своим спасением.


Поскольку Вэнь Юй не хотел говорить ему такие вещи, то она уж точно не должна была отвечать ему неблагодарностью. Только в следующий раз Роза не может гарантировать, что она будет такой же доброй, как сейчас.


Ланси был немного расстроен.


Но он махнул на все это рукой, шагнул вперед и поднял половинку скорлупы кокосового ореха, а затем смел все фрукты, лежавшие внутри.


А сейчас он действительно очень занят, и оставался здесь, слишком долго. Согласно его плану, он уже должен быть в Сансет - Бэй, а он все еще находится на некотором расстоянии от этого места.


Если он сможет найти место кораблекрушения в Сансет - Бэй, он знает, что ему делать дальше. А когда он закончит все эти дела, он может отправиться к Вэн Сэ и без обременения исследовать океан вместе с ним.


Может быть, Вэн Сэ сможет научить его, как ему выбраться на берег?


Съев фрукты, Ланси поставил миску с кокосовой скорлупой рядом с Розой, а затем отправился к морю. Когда Вэнь Юй и Карл увидели, как он приближается, они остановились и озадаченно посмотрели на него.


Ланси окунулся в море, размазывая воду по чешуе, плавникам и по всему своему телу. Он вздохнул, глядя на этих двоих, а затем без оглядки, просто нырнул в море.


Менее чем через минуту Вэнь Юй и Карл увидели цепочку яростных волн на море недалеко от них, а затем несколько морских рыб в панике бросились к ним навстречу.


Карл был ошеломлен. Это был первый раз, когда он увидел такую картину. Первым среагировал Вэнь Юй, он быстро поднял гарпун, готовясь пронзить рыбу копьем.


Но они совсем не ожидали, что, несмотря на это, рыба пронесется мимо них, а затем полетит на пляж, выпрыгивая из воды, словно решив закончить свою жизнь самоубийством.


Рыба, падая на берег, задевала сильные тела двух этих здоровяков, и выражение их лиц было совершенно пустым, они опешили и плохо понимали, что происходит. Когда Роза увидела эту сцену, она радостно улыбнулась, сразу догадавшись, в чем тут фокус.


После того, как Ланси выгнал почти дюжину рыб на пляж, он медленно поплыл к берегу, его длинные газовые плавники касались ног Вэнь Юя, выражение его лица было очень смущенным.


Вэнь Юй положил гарпун на берег, и не мог не улыбнуться: «Хорошо, хорошо, я вижу, ты проделал отличную работу!»


Он хотел погладить его, как ребенка, но Ланси уклонился от руки Вэнь Юя и поплыл в сторону. Теперь, когда на сегодня еды достаточно, и он сделал все, что в его силах, пора двигаться к намеченной цели.


Ланси больше не общался с Вэнь Юем. Он просто помахал ему и уплыл вдаль.


Прощаться нужно просто! Чем дольше, тем труднее уходить.


Ланси знал, что Вэнь Юй только выглядел как Вэн Сэ, в конце концов, он все-таки не был чернохвостой русалкой!


Ему пора уходить, чтобы он не запутался еще больше в своих иллюзиях.


Вэнь Юй наблюдал, как странно блуждает в морских волнах его маленькая рыбка, на мгновение он был ошеломлен, но не обратил на это особого внимания. Он думал, что Ланси просто пошел охотиться, в конце концов, он же был русалкой.


Более того, прошлой ночью у них с Ланси прорвались взаимные эмоции, так что он не мог его бросить так внезапно, сразу же на следующий день! Вэнь Юй все же почувствовал сердцем, что-то не так, но он не хотел думать об этом. Он успокоил себя и вернулся, чтобы убрать рыбу с пляжа.


Он собирался поджарить эту рыбу на гриле в подарок Ланси!


…


Вечером на пляже все трое сидели вокруг костра. Над костром был сооружен гриль из веток, и на каждой ветке была насажена жареная рыба.


Роза и Карл не решались говорить вслух, они тщательно грызли жареную рыбу, тайно поглядывая в лицо Вэнь Юю.


Пока босс жарил рыбу на гриле, излучая убийственную ауру, он был действительно ужасен. Вэнь Юй сложил всю жареную рыбу на очищенные листья и тоже молчал.


После такого долгого молчания Вэнь Юй решил спросить: «Почему он ушел?»


Естественно, это относилось к Ланси, Вэнь Юй осознал это только сейчас, до самого вечера он не принимал тот факт, что Ланси ушел навсегда.


Карл заколебался, откуда он мог знать, что думает эта русалка?


«Я предупредила его!» - вдруг сказала Роза: «Спасательная команда скоро прибудет, вы хотите, чтобы они нашли его?»


Как только прозвучала эта фраза, Вэнь Юй снова погрузился в молчание и некоторое время был слышен только звук «потрескивания» дров в костре.


Потом Вэнь Юй взял жареную рыбу и, не говоря ни слова, направился в юго-восточный угол острова.


«Босс?»


«Оставьте меня в покое!» - сказал Вэнь Юй и ушел, не оглядываясь.


Пройдя около десяти минут, Вэнь Юй добрался до юго-восточного угла острова, он подошел к берегу и положил на песок жареную рыбу, завернутую в листья.


Он знал, что Ланси ушел, но эмоционально не мог поверить в это! Он принес сюда жареную рыбу, в надежде еще раз увидеть маленькую рыбку. Однако до тех пор, пока снова не поднялся прилив, небо было белым, а море пустынным, и поблизости не было и следа белой русалки.


Жареную рыбу, унесло море, и ничего не осталось.


Вэнь Юй поджал губы. Он уставился на песок, где лежала жареная рыба, и его лицо побледнело. Хочу увидеть эту белую русалку, даже если это будет стоить огромной цены.


Для меня любая цена будет прекрасна!


Вэнь Юй иссушил свой мозг этой мыслью, думая об этом снова и снова.


Просидев всю ночь без сна, а он и так был не в лучшей физической форме, Вэн Юй выглядел как в трансе. Он поднял голову, чтобы посмотреть на далекое небо, наполовину черное, его мысли постепенно улетучивались, и весь его организм впал в какое-то волшебное состояние! Все его тело было легким и трепещущим, как будто он улетел далеко-далеко и даже казался мертвым.


«Иди сюда…, » - в этом полусне, как будто кто-то услышал молитву Вэнь Юя, внезапно прозвучал голос, и он позвал его.


«Кто ты?» - Вэнь Юй был ошеломлен, он вдруг пришел в себя. Ему показалось, что в ночном бризе он слышит какой-то шепот. Он поднял голову и огляделся, но ничего не увидел.


Может ли это быть иллюзией?


Вэнь Юй потер виски, немного расстроенный. Это не первый раз, когда он слышит голоса и видит галлюцинации.


«Иди... сюда... иди...» - эфирный голос зазвучал снова, его как будто и не существовало, и в то же время, казалось, что он был повсюду, беспрестанно шепча на ухо Вэнь Юю.


В одно мгновение перед глазами Вэнь Юя промелькнуло несколько отрывочных картинок…, казалось, что он был в море, перед ним плыла белая русалка, а на заднем плане вспыхивало синее пламя. Белая русалка плавает в этом пламени, уютная и элегантная, совсем как эльф, плывущий в бесконечной галактике.


Вэнь Юй наблюдал, как белая русалка в поле его зрения удалялась все дальше и дальше от него, и не мог не протянуть руку, чтобы удержать ее. Однако это изначально было иллюзией, как он мог ее остановить?


Когда Вэнь Юй начал двигаться, то иллюзия перед ним внезапно исчезла.


«Вот, правильно..., иди к нам…, мы..., видим его...» - голос был прерывистым и, наконец, стал все ближе и ближе, как будто исходил из груди самого Вэнь Юя.


«Что же это такое?» -  Вэнь Юй не испугался, его лицо даже не дрогнуло, когда он услышал это.


Иллюзия перед ним исчезла, тогда он встал, как марионетка, и пошел в направлении звука. Постепенно он вошел в небольшой островной лес. Пройдя несколько поворотов, Вэнь Юй увидел пещеру.


Пещера находилась глубоко под землей, и внутри было так темно, не было вообще никакого света.


«Войди… быстро...» - словно дьявол шептал внутри, и что-то плавало в нем самом, и раздавался тихий шелестящий звук.


Вэнь Юй перестал колебаться и вошел.


«Ты... это… Я...»


«Мы...»


«Он..., это..., мы...»


В темноте пещера постоянно шептала, далекая и неземная, и никто не знал, что происходит внутри.


…


На следующее утро Роза и Карл не дождались Вэнь Юя.


«Босс, ты в порядке?» - Карл не удержался и сделал шаг вперед.



Руководство по выращиванию русалки Глава 21 


Глава 21.


Ланси больше не оглядывался, он продолжал плыть на запад, и проплыв целый день, он, наконец, добрался до «залива Сансет» в устье медузы. Причина, по которой Ланси понял, что добрался, заключалась в том, что проницательный человек узнает это с первого взгляда. Здесь находилась могила всех кораблей, а затонувшие корабли - это был знак залива Сансет.


Ланси нырнул на дно моря и был потрясен бесчисленным количеством затонувших кораблей на дне. Он предполагал, что в заливе Сансет могло быть несколько больших кораблей, а все остальное, было лишь большим преувеличением в рассказах медуз.


На самом деле, это сцена намного превосходила воображение Ланси.


Большие и маленькие затонувшие корабли покрывали дно моря, сложенные один на другой, днища затонувших кораблей были покрыты ржавчиной и обветшали.


Верхний слой, это то, что произошло некоторое время назад, и оно покрыто различными морскими существами и ракушками. Многие морские рыбы плавали по этим руинам, и, похоже, они приспособились к бесчисленным кораблекрушениям, что неудивительно.


Ланси долго плавал в этих заброшенных доках, чувствуя страх без всякой причины. Внезапно ему в голову пришли разные коварные вопросы.


Должно пройти время, чтобы накопилось такое количество кораблей, и сколько же лет прошло с тех пор, как он потерял память в тот день на круизном лайнере, а потом стал русалкой?


Может быть, он просто думал, что спит, а на самом деле прошло гораздо больше времени?


Ланси затошнило, чувство одиночества, и паники внезапно охватило его, покинутый и потерявшийся во времени, он совсем поник духом. Он должен как можно быстрее выяснить, что произошло в тот день на круизном лайнере!


Ланси с трудом смог привести в порядок свои мысли и начал медленно погружаться, пытаясь найти в своей памяти круизный лайнер из кучи брошенных затонувших кораблей.


Единственное, что делало Ланси уверенным, так это то, что он все еще помнит, как выглядит его круизный лайнер и как он называется. Ему нужно только найти корабль с именем «Куин Мэри», которое написано на носу.


Однако найти корабль среди стольких брошенных затонувших кораблей равносильно поиску иголки в стоге сена. Ланси искал целый день, но так и не нашел его.


Когда наступила ночь, он не мог различить даже рисунок на ракушке, поэтому Ланси пришлось сдаться. Он хотел найти подходящую место и проспать в там всю ночь. Хотя эти кораблекрушения произошли давным-давно, основное расположение отсеков внутри все еще существуют. Для Ланси это лучшее место для сна.


Открыть дверь каюты, войти и найти кровать. Такого рода действия, несомненно, могут принести Ланси, который когда-то был человеком, величайшее утешение. Поэтому он уделил особое внимание выбору лодки, на которой собирался ночевать.


После долгих поисков в этой куче металлолома Ланси так и не нашел удовлетворительной каюты. Он немного подумал и подплыл к краю груды гробниц из металлолома и случайно обнаружил небольшую лодку.


Это была небольшая яхта, больше всего устраивало то, что яхта была довольно чистой, и поблизости совсем не было грязного мусора.


Вот и все. Ланси был очень счастлив и сразу же нырнул и поплыл к борту яхты. Из осторожности он обогнул яхту, убедился, что поблизости нет ничего странного, и долго смотрел в иллюминатор.


Убедившись, что угрозы нет, Ланси поднялся, поплыл на палубу, нашел дверь каюты и потянул. Не открывается? А?


Дверь закрыта слишком хорошо, верно?


Он был озадачен и снова сильно дернул дверь, но она все еще не открывалась.


Может быть, это из-за гидравлического давления?


Ланси немного подумал и решил, что это возможно. Он взглянул на стеклянную дверь рядом с собой, и решил ее разбить, чтобы таким образом попасть внутрь.


Поэтому Ланси пошел вверх по течению от яхты, развернулся и начал искать большие камни на дне. После долгих поисков он нашел камень, крепко прижал его и развернулся, готовый выбить стеклянную дверь прямо этим камнем.


Вдруг Ланси остановился.


Это не его иллюзия, он заметил, что эта яхта, отодвинулась на некоторое расстояние в сторону. На самом деле, Ланси понял все правильно, потому что море поблизости стало мутным, и появились явные признаки движения.


Но может ли затонувший корабль все еще работать сам по себе?


Ланси не поверил в это, он крепко держал камень и придвинулся ближе к яхте. Поколебавшись, некоторое время, он поднял камень и швырнул его.


«Дуанг!!!» 


Со дна моря донесся приглушенный шум.


Камень медленно падал.


Затонувший корабль не двигался.


Ланси осмотрел дыру, которую он пробил в корабле, и не смог удержаться, чтобы не хлопнуть себя по губам. Как жаль, эта яхта была довольно симпатичная.


Ланси продолжал двигаться вперед, в результате, когда он находился в пяти метрах от нее, весь корабль опять сдвинулся с места. Маленькая яхта внезапно приподнялась, а затем развернулась на дюжину метров в сторону.


Ланси опешил!


О боже, у лодок могут быть длинные ноги?


Прежде чем вода в океане снова стала прозрачной, Ланси с энтузиазмом последовал за лодкой. И пока он подплывал к борту лодки, эта странная конструкция прошла несколько раз взад и вперед, Ланси едва не рухнул, но яхта рухнула первой.


« Бум!»


Она яростно затонула, и казалось, что уже не сможет никуда сбежать.


Ланси удивленно поднял брови, и отплыл на дюжину метров от корабля, плавая кругами и пытаясь разглядеть, что это было. И когда он снова подплыл к борту корабля, две больших красных клешни, щелкая, вылезли из-под лодки и разрезали кончик хвоста Ланси.


Он был застигнут врасплох и немедленно начал гибко перемещаться взад и вперед между двумя красными плоскогубцами.


Благодаря динамичному зрению русалки, Ланси легко избежал следующего «щелк-щелк» по собственному хвосту, а две больших клешни танцевали в воздухе, почти «пожирая друг друга»: «Твоя бабушка – медведица?»


Ушные плавники Ланса открылись, и он подумал, что это иллюзия.


«Ты **** не знаешь, что это мой дом?» - раздраженный голос внезапно раздался со дна лодки: «Ты разбил дом Лао-Цзы, и все еще не уходишь, скажи, чего ты хочешь?»


Ланси на мгновение замер, черт возьми, лодка была в полном порядке!


Он даже не знал, что ответить, а маленькая яхта перевернулась, и открылось истинное лицо владельца клешней, это был огромный краб-отшельник.


Если быть точным, это огромный краб-отшельник, который может заполнить небольшую яхту. И у него, казалось, был сварливый характер. После того, как он вылез, обе клешни танцевали зубами и когтями, и каждая ругалась: «****Что за день сегодня!»


Прежде чем они закончили говорить, краб-отшельник увидел его, перед ним плавала белая русалка. Ланси смущенно потер руки, его белый хвост болтался из стороны в сторону: «Извините, я сейчас уйду!»


Два глаза-шапочки краба-отшельника соприкоснулись, и две клешни медленно опустились на дно моря. Первоначальный ворчливый голос сразу же стал нежным: «Солнце сегодня такое яркое!»


Затем краб-отшельник властно продолжил: «Как рыба Лаоцзы, как я могу извиниться перед Лао-цзы?»


Лэнс: « Сейчас уже ночь! Где же солнце?»


Краб-отшельник застенчиво потер клешнями и сказал: «Ты **** тоже думаешь, что эта лодка хороша? Ха-ха, я только что сказал, что у тебя отличный вкус!»


Он также добавил следующее предложение особенно тщательно: «Как и у рыбы Лао-Цзы, у тебя хорошее зрение!»


Ланси скосил глаза. Он и представить себе не мог, что однажды встретит такого странного краба-отшельника. Является ли он властным президентом этого места? Персонаж был действительно особенный.


Ланси теперь уже очень хотел поскорее покинуть это место и этого краба-отшельника: «Извините, что побеспокоил вас, я найду другое место для отдыха!»


«Нет, нет, как это может быть?» - краб-отшельник вылез из каюты со «свистом», а затем указал клешней на внутреннюю часть маленькой яхты с особенно героическим, но очень джентльменским видом.


«Если тебе нравится это место, Лао-Цзы, отдаю его тебе! Рыба Лао-Цзы заслуживает самого лучшего!»


Затем Ланси обнаружил, что маленькая яхта только внешне выглядела нетронутой, но на самом деле она была выдолблена крабами-отшельниками, там внутри уже ничего не осталось, и было темно.


«Нет, я думаю, это не для меня!» - Ланси посмотрел на краба-отшельника, и увидел «лестное» выражение на лице краба: «Кроме того, она выглядит слишком маленькой!»


Два глаза краба-отшельника встретились, он смотрел на Ланси и, наконец, обнаружил, что, даже если бы Ланси засунули внутрь, ему бы не хватило места. Это не могло не вызвать у него легкого сожаления.


«Блядь, эти культурные рыбы совсем другие, они маленькие и милые, и они говорят очень тихо!» - как у краба-отшельника, панцирь на его спине был определенного размера и как раз подходил для него: « И почему у тебя такая большая спина?»


Ланси чувствовал, что если так будет продолжаться и дальше, то он боялся, что краб-отшельник внезапно вытащит из каюты итальянскую пушку. Поэтому он небрежно улыбнулся крабу-отшельнику и собрался уходить.


«Кстати, я думаю, что это могло бы подойти и тебе!» - воскликнул краб-отшельник, вернулся в нору, а затем на глазах у потрясенного Ланси потащил маленькую яхту бродить по морскому песку, поднимая песок.


«Нет, никаких проблем!» - Ланси задрожал при виде уходящего краба-отшельника: «Я найду место сам, не беспокойся об этом!»


«Все это происходит на территории Лао-Цзы, и я, естественно, хочу прикрыть тебя!» - краб-отшельник необуздан и властен. Как и он и ожидал, этот краб гангстер на этом морском дне: « И как рыба Лао-Цзы я несу за все ответственность!»


Действительно властный президент!


Ланси щелкнул хвостом, на мгновение заколебался, посмотрел на спину краба-отшельника, стиснул зубы и последовал за ним. Если быть точным, Ланси находился за маленькой яхтой на «крабе-отшельнике».


Ланси отважился и спросил: «Ты жил здесь все это время?»


«Ни то, ни другое!» - краб-отшельник тащил на себе яхту и дошел к груде развалин. Две больших клешни начали разбивать все вещи внутри: «Лао-Цзы раньше был не таким большим, одной скорлупы было достаточно, но я совсем не ожидал, что однажды я начну расти, с каждым днем… День собаки, ***, куда мне теперь поместить эту тушу!»


Краб-отшельник казался очень раздражительным, и он ругался всякий раз, когда кто-то не соглашался с ним. Его рот был полон таких негармоничных слов, и ему не требовалось много времени, чтобы выругаться.


Но когда краб-отшельник застрял в очередной раз, он  уже очень тихо сказал Ланси: «Поскольку позже я становился все больше и больше, мне нужно было найти оболочку, которая могла бы удержать меня, поэтому я пришел сюда!»


Он, наконец, понял, что серия необузданных ругательств могла повредить его имиджу в глазах Ланси, «культурной рыбы», и тогда он последовал его словам, копируя его манеру говорить.


Ланси выглядел испуганным.


Это всего лишь краб. Почему краб с такой легкостью меняет свои манеры?


В это время краб-отшельник вытащил из руин лодку размером меньше этой яхты, очень довольный: «Я нашел это, что ты об этом думаешь? Это оболочка, которую я использовал раньше!»


Ланси посмотрел на корабль и обнаружил, что, хотя он был небольшим, но был более роскошным, чем на крабе-отшельнике. Хорошей новостью было то, что место, где жили люди, не пострадало, и он тоже мог там жить.


«Я думаю, что это нормально!» - Ланси поплыл вокруг лодки, он был очень доволен, тем, что на ней не было зеленых растений и никаких странных существ.


Прикоснувшись клешнями к лодке, краб издал звук «щелк, щелк»: «Лао-Цзы очень дорожит своими вещами. Хотя я уже не хочу эту скорлупу, Лао-Цзы все равно содержит ее в порядке!»


Ланси улыбнулся крабу-отшельнику. Этот краб-отшельник немного странен в своем поведении, но на самом деле он, не злонамерен.


Затем Ланси вошел в лодку, проплыл ее всю внутри, снова вышел и с любопытством спросил: «Ты здесь один такой?»


После минутного молчания краб-отшельник спрятался в свою раковину и печально ответил: «Это так! Все братья и сестры Лао-Цзы погибли из-за странного светового шара под поверхностью моря. Затем я долго плыл вместе с океанскими течениями, и после того, как меня занесло сюда, я остался!»


«Тогда ты знаешь, почему здесь так много кораблей?» - спросил Ланси все более и более нетерпеливо.


«Ты мог бы с таким же успехом спросить у того осьминога!» - краб-отшельник потряс клешнями, издав шуршащий звук: « Все лодки здесь тащит большой осьминог, это его трофеи!»


Это все награбленное? В этот момент зрачки Ланса расширились!


Это означает, что морские чудовища охотятся на людей?


Вот почему маленькая яхта отклонялась в сторону, она просто смертельно боялась приближения Ланси.



Руководство по выращиванию русалки Глава 22 


Глава 22.


Бум-бум, бум-бум, бум—бум ...


Было еще раннее утро, но Ланси уже проснулся, он услышал снаружи серию громких звуков. Это что, землетрясение?


Громкий звук вызывал вибрацию, а Ланси все еще лежал на животе в уютной каюте, и всем телом ощущал, как трясется каркас его кровати.


Сварливый старый брат краб-отшельник нагло ругался в группе чата: « ***снова сходит с ума?»


А в группе чата нежный протяжный голос, наверное, женский, сразу же серьезно предупредил: «Обращай внимание на слова, в нашей группе еще есть дети!»


Словно в подтверждение этих слов, прозвучал голос молодого человека: «Что происходит? Что происходит?»


Краб-отшельник несколько раз хрюкнул, а затем пожаловался, голосом, полным гнева: « Он стучит! Стучит по этим железным парням! Стучит, стучит, стучит по моей голове!»


«Краб-отшельник! Бедняга! Нам очень жаль!» - подхватили хором другие крабы.


Ланси посмотрел в иллюминатор и нашел это забавным. Он выплыл, подошел к лодке с крабом-отшельником и спросил: «Что происходит?»


Краб-отшельник отключился от группы общения, и из-за этих громких звуков он выглядел совсем вялым, а два глаза-горошины были полны превратностей судьбы.


«Что еще происходит? Этот большой осьминог сходит с ума!» - на фоне оглушительного стука грохочущей стали, краб-отшельник быстро подвел итог происходящего, и непрерывно жалуясь и причитая, начал объяснять подробности.


У Сансет-Бэй есть хозяин, и этот хозяин – «осьминог», который сейчас шумит.


Крабы-отшельники - это просто соседи, которые пришли на шум.


По словам краба-отшельника, эта бухта раньше была совсем другой. Хотя в этом районе всегда происходили кораблекрушения, но никогда их не было так много!


Главная причина в этом осьминоге. В глазах краба-отшельника этот осьминог - глупый мистер икс, и у него есть хобби коллекционировать кораблекрушения!


Хотя эти кораблекрушения и предоставили убежище крабам-отшельникам, и крабы действительно были благодарны судьбе, но чего они не могли понять, так это того, что этот осьминог время от времени приходил и страшно шумел.


«Ты спрашиваешь, что я хочу сделать?» - краб-отшельник пожаловался: «Если я не смогу остановить его, то я обязательно убью его!»


«А ты видел этого осьминога? Может просто рассказать ему о своей неудовлетворенности?» - с ехидным любопытством спросил Ланси.


«У меня нет времени, я слишком ленив, и я не спешу увидеть глупый крестик на своей могилке!» - нетерпеливо отозвался краб-отшельник.


Ланси знал, что не сможет его переубедить, и сосредоточился на «шуме», он прислушался, и, последовав за ритмом этого «шума», и начал кивать головой в такт этому грохоту.


«О, ты тоже сошел с ума? Забудь об этом, я не хотел тебя заморочить!» - сказал краб-отшельник, он не мог этого принять, и сердито взмахнул клешней! Он зарылся в обломки корабля, пытаясь на некоторое время заглушить шум снаружи.


«Я один чувствую, что это похоже на удары в барабан?» - Ланси обнаружил, что эта штука действительно ритмична, в основном в темпе один – два – один - выстрел. И в кульминационный момент ударный звук, очевидно, менял свой тембр на более высокий.


«Надо забыть об этой ерунде и заняться делом!» - выражение лица Ланси было грустным, но, не потому что он принял это странное явление с оглушительным грохотом близко к сердцу. Для него сейчас самое главное, это найти его круизный лайнер «Куин Мэри», а искать корабль в этой куче металлолома – это все равно, что иголку в стоге сена.


Ланси печально вздохнул. Затем он зарылся головой в груду металлолома и продолжил поиски.


Ланси уже проплыл мимо огромного количества затонувших кораблей, внимательно изучая надписи, от всего этого у него кружилась голова, но все было напрасно. Он обнаружил, что ржавчина на некоторых кораблях полностью скрывала их внешний вид, и многие из них изменились до не узнаваемости! 


Теперь Ланси уже не знал, что он искал, свою лодку в груде безжизненных железных узлов, или, как ему временами казалось, просто искал свое прошлое, как доказательство того, что он был когда - то человеческим существом!


И должен ли он вообще продолжать поиски?


Ланси завис на одном месте, с ошеломленным выражением лица. Он помахал хвостом и посмотрел на железные выпуклости под ним. Шум в его ушах прекратился, и море вернулось к своему прежнему спокойствию. У сварливого краба-отшельника больше не было групповых чатов. В результате на этом кусочке моря наступила тишина, казалось, что Ланси действительно остался один, его грустные мысли унеслись прочь и Ланси успокоился.


Он приободрился и поплыл в последнюю область, которую еще не исследовал. Он решил, что если в конце концов не найдет корабль в этом месте, то больше не будет его искать. Он просто вернется в глубокое море и отправится на поиски Вэн Сэ.


Когда он принял это твердое решение, у Ланси сразу появились силы, он сразу направился в ту сторону, а когда доплыл, то сделал круг и быстро все осмотрел. Но он не нашел корабля, который соответствовал бы внешнему виду круизного лайнера в его памяти. Он уже собирался уходить, но почему- то обернулся. Ланси непроизвольно вздрогнул, он вдруг понял, что сейчас встретился взглядом с огромным морским чудовищем!


Причиной, по которой его называли «большой пучок», было то, что никто не знал, к какому виду существ, принадлежит этот монстр. Морских чудовищ, которых он встречал раньше, таких как медузы и крабы-отшельники, очень легко узнать, но они являются увеличенными версиями обычных видов, и прототипы более или менее очевидны.


Однако сейчас Ланси долго смотрел на «большую кучу» перед собой и действительно не мог понять, что это было! Этот большой пучок был похож на осьминога, но выглядел как кальмар.


Но у кальмара десять щупалец, а у осьминога восемь, а перед ним сейчас был большой пучок, и у него было восемнадцать щупалец, одно из которых держало большой железный прут, и две злые горошины злобно прицелились в Ланси.


Когда он оценил огромный размер этого «большого пучка», а затем увидел большой железный прут, уже нацеленный на него, он не смог удержаться, чтобы не сглотнуть полный рот слюны. Ведь он может запросто ударить его большим железным прутом, верно?


«Ах ах ах ах ах!» - щупальца «большого туо» начали дрожать, и большой железный прут в его руке дико заплясал, и в то же время, он начал безумно менять свой цвет, он мигал неоновым светом, красным, синим, зеленым и белым: «Черт возьми, почему здесь есть еще люди?!»


Ланси испугался и закричал: «Aаааааааа!!!!!!!!!»


Ему было так страшно, что он чуть не описался, и он решил бежать, пока не поздно! Резко размахивая хвостом, он полетел, как пуля, и скрылся в развалинах ближайшей лодки.


«Люди, откуда здесь люди?» - голос «большого туо» был резким и злым. Ланси показалось, что голос ему знаком, но он был так напуган, что ему было уже все равно.


«Бум»


Стальной прут ударил о металлолом корабля, издав уникальный металлический звук при столкновении. Ланси несколько раз пытался спрятаться, но кальмар твердо решил нанизать его прямо на свой прут, как на вилку. Он был так напуган, что пытаясь выбраться, не придумал ничего, кроме как просто спрятать в каюте.


«Выходи!» - этот «большой туо» явно сумасшедший и он даже не мог отличить человека от русалки. Все это так разозлило его, что он пронзил каюту железным прутом и хотел убить Ланси его прямо там, внутри каюты. Но Ланси несколько раз увернулся от железного прута, входившего сверху, как нож в масло, он крепко прижался к полу и дрожал от страха: «Йи ...»


Он испугался, как маленький беспомощный ребенок и начал призывать Вэн Сэ, неосознанно повторяя это имя, раз за разом.


«Черт возьми, выходи!» - «большой туо» нанес несколько ударов прутом, но опять не смог достать его. Вдруг железный прут изогнулся, монстр был так зол, что выбросил его в море и потянулся в каюту своими щупальцами.


«Ты выйдешь???!!!» - несколько щупалец, дрожа, вползли внутрь, пытаясь коснуться Ланси. Он уставился на щупальца, ползающие по полу, и был ошеломлен. Он обнаружил, что эти щупальца оказались довольно тупыми.


То же самое относится и к щупальцам, которые он видел внутри коралловых костей, и у больших и маленьких, на конце, были «глаза», которые могут «видеть», но эти щупальца были полностью слепы и действовали явно на ощупь.


Заметив это, Ланси перестал дрожать. С благословения динамического зрения русалки, он мог очень четко контролировать траекторию ползущих щупалец.


Подумав немного, Ланси на цыпочках поднялся, глубоко вздохнул и пристально посмотрел на щупальца. Щупальца не заметили этого движения и продолжали заползать в каюту, забираясь все глубже и глубже. Когда щупальца были в нескольких сантиметрах от него, Ланси резко бросился вперед и схватил маленькое щупальце. Затем, используя столбы в каюте, скрутил щупальце несколько раз вокруг них и крепко завязал его на узел.


Сделав все это, Ланси воспользовался временным бессилием монстра, и прежде чем тот успел среагировать, быстро выбрался из маленького разбитого окошка сбоку.


После этого все произошло в точности так, как Ланси и ожидал.


Монстр задержался на некоторое время, пытаясь вытащить щупальца. А затем разъярился, он не ожидал, что его щупальца будут связаны узлом. Он дернулся несколько раз, и протащил корабль за собой несколько метров. «Большой туо» вдруг сразу стал вялым, цвет его тела изменился, неоновые огни погасли!


Только одного Лэнс не заметил, на краю оконной рамы был осколок разбитого стекла, и он поцарапал свой рыбий хвост, когда выбирался. Красная кровь хлынула из раны и смешалась с морской водой. Ланси почувствовал боль и протянул руку, чтобы прикрыть рану. Белый хвостовой плавник также начал набухать, добавляя красный цвет ко всему плавному хвостовому плавнику, похожему на вуаль, что особенно бросалось в глаза.


«Не повезло!» - пробормотал Ланси и оглянулся на «большой пучок». Он посмотрел на него внимательно и, наконец, понял, на кого он был похож: «Разве это не тот самый «мертвый кальмар», во рту у медузы? Слушая эти резкие звуки, в сочетании с его ненавистью к людям, Ланси все больше убеждался, что это был именно тот «кальмар».


Однако морское чудовище было явно не «кальмаром», а краб-отшельник вообще называл его «осьминогом», оно странным образом приобрело характеристики и «кальмара», и «осьминога».


Ланси решил назвать его «Ужанским монстром», у этой комбинации кальмара и осьминога был огромный панцирь на спине, но он был явно умнее кальмара, имел мозг и в этом был более склонен к осьминогу.


После нескольких попыток монстр Ужан завопил, и с силой рванув привязанные щупальца, наконец, освободился, а затем без колебаний атаковал Ланси.


Ланси побледнел и снова пустился наутек.


«Я собираюсь съесть тебя!» - монстр Ужан хохотал у него за спиной, а шестнадцать щупалец разлетелись во все стороны: «Улеи, Улеи, Улеи!»


Ланси плыл все быстрее и быстрее, но забыл, что это уже просто куча обломков, различные стальные выпуклости торчали над разрушившимся остовом, и Ланси сделав резкий поворот, не заметил железную мачту перед собой. И когда он отреагировал, то инерция уже не позволила ему остановиться.


Ланси увидел мачту, загораживающую проход, и его зрачки внезапно расширились.


В те несколько десятых секунды, когда Ланси понял, что удар неизбежен, огромное щупальце внезапно упало сверху, опутало его и помешало глупой маленькой рыбке на всей скорости врезаться в мачту.


Ланси не успел удариться, и Ужан не схватил его сзади, он чувствовал на себе сильные руки и ноги, они крепко держали его и он прикоснулся к их черной, очень знакомой шероховатости. Почему они так похожи на то, что кормило его из коралловой кости?


Подумав об этом, Ланси быстро отдернул от себя эти руки и ноги, и эти знакомые ощущения объяснили его отвращение. Но Ланси помнил, что чудовище Ужан все еще у него за спиной. Когда щупальца собирались приблизиться снова, он не удержался и нырнул в заброшенную каюту рядом с ним и с грохотом захлопнул дверь.


В последнюю секунду, он оглянулся и успел заметить, что кальмар и все его шестнадцать щупалец лихорадочно задрожали, монстр спрятал их за спиной, пытаясь сделать вид, что ничего не произошло.


Несмотря на сопротивление монстра Ужана, черные руки тащили его в сторону, он отчаянно сопротивлялся и кричал: «Подожди, зачем он меня связал? Ах, ах, ах, ах, ах!»


Ланси прислушался к шуму воды, несущейся снаружи, словно что-то огромное утащили прочь. Когда снаружи все стихло, он вздохнул с облегчением, а затем сполз со стены на пол каюты.


Он сел и потрогал рану на хвосте: «Это действительно катастрофа!»


«Бум-Бум-Бум» - внезапно в дверь каюты постучали.


Ланси напрягся, поджал хвост и оскалил зубы, в то же время он решил, что если монстр осмелится войти, он будет использовать звуковые волны!


И тогда монстру не тоже не поздоровится!


«Ланси?» - за дверью раздался знакомый голос: «Это я, Вэн Сэ!»


На мгновение он остолбенел, радость внезапно наполнила его сердце, он быстро подплыл, открыл дверь и, наконец, увидел чернохвостую русалку! Чернохвостая русалка была все такой же, какой он ее помнил. Она смотрела на Ланси своими черными зрачками, очень нежно, и даже с жалостью, заметив его беспомощность.


Ланси не стал дожидаться, пока Вэн Сэ что-нибудь скажет, он внезапно шагнул вперед и обнял его: «Я так по тебе скучал!»


Вэн Сэ моргнул, он все еще собирался задать ему вопрос, но после того, как он его обнял, он уже не мог сказать ничего серьезного.


«Я действительно скучал по тебе!» - Ланси обнимал его, прижимая все крепче и крепче: «Я так по тебе скучал!»


Он повторял это несколько раз подряд и был настолько взволнован встречей, что сам не ожидая от себя, вдруг потянулся к его губам и поцеловал его! Вэн Сэ слегка прикрыл глаза и не двигался, выражение его лица было отсутствующим.


«А, Вэн Сэ, ты покраснел?!»


«...Нет!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 23 


Глава 23.


Ланси немного помолчал, а потом не выдержал такой длинной паузы и спросил: «Ты видел морское чудовище?»


Вэн Сэ немного помолчал и ответил: «Все кончено!»


Ланси недоверчиво продолжал: «И осьминог уже не может вернуться?»


Вэн Сэ снова помолчал и сказал: «Нет!»


«Откуда ты знаешь?» - вопросительно спросил Ланси и пошутил: « А случайно это не ты уничтожил эти черные щупальца!?»


Кашель….


Вэн Сэ слегка закашлялся, посмотрел на рыбий хвост Ланси и с тревогой сказал: «Ты ранен. Я схожу и принесу тебе немного трав!»


«Подожди!» - Ланси немедленно схватил Вэн Сэ, он был так рад встрече с ним, что забыл задать самый важный вопрос: «Ты здесь из-за меня? Я помню, что ты не переносишь мелкое море? Ты сам в порядке?»


Его внезапное появление, должно быть, связано с длительным ожиданием, и он наверное решил сам найти Ланси и узнать причину такой задержки.


Что, если он еще не здоров?


Что, если Вэн Сэ нанес себе непоправимый вред, чтобы только найти его?


Вэн Сэ опять медлил с ответом, на самом деле, причина такой сонливости была связано с его походом к мелкому морю, но не потому, что ему было некомфортно на мелководье. Он, таким образом, просто  хотел, чтобы Ланси отступил, и когда у него начнутся проблемы, сдался на полпути, и вернулся с ним. Его коварный план был хорошо продуман, Ланси был настолько дорог ему, что он сделал бы все, чтобы тот не мог убежать и вернуть его в тюрьму. Так что, пока он затуманивает суть и заставляет Ланси снова беспокоиться о нем, есть надежда, что он вернется в глубокое море вместе с ним.


Однако Вэн Сэ не ожидал, что одержимость Ланси Сансет - Бэем окажется намного сильнее, чем он думал. Еще более неожиданным стало то, что мимо будет проходить супер медуза, которая может помочь вернуть его в глубокое море.


Когда Вэн Сэ проснулся в глубоком море и увидел перед собой глупую медузу вместо Ланси, он был готов разорвать медузу на куски. Успокоившись, он просто посмеялся над своей судьбой. На самом деле это называется поднять камень, чтобы не споткнуться, а потом уронить его себе на ноги!


После этого Вэн Сэ провел еще несколько дней в поисках и, наконец, нашел Ланси в Сансет - Бэе.


И он очень, очень рад снова видеть своего Сяоюя!


И он очень счастлив, от того, что Сяоюй тоже рад видеть его!


И очень счастлив, что его маленькая рыбка все еще беспокоится о его здоровье!


Вэн Сэ подумал, что его предыдущее решение было фарсом.


« У меня все хорошо!» - на удивление бодро сказал Вэн Сэ: «Сейчас я в добром здравии, и я больше не окажусь в такой ситуации!».


«Правда?» - Ланси был настроен скептически.


«Я действительно в порядке!» - Вэн Сэ напрягся, позволяя Ланси потрогать чешую на своем хвосте.


Прежде чем Ланси успел что-либо сказать, Вэн Сэ повернулся, уклонившись от его руки, и быстро покинул каюту.


Ланси посмотрел на его спину, и не удержался, чтобы удивленно не приподнять брови. Пятнадцать минут спустя Вэн Сэ вернулся с коричневыми водорослями.


Ланси искоса посмотрел на него и сказал: «Если бы ты вернулся чуть позже, моя рана уже затянулась бы сама!»


Мощная способность русалки к самовосстановлению уже залечила рану на его хвосте, и на нем осталось лишь небольшое пятнышко крови, но через некоторое время и оно исчезнет.


Вэн Сэ спокойно передал водоросли Ланси и сказал: «Ты должен съесть их сейчас, как витаминную добавку!»


Теперь настала очередь Ланси замолчать, но он заставил себя и взял эти водоросли, а затем съел их одним «щелчком».


После того, как Ланси успешно проглоти морские водоросли, Вэн Сэ почувствовал облегчение и он вытащил другую руку из-за спины…, с тех пор, как он вошел, она все время была за его спиной.


Я принес тебе это, он хочет извиниться!» - сказал Вэн Сэ.


В его руке была какая-то желеобразная штука. Как только он достал ее, два щупальца поприветствовали Ланси: «Извините, но у этого господина, слишком много желаний, пожалуйста, простите меня!»


И, словно в знак своей искренности, она начала менять цвет! Красный цвет поменялся на белый цвет! Зеленый, синий и, наконец, снова на красный цвет. Все это превратилось в один красочный спецэффект.


Группа крошечных щупалец сделала для Ланси в общей сложности восемь маленьких сердец, забавно скручиваясь и очень искренне.


Ланси нахмурился, смотрел на это некоторое время и не смог удержаться от восклицания: «Разве это не тот монстр, который только что преследовал меня?»


Как он стал таким маленьким? Пытаясь найти этому объяснение, Ланси опешил, это было просто безумием. Как будто его ужалила пчела, он вскочил и схватил Вэн Сэ за руку, а затем сжал  монстра Ужана и с грохотом швырнул его прямо на стену.


Это было сделано очень быстро, и оказалось довольно жестоким.


Но монстр Ужан присосался к стене присоской, а затем включил красочные спецэффекты, и у него появилось одно, но большое сердце для Ланси: « Монстр? Я осьминог, и меня зовут Квиррелл!»


Ланси моргнул и спросил Вэн Сэ: «Я не сошел с ума?»


Это был первый раз, когда Ланси столкнулся с морским чудовищем, у которого было имя.


Вэн Сэ помолчал, а потом кивнул.


Ланси посмотрел на желе с красочными спецэффектами, этот монстр Ужан говорил очень четко, и Ланси пришлось признать, что у этого монстра может быть высокий IQ.


Кстати, имя Квиррелл…


Ланси подумал о злодее профессоре Квиррелле из «Гарри Поттера», он слился с Волдемортом, в результате чего у того появилось дополнительное лицо на затылке.


«Меня зовут Квиррелл!» - он продолжал подчеркивать это: « И я являюсь хозяином Сансет-Бэй!»


Ланси пришел в себя, и спросил: «Тогда почему ты хотел убить меня?»


Квиррелл потер свой лоб, и красочные спецэффекты остановились на красном фоне, и на лице этой красной клецки появилось выражение раскаяния: «Я думал, что ты человек!»


Ланси на мгновение замер.


«Вы же также заметили, что я необычный?» - группа монстров Ужана глубоко изогнула свои тела и произнесла переменчивым голосом: «Да, это я - продукт человеческих экспериментов!»


Согласно собственному описанию Квиррелла, он родился в человеческой лаборатории, и представляет собой слияние кальмара и осьминога после искусственного вмешательства.


Люди экспериментировали с его созданием, чтобы доказать, что определенное вещество, которое они исследовали, эффективно, и может сочетать характеристики различных видов для создания «нового» типа существ.


Этот эксперимент, очевидно, не только сочетал в себе тело кальмара и осьминога, но и делал это экспериментальное тело необычайно умным. Человек, создавший Квиррела, по фамилии Су, был тем, кто дал ему такое имя.


«Я ненавижу людей, они так долго экспериментировали на мне, желая увидеть, где мои пределы!» - в этот момент Квиррелл разозлился, красочные спецэффекты на нем превратились в черно-белые спецэффекты, и Ланси уже прикрыл глаза, готовый вот - вот расплакаться.


«Квиррел, хватит!» - видя сильный дискомфорт у Ланси, Вэн Сэ нахмурился и шагнул вперед, чтобы накричать на него и прекратить этот балаган. После этого Квирелл убрал свои спецэффекты и превратился в сердитый красный шар.


Ланси спрятался в объятиях Вэн Сэ и долго не двигался. В то время как улучшалось зрение русалки, она также, становилась чувствительна, порою чрезмерно, к различным стимулам, что можно считать и плюсами и минусами.


«Почему люди проводят такие эксперименты?» - Ланси был озадачен, он повернулся, чтобы спросить у Вэн Сэ, надеясь получить от него ответ.


Вэн Сэ поднял руку и коснулся головы Ланси, его тон был очень спокойным, почти хладнокровным: «Потому что люди обнаружили, что их нынешнее тело просто не может справиться с этим миром!»


Глаза Ланси расширились. Он чувствовал сильное головокружение, он прикрыл лоб, его лицо было бледным. Наконец, эти слова частично объяснили ему сомнения, которые у него всегда были.


Лэнси всегда был оптимистом, и у него большое сердце. Поэтому до круизного лайнера он не обращал внимания на различные видения, которые у него случались, и еще более презрительно насмехался над различными теориями заговора и теориями судного дня в Интернете…


Возможно ли, чтобы конец света действительно был правдой?


Ланси поджал хвост, русалка была очень расстроена и подавлена.


«Ланси?» - Вэн Сэ увидел, что всегда жизнерадостная маленькая рыбка выглядит такой несчастной, он немного растерялся и мог только осторожно шагнуть вперед, желая обнять ее, чтобы утешить, но боялся, что такое резкое поведение напугает Ланси.


Рука Вэн Сэ коснулась руки Ланси, но, поколебавшись, он уже собрался убрать свою руку, давая Ланси немного времени, чтобы смягчить этот факт.


Неожиданно, как только он убрал руку, Ланси схватил ее снова, а затем бросился в его объятия: «Не говори ничего, дай мне постоять рядом с тобой немного!»


Вэн Сэ опешил!


Квирелл, с другой стороны, наблюдал за этой сценой. Он чувствовал, что реакция Ланси была слишком странной, но вместо того, чтобы сомневаться в его реакции, он хотел быстро ускользнуть отсюда, пока эти две русалки стояли обнявшись! Но как только Квиррелл поднял одно из своих щупалец, на него уставились черные зрачки Вэн Сэ.


Тогда тот с серьезным лицом вытянул свои щупальца, затем прикрепил их к стене, используя себя в качестве лампочки. Из тех, что с розовыми спецэффектами.


Ланси некоторое время обнимал Вэнн Сэ, прежде чем он покинул его объятья и спросил: «Неужели людям сейчас так тяжело живется?»


Вэн Сэ нахмурился, он был немного сбит с толку тем, о чем спросил Ланси, но все - же честно ответил: «Да, уровень моря повышается, людям на материке приходится сталкиваться не только с ухудшением состояния окружающей среды, но и с биологическими мутациями. Они находятся в ужасном положении!»


Ланси прикусил губу, и, как оказалось, теория судного дня была верна!


На самом деле, после того, как он проснулся и сам увидел всевозможных морских чудовищ, он был тоже обеспокоен этим. А теперь ему прямо сказал об этом Вэн Сэ, и, не зная, почему, он вдруг почувствовал облегчение.


«Но у тебя все еще есть я!» - Вэн Сэ немного забеспокоился, и встревожившись, слегка прикоснулся своим хвостом к хвосту Ланси, пытаясь успокоить: «Если эта планета будет уничтожена, я пойду с тобой на край этого мира!»


«Это что, история любви?» - Ланси удивленно посмотрел на него, он не ожидал, что Вэн Сэ, который всегда был сдержан, скажет подобные слова. Это было так мило, что он тут же покраснел.


Ланси решил сгладить это предложение, пытаясь смыть его двусмысленность: «Черт возьми, конечно, мы же договорились быть вместе!»


Но, когда это говорилось в коралловых костях, это означало, что эти двое просто будут вместе плавать и путешествовать. Смысл этого был чист. Почему это похоже на признание друг другу любви?


«Ха, рыба – щука!» - раздался сбоку презрительный голос Квиррелла.


Очевидно, даже ему казалось, что Ланси и Вэн Сэ проявляют излишнюю привязанность. Обе русалки невольно посмотрели на Квиррелла.


Квиррелл сообщил им это и через секунду переключился на эффекты зеленого света. Вся каюта стала ужасно зеленой, он выражал свое упорное сопротивление происходящему.


Они промолчали, потом Вэн Сэ отвел взгляд и серьезно спросил Ланси: «Тебе нравятся на вкус ножки осьминога?»


Ланси прикрыл глаза и сказал: «Я предпочитаю маленькие шарики из осьминога!»


В то же время в глубине души Ланси втайне радовался, что Вэн Сэ никогда не увидит при таком тусклом зеленом свете, что его лицо покраснело. Однако Ланси хоть и был осторожен, но его можно было раскусить с первого взгляда.


Вэн Сэ посмотрел на рыбий хвост Ланси, хвост был свернут вверх и вниз, так же смущенно, как и его владелец. Но его владелец не заметил, что его собственный хвост выражал его истинные внутренние мысли.


Реакция Ланси была намного лучше, чем ожидал Вэн Сэ. Он все еще беспокоился о том, как передавать ему мысли без слов, и теперь кажется, что Ланси уже знал, как это принимать подсознательно. И теперь каждый раз, когда он смотрел на него, он замечал, что Ланси слишком застенчив.


Вэн Сэ воспользовался тем, что Ланси закрывал глаза и не мог видеть его, он поцеловал его нежно прямо в лоб. Ланси удивился и открыл глаза, а Вэн Сэ отплыл в сторону и стукнул Квиррелла, который снова начал менять цвет: «Ты все испортишь, хорошая атмосфера исчезает!».


Лэнси протер глаза и увидел Квиррелла, который вдруг поник, и потерял свои спецэффекты, превратившись в группу красных пельменей, и тихо спросил его: «Что ты еще умеешь делать?»


Квиррелл почувствовал сбоку взгляд Вэн Сэ, он был острым, как нож и сразу повеселел, выпятил грудь, серьезно и в то же время немного льстивым тоном спросил: «Извините, а чем я могу вам помочь?»


Ланси был ошеломлен появлением у Квиррелла собачьей услужливости, а затем немного подумал и осторожно спросил: «Я ищу корабль, потерпевший кораблекрушение под названием «Куин Мэри», ты его видел?»


Квиррелл взял свои очки с золотой оправой и надел на два своих простых глаза, и теперь он выглядел очень профессионально: «Я могу вам сказать только одно, что вы спрашиваете правильную рыбу!»


Гениальный брат-осьминог, Квиррелл, он очень грамотен!



Руководство по выращиванию русалки Глава 24 


Глава 24.


Коэффициент интеллекта Квиррелла был намного выше, чем думал Ланси.


По словам Квиррелла, он легко распознает все типы конструкций кораблей и может легко их описать, а, чтобы лучше собирать затонувшие корабли, он также специально выделил для них разные области в соответствии с названиями, просто чтобы в будущем было легче их находить.


Ланси был поражен этим и не мог удержаться от любопытства: «Тогда что вы делаете с ними, когда их забираете?»


В то время Ланси и Вэн Сэ следовали за Квирреллом, они бродили среди затонувших кораблей, чтобы найти «Королеву Мэри», о которой просил Ланси, и посреди очередного куска железного лома Квиррелл вдруг остановился и в ярости ответил, выплевывая воду: «Я тут все контролирую, не забывай!»


Но Квиррелл сразу вспомнил, что за Ланси стоял Вэн Сэ, и он внезапно снова поник. Только что проявленная бестактность Ланси внезапно обескуражила его, но он продолжил неожиданно тихо: «Просто..., чтобы удовлетворить некоторые из моих увлечений!»


Одной из характеристик высокой IQ является то, что он богат эмоциями. Разве это не нормально, что у Квиррелла есть хобби? Во время этого разговора они подошли к дальнему северо-западному углу.


Квиррелл остановился. Он все еще был размером с ладонь. Он потряс восемнадцатью щупальцами, указал на груду лодок внизу и сказал: «Я поместил этот корабль, в соответствии с инициалами, вот эта область, вы можете найти его ниже!»


Ланси посмотрел на железный лом, разбросанный повсюду, образовавший огромные горы, и на его лице появилось озадаченное выражение.


«Позволь мне помочь!» - Вэн Сэ, который всю дорогу молчал, вдруг подплыл поближе и нежно прикоснулся к Ланси, но в то - же время он также спросил: «Ланси, можешь ли ты сказать мне, почему ты ищешь этот корабль?»


«А ты, что грамотный?» - Ланси не удивил его вопрос, он очень своевременно переключил свои мысли на другую, более важную для него сторону. Если он предлагал свою помощь, значит, сможет прочитать его название? Ланси думал, что Вэн Сэ всегда жил в глубоком океане и вряд ли он вступал в контакт с людьми, а значит, как он смог научиться читать?


Под пристальным взглядом Ланси, Вэн Сэ медленно моргнул: « Я учился самостоятельно!»


Ланси в это не поверил. Он закатил глаза на Вэн Сэ, но после этого он также серьезно сказал: «Когда я найду этот корабль, я расскажу тебе все!»


Он подумал что, вместо того чтобы скрывать правду о том, что он и сейчас был человеческой личностью внутри, он мог бы с таким же успехом устроить разборку с Вэн Сэ. Но Ланси очень нравился Вэн Сэ, и он был очень благодарен ему, поэтому он дорожил их отношениями и не хотел обманывать его. Что касается того, что произойдет с Вэн Сэ после того, как он узнает всю правду о нем, Ланси решил подумать об этом после. Он должен спокойно принять любое испытание, даже если это будет расставание.


После принятия решения лицо Ланса побледнело, он не хотел, чтобы это заметил внимательно наблюдавший за его реакцией Вэн Сэ. Поэтому он резко развернулся и поплыл к железной громаде внизу.


Когда Вэн Сэ пришел в себя, белая русалка исчезла среди различных обломков железа, а фигура маячила в тени, как призрак. Он остро почувствовал, что слова Ланси сейчас больше походили на то, чтобы оставить за ним «последнее слово».


«Я думаю, что он человек!» - в этот момент к нему подплыл Квиллер и осторожно спросил: «Нат, я прав?»


Это для Ланси черная русалка, это Вэн Сэ.


Однако для всех морских монстров Вн Сэ - это Нат.


Он спит в Нейтской впадине, владыка их бездны, владыка моря.


Вэн Сэ ничего не сказал, он холодно взглянул на Квиррелла. 


Квиррелла затрясло, он внезапно понял, что прикоснулся к противоположной чаше весов короля.


«Неважно, кто такой Ланси, он мой!» - прозвучал голос Вэн Сэ: « Спустись, и помоги ему найти корабль!»


Теперь, когда король уже высказался, Квиррелл не посмел быть небрежным. Он немедленно поплыл вниз, чтобы найти Ланси.


Ланси категорически отрезал железную дорогу, когда решил отправиться в путешествие; «Вероятность того, что я смогу попасть на борт этого корабля, очень мала, но я потратил много денег, чтобы купить билет!»


Из-за того, что он потратил слишком много денег, Ланси он очень четко помнил, что лодка называлась «Куин Мэри». Но здесь, похоже, ее тоже не было!


Ланси был немного декадент. Он даже задумался, не во сне ли он, может быть, его настоящее тело все еще было на «Куин Мэри», и он скоро проснется?


«Не расстраивайтесь!» - возможно, дружеские отношения тоже были культивированы Квирреллу, и он утешал Ланси, напевая песню: «Улеи, Улеи, Улеи…»


Повторяя эти странные слова, он ритмично вспыхивал разными цветами, похожими на неоновый свет. Вэн Сэ скривился, когда услышал этот странную мелодию, он издалека внимательно наблюдал за всем процессом. Иногда ему приходилось признавать, что это морское чудовище действительно было таким глупым и милым, как говорил Ланси. 


Ланси наклонил голову и пропел несколько слов для Квиррелла: «Подожди минутку, ты поешь: « Оле-Оле-Оле»?»


По сравнению с припевом Квиррелла, песня Ланси – короткая, но Квиррелл смущенно остановился на какое - то время, а затем все его восемнадцать щупалец были так счастливы, что чуть не закрутились в море: « Да, это та самая песня, тебе тоже нравится ее петь?»


«Эта песня является лейтмотивом чемпионата мира по футболу 1998 года «Кубок жизни» - Ланси был очень удивлен, он не ожидал, что морскому чудовищу понравится эта песня.


Этот припев в песне, действительно, отлично всем промывал мозги, и Ланси тоже фанат просмотра чемпионата мира, поэтому он внезапно вспомнил об этом, и догадался, откуда этот мотив.


В этом случае…


Вспомнив звуки ударов, который он слышал на дне моря, с утра пораньше были ничем иным… 


Ланси не мог не высказать невероятную догадку: «Ты тоже играешь на барабанах?»


Если эти ритмичные звуки – стук «барабанов», то все становится на свои места.


Квиррелл собирал затонувшие корабли, потому что он использовал их как барабаны! А когда дело дошло до охоты на Ланси, то железный прут в его руке на самом деле был просто барабанными палочками.


«Ты, откуда ты знаешь?» - Квиррелл запаниковал.


Ланси хотел сказать, что он, знал это потому, что сам некоторое время в колледже был барабанщиком-любителем. Но когда эти слова были готовы слететь с его губ, он снова проглотил их.


Если он скажет это прямо, не будет ли это сейчас самоуничтожением его собственной личности, ведь он человек? Ланси на какое-то время потерял дар речи.


«Это барабаны?» - в этот момент внезапно вмешался Вэн Сэ, даже он преодолел смущение, и задумчиво посмотрев на Квиррелла, спросил: «Другими словами, с одной стороны, ты говоришь, что ненавидишь людей, но на самом деле, с другой стороны, ты не можешь не любить человеческие вещи?»


Ланси удивленно посмотрел на Вэн Сэ.


Ух, ты, он мог быть таким колючим!


После этого, он стал еще более осторожен, если бы Вэн Сэ узнал, что он человек, то, наверное, возненавидел бы его?


Что касается того, что заметил Вэн Сэ, то не означает ли это, что Квирреллу особенно сложно? Это и любовь, и ненависть к человеческим эмоциям, если быть точным?


Выслушав слова Вэн Сэ, Квиррелл встряхнул своими восемнадцатью щупальцами, и они были так запутаны, что действительно скрутились. Он все время боролся с этой проблемой, но, поскольку он не решался до сих пор встретиться лицом к лицу с людьми, Квиррелл никогда не знал, что он думает о них на самом деле.


Вэн Сэ шагнул вперед, повернул Квиррелла лицом к себе, а затем тихо приказал: «Отведи нас туда, где ты бьешь в барабаны!»


Ланси на мгновение был ошеломлен, он наклонился к Вэн Сэ и тоже тихо спросил: «Почему мы должны идти туда, где он бьет в барабаны?»


Вэн Сэ нежно коснулся головы Ланси и объяснил: «Поскольку здесь нет ничего, что мы ищем, то вполне возможно, что корабль был захвачен Квирреллом для других целей!»


Квиррелл не хотел вести туда посторонних, но…


Час спустя.


Квиррелл привел Вэн Сэ и Ланси в странно обставленное место.


Это было необычное, открытое пространство, где дно затонувших кораблей обращено вверх, и все они располагались по кругу. Более того, размещение этих затонувших кораблей очень интересно тем, что по высоте они расположены в шахматном порядке, и расположение каждого затонувшего корабля было тщательно продумано.


Ланси посмотрел на это странное расположение и не смог удержаться, чтобы не повернуть голову и не посмотреть на Квиррелла. Его секретную базу посетили посторонние и они смотрели на все такими глазами, что Квиррелл просто взорвался, и все его тело словно поджарилось, как ветчина осьминога на сковороде: «Какой у тебя взгляд! Зачем я позволил вам прийти сюда!»


«Я все понял! Конечно же, ты практикуешься в игре на барабанах!» - Ланси уже представил себе, как Квиррелл размахивает барабанными палочками восемнадцатью щупальцами, и не смог удержаться от смеха.


«Ты, ты, ты, ты!» - Квиррелл на какое-то время покраснел, потом посинел, и он сердито обронил: « Тогда ищи его сам!»


Он уже был готов к тому, чтобы немедленно свалить оттуда.


«Это не то, что ты подумал!» - Ланси быстро шагнул вперед, чтобы остановить его, он смущенно застегнул на замочек свою улыбку и сказал: «На самом деле, я раньше был барабанщиком!»


Вэн Сэ и Квиррелл одновременно посмотрели на Ланса, в глазах Вэн Сэ было сомнение, а глаза Квиррелла сияли, как звезды.


Под пристальным взглядом желе, русалка Ланси щелкнул хвостом, затем выпрямил грудь: «Не веришь мне? Я позволю тебе увидеть это!»


После этого Ланси занялся делом. Сначала он попросил Квиррелла помочь ему найти несколько железных горшков и установить их. Позже ему посчастливилось найти две палочки, которые с трудом можно было использовать в качестве барабанных.


«Хорошо, теперь отойдите!» - Ланси оттолкнул их в сторону аудитории, затем уверенно повернул «барабанную палочку» в руке и начал бить по «простой» подставке для барабанов перед собой.


Подставка для барабанов действительно слишком примитивна. Ланси с трудом может настроить его в соответствии с тембром и, наконец, использовать эту «простую» подставку для барабана, чтобы сыграть короткий ритмичный барабанный бой, но он не забыл университетскую традицию и после последнего такта барабанщик сложил сразу две барабанные палочки в одной руке и хотел их сломать.


«Что?» - после выступления, Ланси на некоторое время забывает обо всем и снова пытается сломать палочки, но он забыл, что они железные. Он долго давил на них, но они даже не согнулись.


Это немного его смущает. Ланси сделал вид, что бросает барабанные палочки за спину, а затем погладил свои длинные волосы в стиле рок-н-ролла. Позволяя своим длинным седым волосам плавать в море, он был немного убийцей, когда играл рок-н-ролл. Его стиль был просто сумасшедший.


После представления Ланси нетерпеливо спросил: «Как?»


«Отлично!!!» - Квиррелл использовал все свои восемнадцать щупалец и дико зааплодировал: «Да, да, так оно и есть!!!»


Он превратился в розовый шар и выглядел отвратительно, но очень мило: «Мастер, достойный быть мастером!»


«Не здесь!» - Ланси смущенно махнул рукой и сказал: «Если бы здесь была подлинная подставка для барабанов, я определенно мог бы все сделать лучше!»


Как барабанщик-любитель, Ланси не осмеливался сказать, что играл, не очень хорошо, но, по крайней мере, раздавить морского монстра для него было возможно!


Вэн Сэ наклонил голову, наблюдая, как Ланси и Квиррелл сблизились из-за резонанса «барабанщика», и на его лице появилось задумчивое выражение. Иногда коммуникативные способности его маленькой рыбки действительно намного лучше, чем он думал.


До этого момента эти двое даже недолюбливали друг друга, их взаимодействие было лицемерным. Но, теперь, русалка и морское чудовище, похоже, встретили друг друга.


Вэн Сэ не мог не думать о большой медузе, с которой он сталкивался раньше, и начал беспокоиться, не слишком ли популярна его маленькая рыбка.


Квиррелл потряс восемнадцатью щупальцами и сказал: «Ты выглядел таким красивым, когда только что поворачивал барабанные палочки, вот так, можешь меня научить?»


Конечно же, все барабанщики не могли устоять, перед искушением сыграть на барабанных палочках необычным способом.


Ланси благородно поднял глаза: «Да, но сначала ты должен помочь мне найти корабль, который я ищу!»


«Нет проблем, оставь это мне!» - Квиррелл тут же грязно выругался: «Я помогу тебе найти его!»


Как только голос его стих, Квиррелл начал раздуваться, скорость была огромной! Ланси с удивлением наблюдал за этой сценой, пока Вэн Сэ не увел его в относительно безопасное место.


Сначала Квиррелл раздулся до своего прежнего размера, а потом он стал высотой с пятиэтажный дом. Сразу же после этого все его восемнадцать щупалец были полностью запущены в близлежащие корабли один за другим.


Ланси выглядел ошеломленным! Если бы Квирелл использовал этот метод сразу, ему не пришлось бы искать так долго.


«Ты хорошо стучишь!» - пока Ланси наблюдал, как Квиррелл ищет место кораблекрушения, Вэн Сэ стоял рядом с ним и внезапно сделал ему комплимент.


Ланси сразу пришел в себя. Выслушав его похвалу, он, напротив, не обрадовался, а скорее впал в меланхолию.


Из-за всего этого, ему пришлось раскрыть свою человеческую личность перед Вэн Сэ, хотя это его намерение было неизбежно, но ему все равно было немного грустно.


«Тебе нравится?» - Ланси не хотел, чтобы Вэн Сэ знал о его печали, поэтому он приободрился, притворяясь счастливым после его похвалы.


Вэн Сэ немного подумал и сказал: «Вообще-то, я предпочитаю пианино!»


«Пианино?» - Ланси удивился: «Откуда ты знаешь про пианино?»


Глаза Вэн Сэ расширились, он просто хотел поддержать беседу, но крик издалека прервал его.


«Я нашел это, королева Мария!!!» - морское чудовище с восемнадцатью когтями, тащившее затонувший корабль, ревело и задыхалось.


Однако здесь действительно много кораблекрушений, но две русалки и Квиррелл все же смогли найти «Мэри Куин»!



Руководство по выращиванию русалки Глава 25 


Глава 25.


«Ты нашел его, действительно?!» - Ланси был очень счастлив, он поспешил к Квирреллу, у Вэн Сэ не было другого выбора, и он последовал за ним.


Квиррелл снова превратился в кусок желе и безапелляционно заявил: «Да, это так, вы сами видите!» - Квиррелл засиял как лампа накаливания, подплыл поближе к кораблю и все увидели на носу надпись «Королева Мария».


В этот момент Ланси разрыдался, его начало, его источник всего сущего, наконец-то был найден.


«Он даже не пострадал и не разрушился!» - Ланси вздохнул.


В кошмарах Ланси «Куин Мэри» уже была разобрана морскими чудовищами на детали, но, судя по внешнему виду корабля, он не был так сильно поврежден, как в его снах. Однако несколько неестественных вмятин над кабиной указывали на то, что кто-то напал на «Куин Мэри».


«Сейчас уже поздно, давай посмотрим это завтра!» - тихо сказал Вэн Сэ, когда подплыл поближе. Внутри было очень темно, ничего нельзя было разглядеть, и Ланси согласился на его предложение.


Две русалки уходили, но Квиррелл немедленно шагнул вперед и встал перед ними, преградив дорогу, Ланси остолбенел и спросил: « С тобой что-нибудь не так?»


Квиррелл смущенно потер щупальца и спросил: «Ты можешь стать моим учителем? Я хочу научиться бить в барабаны, как ты!»


Научите осьминога играть на барабанах?


Ланси подумал, что мир действительно сошел с ума, и собирался отказаться, но когда он увидел Квиррелла, который просто сиял от счастья, он согласился: «Да, но ты должен делать только то, что я говорю!»


«Хорошо, хорошо!» - Квиррелл поднял щупальце и торжественно произнес: «Ок, договорились!»!


Ланси немедленно отдал приказ: « Мы начнем с базового курса…, если тебе нечего делать ночью, то сделай самостоятельно самый простой барабан, для начала!»


«Нет проблем!» - Квиррелл выпрямился во весь рост, расправил свои восемнадцать щупалец и немедленно ушел.


Когда Ланси увидел, что Квиррелл уходит, он вздохнул с облегчением, но заметил странный взгляд Вэн Сэ, он смотрел на него и загадочно улыбался.


«Что происходит?» - Ланси был сбит с толку.


«Тебе не кажется, что ваш разговор звучит очень знакомо?» - спросил Вэн Сэ.


Ланси подумал, что это действительно так, в самом начале, находясь в коралловой кости, он сам обещал то же самое! Но сейчас Ланси кардинально изменился, и, похоже, не очень-то прислушивается к Вэн Сэ!


Ланси коснулся своего носа и поменял тему разговора: «Давай найдем место для сна, гм, нехорошо поздно ложиться спать, это вызывает выпадение волос!»


Вэн Сэ поднял брови, обнял Ланси за талию и спросил: « Вместе?»


«Конечно, вместе!» - на самом деле Ланси подумал, что странно двум русалкам спать вместе, но он уже очень привык к тому, что Вэн Сэ теперь обвивал его своим хвостом.


…


Не было ни одного сна за ночь! Ланси нашел каюту с кроватью, поэтому они, сегодня, впервые спали вдвоем на настоящей кровати. Черные и белые рыбьи хвосты изогнуты, а хвостовой плавник, похожий на марлю, покрывает двух русалок. Это действительно похоже на пару, спящую вместе под одеялом.


Утром взошло солнце, оно светило сквозь море в каюту, Ланси сморщил нос, закрыл глаза и подсознательно уткнулся лицом в черный хвостовой плавник Вэн Сэ. В эти дни его нервы были в напряженном состоянии, небольшой ветер или шелест травы, мог разбудить Ланси и он всегда плохо спал. Теперь, когда Вэн Сэ был рядом, Ланси чувствовал себя в полной безопасности и за все это время, ему лучше всего спалось этой ночью.


Вэн Сэ проснулся, когда Ланси пошевелился, он смотрел, как Ланси выгнулся ему навстречу и улыбнулся, а потом, слегка потряс за плечо и сказал: «Уже утро, просыпайся! Снаружи тебя ждет «Куин Мэри»!»


«Нет, мне все равно!» - ответил Ланси, с легкой гнусавостью, белая мембрана внутри его век так и не открылась и он прерывисто повторял: «Я хочу спать!»


Сегодня он спал очень крепко, словно пьяный, и просто не мог никак проснуться.


Однако монстр Ожан быстро вытащил Ланса с небес: «Учитель, вставай и научи меня играть на барабанах!!»


И сразу же раздался «потрескивающий» звук удара по железному куску. Этот громкий и резкий стук снаружи напугал Ланси, он проснулся моментально, и тут же подняв голову, сонно посмотрел на Вэн Сэ. Поза этих двоих была немного неловкая, но из-за ужасного стука снаружи вся двусмысленная атмосфера исчезла, и они опять одновременно подумали, какое блюдо можно приготовить из шумного кальмара Ожана.


Ланси вытащил свой хвост из нежных объятий Вэн Сэ, и очень быстро, со свистом, выплыл через маленькое окно в каюте, он закричал на Квиррелла, который все еще шумел: «Прекрати это!»


Шум от постукивания по железу снаружи резко оборвался.


А внутри каюты, Вэн Сэ, размахивая хвостом, осмотрел каюту.


Человеческое творение…


Полчаса спустя Вэн Сэ уже ел сашими, наблюдая, как Ланси ругает Квиррелла. Шум Квиррелла вывел Ланси из себя: «Такой грохот способен вызвать сердечный приступ!»


Ланси стремился популяризировать науку, и параллельно постукивал палкой по железным предметам, собранным Квирреллом. Он пытался использовать эти штуки, чтобы просто сделать подставку для барабанов Квиррелла.


«Я был неправ, учитель!» - теперь Квиррелл только восхищался Ланси и все, что тот говорил, принимал как истину, не подвергая сомнению.


Ланси закатил глаза, услышав его ответ, а затем попытался внушить морскому чудовищу, что «каждый несет ответственность за то, чтобы противостоять шуму»! 


Однако просто железного листа недостаточно для того, чтобы сделать подставку для барабана. Ланси тоже был не так уж изобретателен, его когти не предназначены для создания вещей, которые могут делать люди, а на дне моря нет никакого материала, из которого можно сделать инструменты для обработки металла.


«Подставка для барабана» все больше и больше отдалялась от первоначально задуманного варианта, Ланси горько вздохнул и закричал в небо, подумывая о том, стоит ли так жить?! Лэнси было невыносимо смотреть в эти блестящие восхищенные глаза Квиррелла, и он уже сам запутался, действительно ли они сейчас учитель и ученик?


«О, точно…» - Ланси вдруг вспомнил, что на круизном лайнере «Куин Мэри» во время путешествия, выступала группа, и если повезет, они найдут какие-нибудь обломки музыкальных инструментов. По крайней мере, пусть Квиррелл просто посмотрит, как выглядит подлинная подставка для барабанов!


Ланси быстро изложил Квирреллу свои мысли.


«Я, я, возьми и меня!» - Квиррелл пришел в возбуждение, и начал безостановочно мигать, как неоновый свет: «Я могу помочь, буду тебе фонариком!»


«Это хорошо!» - самая большая проблема с источником света была решена, и Ланси вздохнул с облегчением.


Без дальнейших церемоний Ланси решил отложить все в сторону и немедленно заглянуть внутрь «Куин Мэри», и они сразу же отправились на поиски Вэн Сэ.


К его удивлению, Вэн Сэ не только успел наловить немного рыбы на завтрак, но и поймал несколько маленьких медуз, размером не более чем кулак, они плавали рядом с Вэн Сэ, и никто из них не осмеливался бежать.


Под озадаченным взглядом Ланси, Вэн Сэ протянул приготовленное рыбное филе и объяснил: «В этих медузах есть голубые водоросли и в темноте, они могут светиться!»


«Вау, приятно иметь такого друга, как ты!» - Ланси жевал свой завтрак, пуская радужные пузыри воздуха. Его глаза сверкали от восхищения, а Вэн Сэ сдержанно вздернул подбородок и принял комплимент, как должное. Он любил готовиться ко всему очень тщательно.


Убедившись, что все надежно, две русалки, а также группа морских существ, которые действовали как лампочки, вошли в затонувший корабль.


Хотя «Куин Мэри» уже не была такой гламурной, какой Ланси помнил ее в то время, но та сцена, когда он впервые вступил на борт круизного лайнера, ожила в голове Ланси, он до сих пор помнил свое волнение в тот момент.


«Это область просмотра!» - Ланси сравнил эти остатки с теми картинами из прошлого, которые всплыли сейчас в его памяти. В тот раз он шел мимо всего этого ногами, а теперь он использует рыбий хвост, чтобы проплыть это место.


Ланси вытащил Квиррелла, он сейчас служил электрической лампочкой, и поплыл влево по коридору в большую пустую комнату.


«Вау, это место такое большое!» - сказал Квиррелл с чувством, и в то же время он немного прибавил яркости, он тоже хотел рассмотреть все подробности.


«Куин Мэри» действительно престижный круизный лайнер. Внутренняя планировка была специально разработана так, что даже если корабль и будет, вдруг перевернут, морским чудовищем с восемнадцатью когтями, то вещи в этой комнате все равно останутся на своих местах, поэтому их можно было разглядеть и сейчас.


Оригинальная роскошь. Разбитые хрустальные светильники, эксклюзивная сцена для музыкантов в юго-восточном углу и длинный обеденный стол для еды. На колоннах внутри, все еще сохранилась золотая краска, окруженная густыми водорослями, уже едва - едва демонстрирующими эту роскошь.


«Это бальный зал!» - объяснил Ланси: «Раньше я ходил сюда на вечеринки!»


Однако Квиррелла и Вэн Сэ привлекла большая куча вещей в углу, и они подплыли поближе. Ланси нахмурился и тоже подплыл ближе, желая увидеть, что скрывалось в тени 


Пианино!


Если быть точным, то это остатки пианино, оно было прибито к полу, так что оно все еще там. Конечно, остался только один остов и только несколько черно-белых клавиш все еще на месте, а струны внутри пианино выскочили и торчали во все стороны.


«Это пианино!» - объяснил Ланси, но выражение его лица было очень грустным.


Внутри пианино он увидел человеческий череп, Ланси не мог себе даже представить, как эти люди пытались спасти свои жизни, когда корабль тонул. Возможно, что-то очень быстро убило всех людей, они не успели даже среагировать и умерли мгновенно.


«Здесь так много остатков музыкальных инструментов!» - Вэн Сэ указал на кучу черной слизи в углу стены и посмотрел на поблескивающие куски металла. Ланси махнул хвостом, подплыл, посмотрел на кусок металла и смутно почувствовал, что это флейта.


Он хотел вытащить флейту, но Вэн Сэ остановил его.


Ланси подозрительно посмотрел на него, но Вэн Сэ многозначительно покачал головой и предупредил: «Вы не хотите узнать, откуда взялась эта масса черной материи?»


«Есть ли там какие-нибудь барабаны?» - Квиррелл не заметил печали на лице Ланси, он был счастлив видеть так много музыкальных инструментов и лихорадочно рылся в углах. Он нашел несколько сломанных барабанов за сломанной сценой, а также металлическую подставку для барабанов, которая когда-то их поддерживала.


Когда Квиррелл увидел это, он не удержался и закричал: «Учитель, подойди и посмотри!!!»


Ланси подплыл и обнаружил, что это была гостиная за сценой, он шагнул вперед, чтобы взять подставку для барабана и восстановил ее до полного комплекта из деталей, разбросанных на полу.


«Вероятно, это все» Теперь ты видишь структуру полностью!» - Ланси показал ее Квирреллу и прошел дальше, осматривая гостиную. Он получал удовольствие, когда тщательно изучал каждый увиденный предмет.


Для удовлетворения потребностей разных клиентов на круизном судне готовятся и различные типы музыкальных инструментов. Например, одна из вечеринок может быть классическим мюзиклом высшего класса, на следующий раз, может быть хэви – метал - рок.


Та, на которой присутствовал Ланси, была рок – вечеринкой для молодежи. Рок - инструменты хранились в задней гостиной, а в передней – классические, вероятно, что остальные рок - инструменты могли храниться в ящике для инструментов.


Ланси начал поиски здесь. И, к счастью, он действительно нашел коробку с музыкальными инструментами.


«Что это такое?»- к нему подплыл Вэн Сэ, и спросил.


«Коробка для баса!» - глаза Ланси заблестели. Эту коробку, которую он нашел в шкафу, может быть, какой-нибудь басист положил в свой шкафчик, но он не ожидал, что после того злополучного дня у него никогда больше не будет возможности еще раз взять свой бас!


Но в этом теперь есть преимущество, то есть басовая коробка в порядке, и на ней даже есть замок. Для Ланси замок был бесполезен, он без усилий открыл замок ногтями, а затем вытащил совершенно новый бас.


Ланси был очень доволен, притворно включил бас, и прикоснулся к струнам, но услышал только булькающий звук. Он вздохнул, выдул несколько пузырьков и приготовился положить его обратно в коробку.


«Подожди минутку, кажется, здесь что-то еще есть!» - внезапно сказал Вэн Сэ.


«Что еще может здесь лежать?» - Ланси это показалось забавным, он сунул руку в коробку, но случайно застрял. Он моргнул и уже собирался вынуть ее, но неожиданно зацепил верхний слой, и, конечно же, ниже был еще один.


На дне лежала снайперская винтовка…


Черт возьми, в группе был убийца!



Руководство по выращиванию русалки Глава 26 


Глава 26.


Вэн Сэ, очевидно, больше интересовала снайперская винтовка в коробке, и, не дожидаясь, шагнул вперед, достал пистолет из коробки и поиграл им в руке. Сначала он погладил корпус пистолета, затем заглянул внутрь коробки, вынул из нее оптический прицел и установил его несколькими щелчками.


Глядя на его умелые движения, Ланси почти засомневался, что Вэн Сэ не был таким же, как он.


«Это странно...», - Ланси что-то пробормотал себе под нос и снова заглянул в коробку. Неожиданно оказалось, что пистолет, спрятанный в ящике с инструментами, не был выдумкой из фильма, он был настоящим.


Однако это сердце для того, чтобы быть убийцей слишком велико!


Почему бы ему просто не положить пистолет обратно в коробку, или он хочет взять его себе?


Все изменилось так быстро, и он не может этого понять! 


Все сложно и запутанно, а он, наверное, просто глупый, белый и сладкий?!


Ланси задумался…


«Забудь об этом, поскольку убийца не пришел за ним, он, должно быть, умер!» - Ланси придумал причину и с большим волнением в сердце сказал: «Пойдем!»


Вэн Сэ поднял голову, потер пистолет в руке, кивнул, а потом быстро разобрал пистолет и положил его обратно. Ланси выглядел смущенным, и хотел что-то спросить, но, в конце концов, решил ничего не спрашивать. Он просто закрыл басовую коробку, немного помолчал, а затем сказал Квирреллу, который бесконечно крутился вокруг барабанной стойки: «Квирелл, мы уходим!»


«Прощай, учитель!» - Квиррелл сказал это слишком небрежно, не глядя, и продолжил прикасаться к подставке для барабанов своими восемнадцатью щупальцами.


Похоже, что он вообще не намерен уходить!


Ланси беспомощно открыл рот и сказал Квирреллу: «Раз тебе это так нравится, и если тебе достаточно весело, забери отсюда все, что сможешь унести!»


Эти слова быстро подействовали на Квиррелла, и только тогда он пожелал уделить немного внимания Ланси, и он сразу согласился: «Хорошо учитель, без проблем, учитель!»


В то же время Квиррелл выразил сожаление, он знал, что на затонувшем корабле было так много забавных вещей, а он не сможет утащить все.


Ланси кивнул Вэн Сэ: «Пойдем дальше!»


Он удивленно поднял брови и последовал за ним, не спрашивая ни о чем, а светящаяся медуза медленно плыла впереди, освещая дорогу. Ланси плыл по коридору, виляя хвостом и озираясь по сторонам, на знакомых стенах остались, только пятнистые темные разводы и это выглядело удручающе.


Ланси ошеломленно смотрел на все это: «Вэн Сэ, как ты думаешь, этот круизный лайнер хорош собой?»


Вэн Сэ тихо ответил: «Наверное, раньше он выглядел хорошо!»


Ланси не понимал, утешал ли его Вэн Сэ, или действительно думал, что корабль раньше был красивым, однако сейчас корабль стал именно таким и это прискорбно.


«Когда я впервые сел на этот круизный лайнер, я был очень взволнован!» - Ланси погрузился в воспоминания: «Мне нравится наблюдать, как корабль движется вперед, стоя на палубе, как вздымаются волны, а за ним следуют чайки!»


Ланси поднял руку и нарисовал в воздухе волну.


Вэн Сэ повернул голову, он посмотрел на Ланси, и ему действительно стало ясно, почему первоначально тот скрывал свои намерения, но, теперь, когда он вернулся на старое место, то, вообще не мог контролировать свое желание все рассказать о себе.


«Я помню, что пробыл здесь только один день и одну ночь!» - Ланси продолжил: «Первоначально это путешествие должно было продлиться семь дней, но я не ожидал, что через один день и одну ночь я проснусь, и стану русалкой!»


Как только его голос стих, они уже проплыли через зону развлечений и достигли зоны отдыха. Под впечатлением воспоминаний о той ночи, он казался очень взволнованным, и словно находился в трансе, у него иногда сильно кружилась голова.


Но Ланси хотел найти свою комнату. Он помнил все это очень отчетливо, хотя и был слишком пьян в тот день. Весь процесс был немного извилист, но в результате все получилось удачно.


«Я нашел!» - Ланси протер рукой металлические цифры, обозначавшие номер каюты, а затем методом исключения нашел свою комнату.


Дверь, естественно, давно обветшала, что позволило Ланси войти без особых усилий. Он вошел первым, затем направился прямо к шкафу и открыл дверцу с одной стороны, но она сразу - же отвалилась и упала, подняв облако мутной воды.


Вэн Сэ вошел следом и огляделся, все еще не выказывая никакого мнения.


Лэнси не волновало, что вода стала мутной, он порылся внутри и нашел свой чемодан.


Ланси привык к комфорту, поэтому он потащил на круизный лайнер большой чемодан, а его коллеги все еще смеялись над ним, но теперь, похоже, что это даже хорошо.


Ланси боялся, что чемодан потеряется, если корабль вдруг потерпит аварию, поэтому он вынул только некоторые вещи, а остальное запихнул обратно, и он ошеломленно вытащил чемодан с вещами, и сел на него, опасаясь, что он может уплыть сам по себе.


И факты доказали, что это действительно мудрый шаг, приятно, что теперь он мог найти свою шкатулку с документами, не так ли? Ланси вытащил коробку, а затем, задыхаясь в изнеможении сел на свой чемодан и крепко прижал ее к груди.


Вэн Сэ подплыл и снисходительно посмотрел на Ланси.


Ланси поднял голову, поколебался и спросил: «О чем ты хочешь меня спросить?»


Его движения достаточно очевидны, но Ланси не понял выражения его лица, казалось, что он не сердится, а смотрит на него ласковыми глазами, в них даже был намек на ободрение. Вэн Сэ тихо вздохнул и сказал: «Говори сам, я просто буду слушать тебя!»


Ланси стиснул зубы и сдался: «Я - человек!»


Потом он глубоко вздохнул и произнес остальные слова, как робот: «Да, я когда-то был человеком! Мой опыт очень …….» - казалось, что Ланси вырвало рукописью, в которой была описана вся его жизнь.


Ланси даже покраснел после того, как его вырвало всеми этими жалобами на одном дыхании. Затем, уперев руки в бока, он упрямо сказал: «Я закончил!»


Через минуту он спросил: «Ты хочешь еще что-то спросить?»


Вэн Сэ был ошеломлен признанием Ланси, первоначально он думал, что еще долго будет ждать, пока ему доверят правду, ведь он это знал давным-давно, но Ланси вылил на него всю правду, сразу, не останавливаясь.


На самом деле, Вэн Сэ нравилось, что Ланси прячется от него и чувствует себя виноватым за то, что он что-то скрывает, и он не смог удержаться, чтобы не протянуть руку и не прикрыть ему губы своей рукой.


Вэн Сэ молчал и Ланси, который раньше блефовал, внезапно сник, он странным образом опустил руки, опустил голову и замолчал.


«Я не хотел тебе лгать!» - Ланси загрустил, он никогда не мог понять, как себя позиционировать. Допустим, он русалка, но какой морской монстр ест жареную рыбу и острые вяленые полоски мяса? Допустим, он человек, но если он сойдет на берег, люди обязательно потащат его обратно в лабораторию или научно-исследовательский институт.


Встретив Вэнь Юя с компанией в море, Ланси смутно осознал, что он действительно стал морским чудовищем. В таком случае, это должно быть ясно и для Вэн Сэ.


Но сможет ли он принять это?


Ланси хотелось плакать. Он действительно странный, и если Вэн Сэ откажется от него, то ему придется жить совсем одному в огромном и чужом океане!


Но он не хотел обманывать Вэн Сэ! Белые бусины с хрустом упали на пол.


«Ланси!» - Вэн Сэ увидел белые бусины и внезапно запаниковал. Он поспешно шагнул вперед, нежно сжал его лицо своими руками и слегка приподнял, чтобы заглянуть ему в глаза, и он действительно плакал! Слезы вытекали из глаз Ланси, превращались в белые бусинки и падали на пол.


Вэн Сэ тоже запаниковал. Он просто хотел заставить его не бояться самого себя и осознать серьезность инцидента, но теперь, похоже, развитие дел превзошло все его ожидания. Он думал, что Ланси потребуется совсем немного времени, чтобы погоревать об этом, но Ланси довольно проницателен и чуток, и Вэн Сэ был немного ошарашен, ему пришлось подойти и мягко успокоить его: «Ну, перестань плакать, я не сержусь и прощаю тебя!»


«Это нельзя простить!» - Ланси снова выкинул мелкие осколки жемчуга: «Характер этого вопроса очень серьезен. Это похоже на то, будто нищий юноша просто прикинулся богатым, и обманывал девушек, прежде чем жениться!»


Когда Вэн Сэ внезапно понял, что его любимый Сяоюй думает о «браке», он испытал большое облегчение.


«Я такой лжец, ты ошибся на мой счет!» -Ланси закричал еще громче: «Мы должны расстаться!»


У Вэн Сэ дернулись уголки губ, он обнаружил, что, действительно, не мог идти в ногу с мышлением Сяоюя. К его радости, Сяоюй, секунду назад думал о «браке», а теперь это стало «разводом»! Вэн Сэ вздохнул, шагнул вперед, поцеловал Ланси в лоб и успокоил: «Но ты - же не презираешь меня за то, что я рыба?»


Ланси перестал плакать и странно посмотрел на Вэн Сэ: «Почему я должен презирать тебя за то, что ты рыба? Ты для меня просто Вэн Сэ!»


Вэн Сэ рассмеялся: «Тогда почему ты думаешь, что я тебя ненавижу? Ты для меня просто русалка! Не человек и не морское чудовище, а моя маленькая рыбка. Красивая, маленькая рыбка!»


Ланси показалось, что его дразнят, он вытер глаза, затем спросил: «Тогда ты все еще хочешь остаться со мной?»


«Почему бы и нет?» - Вэн Сэ почувствовал себя беспомощным. Он шагнул вперед, обнял его, нежно похлопал по спине и прошептал на ухо: « Мы договорились быть вместе. И разве ты не вернулся специально из-за меня в прошлый раз? Так как ты не хочешь бросать меня, то я тоже никогда не брошу тебя!»


У его маленькой рыбки был тогда шанс спастись самостоятельно в коралловых костях, но ради данного ему обещания он вернулся без колебаний. В таком случае, как он мог бросить свою маленькую рыбку?


Лицо Ланси вспыхнуло, он обнял Вэн Сэ и потрепал его по щеке, эти слова успокоили его, по крайней мере, теперь у него все еще есть цель.


«Вэн Сэ, ты так добр!» - нервы честного человека снова начали дрожать, он спросил: «Мы станем с тобой семьей, хорошо?»


Вэн Сэ задумался. Это ..., не слишком ли быстро происходит прогресс, если они пропустили «брак» и стали просто «семьей»? Хотя быть семьей с Сяоюяем, тоже неплохой вариант, даже если он не знал, как стал русалкой!


«И разве это неправильно - выпить немного вина на ночь? Но! О боже, я проснулся с рыбьим хвостом и до смерти испугался! Что еще более странно в этом, так это то, что за мной гнался осьминог, который хотел держать меня в плену. Я иду к своему * * * * осьминогу. Это был просто самый фантастический вариант, но я уже, в конечном итоге, ничего не смог с этим сделать!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 27 


После того, как Ланси раскрыл свое сердце Венсеру, он почувствовал себя намного лучше. Он высвободился из объятий Вэн Сэ, смущенно завилял хвостом и тихо сказал: «Спасибо!»


Когда Ланси закончил свой рассказ, и, не дожидаясь, пока Вэн Сэ заговорит, он похлопал по своему чемодану, повернулся спиной к нему и сделал вид, что поднимает чемодан, подыскивая слова: «Ну вот, мы, мы нашли то, что искали, пришло время, и можно отправляться обратно!»


Вэн Сэ знал, что Ланси смутился от его нежного взгляда, он не сказал ничего, а просто кивнул с виноватой усмешкой: «Это отлично!»


Ланси, естественно, заметил снисхождение Вэн Сэ по отношению к нему, и его лицо немедленно покраснело, он быстро вытащил коробку и, пошатываясь, выплыл из комнаты. Ланси в этот момент от робости, даже не мог взглянуть на Вэн Сэ.


Чемодан был найден, и две русалки, Ланси и Вэн Сэ, совместными усилиями, подняли тяжелый чемодан и энергично поплыли к выходу из заброшенного затонувшего корабля.


Так как Квиррелл переворачивал все вещи на корабле снова и снова, то он все еще долгое время погружался в морское дно. И почти все содержимое исчезло, две русалки обернулись, осмотрели остальные каюты, но уже ничего не нашли.


У Ланси не было другого выбора, и он сдался, самое главное, что он уже вытащил чемодан и вместе с Вэн Сэ выплыл из заброшенного места кораблекрушения. Доплыв до поляны рядом с ними, Ланси и Вэн Сэ опустил чемодан, и внимательно рассматривали его, этот чемодан был черным и большим. Ланси потратил достаточно много денег, когда покупал его. Это был известный надежный бренд.


Фирменные товары тем и хороши, что даже после столь долгого пребывания в морской воде, молния не сломалась. За исключением пучка морских водорослей на поверхности чемодана, вещи внутри, кажется, хорошо защищены.


Ланси хотел сразу открыть свой чемодан, но когда он подумал, что это дно моря, он испугался, что, когда он откроет чемодан, содержимое уплывет вместе с водой, поэтому он колебался и решил с этим повременить.


«Может, вернемся и посмотрим, что еще хорошего на этом корабле осталось?» - Ланси поднял голову и спросил, но перед этим он некоторое время боролся с собой, но в итоге отложил чемодан в сторону.


Этот громоздкий чемодан и в тот день было слишком тяжело тащить, он забил его содержимое вещами, и думал только о том, что бы  хорошо выглядеть на круизном лайнере;


Теперь, когда они нашли все важное для него, можно отвлечься и поискать другие подсказки. Ведь кроме его собственного чемодана, возможно, что где-то есть чемоданы и других туристов.


«В этом уже нет необходимости!» - Вэн Сэ указал рукой за спину Ланси и продолжил: «Я думаю, что ваш ученик почти опустошил этот корабль!»


Ланси сначала не понял этого предложения, он повернул голову в направлении, куда указывал Вэн Сэ, и был поражен. Сам Ланси просто некоторое время слишком увлекся своими размышлениями о том, почему у него было так много вещей, и зачем он их взял с собой на такое короткое время.


В это же время, внутри затонувшего корабля раздался необычный шум. Из кабины появилось несколько крепких щупалец. Через несколько секунд их снова засунули обратно, заполнив весь корабль, а затем изнутри корабля раздался звук «Динь Лин Данг Кан!»


Еще через несколько секунд щупальце вылезло из корабля и обвившись вокруг стула, поставило его на открытое пространство снаружи корабля.


Ланси: «…»


Обнаружение заброшенной стойки для барабанов в зале, казалось, вдохновило Квиррелла. Без всякого приказа Ланси, Квиррелл начал самостоятельно обыскивать все затонувшее круизное судно восемнадцатью щупальцами, чтобы посмотреть, что в нем можно найти, и хорошей новостью было то, что он действительно нашел много вещей.


Квиррелл перенес почти все, что можно было перенести с места крушения круизного лайнера. Итак, через некоторое время перед ними возвышалась груда мусора, какая-то мебель с отсутствующими руками и ногами, куча невостребованных коробок и куча других странных вещей, даже Ланси не знал, что это было.


Казалось, что у Квиррелла действительно был большой размах.


Ланси посмотрел на хромающий стул вдалеке и безмолвно поперхнулся. Затем он окончательно пришел в себя, сделав глоток воды, он решил, что будет гораздо разумнее сосредоточить внимание только на своем чемодане.


Напротив, у Вэн Сэ не было страха, как у Ланси, он шагнул вперед к куче мусора и просто открыл чемодан.


У него даже не было необходимости специально открывать его. Поскольку чемодан слишком долго пролежал в воде, то чемодан просо «взорвался», когда Вэн Сэ только прикоснулся к нему, и все содержимое выскочило наружу.


Это была какая-то пожелтевшая одежда и что-то еще. Например, фотография, и мобильный телефон. Под действием этого «взрыва» все содержимое резко поднялось вверх и поплыло по течению.


Одежда и фотографии выглядели, словно плывущие бабочки в море, за которыми гоняется Ланси. Наконец, фотография упала рядом с рыбьим хвостом Ланси, он взял ее стал внимательно рассматривать. Из-за нахождения долгого времени в воде, в сочетании с эрозией, внешний вид персонажей на фото был неясен, и с большим трудом можно было увидеть, что на ней изображена семья из трех человек.


Ланси молчал.


Он долго смотрел на фотографию, а потом разочаровано отпустил ее, и она медленно поплыла по течению. Ланси некоторое время колебался, и, наконец, снова шагнул вперед, следуя за Вэн Сэ, и начал рыться в вещах и других чемоданах, которые нашел Квиррелл.


«Если бы только здесь сохранился чей-то дневник!» - когда Ланси все - же нашел дневник и открыл его, то обнаружил, что записи в нем уже были смыты водой, поэтому он разочаровано вздыхал и сокрушался.


«Почему ты ищешь именно дневник? Разве ты сам не был на этом корабле в это время?» - Вэн Сэ был немного удивлен. Он предполагал, что Ланси все это время знал, что произошло в тот день.


«Это действительно было на этом корабле, но в моей памяти был небольшой пробел!» - Ланси объяснил: «Я думаю, что это маленькое недостающее воспоминание очень важно, поэтому я и попросил найти « Королеву Марию»!»


Вэн Сэ поднял голову, некоторое время смотрел на груду обломков, затем перевел взгляд на затонувший корабль вдалеке, размышляя: «Тем не менее, мы все еще ничего так и не нашли! Однако мы узнали, что, вероятно, на этом круизном корабле, даже могли находиться убийцы!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 27.2 


Ланси вздохнул, он думал, что совершит небольшой круиз на свежем морском воздухе по прекрасному новому маршруту, сфотографируется, съест немного морепродуктов, понаблюдает за прекрасными пейзажами, и если повезет, хорошо проведет время в хорошей компании, или даже встретит свою любовь.


В результате, с тех пор как он ступил на корабль, небольшой свежий маршрут, по которому он шел, внезапно превратился в ужасный и тревожный маршрут.


Возможно, Ланси не заметил этой аномалии. Ведь его маленькая роль на круизном лайнере, сродни пушечному мясу в фильме ужасов. А как мы все знаем, в фильмах ужасов мало сцен с прохожими, и как только фильм выходит на главную сюжетную линию, этого прохожего убивают не заметно и мимоходом.


Они вдвоем просмотрели все вещи, что перетащил Квиррелл. За исключением пистолета, спрятанным в басовой коробке в самом начале, Ланси и Вэн Сэ не нашли почти ничего полезного.


Про остальные чемоданы, которые они нашли, и говорить нечего, они были слишком обычные, единственное, что привлекло внимание Ланси, была шкатулка с драгоценностями.


За исключением счастливчиков вроде Реймса, который смог подняться на борт круизного лайнера «Мэри», большинство туристов были очень богаты, поэтому они нашли несколько шкатулок с драгоценностями.


Ланси собрал пять ожерелий с драгоценными камнями и дюжину колец с бриллиантами. Каждое украшение по стоимости, безусловно, оценивалось на уровне аукционного дома, но в океане, для морских монстров, это просто красивые камни.


Конечно – же, жемчуг, который Ланси собирал раньше, был не так хорош.


Но все любят красивые вещи, и Ланси выбрал кулон из жемчуга особой формы и подарил его Вэн Сэ. После того, как этот вид жемчуга особой формы найден, его инкрустируют другими предметами и, наконец, превращают эту жемчужину в произведение искусства. И жемчужина, которую нашел Ланси, из-за своей изогнутой формы, оказалась сделанной в виде рыбы: «Отдаю его тебе!»


«Зачем отдавать мне это?» - спросил Вэн Сэ, он взял жемчужину, посмотрел на нее и вопросительно посмотрел на Ланси.


Ланси наклонил голову, посмотрел на жемчужину в руке Вэн Сэ, снова посмотрел на него и прошептал: «Потому что это красиво, и мне он очень нравится!»


Он снова сделал паузу и добавил: «Это все - таки редкость!»


Ланси чувствовал, что эта жемчужина очень подходит для Вэн Сэ. Эта рыбка-фехтовальщик, изображенная на украшении, тоже красивая и редкая. Он смотрел на это с такой точки зрения, что жемчужина, которую он подарил ему, была бы сродни цветам, которые преподносят Будде…


Но для Вэн Сэ это не имело такого значения. А Ланси просто захотел подарить то, что ему нравилось, русалке, которая ему нравилась.


Вэн Сэ опустил голову, долго рассматривал подарок и улыбнулся: «Спасибо, мне он очень нравится!» 


Когда он это прошептал, Ланси снова покраснел. Он чувствовал, что если снова покраснеет, то может превратиться в тушеную рыбу. Поэтому Ланси больше не осмеливался смотреть на Вэн Сэ, он поджал хвост и в панике перешел на другую сторону, пытаясь избежать встречи с ним, и продолжил поиски.


Вэн Сэ больше ничего не сказал, он усмехнулся, а затем неторопливо выбрал, на какую цепочку лучше повесить кулон, это было первый раз, когда его маленькая рыбка сделала ему подарок.


Вэн Сэ заметил, что этот подарок был очень милым и похожим на Ланси, поэтому он собирался повесить эту маленькую жемчужину-рыбку себе на шею. Пока Вэн Сэ выбирал цепочку, Ланси случайно перебирая вещи в очередном чемодане, нашел камеру.


Новейшая водонепроницаемая камера с черной технологией.


Это удивило Ланси.


На памяти Ланси эта камера рекламировалась очень агрессивно, в ней объясняли, что в этой камере использовалась самая передовая технология черного цвета в мире в то время. В дополнение к точности профессиональной камеры, эта камера также выполняла множество функций.


Он попытался включить камеру, но она не включилась, причиной могло быть отсутствие электричества.


Ланси до сих пор помнит рекламу этой камеры, гдн особенно подчеркивалось, что эта штука особенно защищена от воды и с ее помощью, можно осуществлять подводные съемки. Кроме того, она оснащена солнечной батареей и может продолжать работать после пребывания на солнце.


Камера выглядит очень внушительно, но немного сложно, и единственным недостатком является то, что это дорого, чрезвычайно дорого!


Ланси потряс камерой. На самом деле он не был уверен, можно ли включить эту штуку. Но людям всегда нужно о чем-то мечтать.


Ланси взял камеру, подплыл к Вэн Сэ и сказал: « Я хочу подплыть на поверхность, и мне срочно нужно подняться наверх!»


Какое-то время Вэн Сэн был в замешательстве, а затем понял, что «подъем» Ланси означал над поверхностью воды, его лицо внезапно изменилось, и он выругался: «Ни за что!»


«Но эта камера должна находиться на земле, чтобы мог открыть ее и посмотреть, что там внутри!» - озадачился Ланси.


«Если мы поднимемся над морем, нас обнаружат люди. Ты знаешь, что нас ждет, если нас обнаружат люди?» - выражение лица Вэн Сэ стало очень серьезным.


«Но я хочу выяснить, что со мной случилось, как - же мне быть с этой проблемой?» - Ланси поджал губы, он не мог не закашляться от обиды: « Разве ты не можешь взглянуть на проблему с моей точки зрения? Если ты человек и вдруг становишься русалкой, разве ты не захочешь узнать, что происходит?


Любопытство - величайшая сила человечества и его величайшая слабость. Но я должен признать, что именно из-за любопытства, у людей есть мотивация исследовать все и мужество не повиноваться судьбе!»


Вэн Сэ на мгновение остолбенел, его тон смягчился: «Я беспокоюсь о тебе!»


«Я знаю!» - Ланси убрал свой сердитый тон, он помахал хвостом и сказал: «Но я знаю, что люди не смогут поймать меня, я очень осторожен. Итак, если я поднимусь наверх, то просто найду необитаемый остров!»


«Вы спорите?» - Квиррелл уже вытащил все из лодки, и когда он подплыл, то, неожиданно, увидел двух спорящих русалок. Квиррелл превратился в теплый оранжевый свет, пытаясь разрядить атмосферу: «Не ссорьтесь!»


Ему нравится Ланси, он может научить его бить в барабаны. Поэтому он искренне надеется, что две русалки не будут ссориться.


Вэн Сэ не удержался, взглянул на Квиррелла и сказал: «Он хочет подняться вверх!»


«На поверхность?» - Квиррелл сделал паузу и разрядил атмосферу, он внезапно покраснел и бешено замигал. Это было почти как свет в машине скорой помощи, но не было звука сигнализации.


«Не могу добраться до моря! Не могу добраться до моря!» - создавалось впечатление, что в дополнение к мигающему свету, ему словно сильно хотелось писать, и он не в силах удержаться, трепеща всем телом, выплевывал черные чернила.


Вэн Сэ и Ланси были ошеломлены, но быстро уклонились от чернил Квиррелла.


Теперь Ланси и Вэн Сэ прекратили злиться друг на друга. Ланси наклонился поближе к Вэн Сэ, указал на Квиррелла, тот все еще впрыскивал в воду свои чернила, и нервно спросил: «С ним все в порядке?»


«Должно быть в порядке!» - но Вэн Сэ поколебался, казалось, о чем-то подумал. Он указал на Квиррелла и торжественно произнес: «Это выглядит так, потому что он просто боится выходить на поверхность. Квиррелл очень боится выходить и хочет нам показать, как ему страшно!»


Вэн Сэ похлопал Ланси по спине, жестом показал ему, на его собственное маленькое тело, для того, чтобы он просто сравнил себя и Квиррелла, и осознал опасность подъема.


Лэнси: «Ты сможешь обманывать таким образом только маленьких детей!»


Квиррелл медленно успокаивался. После того, как он некоторое время распылял чернила, он вытер щупальцами несуществующий холодный пот, а затем медленно, вздыхая подплыл к Ланси: «Я распылил все свои чернила, которые хранились в течение длительного времени, и мне стало намного легче!»


Ланси начал всерьез задумываться о том, действительно ли чернила считаются экскрементами для осьминога?


А Вэн Сэ повернулся и попытался найти поддержку у Квиррелла: « Ты, ты убедишь Ланси, не выходить на поверхность моря?»


«Да, учитель, что хорошего там, вверху?» - Квиррелл начал рассказывать ему о том, что с ним происходило в лаборатории, давным-давно: «Каждый раз, когда люди выводили меня в это место, где не было воды, я знал, что меня будут проверять!»


Вспомнив об этом, Квиррелл вздрогнул и не смог удержаться, чтобы не выдавить немного чернил, жалуясь: «Иногда меня запирали, иногда заставляли ходить по лабиринту, а в худшем случае его резали на мелкие куски!»


Квиррелл так разволновался, что уже начал кричать: «Я никогда не пойду туда! Ни в коем случае!»


Вэн Сэ серьезно спросил Ланси: «Ты слышал?»


Казалось, что Вэн Сэ гордился тем, что осьминог был в едином фронте с ним.


Ланси понимал, что на самом деле Вэн Сэ был даже более наивен, чем он.


Он выплюнул в него пузырь воздуха, оттолкнул Вэн Сэ и сказал Квирреллу: «Если ты не позволишь мне выйти на поверхность, я не буду учить тебя играть на барабанах!»


Квиррелл уже бился в конвульсиях, но услышав эти слова, успокоился за секунду!


Он достал пару очков из золотой проволоки, надел их на себя, а затем начал подробный анализ, сказанного Вэн Сэ, особенно «профессиональным» тоном: «Так оно и есть. Но! Поскольку здесь много кораблекрушений и магнитное поле странное, люди называют это место «гробницей». Люди не смеют приходить сюда. Поэтому если Ланси так хочет, то лучше всплыть именно здесь, где менее опасно!»


Хитрый осьминог менял свой лагерь каждую минуту, не раздумывая!


Вэн Сэ был в шоке, даже Ланси стало не по себе: «Два к одному, я выиграл!»


Видя, по лицу Вэн Сэ, что ситуация довольно неприятная, Ланси хорошо знал, что сейчас лучше пойти на уступки, иначе кто знал, что сделает Вэн Сэ: «Конечно, внешний мир очень опасен, я тоже немного боюсь, и хотел бы попросить тебя, Вэн Сэ сопровождать меня!»


Услышав это, лицо Вэн Сэ слегка потемнело, он сложил руки на груди, с трудом изменил выражение лица и ответил: « Да, но ты должен быть послушным!»


«Хм!» - Ланси энергично кивнул, обнажив небольшую ямочку, и хвост рыбы радостно закачался, как хвост щенка: « Вэн Сэ, ты так добр!»


Столкнувшись с такими комплиментами, уголки губ Вэн Сэ слегка приподнялись, он вздохнул и, нежно коснувшись головы Ланси, беспомощно сказал: «Не веди себя как ребенок!».


Ланси напрягся. Что значит, вести себя как ребенок?!


Квиррелл использую две маленькие горошины, посмотрел на Ланси, затем на Вэн Сэ и тихо вздохнул с облегчением. На самом деле слишком сложно оказаться между двумя русалками, черной и белой!


Для него лучше безоговорочно поддерживать обоих своих учителей. Спокойно воспользовавшись этой хорошей атмосферой, Мими подплыл, потирая, свои два маленьких щупальца друг о друга, он просто и банально спросил Ланси: «Учитель, когда мы начнем учиться играть на барабанах?» 


«Ну, что?» - внимание Ланси внезапно переключилось на Квиррелла. Он серьезно задумался и сказал: «Спасибо, в свою очередь, я научу вас основам сегодня!»


«Хорошо, хорошо!» - Квиррелл обрадовался, и они пошли с Ланси к изготовленной им подставке для барабанов.


А Вэн Сэ, подумал о том, что морские чудовища вовсе не глупы, они действительно просто довольно «милые».



Руководство по выращиванию русалки Глава 28.1 



Несколько дней спустя активных занятий сам Ланси чуть не сошел с ума.


Учить студента, который интересуется знаниями, это хорошо и даже в удовольствие, но учить студента, который совсем не подходит для такого рода знаний, на самом деле может убить всякое желание чему- то научить такого ученика.


Под таким студентом в этом случае имелся в виду Квиррелл, рыба с восемнадцатью когтями. Хотя Квиррелл не любит людей, он сбежал из лаборатории и не любит предаваться плохим воспоминаниям из прошлого общения с людьми, однако, он нашел вот такое свое хобби. Ему очень нравится человеческая музыка, и он предпочитает играть на барабанах!


Однако единственная проблема сейчас в том, что, хотя IQ Квиррелла очень высок, но его талант в музыке, несмотря, на огромное желание научиться, равен почти нулю.


Какой смысл иметь восемнадцать щупалец? Какой смысл иметь восемнадцать барабанных палочек? У каждого есть пара рук, и не у всех есть талант Моцарта.


Ланси преподавал ему уже несколько дней подряд, и не было ничего, кроме невыносимого шума. Словно Квиррелл собирался подвергнуть его пыткам и задался целью свалить его в обморок.


Что еще, более ужасно, так это то, что Квиррелл не понимал, что он вообще не подходит для музыки. Вместо этого он подумал, что его усердие может компенсировать этот важнейший и главный момент, поэтому он продолжал стучать, без остановки.


Этим утром, воспользовавшись тем, что Квиррелл ушел на охоту, ведь перерыв на обед нельзя отменить, и, наконец, в образовавшейся паузе, Ланси воспользовался редкой тишиной, «упс», и бросился к Вэн Сэ.


Он заплакал перед Вэн Сэ как маленький ребенок: «Давай быстро поплывем на поверхность, как и договорились, я больше не хочу здесь оставаться ни минуту!»


Его уши больше не могут этого выносить.


Он не хочет оставаться со своим учеником ни на секунду.


А Вэн Сэ, а он все еще был совершенно спокоен, так спокоен, что Ланси даже стало интересно, не находятся ли они с Вэн Сэ в двух разных пространствах и слышит он так же, как и Ланси?


В противном случае, почему Вэн Сэ не сходит с ума от шума?


Вэн Сэ позабавило, как Ланси поспешил просить у него утешения: «Помнится мне, что ты был так счастлив тогда принимать Квирелла в качестве студента?!»


«Я ошибался!» - Ланси истошно закричал: «Я больше не собираюсь этого делать!»


Вэн Сэ поднял брови.


На самом деле, он тоже страдал и не мог выносить шума, производимого Квирреллом, но так как он хотел пресечь наивную идею Ланси, он, естественно, позволил Ланси съесть этот горький плод, который он по своей воле посадил и вырастил.


Факты доказали, что этот метод очень полезен.


Из-за краха Ланси как учителя, Вэн Сэ втайне испытывал некоторое злорадное чувство.


«Отлично! Поскольку у вас нет возражений, мы сейчас е уходим!» - Ланси повернулся, чтобы найти свой чемодан. После того, как его руки все эти дни не выпускали палочки, то сахарные ладони Дин Лина покрылись волдырями и очень болели, Ланси приподнял чемодан на несколько сантиметров от земли и смущенно спросил: «Вэн Сэ, ты можешь помочь мне поднять его? Я еще не очень хорошо в этом потоке разбираюсь!»


Ланси еще не научился тащить тяжелый предмет вверх по течению. Это похоже на езду на велосипеде, но гонщик не может позволить пассажиру сидеть на заднем сиденье. Вэн Сэ не мог удержаться, чтобы не рассмеяться, прикрыв рот ладошкой.


Ланси на мгновение замолчал и спросил: «Вэн Сэ, над чем ты смеешься?»


«Я смеюсь над тем, как ты высокомерен!» - Вэн Сэ покачал головой, шагнул вперед, и под подозрительным взглядом Ланси протянул руку, схватил его за щеку и ласково потрепал ее.


«Но как - же ты можешь так называть меня?» - тон Ланси в этот момент был немного рассерженным, но и одновременно немного любящим.


Ланси просто внимательно смотрел на него с обидой на лице???


Наконец, Вэн Сэ помог Ланси поднять чемодан и отошел.


Хотя Вэн Сэ не волновал шум, производимый Квирреллом, это не означало, что он был готов продолжать терпеть этот грохот, производимый морским чудовищем, если не будет Ланси. Уровень его терпения может быть очень высоким или очень низким, в зависимости от того, присутствует предпосылка или нет.


«Сначала мы должны найти остров!» - сказал Вэн Сэ строго: «Вам не разрешается подниматься наверх, пока вы не найдете остров, ясно?»


Эти строгие ограничения непосредственно вызвали недовольство Ланси, который думал, что может пуститься в путь, как свободный ветер. Почему он так осторожен, недовольно подумал Ланси. К счастью, Вэн Сэ еще не знал, что он уже контактировал с тремя живыми людьми, и совсем недавно, иначе бы он действительно не смог бы сойти на берег до конца своей жизни.


Говоря это, Вэн Сэ просто имел в виду то, что он должен быть осторожен, но с другой стороны, он просто хотел смутить Ланси. Как он и ожидал, Ланси закатил глаза в ответ на его слова и скорчил отвратительную рожицу, которую Вэн Сэ не заметил.


Он остановился перед Вэн Сэ, и, не давая ему возразить, сказал: «Подожди, я пойду сейчас к одному человеку, чтобы спросить, где поблизости есть такой остров. На бесцельное хождение в поисках необитаемого места уйдет слишком много времени и энергии!»


Вэн Сэ спросил: «Ты ищешь Квиррелла?»


«Конечно, нет, я не дурак!» - Ланси продолжил: «Если я найду Квиррелла, даже нечего думать, чтобы уехать сегодня!»


Итак, он собирался найти соседа Квиррелла, краба-отшельника.


Сказав это, Ланси взял инициативу на себя и поплыл в знакомом направлении.


Вэн Сэ недовольно поднял брови, но все равно потащил чемодан и последовал за Ланси. Только теперь он понял, что Ланси, как казалось, знал уже, очень много разных вещей, которых не знал Вэн Сэ, ведь его все это время здесь его не было.


Ланси долго следовал по маршруту, полагаясь на свою память, прежде чем нашел краба – отшельника. Краб - отшельник, казалось, тоже страдал от этого шума, он вытащил огромное затонувшее судно на себе и вышел к ним, ругаясь, как всегда.


«Краб-отшельник?» - Ланси подплыл к затонувшему кораблю, который двигался, и спросил: «Куда ты идешь?»


«Куда, я иду? Да, заткни, свой рот?» - движущееся затонувшее судно остановилось, и из него появились две огромных клешни, а через несколько секунд также появились два простых глаза.


Когда краб-отшельник увидел, что это Ланси, он тут же проглотил серию «приветствий» восемнадцатому поколению предков, и довольно тактично пожаловался: «Этот осьминог не знает, что происходит с остальными, когда это собака продолжает стучать. Стук стук стук, стук ***твоего коня, настучать ваши *** черепа!»


Ланси: «…» 


Вэн Сэ тоже подплыл, и застыл в шоке: «...»


«О, разве у тебя есть друзья?» - глаза у краба-отшельника были не очень довольные, но, увидев, что Вэн Сэ подплывает, он помахал щипцами в знак приветствия.


Ланси застенчиво кивнул и представил: «Его зовут Вэн Сэ, и он со мной!»


«Вэн Сэ! Эй, вы же грамотные рыбы – а это другое дело. Я тоже вечно нахожу умных компаньонов, одного из них зовут Зу-Зу, и он очень нудный!»


Краб-отшельник пробормотал еще что-то, его зрение было не очень хорошим, поэтому он широко открыл два простых глаза и внимательно рассматривал Вэн Сэ: «Ты тоже русалка? Но не очень похож!!»


Видя недовольство Вэн Сэ, Ланси поспешно закруглился и свернул с темы: «Краб-отшельник, ты же сейчас не сможешь уйти отсюда?»


«А если и нет? Но, я не собираюсь из-за этого ***сломать себе голову!» - краб-отшельник ответил раздраженно, но, в то - же время, человек, который проходил мимо, серьезно интересовался его мнением и это льстило.


«Послушай Лао-Цзы, будь добр к своим друзьям, если *** вдруг умрет, ведь тогда тебе будет совсем одиноко. Теперь, когда суровая окружающая среда здесь действительно непригодна для создания гнезда, вы могли бы даже путешествовать вместе!»


Ланси вытер лицо, но он не мог рассказать всей правды, он боялся сказать крабу-отшельнику, что он, на самом деле, учитель Квиррелла. В противном случае, судя по раздражительному характеру краба-отшельника, он боялся, что краб-отшельник разрежет его на пятнадцать или шесть частей.


Не решаясь оставаться дольше, Ланси быстро спросил: «Я пришел сюда только для того, чтобы спросить, есть ли поблизости какие-нибудь острова? Что - то вроде необитаемого острова?»


«Да!» - краб-отшельник указал клешней на юго-восток: «Я помню, что там есть небольшой остров. Когда я был ребенком, я выходил на его берег. Вы можете пойти туда и посмотреть сами!»


«Спасибо!» - получив желаемый ответ, Ланси хотел уйти, не прощаясь, но, поплавав некоторое время, Ланси вернулся и серьезно сказал крабу-отшельнику: «Я думаю, в любом случае вы можете найти осьминога и рассказать ему о своем недовольстве!»


Краб-отшельник перестал двигаться, и два простых глаза встретились и спросили: «Почему?»


«Ты оставался здесь так долго и никогда не решался уйти даже из-за этого***. Это потому, что ты просто слишком одинок, а в этом месте есть и кораблекрушения, и шумный осьминог...» - Ланси продолжил: «Я уверен, что ты просто боишься одиночества!»


Краб-отшельник замолчал, и две клешни неподвижно повисли над песком.


«Иди и поговори с этим осьминогом, ему тоже очень одиноко, поверь!» - серьезно предложил Ланси: «Зная, что он является твоим соседом, может быть, Осьминог подумает о твоих чувствах в следующий раз?»


Сказав это, Ланси взмахнул хвостом и поплыл прочь.



Руководство по выращиванию русалки Глава 28.2 


Вэн Сэ ждал Ланси у входа.


После того, как Лэнси подплыл к нему, Вэн Сэ посмотрел на Ланси очень нежно и с улыбкой сказал: «Ты заботишься о них, ведь ты теперь действительно каким-то образом учитель Квиррелла!»


Ланси пожал плечами, его лицо потеплело от слов Вэн Сэ, но внешне он все еще притворялся спокойным: «Я просто предложил, хотят они слушать или нет, это их дело. Над чем ты смеешься? Эй, не смейся!»


Час спустя Ланси и Вэн Сэ нашли остров, о котором говорил краб-отшельник.


Этот остров действительно маленький. На нем растут всего несколько беспорядочно разбросанных кокосовых пальм, совершенно беспрепятственно. Ланси подумал, что если бы он мог ходить, то ему не потребовалось бы и полчаса, чтобы обойти весь остров.


Этот остров представляет собой, небольшой участок суши, образованный в результате извержения подводного вулкана. Когда уровень моря поднимется, остров исчезнет. После стольких лет это действительно удивительно, что он еще существовал.


Убедившись, что остров все еще там и на нем действительно никого нет, Ланси и Вэн Сэ вышли из моря, и два морских волка, поджав хвосты, выбрались на берег.


По сравнению с последним разом, когда он сошел на берег и находился рядом с Вэнь Юем, Ланси уже не боялся этого, ни, своей головы, ни, своего хвоста. На этот раз, возможно, это из-за Вэн Сэ рядом с ним. У него даже хватило духу изучить ракушки на пляже.


«Ланси!» - Вэн Сэ повернул голову и увидел Ланси, лежащего на пляже и изучающего ракушки, он сердился на него, но это выглядело довольно забавно.


Сам Вэн Сэ все еще тащил тяжелый чемодан.


«Хм? Ладно, вот и я!» - Ланси быстро встал, подошел к Вэн Сэ, как будто ему было даже приятно, и взял у Вэн Сэ чемодан.


Затем две русалки отошли в тень дерева и сели рядом.


Ланси первым делом достал камеру. Он положил камеру на грифельную доску, чтобы выдуть воздух, и хотел дать камере высохнуть, прежде чем включать ее.


Воспользовавшись этим временем, Ланси поставил чемодан на песок пляжа и под любопытным взглядом Вэн Сэ, наконец, открыл молнию чемодана.


Как только он открыл чемодан, Ланси с грустью посмотрел на вещи, пропитанные водой:


«Все деньги промокли!» - до сих пор в его коробке стояла вода.


Вэн Сэ было все равно, он взял инициативу на себя, чтобы помочь вытащить содержимое коробки.


Прежде всего, конечно, это несколько тех вещей, которые промокли за такое длительное время, и несколько пар обуви.


Ланси знал, что после того, как он стал русалкой, все это для него стало равноценно плывущим облакам в небе, поэтому после нескольких секунд душевной боли он отбросил этот «мусор» в сторону.


Затем, из углов чемодана, он вытащил всевозможные мелочи, которые сам запихнул в чемодан. Сувенир от королевы Марии, пачка таблеток с истекшим сроком годности, брошюра для «Королевы Марии» и дневник в пластиковом пакете.


Ланси не мог не вильнуть хвостом.


Он вспомнил, что этот дневник, таким образом, прятал от него коллега, который жил с ним в одной комнате. Этот коллега был вечно испачкан чернилами, сентиментален, чувствителен к ворам и любил вести дневник.


После того, как он писал дневник каждый день, он также запечатывал свой дневник красивым пластиковым пакетом, это было его ритуалом. Он думал, что, таким образом, он мог по отпечаткам пальцев, недавно отпечатанным на пакете, определить, перемещал ли кто-то его дневник.


«Почему он здесь?» - Ланси был сбит с толку.


С другой стороны, Вэн Сэ с большим интересом рассматривал брошюру о королеве Марии, и просматривал он ее в течение долгого времени, наконец, он спросил: «А раньше ты был богат?»


Ланси наклонился, посмотрел и обнаружил, что на фотографиях, на которые смотрел Вэн Сэ, была запечатлена великолепная и экстравагантная обстановка, которая являлась просто внутренним украшением «Куин Мэри».


«Нет, я очень бедный!»! - у Ланси на лбу образовалась хмурая складку. Он покачал головой и сказал: «Это все из-за этой бедности, поэтому я был настолько рад возможности подняться на борт «Куин Мэри». А эти люди, уже давно привыкли к этому!»


Услышав это, Вэнь Сэ нежно коснулся головы Ланси.


Если действительно купить билеты самому, то в соответствии с зарплатой Ланси в этом году, ему пришлось бы экономить, по крайней мере, один или два года, прежде чем он смог бы попасть на этот круизный лайнер.


Однако, совершенно случайно, в то время, круизная компания отмечала свое пятидесятилетие и организовала это мероприятие компания, в которой работал Ланси, и он, по счастью, был вознагражден таким преимуществом.


Хотя билет все еще очень дорогой, но после подсчета льгот, предоставляемых компанией круизных судов, цена более или менее доступна для обычных людей рабочего класса. Поэтому компания потратила зарплату за несколько месяцев и купила эти билеты. Они впервые могли использовать отпуск, чтобы отправиться на море, в конце концов, ведь они никогда не станут людьми высшего класса, которые могут легко путешествовать в своей жизни.


Иногда взлеты и падения не так уж плохи.


И пытаясь осознать это, Ланси чувствовал, что он в растерянности.


Это было недельное путешествие, но в его памяти сохранились только один или два дня, Ланси всегда испытывал при этом чувство огромной потери.


Погрузившись на некоторое время в меланхолию, Ланси открыл дневник, который по какой-то необъяснимой причине лежал в его чемодане.


Пластиковый пакет снаружи дневника был хорошо запечатан, что соответствовало характеру коллеги, которого знал Ланси, и когда он достал дневник, то с удивлением обнаружил, что дневник не был мокрым.


Это действительно чудо.


Однако, достав дневник, Ланси наугад перевернул страницы и развернул на той, которая оказалась последней, и на ней было написано много слов, а последнее предложение написанное владельцем дневника гласило: «Мы - подопытные кролики!»


Ланси нахмурился. Почему это так написано и что это значит?


«Что в нем?» - Вэн Сэ наблюдал, как Ланси уставился в дневник, не удержался от любопытства и спросил.


«Я не знаю!» - Ланси перевернул первую страницу дневника и начал читать с нее. Он хотел знать, почему владелец дневника пришел к такому выводу.


Перевернув первую страницу, Ланси огляделся и обнаружил, что эту записную книжку он запомнил за месяц до того, как они поднялись на борт корабля.


На этой странице тон владельца дневника нормальный, а стиль письма по-прежнему прекрасный, таким он был у этого коллеги в памяти Ланси всегда. Это не кажется важным событием, ведь владелец дневника - нормальный человек.


Но в процессе чтения, Ланси наблюдает за странными изменениями, и, наконец, у него закружилась голова от мрачного, но изящного стиля письма в дневнике.


Он не знал, как это возможно, но эта последняя страница дневника, где есть следующее предложение «Мы - морские свинки» слишком невероятна. Ланси больше не мог это читать. Он продолжал мысленно повторять эту фразу. Наконец, Ланси глубоко вздохнул. Он отложил дневник и серьезно спросил у Вэн Сэ, он сидел рядом с ним: « Вэн Сэ, позволь мне задать тебе вопрос?»


Вэн Сэ оторвал взгляд от чемодана Ланси и посмотрел на него, он жестом попросил его продолжать.


«Если однажды ты получишь то, о чем раньше и даже не мечтал, возможно, ли, что кто-то дал тебе эту вещь со скрытыми мотивами?» - Ланси перешел к этому вопросу издалека.


Вэн Сэ медленно улыбнулся: «Вы хотите сказать, что это именно тот случай, когда вы поднялись на борт этого корабля?»


Ланси дал ему только намек, и он не ожидал, что Вэн Сэ сразу поймет суть.


Поколебавшись, некоторое время, Ланси утвердительно кивнул.


Вэн Сэ многозначительно посмотрел на Ланси и сказал: «Это требует вашего собственного анализа событий. Вы должны вспомнить предысториею того времени!»


Ланси был сбит с толку.


Предыстория времени? Какая часть предыстории?


«Если все так, как ты сказал, у кого-то были скрытые мотивы», - сказал Вэн Сэ: «Тогда ты также должен вспомнить, кто были те люди, которые поднялись на борт лодки?»


Ланси подумал об этом и снова заглянул в дневник.


Когда он поднялся на борт корабля, казалось, что весь корабль был заполнен «счастливчиками» вроде него. Было не так много туристов, у которых действительно были «имена и фамилии».


И вдруг, лицо Ланси, внезапно побледнело!



Руководство по выращиванию русалки Глава 29.1 



Эти слова Вэн Сэ ужасно напугали Ланси.


Он очень ясно помнил, что, поскольку круизная компания отмечала свое пятидесятилетие, они были выбраны в качестве «счастливчиков» на круизное судно «Куин Мэри», а всех этих людей неоднократно продвигали по службе.


В дополнение к ним на корабле «Куин Мэри» все еще были некоторые богатые люди, но эти богатые были только богаты. На этом корабле все они действительно названы по именам, и этот список можно рекламировать в еженедельнике XX. Рядом с богатыми людьми или знаменитостями, их не должно было быть по определению.


Однако, с другой точки зрения, Ланси считал, что эта идея очень подходит для теории заговора. Зачем они вдруг беспокоились? Почему круизная компания платит такую высокую цену и теряет прибыль? Если все люди на их корабле мертвы, в том числе и так называемые «счастливчики»? Это, несомненно, могло стать самым большим ударом по репутации компании!


Богатые люди, у которых нет «имени и фамилии», также очень понятны, потому что их круизный лайнер эквивалентен «специальной каюте». Если настоящие богатые люди садятся на круизный лайнер, то они прекрасно знают себе цену.


Ланси покачал головой, пытаясь избавиться от теории заговора: «Нет, нет, я, должно быть, все это придумал сам себе!»


Успокоившись на некоторое время, Ланси снова внимательно посмотрел на дневник в своей руке. Если вспомнить, то коллега, написавший этот дневник, как уже говорил Ланси, был довольно чувствительным и подозрительным, и ему нравились такие времена года, как например, грусть ранней весны и печальные картины поздней осени.


Более того, он также являлся ярым сторонником правительственных теорий заговора и мог привести миллион аргументов в ее поддержку.


Поэтому весь дневник, если читать его внимательно, от начала и до конца, это сплошная болтовня. Например, и это несколько раз упоминалось в дневнике, он верил, что наступил конец света, и правительство проводит какие-то сомнительные эксперименты без участия людей.


Примером может служить новость и тут идет описание и перечисление Раз, Два, Три. Ланси опешил и потерял дар речи, когда тот заговорил о носах и глазах. Следующие несколько страниц были им перевернуты наугад.


И, очень осторожно и подбирая слова, он наконец-то смог написать о людях в их компании, которые вместе с ним сели на этот корабль, а затем…


Ланси резко закрыл дневник. Он выглядел так, словно на него вылили горячую воду или кипяток, что же такое происходит?


Вэн Сэ расположился рядом и достал все содержимое чемодана, он разложил все это на солнце и спокойно поджидал, пока морской бриз высушит эти вещи. Когда он услышал необычный шум, он повернул голову и увидел Ланси, сидящего на своем месте с тупым выражением удивления на лице.


Он наклонился перед Ланси, заглянул ему прямо в лицо, а затем тоже уставился на дневник, который зажал в своей руке Ланси.


Ланси горько усмехнулся, но сказал безразличным тоном: «Это ничего!»


Так криво улыбаясь, он втайне хотел спрятать дневник у себя за спиной, но тщетно.


Несколько секунд спустя Вэн Сэ уже начал читать дневник Ланси.


«Что ты делаешь?» - Ланси внезапно очнулся и быстро выхватил дневник из рук Вэн Сэ.


Вэн Сэ сопротивляясь из последних сил, не позволял ему сделать это, но Ланси удалось снова выхватить дневник  и обратно спрятать его за своей спиной.


Вэн Сэ наклонил голову и с подозрением спросил: «Что там написано?»


«Нет, ничего!» - лицо Ланси вдруг начало пылать, и он яростно выкрикнул: «Ты все равно не умеешь читать!»


«Кто тебе сказал, что я не умею читать?» - Вэн Сэ усмехнулся: «Кроме того, ты помнишь, что ты сказал в «коралловых костях» и что мне пообещал?»


Вэн Сэ начал давить на Ланси: «Я научил тебя охотиться, я научил тебя плавать, и я помог тебе перетащить чемодан. А теперь я просто хочу увидеть дневник и прочитать его, почему ты не разрешаешь?»


Когда он все это говорил, то его тон был немного обиженным.


Ланси не знал, что ему ответить, единственное, о чем ему особенно хотелось спросить сейчас: разве этот Вэн Сэ в данный момент похож на него, разве он тоже является человеческим существом: «Но, ты - же не человек, не говоря уже о русалке, в которую превратился обычный человек, как я например!»


Выражение лица Ланси изменилось, он безмолвно застыл, словно Вэн Сэ смог объяснить ему все телепатически, затем спокойно взял у Ланси дневник и начал читать его.


Через несколько минут лицо Вэн Сэ заметно почернело.


Ланси слегка кашлянул, пытаясь объяснить: «Теперь это не имеет никакого значения, эти люди уже мертвы, забудь об этом!»


Вэн Сэ криво усмехнулся и все больше и больше убеждался, что в дневнике было нечто неописуемое, и он относился к этому очень серьезно и даже прочитал вслух: «Я думаю, что мой сосед по комнате очень милый… Они такие милые, все эти мальчики, как я и ожидал!»


«Я думаю….» - в это время лицо Вэн Сэ стало таким темным, как подгоревшее дно кастрюли, и последние два слова из предложения «Я думаю» оказались в самом конце этой страницы. Если вы хотите прочитать это предложение дальше, вы должны перевернуть страницу. Но даже если представить себе дальнейшее, то на следующей странице не будет написано абсолютно ничего хорошего.


Вэн Сэ перевернул страницу и очень спокойно спросил Ланси: «Ты знаешь, что у него что-то очень плохое на сердце по отношению к тебе?»


Ланси взволновано запустил пальцы в волосы и заколебался: «Я думаю, что если его разум в порядке, то все это приемлемо!»


Спокойствие Вэн Сэ, наконец, улетучилось и он не смог сдержаться, оскалив зубы, он повернулся к Ланси и с откровенной злостью в голосе спросил: «Ты сам нормальный, если называешь его разумным?!»


«Что!» - Ланси в замешательстве склонил голову набок и еще больше смутился.


Вэн Сэ усилием воли подавил свой гнев, фыркнул и перевернул следующую страницу, пытаясь лишить Ланси дара речи, и прочитал: « быть его отцом!»


Эти слова были написаны в начале следующей страницы и в соответствии с контекстом, связь заключалась в том, что он хотел стать ему отцом.


Вэн Сэ был в полном непонимании…


Отношения между людьми действительно любопытны.


Почему они хотят, чтобы отношения отца и сына были обычными для всех и на каждом шагу?


«Почему ты так злишься?» - Ланси наклонился к нему поближе и тихо спросил: «Ты ведь тоже хочешь быть моим отцом, разве не так?»


Это, наверное, правда, что мужчины часто отпускают такие шутки, но есть ли подобное среди русалок?


«Нет, я не хочу!» - ярость Вэн Сэ была огромной, и настолько полна гнева, что он был похож на большой воздушный шарик, который тыкают иголкой и из него со свистом вылетает воздух.


Ланси обхватил руками лицо и начал вспоминать свою прошлую жизнь, все еще стараясь не жаловаться: «На самом деле, мне кажется, это нехорошо быть слишком нежным. Я очень хотел найти себе девушку, но они не хотели, чтобы я был их парнем!»


Причина в том, что Ланси слишком нежен, просто чересчур, и правильнее было стать для них младшим братом.


После того, как его несколько раз отвергали, у Ланси не было другого выбора, кроме как отложить свое беспокойное сердце и отношения с девушками в сторону, серьезно занявшись своей карьерой. В то время Ланси наивно думал, что после того, как он сделает карьеру, у него обязательно появится девушка. И теперь он стал русалкой, своей девушки на самом деле у него еще нет, но есть друг «русалки», гм?! Подумав об этом, Ланси вздохнул и горько произнес: «Я действительно очень хочу влюбиться! Я даже не знаю, что такое вкус влюбленности!»


Вэн Сэ промолчал, но ему вдруг захотелось заняться этой маленькой глупой рыбкой напрямую и сейчас. Но после этих слов у Вэн Сэ пропал интерес, и он вернул дневник Ланси, а затем лег рядом с ним, полностью игнорируя его.


Ланси удивленно пожал плечами, взял дневник и продолжил чтение.



Руководство по выращиванию русалки Глава 29.2 


Читая все это, Ланси не мог не поджать хвост.


Он действительно не знал, что у его бывшего соседа по комнате были такие сложные чувства к нему. Владелец этого дневника, хочет на это время перестать быть коллегой, и очень серьезно продолжает говорить, что он очень хочет стать ему «папой», а затем тонко намекает на отношения любовников.


Поскольку этот коллега по своей природе интроверт и отличается от обычных людей, чем больше он заходит в дневник, тем более извращенный и странный текст он пишет.


Далее, в этом дневнике, судя по тексту, написанному его коллегой, он уже не просто мечтает о нем, а теперь полностью становится неотрывно наблюдающим за жизнью Ланси, за каждым его словом и шагом. Все его внимание сосредоточилось на записи слов и поступков Ланси, он превратился во что - то вроде настоящего преследователя.


Когда Ланси увидел следующие слова, у него самого возникла дилемма, потому, что этот коллега даже следил за тем, сколько раз в день он принимал ванну!?


Но Ланси также узнал из описания в дневнике, и то, что те несколько дней, которые они провели на лодке, были нормальными, без происшествий, и, что он не заметил ничего, что согрело бы его сердце и объяснило эту загадку.


Он перевернул еще одну страницу, и вдруг содержание на ней заставило Ланси побледнеть, там были следующие слова: «Я узнал, что кто-то приходил в нашу комнату ночью. Я подозреваю, что они хотели застрелить нас, пока мы спали. Мои коллеги мне не поверили, и Ланси мне не поверил, но я определенно был чем-то накачан, это было сквозь сон, и я не в состоянии был проснуться!»


Увидев эти слова, Ланси вспомнил, что после того, как он сел на корабль, он действительно очень крепко спал каждую ночь. Сначала он подумал, что это потому, что он был слишком занят весь день и слишком устал, поэтому ночью он вообще не просыпался. Если то, что сказал коллега а, правда, то…


Ланси не мог не поджать хвост от волнения, и он подсознательно запутался в хвосте Вэн Сэ.


«Что происходит?» - спросил Вэн Сэ и открыл глаза.


Прочитав последние несколько слов, Ланси отложил дневник в сторону, с некоторой грустью посмотрел на свой хвост и сказал: « Теперь я уверен, что этот хвост не мой!»


Если его специально превратили в русалку в более поздний период, о котором он не помнит, является ли этот хвост его собственным?


Вэн Сэ рассмеялся, прикрывая свой рот ладонью, и крепче обернул хвост Ланси и потер его хвост своим хвостом, он вел сейчас себя довольно двусмысленно и в то же время, проявлял немного властности: «А теперь ты чувствуешь, что этот рыбий хвост принадлежит тебе?»


Глаза Ланси расширились после того, как Вэн Сэ потер его своим хвостом.


После того, как он почувствовал, что некоторые тонкие чешуйки вот-вот будут стерты, он быстро накрыл свой рыбий хвост, а затем закрыл лицо Вэн Сэ перепончатым когтем, пытаясь оттолкнуть: «Не смей! Это уже слишком!»


Ведь теперь уже действительно не имеет значения, принадлежит ему этот рыбий хвост или нет!


Вэн Сэ на мгновение остолбенел. Он протянул руку и снял со своего лица перепончатые когти, затем он нежно потер эти перепончатые когти Ланси о свою щеку, показав почти кокетливую улыбку: «Это потому, что ты очень красивый и очень мне нравишься!»


В этой ситуации Ланси обратил внимание только на одно слово и попытался остановить Вэн Сэ: «Красота - это не важно!»


Ланси не мог удержаться, и, подняв хвост рыбы, где-то той его части, под тонкой чешуей внезапно почувствовал себя необычно горячим.


Хвост практически онемел, так сильно, что даже талия немного обмякла.


Кажется, что в этот раз, масштаб его чувств был настолько огромным, что он уже не мог этого скрыть. Он предполагал, что это могло произойти, и всегда знал, что Вэн Сэ был особенно хорош собой, но не знал, что это случится именно сейчас!


Ланси быстро повернул голову, а затем надавил на нее холодными перепончатыми когтями, надеясь использовать тепло перепончатых когтей, чтобы уменьшить необычно чувство и прийти в себя. Но его рыбий хвост все равно случайно выдал, что имел в виду его владелец!


Белый рыбий хвост опутывал черный рыбий хвост рядом с ним, чешуйка к чешуйке.


Вэн Сэ него не сказал, он улыбнулся и посмотрел на хвосты двух русалок, которые были почти скручены вместе, когда Ланси повернулся и увидел это, он, даже не глядя в его сторону, прошептал: «Тебя следует звать Сирена!»


В этот момент Ланси по-настоящему понял, что у русалки в море действительно было достаточно капитала, чтобы соблазнить любого путешественника, и тот без труда выпрыгивал из своей лодки в море, чтобы попасть в ее объятия.


Вэн Сэ был подлинной, чарующей «сиреной», которая существовала в легендах.


Чтобы не быть очарованным «сиреной» и непосредственно не попасть в такое положение, он постарался привести себя в равновесии самостоятельно, Ланси решил успокоиться, и поэтому он очень серьезным тоном сказал Вэн Сэ: «Я должен посмотреть, готова ли камера!»


Он не стал дожидаться, пока Вэн Сэ что-нибудь скажет, он просто быстро повернулся, и приподнялся, склонив хвост на другую сторону, чтобы взять камеру.


Однако результат оказался вполне предсказуем. Поскольку хвосты двух русалок все еще были перепутаны, Ланси удалось сдвинуть только верхнюю часть тела, а затем весь его торс, по инерции, напрягся, и фронтально рухнул на пляж.


Ланси держал рукой свой нос: «Ах!»


И Вэн Сэ опять усмехнулся, он наклонился на бок, подпер голову одной рукой и наблюдал, как Ланси неторопливо встает, прежде чем напомнить ему: «Ты не забыл, что твой хвост еще сплетен со мной?»


Ланси повернул голову и быстро вытер песок с лица. Он был немного обижен, он всегда чувствовал, что Вэн Сэ намеренно отомстил ему сейчас.


Он свирепо посмотрел на Вэн Сэ, а затем попытался освободить свой хвост и очень хотел, что бы тот взял свои слова обратно.


Вэн Сэ не понимал, что происходит, и внезапно начал противостоять Ланси, из чувства соперничества.


Ланси попытался пошевелить своим рыбьим хвостом, хотел его выпрямить, исправив эту искривленную позу, однако, как только он пошевелился, рыбий хвост Вэн Сэ тут же снова запутался.


Несколько раз, повторив это движение, Лэнси обнаружил, что становится все ближе и ближе к Вэн Сэ, и все дальше и дальше от камеры


После того, как Вэн Сэ, наконец, обнял его, Ланси сердито хлопнул по черному хвосту, обернутому вокруг него, и сердито спросил: «Что ты делаешь?»


Вэн Сэ нежно сжал открытые ушные плавники Ланси и тихо задал ему вопрос: «Когда ты жил в одном номере со своим соседом по комнате, ты спал с ним?»


Ланси молчал две секунды, презирая его: «Конечно, нет. Тогда я все еще был человеком, и он тоже был человеком!»


Да, после того, как он стал русалкой, он спал с Вэн Сэ каждый день, без всякого смущения, но если бы Вэн Сэ был человеком, то это был бы уже другой разговор.


Ланси ответил, что не следует спать с мужчиной. Этот ответ звучал немного абсурдно для Вэе Сэ, который долго обдумывал эти слова, прежде чем понял мысль Ланси.


Теперь Вэн Сэ начал серьезно обдумывать этот вопрос.


Означает ли это, что, если он станет человеком, он не сможет ущипнуть и обнять маленькую рыбку или даже спать с маленькой рыбкой?


«Почему бы тебе не отпустить меня?» - Ланси чувствовал, что если так будет продолжаться и дальше, то случится что-то плохое.


Если бы два хвоста затянулись, его чешуя действительно открылась бы. Он не хотел этого, и его лицо вспыхнуло от беспокойства.


Вэн Сэ почувствовал, как температура маленькой рыбки в его руках поднялась, и он знал, что если он продолжит дразнить его, то Ланси не побоится укусить, поэтому он расслабил свой хвост, от греха подальше и отпустил его.


Как только Ланси освободился, он сразу же скользнул в сторону и быстро уклонился от его объятий. Покинув Вэн Сэ, он сделал несколько глубоких вдохов, но  рядом с ним ему все еще было так жарко, поэтому он внезапно поплыл обратно в море, глядя на Вэн Сэ издалека с несчастным выражением лица.


Вэн Сэ и Ланси переглянулись, и он вопросительно приподнял бровь.


Ланси пришлось немного отмокнуть, иначе он не смог бы даже удержать камеру.


Поэтому Вэн Сэ просто медленно подошел к краю каменной плиты и поднял камеру.


Ланси медленно покачиваясь в морской воде, не отрывая своего взгляда, смотрел на Вэн Сэ. Под солнечными лучами температура морской воды была довольно высокой, но, в конце концов, она намного ниже температуры тела Ланси, которое едва могло остыть без помощи извне.


Это как- то ненормально! Ланси отмокал в морской воде, но температура его тела не понизилась, у русалки, казалось, была лихорадка, но это было не так!


Сейчас он полон энергии, его сердце бьется очень быстро, ему даже хочется петь и прыгать. Возникает даже желание снова прикоснуться к Вэн Сэ и испытать это дразнящее сладкое чувство.


Но эти странные физические импульсы, в конце концов, были подавлены его разумом. Ланси пытался думать о других вещах, пытаясь найти в этом равновесие, и которые отвлекали бы его внимание.


Солнце очень большое, кокосовые пальмы очень высокие, и на землю вот-вот упадет несколько кокосовых орехов, Ланси высунул голову из воды и внезапно понюхал воздух.


В воздухе витает какой-то неясный запах.


Ланси не знал, называть ли это ароматом, потому что запах присутствовал не постоянно, он не был похож ни на натуральный цветочный аромат, ни на человеческие духи.


Он принюхивался очень внимательно, и как будто должен был понять это с минуты на минуту, этот запах был очень знакомый.


Он прохладный, но очень нежный.


Он очень слабый, и немного похож, на запах моря.


Ланси погрузил половину головы в море, оставив на поверхности, только глаза, и подозрительно моргал.


Этот запах исходит от Вэн Сэ?


Почему он вдруг почувствовал этот запах?



Руководство по выращиванию русалки Глава 30.1 


Ланси сидел в воде и ощущал, как его тело с каждой минутой охлаждается, ему было комфортно, и издалека, просто наблюдал за Вэн Сэ, он был уже готов закончить это занятие, когда увидел, как Вэн Сэ просто, без всяких проблем взял камеру и включил ее. Это его шокировало, и его глаза расширились, от удивления.


Почему Вэн Сэ так легко удалось включить камеру? Даже Ланси, который неоднократно видел рекламу этой камеры, но, когда он взял камеру в свои руки первый раз, он был в полной растерянности.


И только спустя долгое время, когда Ланси изучил инструкцию, и с великим трудом разобрался в использовании вышеуказанных кнопок, он, уже основываясь на этих знания, сохранившихся в его памяти, нашел способ зарядить камеру.


Однако Вэн Сэ вообще не волновало удивление Ланси, или, если быть точнее, с самого начала, его не волновали сомнения Ланси в его компетентности.


Вэн Сэ продолжал спокойно возиться с камерой, и, заметил, что когда он просто постучал по экрану камеры своими перепончатыми когтями, то камера вдруг зажужжала, и раздался шум. Это могло значить только одно, что Вэн Сэ нашел способ ее включить и это именно то место, где в камере храниятся фотографии и видео.


Они не знали, что могло случиться с владельцем камеры, но к счастью, карта памяти в камере все еще там и все остальные функции в полном порядке и все еще работают. После того, как Вэн Сэ нажал на сохраненное видео, из камеры  внезапно донесся булькающий звук.


Это что? Мы все же нашли видео, хранящееся в камере? Конечно, теперь Ланси не терпелось выбраться из морской воды, и чрез две минуты, он уже подошел к Вэн Сэ и озадаченно встал рядом с ним, внимательно осматривая и оценивая эту ситуацию с работающей камерой в руках Вэн Сэ.


Это действительно было удивительно!


Ланси на какое-то мгновение задумался, должен ли он чувствовать превосходство Вэн Сэ и действительно ли он намного умнее, чем он думал, или же эта камера просто действительно имеет новейшую совершенную технологию black, последнюю из технических новинок.


Это поистине уникальный случай, после столь долгого нахождения в морской воде, камера все еще работает, и кажется, что даже нет никаких повреждений!


Вэн Сэ заметил, как Ланси, желая взглянуть на камеру в его руках, так низко склонил голову, что почти всем телом доверительно облокотился на него и практически уже лежал рядом с ним.


Он опустил голову, протянул руку и нежно потрепал Ланси по голове, затем взял его на руки, и две рыбы лежали в тени дерева, прижавшись, друг к другу и наблюдали за видео, которое по счастливой случайности сохранилось в камере.


Перепончатые когти Вэн Сэ снова щелкнули по экрану, и на видео появилась молодая девушка, западной внешности, она стояла на палубе со своей лучшей подругой, улыбалась, а за ее спиной на фоне ослепительно синего неба, летала большая группа чаек.


Ланси некоторое время прислушивался к словам на незнакомом для него языке, и так как он изучал только английский, он не мог сказать, из какой страны были эти две девушки. То, что они говорили, для него звучало как «ворчание», но в любом случае это было не по-английски.


«Они говорят, что это их первое путешествие в море!» - произнес Вэн Сэ, заметив замешательство Ланси при просмотре видео. Когда Ланси услышал это, то он уставился на Вэн Сэ с выражением крайнего удивления.


Но через минуту спросил: «Неужели, ты понимаешь, о чем они говорят?»


«Я прожил на этом свете так много лет, мне было нечего делать, и я узнавал понемногу обо всем!» - объяснил Вэн Сэ: «Это венгерский язык!»


Глаза Ланси расширились, и он выглядел испуганным: «Вэн Сэ, тогда, сколько тебе лет? Я действительно могу называть тебя «папа»?»


Вэн Сэ немного опешил и безобидно потрепал Ланси по щекам.


Исходя из этого видео, сохранившегося в камере, две венгерские девушки выросли в хорошей семье, сделали карьеру, их материальное положение достаточно стабильное, и они также считаются «счастливчиками», так как их тоже выбрали на этот корабль из большого количества претендентов.


Это видео, хранящееся на передней панели, очень обычное видео о путешествиях. Почти на всех видеороликах смысл состоял в том, что две девушки едят, пьют и развлекаются на круизном судне, есть действительно несколько особенно красивых морских сцен, но когда дело доходит до задней части, видео может показаться странным.


Ланси обратил внимание на время съемки видео. Обычные видео и фотографии были сделаны в основном в дневное время, в то время как странные видео и фотографии только в ночное, или поздним вечером. Содержание этого видео - это уже не прекрасный вид на море и людей, а одинокая девушка, испуганная и разговаривающая сама с собой в спальне.


Ланси не понимал о чем идет речь, он несколько секунд смотрел на него, немного смущенный: «Забудь об этом, Вэн Сэ, давай не будем смотреть на это, это все же личная жизнь этих девушек!»


Он протянул руку, и был уже готов выключить камеру.


Но Вэн Сэ ловко уклонился от руки Ланси, затем легонько стукнул Ланси по голове: «Стоп! Ты хочешь выяснить, что с тобой произошло?»


Ланси поджал обиженно губы, коснулся лба и потер то место, куда его стукнул Вэн Сэ, но ничего не сказал. Когда видео почти дошло до конца, девушка уже лежала на кровати, в домашней одежде, без макияжа, ее волосы были в беспорядке собраны на макушке, а затем она повернулась к камере и тихо заговорила.


Конечно, то, что она говорила для Ланси, все еще было просто бессмысленным потоком «ворчания» и он не мог ничего понять, поэтому Ланси снова вопросительно посмотрел на Вэн Сэ.


Вэн Сэ совершенно спокойно перевел сказанное: «Она говорит, что сожалеет о том, что попала на этот корабль, и постоянно чувствует, что за ними кто-то наблюдает!»


Ланси был озадачен и продолжил внимательно смотреть на экран…


В этот момент на видео девушка внезапно заплакала, а затем сняла пижамные брюки прямо на камеру. Ланси подсознательно прикрыл глаза, но продолжал тайно наблюдать, сквозь перепонки пальцев.


На последующих кадрах видео не было ничего, что заставило бы Ланси покраснеть, но вместо этого его лицо сильно побледнело. После того, как девушка сняла штаны, перед ними обнажилась чешуйчатая нога! Начиная с икры, синие чешуйки густо тянулись вверх, они в шахматном порядке пересекали белую кожу, особенно ослепительную, и все ее тело, казалось, было уже покрыто плесенью. И, наконец, синие чешуйки проникают в кожу до самой талии и сливаются с ней, длинной серебристой полосой.


Издалека ему показалось, что девушка гниет и покрылась язвами, однако, присмотревшись, он понял, что эта девушка просто постепенно превращается из человека в русалку.


Он отвлекся от просмотра видео, и не мог удержаться, чтобы не задрать свой собственный хвост и не взглянуть на него. Но он не знал, испытал ли он то - же, что испытала девушка, когда он стал русалкой.


«Рыбий хвост образовался из человеческих ног?» - спросил Ланси у Вэн Сэ. Он никак не мог себе представить, как две человеческие ноги, которые изначально разделены, сойдутся вместе и станут рыбьим хвостом.


Это больно? Почему у него совершенно пустая память?


Но на этот раз Вэн Сэ, у которого всегда есть ответы на все вопросы, не сказал ничего прямо. Он немного помолчал, снова коснулся головы Ланси и тихо сказал: «Я не знаю».


Ланси удивленно открыл рот и, наконец, тяжело вздохнул. Две русалки продолжали смотреть видео.



Руководство по выращиванию русалки Глава 30.2 


Картина разворачивалась еще более шокирующая. После того, как девушка еще немного поплакала перед экраном, она взяла камеру и пошла в соседнюю ванную.


На ходу она что-то сказала паническим тоном, затем открыла дверь и вошла в ванную, там находилась еще одна девушка, которая выглядела еще более тревожной. У нее было унылое выражение лица, глаза выражали полную отрешенность от этого мира, она свернулась калачиком и, выплевывая изо рта густую белую слизь, а потом, своим руками наносила эту слизь, на внутренние стены ванной комнаты.


Вдруг видеоизображение здесь резко оборвалось. Поскольку это последнее видео в памяти камеры, никто не узнает, кем и когда, в конце концов, стали эти две девушки.


Если бы он сам лично не выудил камеру из моря, Ланси подумал бы, что смотрит какой-то фильм ужасов. Это было последнее видео и после того, как оно было закончено, Вэн Сэ выключил камеру и отложил ее в сторону. Затем он опустил голову и спросил Ланси: «Что не так? Что с тобой? Ты в порядке?»


Как это может быть нормально?!


Ланси сразу вспомнил сцену, где девушку в ванне только что вырвало слизью. Он не мог не нервничать и грыз свои ногти, а затем нетерпеливо спросил: «Эта ванна, и она мажет этой слизью все вокруг? Что это значит и почему это произошло? Что с ней случилось?»


Хотя Вэн Сэ и просмотрел это видео вместе с Ланси, для него все происходившее там было совершенно безразлично. Выражение его лица было очень спокойным, и словно то, что казалось для человеческого воображения выходящим за рамки и превращалось в кадры из фантастического фильма, для него было не чем иным, как обычным и совершенно нормальным событием.


Он посмотрел на Ланси и спокойно сказал: «Бояться тут нечего, это просто эволюция!»


«Какая эволюция, почему это произошло без всякой причины, как они могли так внезапно эволюционировать и зачем? Они и так были довольно успешны и приспособлены!»


То, что ответил Вэн Сэ, было жестоко: «Для этих двух девушек такие изменения в их телах - это просто то, о чем мечтают многие другие люди. И это действительно, так называемая эволюция!»


«Эволюция?» - Ланси, наконец, понял, в чем дело. Для Ланси это ненормальное изменение и ужасная болезнь, но почему, по мнению Вэн Сэ это изменение называется эволюцией?


«Да, ты все правильно понимаешь!» - уголки губ Вэн Сэ слегка приподнялись, и появилась насмешливая и презрительная улыбка: «Ланси, но ты сам был русалкой столько дней и до сих пор не обнаружил, насколько прекрасно тело русалки?»


Непревзойденная способность к самовосстановлению, природная сильная адаптивность.


Будь то двигательные нервы или сенсорные нервы, все они первоклассные.


По сравнению с хрупким человеческим телом, во сколько раз оно лучше?


«Эта девушка в аквариуме просто строит гнездо!» - Вэн Сэ протянул свои руки и притянул к себе очень близко его лицо. И, наклонившись еще ближе, понюхал тело Ланси и сказал: «После того, как гнездо будет полностью превращено в кокон, она возвестит о возрождении!»


Он сделал паузу, и выражение его лица показалось немного взволнованным, он сказал Ланси: «Маленькая рыбка, а когда ты сможешь снова построить гнездо?»


Ланси вдруг вспомнил белую пленку, которую он видел перед собой, когда проснулся в самом начале. Может быть, он тоже уже однажды свил гнездо?


Он не мог не задержать дыхание и в ужасе прошептал: « Что ты хочешь этим сказать?»


Ланси вдруг сразу пришел в себя. Он не мог в это поверить. Он оттолкнул Вэн Сэ и повернулся к нему спиной. Он тяжело дышал, очень глубоко, так, чтобы извергнуть страх из своего сердца и перестать бояться.


А Вэн Сэ не стал продолжать и промолчал, он знал, что нужно дать Ланси немного времени, чтобы переварить этот факт. Будь то видео или дневник, это все, что он узнал сейчас, открыло Ланси почти всю правду о том, что происходило в реальности.


Ланси опустил голову и с грустным выражением посмотрел на свой рыбий хвост, а также перепончатые когти на своих руках. Он, наконец, понял, что корабль и люди на нем были жертвами. Все люди на этом корабле - жертвы океану!


Он сам является тестовым продуктом, созданным людьми, и, похоже, что это единственный успешный тестовый продукт.


Внезапно из его рта полились бессвязные причитания, и сквозь слезы, словно скороговорка, белые бусинки с хрустом ударились о хвост рыбы. Мелко расколовшиеся бусины падали дождем, и катились по желтому морскому песку. Дул тихий морской бриз, и какое-то время на острове слышалось только тихое хныканье.


Вэн Сэ посмотрел на маленькую рыбку, стоявшую к нему спиной, и завилял хвостом. Он просто хотел усилить фантазию Ланси, и теперь, хотя желаемый результат был достигнут, но Ланси, кажется, воспринял все это гораздо острее, чем изначально предполагал Вэн Сэ.


Вэн Сэ думал, что Ланси успокоится после того, как немного поплачет, но он не ожидал, что это продолжится так долго. Мелкие белые бусины продолжали прыгать вокруг, заставляя Вэн Сэ расстраиваться, вновь и вновь, с каждой упавшей на песок бусиной.


Чем плоха такая эволюция? И снова свить гнездо - это хорошо! Почему Ланси такой грустный? Вэн Сэ был немного озадачен. Мысли Вэн Сэ все еще были привязаны напрямую к животным.


Для всех зверей, без исключения, если они однажды смогут обзавестись более острыми зубами и когтями, это, естественно, очень хорошо, и нет необходимости так долго грустить по этому поводу! Однако люди, они другие!


И сейчас он мог только сопереживать человеческим существам, ведь они обречены на то, что образ их мышления никогда не будет так прост, как у обычных животных.


Поэтому Вэн Сэ вообще редко мучила совесть. Он подошел к Ланси сзади, на мгновение заколебался, но все - же нежно обнял Ланси. А Ланси продолжал плакать, и через некоторое время, его голос стал еще громче.


Так склонившись в объятиях Вэн Сэ, и проливая горькие слезы, Ланси наконец почувствовал, что уже достаточно наплакался. На самом деле, плакать - это просто выплескивать свои эмоции. Как бы сильно ты ни плакал, это бесполезно. Мир все тот же, и ничего не изменится!


И Ланси тоже должен был просто принять этот факт…


«Ты не плачешь?» - Вэн Сэ протянул руку, осторожно снял белую бусинку, упавшую на плечо Ланси, это было впервые, когда он узнал, что его маленькая рыбка может так долго плакать: «Хватит плакать, все хорошо!»


Ланси изобразил уродливую улыбку. Он приложил свои холодные перепончатые когти к красным глазам, пытаясь уменьшить опухоль прохладой перепончатых когтей. В то же время Ланси еще всхлипывал и пожаловался: «Но это и на самом деле так, ведь быть человеком это довольно хорошо и приятно!»


Вэн Сэ ничего не сказал, он просто махнул хвостом и промолчал, ни отрицая слова Ланси и не вступая в полемику.


«Хотя у людей нет мощных и выносливых тел, как у зверей, однако, они очень умны, иначе как бы они могли стать хозяевами этого мира?» - Ланси попытался встать на  защиту человеческого лагеря: «Я тоже был человеком!»


Хорошо!» - Вэн Сэ вытер лицо Ланси и кивнул.


«И я хочу, есть жареную рыбу!» - Ланси похлопал по своему открытому рту и сказал: «Человеческие руки очень ловкие, и жареная рыба действительно хороша!»


Он скучал по Вэнь Юю и жареной рыбе, которой Вэнь Юй угощал его тогда.


Услышав это, Вэн Сэ не желая его обидеть или высмеять его человеческие предпочтения, он просто внимательно посмотрел на живот Ланси, протянул руку, коснулся его и тихо сказал: «Лучше есть сырую рыбу, это полезней. Тебе сейчас не хватает питания!»


«У меня недостаток питания?» - Ланси был сбит с толку: «Но я ем каждый день!»


В течение этого периода времени он почти всегда ел и спал, спал и ел, но его тело все равно все время чувствовало усталость.


«Все в порядке, ты просто собираешься свить гнездо!»


Вэн Сэ ласково коснулся живота Ланси: «Это время, когда тебе нужно накопить питательные вещества!»


Ланси всегда чувствовал, что Вэн Сэ, кажется, просто с нетерпением ждет, когда он построит гнездо. И как это - строить гнездо?


Он проигнорировал термин «гнездование», и, зевнув, сказал Вэн Сэ: «Ни в коем случае, а сейчас я собираюсь вздремнуть в тени дерева, мне очень хочется спать!»


Рано утром его вытащило из кровати наружу, морское чудовище, которое обожает барабаны. И сейчас Лэнси клонило в сон, да и после слез он был просто измотан. Теперь он видел все предметы вокруг, словно они раздваивались в его глазах, он пошатывался, и уже еле держался и ничего не мог с этим поделать.


Вэн Сэ ничего больше не сказал, он отпустил его руки и позволил Ланси прилечь. А Ланси, удобно расположился в тени под деревом, наклонил свой длинный хвост над телом и сразу же заснул. Он захрапел и выглядел очень усталым.


Вэн Сэ смотрел на эту картину какое-то мгновение, засмеялся, покачал головой и вздохнул, это так приятно, быть молодым, а затем продолжил собирать все те вещи, которые Ланси принес на пляж.


«Вэн Сэ!»


Ланси спал в тени, но, внезапно, сквозь сон, позвал Вэн Сэ по имени, а Вэн Сэ безучастно поднял голову и огляделся. Ланси, который должен был крепко спать, приоткрыл глаза и неловко приподнялся, высматривая его фигуру повсюду.


Похоже, что он еще не проснулся, и нервничал, как в кошмарном сне.


Увидев такой растерянный вид Ланси, Вэн Сэ подумал, что с маленькой рыбкой что-то не так, поэтому он сразу ответил: «Я здесь!»


Ланси, который все еще качал головой и вилял хвостом, пошел на звук его голоса и увидел Вэн Сэ совсем рядом, поэтому выражение его лица смягчилось, и он вдруг одарил Вэн Сэ глупой улыбкой. Эта улыбка была действительно глупая, и на спящем выражении лица Ланси, это выглядело так, если бы Ланси ходил во сне.


Вэн Сэ не смог удержаться и громко рассмеялся.


Увидев, как Вэн Сэ улыбнулся, Ланси смутился, и на его лице появился знак вопроса. Однако, даже не получив ответа, Ланси, казалось, уже отпустил свою тревогу в сердце и вздохнул с облегчением.


Затем, прямо на глазах у Вэн Сэ, Ланси снова закрыл глаза и заснул в одну секунду, в результате, он упал прямо лицом в песок, и под ним даже образовалась небольшая вмятина.


Увидев это, Вэн Сэ перестал улыбаться, он схватился рукой за голову и быстро побежал к нему, чтобы помочь перевернуть Ланси. Но эта маленькая рыбка зарылась лицом прямо в песок, и разве она не боится задохнуться?



Руководство по выращиванию русалки Глава 31.1 


Когда Ланси снова проснулся, солнце уже достигло запада.


«Почему у меня болит нос?» - с любопытством спросил Ланси, он сморщил нос и слегка потер рукой это место. Окинув своими сонными глазами все вокруг, он понял, что они остались вдвоем, две русалки на пустынном острове, и что это не иллюзия!


Вэн Сэ прислонился к скале рядом с ним, он спокойно перевернул страницу книги и спокойно объяснил ему ситуацию: « Если лежать лицом вниз, уткнувшись лицом в песок, и спать прямо на пляже, нос, конечно, будет болеть!»


В этот раз Ланси спал очень долго, за это время Вэн Сэ помог Лансу высушить все вещи, и когда, морской бриз и солнце высушили все эти вещи, Вен Сэ сложил их обратно в чемодан. Ланси в это время сладко спал, и Вэн Сэ не будил его, он и так знал, что, согласно характеру Ланси, даже если эти вещи были бесполезны в течение долгого времени, Ланси никогда не выбросит их.


«На что ты смотришь?» - спросил Ланси, и еще раз потер нос, затем подошел к Вену Сэ, с любопытством разглядывая, что у него в руке. Он был очень удивлен, когда увидел, что Вен Сэ держит смятую книгу, и эта книга называется «Моби Дик».


«Откуда это взялось?» - Ланси стало любопытно, в его чемодане не было никакой книги.


«Возьми ее» - Вен Сэ сказал, совершенно не краснея.


«Очень странно видеть, как ты читаешь эту книгу» - Ланси взглянул на обложку книги и сказал: «О? В этой книге рассказывается о том, как люди ловят белуг, а ты, э-э, русалка!»


И Ланси попытался пересказать содержание так, чтобы Вэн Сэ это стало понятнее.


В «Моби Дике» описана одна история о капитане-параноике и белухе.


Капитану откусила ногу свирепая и умная белуха, поэтому он захотел поймать эту белуху и стал параноиком и сумасшедшим.


По сюжету, капитан обошел весь мир в поисках мести и, наконец, встретил эту белуху. Человек в лодке борется с белухой, ум и храбрость обоих в равном соотношении, и, в конце концов, они остаются на равных, но выживает только один моряк.


И в современном мире, будь то ее IQ или ее редкость, по этим качествам и русалка может быть сравнима с той белухой.


Поэтому, когда Вэн Сэ читал «Моби Дика», он понимал, что Моби Дик, о котором идет речь в рассказе, воспринимается с точки зрения человека, написавшего этот роман, и совсем не понятно, как этот роман был бы адаптирован с точки зрения белухи.


Вен Сэ коснулся головы Ланси и вздохнул: «Иногда мне очень хочется посмотреть, как работает твой мозг!»


Потом Вен Сэ положил книгу обратно в чемодан, закрыл молнию и сказал Ланси: «Давай вернемся, ты сегодня ничего не ел!»


«Возвращаться?» - при мысли о том, что его уши будут опять разрушены грохотом осьминога, когда он вернется, Ланси нахмурился и твердо заявил: «Я не хочу!»


В конце концов, у него была возможность взять выходной, почему он должен лишать себя этой радости, разве не здорово закончить этот день счастливо?


«Вэн Сэ, ты ел жареную рыбу?» - Ланси вдруг вспомнил, что ему очень нравится жареная рыба. Для всех русалок рыба на гриле должна быть такой же привлекательной, как и для него, поэтому он решил использовать рыбу на гриле, чтобы отвлечь внимание.


«Я приготовлю для тебя рыбу на гриле!» - сказав это, Ланси с энтузиазмом принялся за дело.


Вэн Сэ хотел отказаться, но, видя, что Ланси так энергичен и счастлив, засомневался, в конце концов, он не стал отказываться.


Первый шаг в приготовлении рыбы на гриле – это развести огонь.


Ловля рыбы не трудное дело для русалки. На нее уходят считанные минуты. Вопрос теперь в том, как развести костер. Как говорится, все трудно в начале. Ланси никак не ожидал, что его карьера в качестве повара, похоже, может погибнуть только из-за проблемы с разведением огня.


Однажды Ланси подглядел, как Вэнь Юй и другие разводят огонь. С точки зрения Ланси, Вэнь Юй и остальные использовали самый обычный метод трения дерева о дерево, для разведения огня. После нескольких раз усиленных вращений маленькой деревянной палочкой выходил дым, а затем появлялись искры.


Это заставило Ланси, не имевшего опыта выживания в дикой природе, поверить, что потереть деревянную палочку и получить огонь для костра довольно легко, и через некоторое время все будет в порядке.


Поэтому Вен Сэ подпер щеку и спокойно наблюдал, как Ланси держит небольшую палочку в руках, усиленно вращая ее. Когда Ланси так старательно растирал деревяшку для разведения огня и энергично вертел эту маленькую палочку, вся его мордочка покраснела, а хвост дико раскачивался на месте, но, к несчастью, ничего не происходило.


Вен Сэ посмотрел на горизонт и понял, что солнце скоро сядет, поэтому он мог только произнести: «Забудь об этом, Ланси, давай просто съедим рыбу!»


«Нет, я хочу съесть жареную рыбу!» - возмутился Ланси, он от души дунул на свои перепончатые когти, которые были истерзаны палкой, а затем продолжил сражаться: «Еще немного и мы даже не сможем остановить разгоревшееся пламя!»


Вен Сэ вздохнул и сказал: «Ты говорил то же самое полчаса назад!»


«Я не хочу возвращаться!» - Ланси стиснул зубы, подождал, пока руке станет легче, и продолжил тереть маленькую палочку.


Внезапно Вэн Сэ нестерпимо захотелось сказать Ланси, что, применить такой способ для разведения огня нужно иметь достаточный навык в этом, даже если самые опытные люди примутся за такое дело, им, возможно, придется тереть эту палочку всю ночь.


В, конце концов, можно просто раздобыть зажигалку.


Этот характерный скрипящий звук трения древесины, чтобы просто развести огонь, Вэн Сэ слушал еще очень долго, но он просто лежал на пляже, и любовался звездным небом, а Ланси все еще продолжал и продолжал упорно работать.


Такое упорство заставило Вен Сэ кое- что вспомнить и он вздохнул, это только подтверждало его мнение о странной маниакальной настойчивости его Сяоюя. Вэн Сэ был благодарен судьбе за то, что все - же решил покинуть коралловые кости вместе с Ланси. Иначе, судя по упорному боевому духу Ланси, он понял, что если держать Ланси в коралловых костях, как в тюрьме, Ланси рано или поздно погибнет. И с этим ничего невозможно сделать!


Вен Сэ встал и подошел к нему, остановив движение Ланси.


Ланси поднял голову и яростно пожаловался: «Где я ошибся? Почему я не могу получить огонь?»


Вен Сэ глухо рассмеялся. Он посмотрел на руку Ланси и обнаружил, что его рука покраснела и распухла, поэтому он спросил: «Тебе не больно?»


«Все в порядке!» - ответил Ланси: «Все будет хорошо!»


Его выражение лица было немного сдержанным: «Я хочу, чтобы ты попробовал рыбу на гриле, рыба на гриле очень вкусная!»


Ланси действительно хотел, чтобы Вэн сэ попробовал рыбу на гриле.


По логике Ланси, он считал, что Вен Сэ всегда жил в воде и никогда не ел приготовленную пищу. Он хотел, чтобы Вен Сэ попробовал рыбу на гриле, а затем бы он с радостью объяснил ему, что этот способ питания был изобретен именно человечеством.


В конце концов, Вен Сэ так много для него сделал? Тогда почему он не может отплатить ему своими любимыми мелочами, такими как жареная рыба, например?


Услышав слова Ланси, сердце Вен Сэ потеплело, его брови вытянулись, он, наконец, не удержался и взял Ланси за руку, легонько поцеловав тыльную сторону его руки.


Ланси: «??!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 31.2 


Белая русалка была напугана. Вен Сэ посмотрел на волосы Ланси, торчащие в разные стороны, он улыбнулся, а затем быстро сменил тему: «Когда ты растирал дерево, чтобы развести огонь, скорость вращения маленькой палочки была слишком медленной и не постоянной. В итоге, когда ты останавливался, раскаленное место сразу остывало. И таким образом, это естественно, то, что она не может загореться!»


«Правда?» - Ланси выглядел опустошенным: «Вен Сэ, у тебя есть опыт? Разве ты не жил все время только в воде?»


«Это мой секрет!» - Вен Сэ серьезным тоном предложил Ланси: «Иди, собери сухие ветки и кокосы. А я тебе пока помогу!»


«Хорошо!» - Ланси тупо кивнул и пошел вглубь острова.


Когда Ланси ушел, Вен Сэ опустил голову и в оцепенении уставился на палку, которой Ланси растирал дерево. Через некоторое время он покачал головой, вздохнул, превратил несколько прядей своих волос в крошечные щупальца, и эти крошечные щупальца начали бешено вращать палку.


Неожиданно, в один прекрасный день он разделил свои щупальца, чтобы добыть огонь! Вен Сэ меланхолично подумал, что с тех пор, как он решил вырастить маленькую рыбку, его щупальца действительно использовались для выполнения функций, которые он даже не мог себе представить.


Благодаря совместным усилиям нескольких маленьких щупалец вскоре появился зеленый дым. Зеленый дым свидетельствовал о том, что все почти удалось. Опираясь на картинку в своей памяти, Вен Сэ быстро поправил высушенную кокосовую шелуху, которую Ланси приготовил рядом с костром и успешно зажег маленькую искру.


Вен Сэ не осмелился вытащить деревянную палочку, и позволил маленьким щупальцам продолжать сверлить дерево, чтобы развести действительно настоящий огонь, и торопливо собрал еще немного сухих листьев, и, бросив их на дымящую кучку, наконец, разжег небольшой костер.


«Вау!»


Огонь был виден очень далеко в ночи и Ланси, который собирал хворост вдалеке, повернул голову и увидел пылающий костер, и тут же его глаза засияли.


«Ты великолепен!» - Ланси даже не задумался, как это вышло у Вэн Сэ, и быстро пошел обратно, с охапкой собранных им сухих листьев. Он посмотрел на пламя, как Прометей смотрел на первый костер человечества в мифе, и взволнованно обнял Вэн Сэ, стоявшего рядом с ним, бессвязно спрашивая: «Как ты это сделал?»


Вэн Сэ незаметно вернул маленькие щупальца обратно в волосы. Он коснулся головы Ланси, поцеловал его в лоб и сказал: «Секрет!»


«Мы поедим жареной рыбы!» - Ланси отложил дрова в сторону, быстро закрутил морскую рыбу в листья, которая долгое время лежала в стороне, и неловко удерживая ее в руках, сказал: «Вен Сэ, ты можешь немного отдохнуть, а я сделаю все остальное!»


Вен Сэ поднял брови и, наконец, решил позволить Ланси сделать это самому, он кивнул и сказал: «Это хорошо!»


Смущенно обработав рыбу, Ланси скрутил мертвую морскую рыбу, насадил ее на шампур на ветке и начал жарить на огне.


Вэн Сэ, как зритель, наблюдал за всем процессом: «...»


Судя по картинке в его памяти, Вен Сэ очень переживал, что вместо рыбы ему придется съесть кусок углерода. Факты доказали, что опасения Вэн Сэ были оправданы.


Весь процесс жарки на гриле вызывал у Ланси сильную головную боль. Он не мог понять, почему главный герой телесериала так легко готовит подрумяненную рыбу, а с ним происходят сплошные несчастные случаи. Не говоря уже о том, что на полпути жарки, рыба внезапно несколько раз падала в костер и почти лишала его единственного огня, и впоследствии внешняя сторона жареной рыбы Ланси почернела, а внутренняя часть была еще сыровата, и до конца не прожарена.


Ланси отказывался признать, что в его ремесле есть большая проблема. Он упрямо сказал Вен Сэ: «Хочешь откусить кусочек? Попробуй!»


Вен Сэ промолчал, он посмотрел на Ланси, затем на темного, как уголь парня в руке Ланси, и отказался: «Нет! Не надо!»


«Это не смертельно, еще ни одна русалка от этого не умерла!» - торжественно сказал Ланси, затем откусил кусочек, пытаясь доказать, что эта штука только выглядит немного отвратительно, а на вкус ничего.


В результате, он не ожидал, что когда он откусит этот кусок, в его рот ворвется не аппетитный вкус свежей поджаренной рыбы, а горький и грубый вкус горелого зерна.


Это было особенно похоже на вкус настоящего каменного угля!


Ланси изо всех сил старался контролировать свои черты лица, которые выдавали его с головой, а затем взял оставшуюся рыбу и задумался о том, как исправить ситуацию: «Я даже не знаю, что с этим делать?!»


Вен Сэ посмотрел на несчастного Ланси с черными следами сажи на лице, и стараясь не рассмеяться, он решительно отказался: «Я не буду, и тебе не советую!»


Ланси проигнорировал отговорки Вен Сэ и сказал: «На этот раз у меня есть просто неудачный опыт. Я сейчас приготовлю для тебя другую рыбу, и она будет определенно лучше, чем эта!»


«Не нужно, я...» - Ланси отвернулся, чтобы приготовить следующую рыбу, и только прикоснулся к ней, когда вдруг услышал эти слова Вэн Сэ, сказанные очень странным тоном, и резко остановился. Заинтересовавшись, Ланси повернул голову и увидел Вэн Сэ, лежащего на берегу, его глаза были закрыты, лицо было очень бледным, и казалось, что он внезапно потерял сознание.


«Вен Сэ?» - Ланси так испугался, что отбросил рыбу и торопливо пополз к Вэн Сэ.


«Что с тобой? Не пугай меня, ты, конечно же, можешь не есть эту жареную рыбу, Вэн Сэ????»


...


На материке, внутри лаборатории Судного дня.


После некоторого головокружения Вэнь Юй проснулся и обнаружил, что все еще лежит на операционной кровати в лаборатории. Три дня назад Вэнь Юй и его группа были найдены спасателями и втроем вернулись на материк как единственные выжившие после кораблекрушения.


Врачи Лаборатории Судного дня, спешно проводили, всем троим, полное обследование, и как они объяснили, для того, чтобы у Вэнь Юя и его группы не возникло никаких скрытых проблем со здоровьем.


В результате все трое были разделены, их поместили в отдельные палаты и они каждый день проводили все свое время у различных приборов для обследования.


«Я...» - Вэнь Юй хотел встать, но обнаружил, что на его голове находится странный прибор, поэтому он бессознательно потянул за прикрепленный к нему провод.


«Полковник!» - когда врач рядом с ним увидел, что Вэнь Юй тянет за провод, он внезапно изменился в лице и поспешно шагнул вперед, чтобы удержать Вэнь Юя, и плохо скрывая свое волнение, сказал: «Осторожно, это прибор для осмотра, подождите немного!»


Вэнь Юй почувствовал, что сейчас его тело очень ослабленное, доктор прижал его к себе, и ему пришлось медленно поддерживать его, Вэнь Юй нахмурился, лег обратно на кровать и спросил: «Что это за инструмент?»


При внимательном внешнем осмотре своего тела он выяснил, что визуально никаких приборов не заметно, и он вопросительно уставился на доктора.


«О, это новый инструмент, изобретенный доктором Мугиным!» - доктор продолжил: «Полковник, не беспокойтесь, с вами все будет в порядке, если вы немного полежите, и осмотр скоро будет завершен!»


Вэнь Юй нахмурился, услышав это, но не стал сопротивляться дальше.


«Кстати говоря, полковник, ваш отряд и вы, действительно совершили чудо!» - доктор подождал, пока пройдет проверка приборов, и сказал: «Как вы смогли пережить такой **** шторм, и случайно попасть на необитаемый остров?!»


«Просто повезло!» - Вэнь Юй холодно ответил на эти слова, а затем замолчал.


Доктор был остановлен таким ответом Вэнь Юя, он долго придумывал в своей голове новые вопросы и при этом тяжело и недовольно дышал. Первоначально его задачей было узнать, как и почему Вэнь Юю так повезло, но Вэнь Юй явно не желал сотрудничать, поэтому доктору пришлось сдаться.


Через пять минут индикатор прогресса на приборе уже заполнился. Доктор шагнул вперед и снял прибор с головы Вэнь Юя, показывая, что Вэнь Юй свободен.


Но прежде чем уйти, Вэнь Юй притворился и словно случайно спросил: «А что проверяет этот прибор?»


«Я не знаю, доктор Мугин просто попросил нас собрать данные», - доктор уже привел себя в равновесие, положил прибор обратно в тележку, стоявшую рядом, и со спокойной улыбкой ответил: «Карл и Роза тоже делали эту проверку. Это обычная обязательная процедура!»


Вэнь Юй немного колебался и, наконец, ушел. Он был еще очень слабым, поэтому ему нужно было быстро вернуться в медицинскую палату.


Через полчаса после того, как Вэнь Юя проверили соответствующими приборами, в темной комнате Лаборатории Судного Дня Му Ран надел очки в черной оправе, и с игривой улыбкой на лице возился с каким-то инструментом в руке. В итоге, в этой темной комнате, на большом экране в центре конференц-зала, проецируется волшебное изображение, словно из легенды...


Изображение размыто, но по очертаниям видно, что это белая русалка. Белая русалка лежит на краю спасательной шлюпки, что-то тихо бормоча, а на заднем плане от края до края, раскинулось звездное небо. Видео очень короткое, через несколько секунд оно заканчивается.


После того как видео закончилось, лампы были включены и несколько врачей из Лаборатории Судного дня сели по обе стороны стола для конференций. Никто не осмеливался произнести первое предложение, они даже не решались задать вопрос об этом видео.


Му Ран подождал некоторое время, но, в конце концов, взял инициативу в свои руки: «Не волнуйтесь, это изображение получено просто путем извлечения образов из памяти Вэнь Юя, Карла и Розы. И это не может быть иллюзией, это полностью исключено!»


«Если это правда...» - доктор с белыми редкими волосами и бородой дрожащим голосом сказал: «Это показывает, что предыдущий эксперимент был успешным!»


Моурин громко рассмеялся:


«Разве это не здорово? Это показывает, что наше предположение верно. Эти эксперименты, эти люди – это не бессмысленные жертвы!»


Он разволновался и тем самым, всколыхнул всю атмосферу в конференц-зале: «Подумайте, если эта русалка действительно существует, что это будет значить для нас?»


Врачи переглянулись, и через некоторое время кто-то предложил: «Тогда, по крайней мере, мы и должны изловить ее первыми?!»


«Конечно!» - Му Ран улыбнулся: «Я теперь смогу серьезно поговорить с руководителями, имея эти факты существования опытного образца в своих руках!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 32.1 


Когда Вэ Сэ проснулся на следующий день, он обнаружил, что он уже в каюте. Его сознание, оказалось захваченным. Вен Сэ сел, потер виски и продолжал мысленно вспоминать, что делало то, другое тело до того, как он впал в состояние комы. Конечно же, это должно было быть усвоено за один раз, и Вен Сэ не смог сдержать вздоха.


Личность его другого тела одновременно чувствительна и проста в использовании, и поскольку Вен С сейчас в основном проводит все время с Ланси, то после нескольких попыток он все еще не полностью ассимилировал и не поглотил это тело.


У Вен Сэ было предчувствие, что это тело когда-нибудь начнет использовать свои возможности. И в результате отсутствия полной ассимиляции определенные реакции организма будут реагировать подобным образом. Особенно с точки зрения духа, это был уже не первый случай, когда в его сознание и тело вторгаются.


Предыдущие несколько раз, это было можно проигнорировать. Но на этот раз интенсивность вторжения была намного больше, чем предыдущие. Вэн Сэ был не подготовлен, в его сознании есть пробел, и физической реакцией на это явилась внезапная кома.


Однако эти люди действительно смелые!


Думая об этом, Вэн Сэ саркастически улыбнулся.


После стольких лет люди все еще слишком высокого мнения о себе!


«Вэн Сэ? Ты не спишь?» - в окно заброшенной каюты вплыла белая русалка с огромным куском рыбного филе в руке.


Увидев, что Вэн Сэ, наконец, проснулся, глаза Ланси сузились от радости: «Отлично, я думал, ты собираешься поспать еще один день!»


Ланси подошел, передал ему филе, а затем поспешно вышел, сказав перед уходом: «Ложись, я прослежу за тобой!»


Не дожидаясь, пока Вен Сэ что-нибудь скажет в ответ, Ланси снова уплыл.


Вен Сэ на мгновение остолбенел. Он посмотрел на рыбное филе в своей руке, откусил кусочек и обнаружил, что оно очень вкусное. Должно быть, Ланси потребовалось много труда, чтобы найти этот вид рыбы.


Неожиданно оказалось, что он, который всегда сам кормил Ланси, теперь зависит от него и Ланси в свою очередь кормит его. Вен Сэ почувствовал легкую меланхолию, когда съел кристально чистое рыбное филе, которое держал в руке.


Как и предполагал Вен Сэ, рыбу, которую он сейчас ел, было трудно поймать.


Прошло много времени, прежде чем Ланси снова вплыл с темно - синей рыбой в руках.


Ланси выглядел расстроенным и уставшим: «Извините, я смог поймать только одного этого!»


Эта темно-синяя рыба была длиной всего в предплечье, но ее очень трудно поймать в океане. Просто в поисках такого вида рыбы Ланси прорыл около пяти миль, но нашел только одну. Он очень устал и был наполовину, почти мертв.


Поймав по дороге еще немного рыбы, чтобы набить свой желудок, Ланси немедленно потащил эту темно-синюю рыбу в каюту, где спал Вэн Сэ. Он не осмеливался слишком долго держаться далеко от него. Причина, по которой Ланси тратит так много времени на поиски темно-синей рыбы, заключалась в том, что он хочет выходить Вэн Сэ, которого считал очень больным, а больной, по его мнению, должен очень хорошо питаться.


Поэтому Ланси сразу побежал спросить совета у Квиррелла, уточнить у него, действительно ли эта рыба вкусная и полезная. Тесты доказали, что эта темно-синяя рыба действительно вкусна, но единственным недостатком является то, что ее трудно поймать.


В процессе поисков этой рыбы у Ланси был еще один замечательный момент, он неожиданно обнаружил, что краб-отшельник действительно нашел Квиррелла.


Похоже, он стал свидетелем зарождения странной дружбы.


Взлеты и падения краба-отшельника Ли Юньлуна и сумасшедший барабанный бой Квиррелла, в стиле рок - это действительно огонь.


Квиррелл: «Я хорошо справляюсь с этим?»


Краб-отшельник: «Это должно звучать легко, как перо. Послушай! Плоскогубцы Лао-Цзы стучат небрежно, и они стучат лучше, чем палочки Квирелла. Ужасно, когда у тебя нет культуры!»


Квиррелл: «Ты же просто Пук, ты этого не оценишь!»


Краб-отшельник: «Ты **** стучишь по этой раковине, которая называется музыкальным инструментом, и ты хочешь, чтобы тебя оценил Пук?»


Ци Ло был так зол, что изменил свой цвет: «У тебя есть возможность уйти, ты сам пришел сюда!»


Краб-отшельник усмехнулся: «Если я не слишком большой и мощный, чтобы хорошо стучать, то, что с тобой не так?»


Квиррелл: «Ты зачем пришел?»


Краб-отшельник: «Ах, я учу тебя, что такое ритм, подожди и слушай!»


Сказав это, краб-отшельник взмахнул клешнями и постучал по своей «раковине». Звук был действительно почти таким же, как и у Ланси.


Квиррелл:«??!!»


Если краб-отшельник также будет издавать разные по тональности звуки в зависимости от разных частей «раковины» и отрегулирует положение стука самостоятельно, то будет настоящим гением.


Даже Ланси, он просто сидел в стороне и наблюдал, пришлось вздохнуть с чувством зависти, крабы-отшельники действительно заслуживают того, чтобы родиться с клешнями.


Конечно, Ланси мог только выразить сочувствие убитому горем Квирреллу, а затем развернулся и решительно отправился на поиски темно-синей рыбы.


Оба они «играли» уже не плохо и должны быть в порядке.


Он чувствовал себя учительницей, которая не потрудилась подружиться с двумя детьми из детского сада. Итак, узнав, от Квирелла, что эта темно-синяя рыба была восхитительна, Ланси убежал, даже не обращая внимания на то, что Квиррелл сейчас чуть не разорвал свои отношения с крабом-отшельником.


Когда Ланси вернулся, он подробно рассказал Вэн Сэ о Квиррелле и крабе-отшельнике, и, наконец, сказал: «Я думаю, что они оба уже играют хорошо!»


Взгляд Вен Сэ смягчился, он протянул руку и коснулся лица Ланси: «Я сыт, ты можешь сам съесть эту рыбу!»


«Кому ты врешь, предыдущее рыбное филе ты просто запихнул между зубами!»


Ланси презирал его за это, он разорвал темно-синюю рыбу на филе, а затем запихнул ее в рот Вэн Сэ: «Я уже поел, а эта рыба для тебя, ах, открой рот!»


Вэн Сэ мог только пассивно принимать рыбное филе, которое было уже разорвано на мелкие кусочки.


«Вэн Сэ, что, черт возьми, с тобой происходит?» - Ланси сложил руки на груди, в позе, если «ты ничего не скажешь, то тебя будут пытать».


«Это мои собственные причины, дай мне немного времени, и я поправлюсь!» - Вен Сэ был беспомощен. Он не мог прямо сказать Ланси, что это тело резонировало с другим телом, и теперь он приспосабливается к двум разным телам. Он боялся, что если он скажет это прямо, то Ланси придумает целый ряд странных умозаключений и это только запутает его.


Выслушав объяснения Вен Сэ, Ланси показал всем своим видом, что он не очень доволен. Как это может быть объяснением? В принципе, он так ничего и не сказал!


Но, Вен Сэ был прав, ведь и он сам, на самом деле, ничего не знает о существах-русалках, и даже элементарное плавание требовало обучения Вен Сэ, и в этом случае самое лучшее, это поверить в разум Вен Сэ.


«Ну, раз ты так говоришь, пусть будет так!» - Ланси пошел на компромисс, но обеспокоенно спросил: «А когда тебе станет лучше?»


«Дай мне неделю!» - Вен Сэ шагнул вперед, дотронулся его щеки, и тихо сказал: «Буквально через неделю, я уже улажу свои дела!»


Ланси моргнул и посмотрел на лицо Вен Сэ, стоявшего совсем близко. Его дыхание было прерывистым. По какой-то причине лицо Вен Сэ на какое-то мгновение превратилось в лицо Вэнь Юя. Какое - то короткое время он даже не мог понять разницы. Был ли человек перед ним Вэн Сэ или Вэнь Юем, и подсознательно он вдруг прошептал это имя: «Вэнь Юй?»



Руководство по выращиванию русалки Глава 32.2 


Вен Сэ на мгновение остолбенел.


Но Ланси тут - же пришел в себя, он был так виноват, что сразу вырвался из рук Вен Сэ, а затем отчаянно ударил его.


«Я оговорился и совершил ошибку, случайно! Твоя фамилия Вэнь, и ты – просто еще одна рыба. Ты - же не Вэнь Юй? Хахахаха!»


Он говорил все больше и больше, и, наконец, покраснел и стал его слова стали совершенно бессвязными.


«Ланси!» - видя, что его маленькая рыбка вот-вот запаникует, Вэн Сэ неохотно остановил Ланси, который все еще придумывал какие-то свои причины.


Ланси поднял голову и нервно посмотрел на Вэна Сэ: «Что-нибудь еще?»


«Нет!» - Вен Сэ было все равно, что Ланси по ошибке назвал его именем другого человека, и в глубине души он даже чувствовал себя немного счастливым. Конечно, он не показал этого, но долго перечислял, что ему делать дальше и как себя вести это время.


«Ланси, мне нужно отдохнуть, то есть я должен заснуть здесь всего одну неделю! Все это время, я буду просто во сне, и со мной будет все в порядке! Тебе не нужно беспокоиться обо мне…, да... и тебе не нужно все время быть рядом со мной! Если ты хочешь выйти, можешь отправляться и отдыхать, просто чаще заходи сюда. Ты можешь заниматься это время обучением Квиррелла...»


Вен Сэ лежал в каюте, где они с Ланси тщательно устроили гнездо. Хотя это и немного грубо, но это лучшее гнездо, которое они могут сделать в море.


Когда Ланси говорил с Вэн Сэ, он продолжал спокойно смотреть на него и крепко держал его за руку. Хотя внешне он выглядел, как маленькая счастливая рыбка, Вэн Сэ знал, что Ланси еще очень напуган и паникует.


«Не бойся, моя маленькая рыбка!» - Вен Сэ погладил Ланси по волосам и сказал: «Даже если ты достигнешь конца света, я найду тебя снова!»


На самом деле, Вэн Сэ также обдумывал, стоит ли сажать Ланси под замок, в то во время, когда он будет спать.


Здесь так много кают, что если надо посадить Ланси в тюрьму, то это даже проще, чем в коралловых костях. Найти каюту, которую предпочитает Ланси, заманить Ланси в нее, а затем использовать свои щупальца, чтобы запечатать все возможные двери и окна.


Вэн Сэ мог даже позволить Квирреллу выполнять эту работу, не делая ни единого выстрела. Однако Вэн Сэ неохотно отказался от этой мысли.


Он знал, что Ланси нельзя поймать в ловушку. В таком случае, было бы лучше позволить Ланси быть таким свободным и счастливо плавать на дне моря. И как только он откроет глаза неделю спустя, он сможет увидеть Ланси.


«Я надеюсь, что через неделю ты будешь в порядке!» - Ланси быстро согласился: «Через неделю, когда ты проснешься, мы вместе пойдем смотреть на океан. Ты не должен оставлять меня одного!»


«Хорошо!» - Вен Сэ улыбнулся, его глаза сузились, когда он посмотрел на Ланси, и ему захотелось запечатлеть внешность Ланси в своем сердце. Его маленькая рыбка, белая рыбка, наконец-то даже заставила его оказаться другого цвета в его темном сне.


После того, как Вэн Сэ и Ланси закончили говорить, они сразу же заснули.


…


Когда Ланси проснулся, он наклонился вперед и некоторое время внимательно наблюдал, он почувствовал облегчение, убедившись, что Вен Сэ все еще фыркает. Это, к счастью, означало, что Вэн Сэ еще жив.


Ланси непонимающе огляделся, и когда он убедился, что он действительно остался один, он был озадачен и совсем не знал, что ему делать.


Ланси немного подумал и поплыл к Квирреллу, чтобы посмотреть, не подрались ли эти новоиспеченные друзья музыканты. Оказалось, что Квиррелл был очень раздражен тем, что не мог ругать крабов-отшельников, он изменился в размере и начал тренировать свои  щупальца, что бы быть наравне с клешнями краба - отшельника. 


И краб-отшельник достоин того, чтобы быть персонажем, похожим на Ли Юньлуна. После того, как осьминог пришел драться, это конечно спровоцировало его, и он поднялся прямо на обе клешни. Два морских чудовища решили сражаться без компромиссов, они ходили взад и вперед, и это было действительно впечатляюще.


Ланси спрятался в стороне, он наблюдал за этими двумя огромными морскими чудовищами, которые создавали волны на дне моря. Два огромных морских монстра, монстр-щупальце и монстр-краб, сражались и сталкивались во время боя с бесчисленными кораблями, а потом внезапно упали между ними, издавая звуки «звенящих колоколов и лопающихся гигантских орехов», и они были действительно оглушительными.


В коммерческих блокбастерах Годзилла, по сравнению с битвой этих морских чудовищ, просто малыш, и он издает громкий пук от страха. Сцена представляла собой полностью захватывающий режим просмотра 5d.


Ланси не хватало только одного, того, что у него сейчас в руках не было попкорна.


«Не разбейся!» - когда он собирался в энный раз столкнуться с останками кораблей, Квиррелл, наконец, не смог удержаться и закричал: «Черт, разве ты не знаешь, что есть специальный приказ, что шум запрещен?»


Движения краба-отшельника стали жесткими, он с трудом развернул свое тело, нацелился на открытое пространство рядом с собой, а затем продолжил использовать большой проход и как Тарзан, ошеломил Квиррелла, который случайно застрял на голове краба-отшельника, и внезапно прижал его ко дну моря всем своим телом.


Затем на дне моря начался просто настоящий хаос, в нем смешались щелкающие огромные клешни краба-отшельника и проклятиями Квиррелла.


Ланси неохотно смотрел на клешни краба-отшельника, лежащие вдалеке, он еще ни разу в жизни не ел таких больших крабовых клешней. Но, наблюдая за мутным облаком внутри, Ланси решил не поднимать клешни краба, потому, что боялся по ошибке получить травму.


Понаблюдав некоторое время, Ланси поплыл обратно и начал перебирать различные предметы, которые Квиррелл притащил с затонувшего корабля. Он хотел посмотреть, сможет ли он найти остальное.


Вернувшись к куче мусора, Ланси уставился на груду наваленных вещей, на самом деле, эти вещи действительно являлись уже только кучей мусора.


Куча мусора, о которой никто не помнит. Ланси смотрел на эти вещи, чувствуя себя немного неловко, он подплыл и начал перебирать их.


Ланси не стал сразу выбрасывать одежду из чемодана, а положил ее всю в небольшой затонувший корабль. Он также не знал, зачем ему это нужно. В морской воде ему вообще не нужна была одежда, но он все равно решил положить ее подальше.


Несколько красивых бутылок и несколько украшений были найдены Ланси в дальнем углу. Он посмотрел на эти блестящие штуковины, вытер их начисто перепончатыми когтями, и немного подумав, отнес эти блестящие штуковины обратно в каюту, где спал Вен Сэ.


Возможно, Вен Сэ был прав, русалке просто нравились эти блестящие штуковины.


В дополнение к этому, Ланси также нашел несколько пуль из пистолетов. Учитывая, что он уже знал историю корабля, Ланси относился к этим пулям как просто к блестящим маленьким вещицам и поместил их в бутылку для украшения. Эти пули столько дней пролежали в море, что, должно быть, они стали совершенно не пригодны и бесполезны.


Ланси вздохнул, с таким же успехом можно было бы взять зажигалку. Как раз в тот момент, когда он начал перебирать некоторые из собранных им книг, размышляя о том, стоит ли перетащить эти книжные коллекции на остров наверху и высушить их, в его ушах внезапно зазвучал голос Квиррелла.


Тон Квиррелла был очень низким, и звучал немного несчастно: «Учитель?»


Ланси поднял глаза и испугался. Квиррелл стал размером с кулак!


«Ты не собираешься меня есть? Странно есть своих друзей!» - Квиррелл покачал щупальцами и сделал движение, как бы почесывая голову.


Ланс немного подумал и отрицательно покачал головой.


«Учитель, вы не возражаете, если завтра у вас будет еще один ученик?» - Квиррелл смущенно потер щупальца: «Этот краб-отшельник, и я думаю, он будет неплохой ученик!»


Сказав это, Квиррелл немедленно добавил еще одно предложение: «Хотя его техника не так хороша, как моя!»


Оказалось, что два морских чудовища не знали, что Ланси следил за всеми их приключениями только что.


«Но как я могу научить такого большого краба-отшельника?» - Ланси намеренно повысил голос, как бы отказываясь.


«Не волнуйся, краб-отшельник будет просто слушать, он не будет бить в барабаны!» - Квиррелл быстро помог найти отговорку:«Он подождет, пока вы научите меня, а я научу его потом! Вот и все!»


Ланси прищурившись, посмотрел в глаза Квиррелла: «А у вас, ребята, правда, хорошие отношения?»


Его взгляд упал на клешни вдалеке и спросил: «Это тоже обучение для крабов-отшельников?»


Квиррелл начал краснеть слоями, вау, как сигнальная лампочка, дико мигающая: «Вы слишком много выдумываете! Я просто думаю, что это каменный саженец, выращенный намеренно!»


Затем он запаниковал и объяснил происхождение плоскогубцев: «Это клешни, их уронил краб-отшельник, я подобрал их!»


Вау, это называется, у вас такие хорошие отношения!


Лэнси начал подумывать о том, не следует ли ему помочь морскому чудовищу создать группу, эта группа может стать первой подводной рок-и хэви-метал-группой в будущем. Жаль только, что на многих музыкальных инструментах, можно играть только на суше, а под водой остаются только раковины, а это действительно жаль.


Видя, что Ланси не возражает, Квиррелл вздохнул с облегчением. Он продолжал с нетерпением планировать: «Эм, учитель, возможно, нам придется сменить место, где мы играем на барабанах!»


«Да, это будет прекрасно!» - Ланси повернул голову и взглянул на каюту Вен Сэ неподалеку. Конечно, им нужно держаться подальше отсюда, иначе, когда Квирелл будет в классе бить в барабан, то Вен Сэ не сможет спать! И ему самому тоже всегда мешает шум, он много раз думал о том, что хорошо бы наказать Квиррелла за это.


«Хорошо, я передвину подставку для барабана вон туда! Учитель, если ты захочешь найти меня, просто иди туда!» - Квиррелл указал пальцем на самую западную сторону. Там было много затонувших кораблей. Это было далеко отсюда, и даже оказалось ближе к острову наверху.


Похоже, что место для Квиррелла было найдено после долгих раздумий, когда Ланси посмотрел поверх щупалец Квиррелла, он немного поколебался и спросил: «Там, вон там, много темно-синих рыб?»


«Много, конечно, много!» - видя, что Ланси не возражает, Квиррелл был очень доволен и с радостью включил красочные спецэффекты: «Я редко бывал там раньше, но там было всегда больше рыбы!»


Однако Квиррелл забыл сказать Ланси, что выбранное им место находилось почти на краю Сансет - Бэй. Большое количество рыбы означает и присутствие тех существ, которые занимаются рыбалкой!


Его тело было красным, ничего не выражающим. Однако для монстра с восемнадцатью щупальцами и размером с кулак очень проблематично теперь тащить клешню краба, которая в десять раз больше его тела!


«Мы закончили говорить?» - Ланси взглянул на клешни краба, наконец, запутался и спросил: «Это что?»


Квиррелл был недоволен. Он положил клешни краба рядом с Ланси и неловко пробормотал: «Я подумал, в любом случае, эту вещь я тоже перетащу и отдам тебе!»


Ланси задумался над этим и спросил злым тоном: «А краб-отшельник знает об этом?»



Руководство по выращиванию русалки Глава 33.1 



Ланси чувствовал, что теперь он снова на работе. Каждое утро он выходил из каюты после сытного завтрака и мчался к осьминогу Цилуо, чтобы научить его стучать на барабанах. Занятия длились до полудня, часовой перерыв на обед, затем он терпеливо выслушивал шумовую атаку Квиррелла до самого вечера, и уставший отправляется обратно.


На следующий день все повторялось.


Сегодня вечером, когда Ланси лежал рядом с Вэн Сэ, пытаясь уснуть, он вспоминал, что он делал в эти дни, и он не мог не усмехнуться, глядя на себя со стороны.


Почему он стал социальным животным после того, как стал русалкой???


Однако жаловаться бесполезно и некому.


Через некоторое время Ланси, лежа рядом с Вен Сэ посмотрел на него с некоторым беспокойством. Вэн Сэ оставался прежним, у него закрыты глаза, его черный рыбий хвост изогнулся, а похожие на пряжу хвостовые плавники покрывали верхнюю часть его тела. Но Ланси не почувствовал облегчения и подняв черный газовый хвостовой плавник, заглянул под него и внимательно осмотрел, фыркает ли еще Вен Сэ.


Вен Сэ не просыпался с тех пор, как заснул.


Ланси все еще беспокоился о том, что делать с тем, что Вэн Сэ должен есть?


Поэтому после того, как он позанимался с Квирреллом, ему приходилось ловить темно-синюю рыбу и каждый раз, когда он возвращался с рыбой, он видел, что Вен Сэ все еще спит и вообще не собирается есть. В результате Ланси самому приходилось съесть пойманную им рыбу, и в то же время он беспокоился, если Вэн Сэ совсем ничего не ест так долго, не скажется ли это плохо на его здоровье?


Конечно, никто не может ответить ему на этот вопрос.


Ланси пытался засунуть филе в рот Вен Сэ, но каждый раз он отбрасывал его в сторону своим хвостом. Если это сделать принудительно, ведь он сейчас без сознания, он не может жевать сам, то возможно ему нужно пережевать рыбное филе, а затем накормить его уже пережеванной массой?


Поскольку этот способ заставил Ланси смутиться, он так и не осмелился этого сделать. Он жевал, жевал и сам проглотил это рыбное филе. Единственное, что он может сейчас сделать, это вернувшись ночью, свернуться калачиком рядом с Вен Сэ и тихо уснуть, слушая его ритмичное дыхание. В этом случае, если с ним что-то не так, Ланси сможет отреагировать самыми быстрыми действиями.


Так прошла еще одна ночь без сновидений.


На следующий день, когда солнце осветило каюту, Ланси проснулся и зевнул.


Вен Сэ рядом с ним все еще спал. Ланси приподнял хвостовой плавник Вен Сэ и долго смотрел на него. Убедившись, что лицо у него было румяным и в нем не было ничего необычного, он вытянул свою спину, раздумывая о превратностях жизни, сегодня снова надо отправляться к Квирреллу и снова учить этого осьминога Цилуо!


«О, а это твой завтрак!!» - Ланси наловил рыбы, когда уходил, и, поев сам, объяснил это Вен Сэ, независимо от того, слышал ли он это или нет. Он просто положил рыбу в прозрачную коробку и убедился, что, если Вен Сэ проснется, он сможет увидеть рыбу и съест ее.


Ланси в последний раз оглянулся на Вена Сэ и вышел, он чувствовал, что ему это дается нелегко. Не говоря уже о том, что каждый день, даже находясь в классе, он постоянно беспокоился о том, ест ли Вен Сэ или нет. Он надеялся, что, вернувшись на этот раз, он увидит, что маленькая рыбка в прозрачной коробке исчезла.


Если бы маленькая рыбка в прозрачной коробке исчезла, то, по крайней мере, это значило, что Вен Сэ поел. К сожалению, каждый раз, когда Ланси возвращался, он видел ту же маленькую рыбку в прозрачной коробке, которая все еще пускала в него пузыри.


Ланси наконец добрался до того места, где преподавал уроки Квирреллу.


Это место Квиррелл специально оборудовал для занятий. Рядом, по кругу, располагались затонувшие корабли. Открытое пространство посередине - это место подставки для барабанов, которую Ланси сделал для Квиррелла.


По словам Квиррелла, этот круг из кораблей вполне может перекрыть шум, который он производил, но что касается действительного эффекта, Ланси был настроен скептически. Он был склонен верить, что причина, по которой спящий Вен Сэ не мог этого услышать, заключалась исключительно только в расстоянии.


«Привет! Я здесь учитель!» - Квиррелл отчаянно замигал красным светом. Он все еще был размером с кулак, и, увидев приближающегося Ланси, он жестом показал ему, где он находится, иначе он его не заметит. На другой стороне двигался затонувший корабль, с характерным скрипящим звуком, из него вылезла огромная клешня и затряслась, издавая грубые щелчки: «Учитель!»


Это краб-отшельник и Квиррелл поздоровались с ним, Ланси тоже кивнул головой в ответ, с выражением высокой нравственности учителя на лице.


Но, он не мог не посмотреть на клешни краба-отшельника. Квиррелл прислал клешню краба-отшельника в качестве платы за обучение, и Ланси, вспомнив об этом, рассмеялся. В итоге, Ланси обнаружил, что это крабовое мясо…было так вкусное! После удаления твердой оболочки открывается кристально чистая белая мякоть. Каждый кусочек очень приятен, и даже гораздо лучше на вкус, чем мясистые руки и ноги внутри коралловых костей! Мясо нежное и сочное, кристально чистое, совсем не рыбное, сладкое, оно также имеет немного и солоноватый привкус из глубины моря, что действительно вкусно.


Это заставляло Ланси каждый раз, когда он был в классе, смотреть на единственную клешню, оставшуюся у краба-отшельника и глотать слюни. И. конечно, Ланси не мог попросить краба-отшельника отдать ему оставшуюся последнюю и единственную клешню!


Что касается того случая, то краб-отшельник сам объяснил Ланси, что клешня действительно была сломана Квирреллом. Однако, поскольку сломанные клешни отрастают через несколько дней, краб-отшельник не был против такого подарка, ведь он в честном бою проиграл Квиреллу.


«Эта рыба не держит зла в своем сердце слишком долго!» - краб-отшельник тряс своей единственной клешней, очень храбро, готовый снова принять пари и вступить в схватку. Более того, краб-отшельник был уверен, что эта идея отдать Ланси сломанную клешню в качестве платы за обучение, была неплохой.


«Хорошо, начнем урок!» - Ланси вытащил небольшой железный прут и ударил им по доске с «хлопком»: «Перед началом урока давайте повторим то, что мы узнали вчера!»


Доска - это большой кусок из какого-то материала, и невозможно было сказать точно из какого, но, ее можно было использовать как учебное пособие.


«Теперь я!» - не полагаясь на свой маленький размер, Квиррелл схватил ножку и поплыл к подставке для барабанов. Независимо от того, как изменилось лицо Ланси, он начал стучать, прилагая максимум усилий, и уже не замечал ничего вокруг.


В этом шуме лицо Ланси позеленело, он чувствовал, что если снова будет слушать такой шум, он или скоро умрет или его вырвет собственным завтраком, и после стольких дней тренировки восемнадцати щупалец его ученика объясняли только одну вещь, что у него действительно нет таланта в музыке. Ланси задумался над тем, действительно ли это хорошая идея, учить музыке не способное к этому существо?


Чтобы сделать свою жизнь хотя бы немного лучше, он решил сегодня отдохнуть и объявил: «Вы уже можете практиковаться днем свободно, и сегодня я не буду при этом присутствовать!»


«Это отлично!» - Квиррелл все еще был полон энтузиазма. Он не понимал, что Ланси просто измучен этими уроками, он был настолько самодовольным, что и не собирался вникать в такие мелочи.


А тем более раки-отшельники, они вообще не имеют значения.


Поскольку Квиррелл теперь бил в «миниатюрный» барабан, то гигантский краб-отшельник сказал, что звук его барабана похож на удар горошины, и в его игре вообще нет никакого смысла, поэтому, догадываясь по лицу Ланси о его чувствах, он помахал ему клешней и выразил свое недовольство: «Да, Лао-Цзы тоже терпеть не может эту рыбу, можете представить, чего мне это стоит с ним возиться целыми днями?»


Таким образом, он смог одурачить этих двух морских чудовищ, и поспешно покинул это место, где осьминог бил в барабан, изображая из себя рок-звезду, а краб стал заложником  их странной дружбы.


Ланси даже не знал, как долго ему пришлось плыть, и когда он, наконец, перестал слышать барабанный бой, он вздохнул с облегчением, а затем решил отдохнуть в этом месте с комфортом.


Наслаждаясь тишиной и свободой, он обнаружил, что привыкает к жизни русалки, и он даже не думал сейчас плохо это или хорошо.


Поплавав некоторое время на дне моря, Ланси медленно начал всплывать вверх. До сегодняшнего дня, он был слишком занят, и у него не было времени снова увидеть пустынный остров. Ланси решил сегодня воспользоваться свободным временем, чтобы вернуться туда и проверить кое- что.


Поскольку он боялся, что камера будет повреждена, если она снова попадет в воду, Ланси положил камеру в чемодан и спрятал на острове. Если бы в будущем, он вдруг захотел бы воспользоваться ею, то для этого надо было просто отправиться туда и посмотреть.


Ланси вылез на берег и вытер морскую воду с лица перепончатыми когтями, и поспешно направился к кокосовой пальме. В целях наилучшей сохранности, он зарыл чемодан под деревом, и, наконец, забравшись под пальму, Ланси несколько раз провел рукой по песку, и разворошив верхний слой, он с облегчением увидел под ним неповрежденный чемодан.


Ланси сел в тени дерева и открыл чемодан. Он смотрел на аккуратно разложенную одежду и камеру, и не смог сдержать долгого вздоха. Жизнь нелегка, в том числе и жизнь особенно рыбы не отличалась.


Хотя содержимое чемодана было аккуратно рассортировано, Ланси не смог удержаться, чтобы не просмотреть все вещи снова и не переложить их в том же порядке.


Что касается его соседа по комнате, то можно было предположить, что в тот момент, когда он положил свой дневник в его чемодан, он, по всей видимости, уже не мог ясно мыслить.


Или же это все намеренно? А если его не случайно засунули внутрь, тогда для чего?


Ланси пытался тщательно вспомнить, как выглядел его сосед, но, к своему разочарованию, обнаружил, что может вспомнить только приблизительно, как действительно выглядел его коллега. Неужели у него такая плохая память? Может ли быть так, что после того, как он стал рыбой, его память составляет всего семь секунд, как у любой нормальной рыбы?



Руководство по выращиванию русалки Глава 33.2 


Ланси выглядел испуганным. Разбирая этот чемодан, Ланси стал похож на дракона, патрулирующего свои сокровища. Убедившись, что на песке ничего не осталось и ничего не забыто, он удовлетворенно поднял чемодан и закопал его обратно под ствол пальмы.


Затем Ланси долго смотрел на мерцающее море за тенью деревьев, и заметил нарастающую сонливость. Он решил не сопротивляться этому чувству и поспать, он подобрал сбоку несколько листьев, соорудил себе простую кроватку, затем зевнул и лег на нее.


С тех пор как Ланси стал русалкой, он обнаружил, что становится все неприхотливее, на самом деле сегодня у него не было никаких дел. И какое это имеет значение, где поспать, по крайней мере, здесь, наконец, можно не страдать от раздражающего шума, и это прекрасно! Не так ли?


Время шло, и с каждой минутой теплый морской бриз помогал расслабиться, а ритмичный шум волн вдалеке – был лучшей колыбельной.


После того, как Ланси, наконец, хорошо выспался, он снова открыл глаза и обнаружил, что прошла уже половина дня. Судя по положению солнца на небе, через два или три часа солнце сядет за горизонт! Ох, а он забыл поймать рыбу!


Ланси быстро встал и пополз обратно в море.


На самом деле, Ланси хотел сделать это для Вэн Сэ, просто у него должна быть каждый день свежая темно-синяя рыба! И если Вэн Сэ проснется и увидит перед собой темно-синюю рыбу, а эта рыба такая вкусная, он должен быть очень счастлив.


Даже если Вен Сэ не мог сейчас проснуться и не мог съесть рыбу, это не имело значения для Ланси, тогда он съест эту рыбу сам, в конце концов, рыба была очень вкусной.


Из-за того, что в Сансет - Бэй поселился большой парень по имени Цуило, темно-синие рыбы обычно не появляются в этом месте. Поэтому Ланси даже не подозревал, что в поисках рыбы, он уже медленно выплыл из Сансет-Бэй.


Как обычно, Ланси искал темно - синих рыб, но неожиданно, на этот раз он столкнулся не с темно-синей рыбой, а с группой касаток!


Когда Ланси вернулся в море, он почти сразу обнаружил, что здесь уже была группа «незваных гостей». Он спрятался за рифом, с некоторым подозрением наблюдал за «маленькими толстячками» в черно-белых одеждах, плавающих неподалеку.


Судя по движениям этих касаток и косякам рыб, которых они гнали, они охотились. И косяк рыбы, на который бросились касатки, был как раз той, темно - синей рыбой, которую всегда разыскивал Ланси.


Он не знал, откуда взялось так много маленьких темно-синих рыбок. Сам Ланси поймал всего одну или две рыбы за столько дней. Теперь, когда он сам увидел, целую группу темно-синей рыбы, то эти две рыбки, которых поймал Ланси, могут быть показаться двумя заблудившимися малютками. Это немного расстроило Ланси.


Он посмотрел на этих касаток и сравнил размер своего тела с их телами и из осторожности он не стал бросаться вперед, а принял правильную позицию и медленно поплыл в противоположную сторону, спрятался за рифом и внимательно следил за передвижениями этих касаток.


Их охота подходила к концу, и казалось, что они уже сыты. Маленькие темно-синие рыбки, которым посчастливилось спастись, в панике вырвались из щели между их телами, а касатки все ближе и ближе подбирались к тому месту, где прятался Ланси, он даже мог расслышать их разговоры между собой.


Эти звуки «пуфф – пуфф» раздавались в тот момент, когда они касаются друг друга несколькими движениями. С точки зрения Ланси, стороннего наблюдателя, это похоже на то, будто они обмениваются опытом друг с другом. Если перевести это на обычный язык, могло показаться, что они просто льстят себе или хвастаются друг другу, словно одержали победу в какой-то игре.


Например: «Ух, ты, видел, что я только что сделал? Так много коров!»!


«Черт возьми, ничего себе и сколько ты отдал за них?»


Прислушиваясь к этим разговорам, Ланси высунул голову из-за рифа. Он посчитал, всего было пять касаток. Эти пять касаток были очень энергичными, и в сочетании с их активными передвижениями, Ланси подумал, что это может быть группа детенышей-малышей, которые просто вышли поиграть.


В конце концов, по его глубоководным знаниям, группу касаток, как правило, возглавляет самая старая самка кита, и эта охота сейчас больше похожа на игру, чем на серьезную охоту.


Он решил забыть об этом, и оставить их в покое. Ланси лежал за рифом, грустно глядя на темно - синих рыб, плывущих все дальше и дальше, и думал о том, с какой стороны ему следует обойти эту группу касаток, чтобы поймать хотя бы одну из этих синих рыбок на ужин.


Но после таких игр, он боялся, что в будущем ловить эту темно-синюю рыбу будет все труднее и труднее. Несколько касаток какое-то время еще играли неподалеку, и казалось, что они скоро отправятся домой, и Ланси вздохнул с облегчением, когда увидел, что они собираются уходить, ведь тогда и он сам сможет отправиться на охоту.


В какой-то момент, он почувствовал движение позади себя и тело Ланси напряглось. Он медленно повернул голову и увидел толстого черно-белого кита-убийцу.


Ланси задохнулся от неожиданности!


Он ненавидит касаток с высоким значением IQ!


Во что он играет? Этот кит-убийца, казалось, очень интересовался Ланси. После того, как Ланси посмотрел на него, он радостно закричал, а затем намеренно коснулся Ланси поцелуем.


Но насколько велика касатка по сравнению с Ланси?


Когда это создание внезапно прикоснулось к ланси, его спина ударилась прямо о риф, и он не смог удержаться, чтобы не закричать от боли: «Ка—ва ...» 


В одно мгновение немедленно подплыли еще пять касаток. Итак, теперь вокруг Ланси кружат уже шесть касаток. Он прислонился к скале и в шоке посмотрел на шестерых китов-убийц прямо перед собой.


Они крутились вокруг него, и без остановки посылали друг другу сообщения. Хотя он с трудом понимал язык касаток, Ланси догадался по их нетерпеливому поведению, что теперь все шесть китов хотели прикоснуться к нему.


Внезапно Ланси вспомнил университетского кота в кампусе своего колледжа.


Те бездомные кошки, которых вырастили одни студенты, часто случайно или специально, блокируются группой других студентов, а затем их бессовестно дразнят и унижают. По аналогии, Ланси чувствовал, что ситуация, с которой он столкнулся сейчас, была очень похожей.


Касатки окружили Ланси и радостно кричали:


«Ух, ты, что это такое? Он такой милый!»


«Что ты делаешь, да он просто отстой! Будь осторожен!»


«Это человек? Что-то он не сильно похож на человека!»


Несколько касаток долго обсуждали это, но им пришлось пригласить кита-убийцу поменьше. Его тело немного меньше, чем у остальных, и более отчетливо выделено черным и белым. Он открыл рот, когда Ланси подозрительно наблюдал за ним, и, обнажив ряд зубов, четко произнес: «Привет всем!»


Глаза Ланси расширились от удивления, когда он услышал этот энергичный голос, ведь он знаком с этим голосом: «Кто ты такой? Ты можешь понять, что я говорю? Я - кит-убийца, а ты кто?»


Разве это не тот детский голос из группы в чате морских монстров?


Ланси вздохнул с облегчением, расслабился и ответил маленькой касатке перед ним: «Привет, меня зовут Ланси!»


«Вау, как ты оказался морским чудовищем?!» - маленькая касатка радостно подняла хвост, и продолжала спрашивать: «Почему ты выглядишь как человеческое существо?»


Ланси наконец вспомнил, что касатки, похоже, питают естественную привязанность к людям. В этом случае они не должны классифицировать его как добычу.


Ланси вздохнул с облегчением и посмотрел на кита-убийцу перед собой, затем улыбнулся и сказал: « Я – русалка!»


«Русалка? Никогда не слышал об этом…» - маленькая касатка наклонила голову и вдруг, казалось, вспомнила о чем-то, и возбужденно тряся головой и хвостом, закричала: «О-о-о, я помню, ты русалка в группе чата! Оказывается, русалка выглядит вот так! Я, наконец, увидел русалку!»


Затем маленькая касатка изменила инфразвук на язык, понятный для обычных касаток, и пересказала рассказ, услышанный от Ланси, своим сородичам. После того, как остальные пять касаток получили эту новость, они одна за другой бурно посылали сообщения и после того, как несколько касаток пришли к соглашению, маленькая касатка повернула голову и спросила Ланси: «Извините меня, мои друзья, тоже хотели познакомиться с вами поближе!»


Ланси поднял голову и увидел еще пять огромных касаток, которые смотрели на него сверху вниз. Даже если он не мог понять, о чем говорили касатки, он определенно понял по глазам оставшихся пяти китов их желания!


Ланси был в шоке! И если бы он мог вернуться в предыдущий университетский кампус, он бы никогда и никому бы не позволил издеваться над бездомной кошкой! Правда!



Руководство по выращиванию русалки Глава 34.1 


Ланси был в полном отчаянии.


В настоящее время его ласки и внимания требуют одновременно шесть касаток.


Если быть точным, Ланси окружали шесть касаток, и шесть касаток странным образом пытаются вступить с ним в тактильный контакт, пытаясь облизать его своими языками, и требуют ответных поглаживаний по своим телам.


Это был такой странный способ касаток вступать в контакт с людьми, который заставил Ланси молча подавиться от отвращения.


Люди могут ласкать и гладить кошек, но кошки же, просто безучастно лежат прямо на земле, успокаивая себя и позволяя людям делать с ними все, что они хотят.


Однако почему люди должны поглаживать спины касаток в ответ на их нежности, о которых он вообще то и не просил?


Это действительно была для него большая загадка, очень большая!


Ланси оперся на детеныша касатки и, обдумывая этот философский вопрос, коснулся руками оставшихся пяти касаток, по очереди. Это заставило Ланси задуматься, должно ли все, через что он сейчас проходит, быть просто сопереживанием эмоциональному состоянию других существ и попыткой распознать, что они чувствуют.


Например, когда он был ребенком, он тоже ходил в зоопарк и с его точки зрения, он просто наблюдал за животными. Но сегодня, после того, как это произошло с ним, его мнение изменилось. Он подумал, что если посмотреть на это по-другому, так, как это выглядит для животного, сидящего за стеклянной стеной. Это с его стороны, тоже просто наблюдение за всеми людьми, проходящими перед ним, а затем его собственные комментарии по поводу внешности и характера каждого отдельного человека, понятные только ему.


Например, сейчас очевидно, что касатки сами изъявили желание приласкать его! Но поскольку он слишком мал для них, шесть касаток провели переговоры и достигли соглашения, они решили позволить самому Ланси прикасаться к ним, что привело к тому, что несчастный Ланси, чтобы доставить удовольствие касаткам от общения с ним, должен был еще использовать и свою собственную энергию.


Пять касаток выстроились в линию, по очереди, в ожидании прикосновений Ланси. Если бы на его месте действительно сейчас был человек, то, возможно, он мог бы сожалеть о том, что природа и люди не живут в гармонии, ведь касатки готовы к такому близкому контакту с людьми!


Но на самом деле это были касатки, которые бесстыдно вынудили его на общение с собой!


Погладив одну из касаток, Ланси последовал к другой касатке, которая немедленно подплыла к нему и уставилась маленькими глазками. Он слегка опешил, а она слишком нагло спросила: «Ты что? Сломался?»


Ланси размахнулся и дал ей пощечину, этот вопрос его очень разозлил: «Не думай, что я тебя не узнаю, я предупредил, что это был последний раунд, почему опять встал в очередь?»


Ланси гладил группу касаток в течение трех раундов и ясно объяснил им, что это был последний раунд, но из-за неспособности Ланси отказаться от этой церемонии, группа касаток тайно решила снова выстроиться в очередь всей командой.


Это было действительно бесстыдно!


Если бы не маленькое белое пятнышко на одной из мордочек, Ланси не узнал бы его, и ему пришлось бы снова и снова, наглаживать эту группу наглых существ.


Я действительно устал, а они даже не отблагодарили меня за это!


Ланси откровенно выразил свой гнев!


Когда в университетском кампусе он играл с бездомными кошками, то через недолгое время всегда вознаграждал их, и они получали немного еды в качестве угощения.


А эта группа касаток не заплатила ничего и хотела им воспользоваться совершенно бесплатно?!


Касатка, которую шлепнул Ланси, была явно ошеломлена.


Другие касатки, которые смотрели на это со стороны, также недоумевали.


Может быть, они поначалу, увидели в Ланси очень милое, разговорчивое, мягкое и не отталкивающее своим внешним видом существо и он было очень привлекательно для них. А они, в свою очередь, считали себя добрыми и хорошими морскими малышами, которые решили с ним так мило поиграть!


Но он очень устал от этой неприятной для него истории, и больше не мог и не хотел двигаться. Когда Ланси внезапно разозлился и ударил одну из касаток по лицу, это было похоже на то, как, когда кошка играет с кошкой, и кошка, которая изначально была ее родственницей, разозлилась и использовала удар против руки человека, который вдруг прикоснулся к ней.


Ланси воспользовался тем, что группа касаток была в замешательстве, и жалобно произнес с несчастным видом: «Я просто умираю с голоду, так почему я должен вас до бесконечности гладить? Хватит! Иди и поиграй сам, а я хочу набить свой желудок!»


Этому малышу очень нравилось, как мило Ланси ласкал и гладил его, но, заметив, что Ланси действительно очень расстроен, он также встревожился:


«Пожалуйста, не сердись! Прости, мы не знали, что ты еще не ел. Позволь мне и моим братьям помочь тебе, мы могли бы поймать немного рыбы? Ты согласен?» - но Ланси было все равно, что говорит эта маленькая касатка, он холодно фыркнул, махнул хвостом, быстро проплыл мимо группы касаток и помчался в том направлении, куда уплыла стая маленьких темно-синих рыбок.


…


Однако чего Ланси совсем не ожидал, так это того, что эта группа касаток была действительно бессовестной и навязчивой. Это после того, как он дал одному из них пощечину, они все еще думали о том, что это человеческое существо не будет таким уж лишним для игр в их веселой компании?


Ланси в итоге, все же был побежден этими шестью касатками, плавающими за ним неотступно, действительно побежден!


Он хотел как можно скорее избавиться от них, и, наконец, когда он наловит темно-синей рыбы, быстро вернуться в свою каюту, к милому Вэн Сэ. Но он не предполагал, что все эти шесть китов будут ходить вокруг него, все это время, когда он будет искать свою темно-синюю рыбу.


Но он не мог приблизиться к своему объекту для охоты! И это происходило не из-за страха перед дыханием Ланси, конечно, нет!


Какая рыба не вздрогнет и не убежит, когда увидит шесть касаток за чьей- либо спиной? Шесть касаток особенно бросаются в глаза, когда выстраиваются в один ряд сзади, и Ланси выглядит так, как будто прямо за его спиной висит огромная черно-белая вывеска, где написано крупными буквами: «Иди сюда, и ты умрешь!»


А Ланси, в окружении группы китов-убийц, он похож сейчас на маленького принца, защищенного группой больших и толстых телохранителей в черной одежде. Каким бы мягким и безобидным ни был «маленький принц», телохранитель за его спиной всегда излучает «убийственную ауру», напрямую воздействуя на всех зрителей, и они сразу становятся уважительными и, конечно, начинают опасаться за свою жизнь.


Каждый раз, когда Ланси беспомощно поворачивал голову, он видел, как шесть касаток быстро убегали в этот момент, пытаясь притвориться, что ничего не происходит, а они просто так проплывают мимо.


Следовательно, Ланси в такой ситуации, мог только закатить глаза!


Пожалуйста, ну почему они решили, что он такой глупый!


Более того, разве звук, издаваемый шестью касатками не достаточно громкий?


Эй, ты, маленький толстяк, не прячься, такой маленький кусочек рифа действительно не может скрыть твое пухлое тело!


«Вы, ребята, собираетесь **** меня!» - Ланси провел слишком много времени с крабом-отшельником, и неизбежно пристрастился к грязным ругательствам, особенно это частенько происходило, когда он злился: «Я так давно ничего не ел, так что, если я разозлюсь, я съем вас всех!»


И он не шутил, он действительно давно не ел сашими из китов!


Каждая, из шести, была явно во много раз больше, чем Ланси и только одним плавником она могла забить Ланси до смерти. Однако рев Ланси очень напугал их.


Под пристальным взглядом Ланси шесть касаток вытолкнули, наконец, единственного самого маленького китенка, только он мог разговаривать с Ланси.


Братья вытолкнули беднягу с ошарашенным видом, и у него не было выбора, кроме того, как сказать Ланси: «Что бы вы хотели съесть? Давайте мы сами найдем это для вас!»


Теперь, когда это произошло, Ланси посмотрел с благодарностью вверх, но, к сожалению, так и не нашел благословенных небес! Он не стал утруждать себя поисками темно-синей рыбы в одиночку, поэтому грубо произнес: «Я хочу съесть рыбу, которую ты ловил некоторое время назад!» 


«Что? Но, они - же все убежали...» - малыш был немного смущен, но как только он это сказал, братья-касатки сильно сжали его за спиной. И в следующую секунду он немедленно изменил свой ответ: «Хорошо, без проблем, подожди, мы поймаем это для тебя!»


Не дожидаясь реакции Ланси, маленький китенок тут же обернулся и несколько раз окликнул своего старшего брата. Группа старших посмотрела на Ланси, затем, на маленьких братьев и некоторое время вместе посовещавшись, они разошлись в разные стороны.


Касатки особенно дисциплинированы и организованы и достойны звания морских гангстеров.


Ланси сложил руки на груди и холодно фыркнул, оказывается, темно-синюю рыбу действительно трудно поймать.



Руководство по выращиванию русалки Глава 34.2 


Спустя долгое время шесть касаток вернулись одна за другой и четверо из них ничего не поймали. Из оставшихся двух только один схватил двух небольших рыбок.


Ланси сидел на скале и наблюдал с большой высоты за касатками, они отдавали ему дань уважения, малыш льстиво комментировал происходящее рядом с ними: «Мы долго искали, прежде чем нашли одну или две из этих редких рыб! Обычно стаи этого вида рыб очень умны и хитры, даже касаткам не так часто везет, чтобы каждый раз сталкиваться с этим видом рыбы!»


Ланси: «Хм!»


Маленькому китенку пришлось приложить настойчивые усилия и выпустить радужный пузырь: «Обычно мы не сталкиваемся с большими стаями такого рода рыб, но сегодня, мы встретили вас, и одновременно столкнулись со стаей этой рыбы! Что это значит? Это показывает, что вы наша счастливая звезда!»


«Счастливая звезда?!» - Ланси ухмыльнулся и бросил жадный взгляд в их сторону: «Где рыба?»


Маленький китенок поспешно объяснил тем двум касаткам, которые поймали рыбу, и попросил их подойти. Эти две касатки были очень взволнованы, они осторожно приблизились к Ланси и открыли рты.


«Свист, свист, свист»


Касатки открыли пасти, и из них вылетели четыре стрелы синего света, зрение у Ланси очень быстрое и реакция молниеносная, и он уже держал по одной рыбке в каждой руке!


Очень хорошо, что им хотя бы двух удалось поймать! Всей остальной добыче удалось сбежать, и тогда маленький китенок понял, что если они хотят покормить Ланси, они прежде должны убить эту рыбу. Иначе рыба убежит из открытой пасти, они уже не смогут вернуть ее обратно и тогда шансов на вкусное угощение не останется.


Итак, маленький китенок наклонил голову и быстро придумал отговорку: «Мама сказала, чтобы ты попробовал съесть ее живьем!»


Ланси: «...»


Ах, он так устал, тем более, у него в каждой руке по рыбке, и поэтому, есть причина не играть с ними сегодня!


«Спасибо! Теперь у меня есть две такие прекрасные рыбки! Но, я не смогу сегодня с тобой больше играть!» - Ланси подплыл к нему поближе и объяснил: «Скоро стемнеет, мне пора идти!»


«Тогда ты сможешь прийти сюда завтра?» - нетерпеливо спросил маленький китенок, а за ним быстро последовала группа касаток.


Ланси не ответил на этот вопрос, если эти касатки каждый раз будут играть с ним в подобные игры, когда он будет приходить сюда, он бы предпочел сюда вообще не приходить.


«Мы можем заключить контракт на ваш следующий ужин!» - видя, что Ланси действительно собирается уходить, маленький китенок поспешно последовал за ним, и подтвердил свое предложение: «Это действительно так!»


Ланси усмехнулся: «Тогда, после такого предложения, я не стану бить тебя, даже случайно!»


Маленький китенок был рад тому, что Ланси  пошел на компромисс, и сделал шаг назад, тогда он продолжил увеличивать свои козыри: «Просто приходи поболтать со мной!»


В этот момент Ланси был уже готов дать свое согласие, заметив неподдельную радость в глазах маленькой касатки: « А я могу я задать тебе вопрос?»


«Конечно!» - малыш сразу же наполнился радостной энергией.


«Ты возглавляешь свою группу касаток? И почему я не видел тебя раньше?» - спросил Ланси.


«Нет, я слишком молод и совсем неопытен!» - маленький китенок охотно продолжил отвечать на вопрос Ланси: «Я единственный из всех братьев, кто получил такую мутацию, поэтому все они очень просили меня связаться с вами!»


Услышав это объяснение, Ланси повернул голову в его сторону и внимательно осмотрел маленького китенка, пытаясь найти какие-то доказательства того, что она как-то отличается от других касаток.


Однако, понаблюдав в течение длительного времени, Ланси ничего не заметил, но он не стал выяснять, что было необычным лично у него. Это может быть связано с тем, что этот кит-убийца еще слишком мал, и его изменения нельзя увидеть прямо сейчас, но это не означает, что они не станут видны в ближайшем будущем.


«Что касается того, почему ты раньше никогда не видел нас здесь, это потому, что я и вся наша большая общая стая родственников просто еще не плавали в эти местах!» - просто объяснил маленький китенок: «Сегодня моя бабушка сказала, что, мы уже достаточно выросли, и она позволила нам временно покинуть нашу большую группу и попытаться самим наловить рыбу!»


Сказав это, маленький китенок спросил Ланси в свою очередь: «Ланси, ты сейчас идешь к себе домой?»


Эти слова напомнили Ланси о милом Вэн Сэ, тихо спящем в каюте, и его взгляд смягчился: «Да!»


«У тебя, как и у меня есть свой родственный клан?» - головка маленького кита-убийцы повернулась в его сторону очень быстро: «Не могли бы вы попросить его, пусть он тоже приходит вместе с вами к нам в следующий раз!»


Ланси скривил губы, раздумывая над его предложением.


Зачем Вэн Сэ сюда приходить?


Он не думал, что Вен Сэ, имея такой темперамент, позволит себе просто отшлепать этих маленьких надоедливых китов, как это сделал Ланси. Точно так же, как Вен Сэ однажды победил Квиррелла, если бы он пришел сюда, то с легкостью бы поставил на место этих надоедливых касаток.


А вот тут и случится самое неприятное, после более жесткого наказания этих еще совсем маленьких касаток, их родители, заметив, что их детишек кто-то посмел обидеть, вернутся сюда на следующий день, и тогда в Сансет - бэй возникнут большие проблемы!


Проплыв до определенной территории, маленькая касатка вдруг сказала Ланси: «Я могу проводить вас только до этой границы, очень надеюсь, что мы увидимся завтра!»


Ланси был очень удивлен, он обернулся и удивленно спросил: «Что происходит? Откуда здесь появилась граница?»


Маленькие касатки собрались все вместе  и хотя они с нетерпением смотрели на Ланси, они даже не пошевелились, чтобы подплыть ближе, хотя бы на метр.


Маленький китенок объяснил: «Это сторона – территория Квиррелла, мы не можем идти дальше, иначе будут плохие последствия для всех!»


«Квирелл?» - Ланси это показалось интересным: «Вы даже знаете, как его зовут?»


«Конечно, я знаю!» - сказал маленький китенок: «Горбатый кит всегда говорил в группе чата, что нам не следует даже случайно заходить на территорию Квиррелла, иначе вы увидите, как Квиррелл начнет стучать в свою лодку. А это очень неприятно для всех, этот грохот просто убивает!»


«Эм!» - это напоминание причинило Ланси невыносимую боль, он вздохнул и сказал: «Главный кит прав, я тоже так считаю!»


Предположительно, горбатый кит, который предупредил других морских монстров, был «главным авторитетом» в группе общения морского чата.


«О, кстати, Ланси, если ты захочешь съесть еще что-нибудь вкусное, просто скажи мне!» - он увидел, что Ланси собирается уходить, и маленький китенок снова остановил Ланси «И еще, в последнее время не стоит уходить слишком далеко от залива Сансет!»


«Почему?» - с любопытством спросил Ланси.


«Я слышал, как моя бабушка сказала, что недавно сюда пришли люди!» - маленький китенок продолжил: «Я не знаю, что они здесь делают, но, Ланси, ты должен быть очень осторожен!»


«Разве это место не называется «Могила кораблей»? Люди не боятся, что их корабли могут пойти ко дну?» - Ланси не мог удержаться от этого вопроса, хотя и не знал, поймут ли маленькие касатки его смысл.


Однако он не ожидал, что маленький мутант кит-убийца действительно поймет его вопрос и даже поможет ему проанализировать ситуацию: «Они что-то ищут. Кроме того, здесь, по слухам, водится морское чудовище! В последнее время люди, похоже, усиленно пытаются найти морских монстров!»


Вот почему касатки любят людей, но избегают их. Они любят людей из-за идентичности своей природы, и в обычное время люди также всегда были готовы проявлять доброту к касаткам. Однако в этой экстремальной ситуации многие люди, чтобы выжить, отбросили свою бесполезную идею о «доброй воле» и начали причинять вред касаткам.


Для нынешних людей статус касаток ничем не отличается от других обычных рыб, все они рыбы, которые могут дать возможность людям продолжить свою жизнь. Если они найдут касатку-мутанта в группе касаток, например похожего на этого детеныша, это станет для них большой удачей.


Ланси на мгновение задумался, он кивнул маленького киту-убийце: «Спасибо! Теперь, я знаю!»


Затем он махнул хвостом и уплыл. После того, как белая русалка благополучно исчезла, а маленький китенок испуганно открыл пасть, и заметил остальным братьям: «О, мы опять нарушили границу!»


Остальные пять касаток, взволновано посмотрели друг на друга и, перебивая друг друга, начали жаловаться, что их снова будут ругать, когда они  вернутся домой, или даже накажут!



Руководство по выращиванию русалки Глава 35.1 


Погода сегодня весь день была хорошей, и ночью океан стал намного мягче, чем обычно, на фоне бесчисленных звезд, казалось, что он, вдруг стал таким же, как много лет назад, до катастрофы.


Под звездным ночным небом, по спокойным морским водным просторам, плывет корабль. На палубе, прислонившись к борту лодки, стоит молодой человек и с любопытством смотрит вдаль. В его еще, почти детском восприятии, далекий океан был темным и неведомым, и он не знал, что там скрывается в черной глубине.


«Сяо Дин, ты не спишь, уже средина ночи, что ты делаешь?»


Хуохуэй, мужчина средних лет, увидел на палубе мальчишку, в полном одиночестве, наблюдавшим за ночным океаном, он подошел к нему и похлопал его по плечу, и мягко сказал: «Ты сегодня был занят весь день, и, наверное, очень устал, тебе надо отдохнуть, возвращайся в каюту и ложись спать!»


Юноша, имени Сяо Дин отрицательно покачал головой, он волновался, что сказанное им сейчас будет выглядеть полной чепухой, он покраснел и почувствовал жар на своих щеках, но не смог удержаться и спросил: «Говорят, что мы приближаемся к заливу Сансет? Это первый раз в моей жизни, когда я смогу увидеть это легендарное место!»


Услышав это, бородач невольно нахмурился.


Этот милый Сяоюн слишком любопытный.


Ночью в океане может произойти все, что угодно, в том числе и непредвиденные опасные ситуации, и не стоит проявлять излишнее любопытно в это время, лучше поторопиться в свою каюту и отдохнуть, это время для того, чтобы набраться сил для следующего дня.


«Я слышал, что лодки, заходящие в залив Сансет, редко возвращаются!» - Сяо Дин выглядел взволнованным, и с детским любопытством продолжил задавать вопросы: «Некоторые люди говорят, что в заливе Сансет живут морские чудовища. Это правда?»


«Что? Ты хочешь, чтобы мы встретились с шанхайским монстром?» - бородатый мужчина даже развеселился: «Вы знаете, что при встрече людей с шанхайскими монстрами девять человек из десяти мертвы, а единственный оставшийся в живых становится сумасшедшим. Ты же не хотел бы такого результата?»


…


Сяодин молчал. В этом году он первый раз устроился работать на корабль, поэтому ему, естественно, все интересно. И то, что в океане водятся морские чудовища, это уже являлось общим мнением людей, которые живут на краю побережья и зарабатывают на жизнь рыбной ловлей.


Земля для людей больше не безопасна. Хотя морские монстры в океане тоже периодически вызывают огромное количество жертв, но только, когда они выходят из океанских глубин, и, к счастью, морские монстры встречаются не так часто.


Таким образом, рыбалка в море стала намного безопаснее, чем пребывание на суше.


Что касается того, как выглядят морские монстры, согласно «Справочнику морских монстров», опубликованному Организацией Объединенных Наций, все известные морские монстры - это гигантские копии уже существующих представителей океанской фауны. В том числе гигантские морские звезды и морские ежи, а также гигантский кальмар, который даже в обычной формации огромен, и к тому же, довольно умный и коварный.


Никто не знает, насколько опасны эти морские чудовища, но одно можно сказать наверняка: человеческие корабли перед этими морскими чудовищами хрупки, как лист бумаги. Единственная хорошая новость заключается в том, что морские монстры не проявляют инициативы и сами не любят появляться в море, что может быть связано с высокой температурой воздуха и солнечной радиацией.


За одним исключением, когда десятилетия назад, морские монстры внезапно появлялись в море и переворачивали корабли всех, кто им встречался на пути и кто в то время передвигался по морю.


Помимо кораблей, морские монстры в последние несколько десятилетий активно не нападали на людей. До тех пор, пока люди сами не вторгнутся на их территорию без разрешения и не спровоцируют их, эти морские монстры сами не появятся, и если их не тревожить своим присутствием, то при соблюдении таких правил, все будет довольно спокойно и без происшествий.


Что касается того, почему Сяо Дин был так неудержимо любопытен, то это было главным образом потому, что много лет назад, Сяо Дин однажды отправился в море со своим отцом, и тогда ему было всего три или четыре года. Он случайно увидел огромное морское чудовище, оно быстро прошло совсем рядом с кораблем и скрылось через несколько мгновений в море, в последний раз он увидел его уже далеко-далеко, на самой линии горизонта.


Поскольку в то время он был слишком молод, Сяо Дин не мог точно вспомнить, как выглядело огромное морское чудовище. Единственное, что он помнил, - это то, что при виде того, как оно внезапно всплыло на поверхность океана, он испытал сильнейшее чувство шока.


Сяодин всегда помнил этот шок, испытанный при той встрече с морским чудовищем и леденящий все внутри, ужас.


Даже сейчас, когда прошло столько лет, он все еще помнит, что в тот момент затаил дыхание и содрогнулся всем телом. Вид слабых существ, рожденных для того, чтобы сдаться могущественному хозяину, вызывал у людей головокружение, и он долго не мог его забыть.


Эта сцена произвела на Сяо Дина такое сильное впечатление в ту минуту его далекого детства, что он даже некоторое время находился в трансе, не мог сдвинуться с места и не мог произнести ни звука. Он даже не мог ни у кого попросить помощи и, наконец, дождался, когда наступит утро и все люди вокруг проснутся.


Прошло несколько лет. Повзрослев, Сяодин попросил своих родителей снова показать ему это место, где он встретил морское чудовище во время того путешествия, но они не знали, чем ему помочь и даже не приняли всерьез его просьбу. Его родители уверяли его, что они сами никогда раньше не видели морского монстра, и сказали Сяодину, что он, должно быть, видел его во сне, и это морское чудовище ему просто приснилось.


Сяодин был осведомлен о том, как реагируют люди на такого рода заявления. Поэтому, с тех пор Сяо Дин никогда никому не рассказывал о морских чудовищах, которых он видел, когда был ребенком, но каждый раз, когда он вспоминал свои «сны», Сяо Дин не мог не испытывать шока от того, что морские чудовища тогда действительно появились перед ним, во всей своей ужасающей реальности. И убедить его в том, что они не существуют, было уже невозможно. С тех самых пор он искал способ убедиться в этом еще раз лично. 


Поэтому, когда в вербовочном бюро сказали, что этот корабль будет бродить по заливу на раннем закате, Сяодин, не колеблясь, зарегистрировался и сразу стал новым членом экипажа корабля.


Он знал, что в то время многие люди, находившиеся в военкомате, услышав подробные объяснения о направлении и маршруте этого корабля, и то, что он идет в окрестности Сансет - Бэй, сразу отказались, и, развернувшись, ушли. Поэтому Сяодин был единственным молодым членом экипажа на корабле.


…



Руководство по выращиванию русалки Глава 35.2 


«Я думаю, что лучше увидеть морское чудовище мертвым, без всякого сожаления!» - так неоднозначно Сяодин ответил на вопрос бородатого члена экипажа.


Он действительно думает, что это так уж хорошо? Услышав это, бородач опешил, а потом рассмеялся. Он покачал головой, подумав, что Сяодин, должно быть, не был во втором периоде и предостерег его: «Ц-ц-ц, осторожнее, наш капитан - сумасшедший, и наша команда, которую вы нашли для работы, тоже сумасшедшая,***!»


Однако Сяо Дин решил больше не утруждать себя уговорами, поэтому он покачал головой, тяжело вздохнул, и как приличный молодой человек, который не страдает психическими заболеваниями, он вернулся в каюту отдохнуть.


Сегодня был слишком неспокойный день, все боролись за выживание на море, в очередной раз, делая круг по заливу. И было просто везением, если тебя не поглотит, внезапно возникшая черная буря, не говоря уже о том, что бродить по разным полям морских монстров и уйти из этих мест не попав в какую-нибудь плохую историю, тоже большая удача.


В прошлом, это было обычное судно - не что иное, как рыболовная шхуна, и в дополнение, она занималась перевозка грузов. Это не приносило много денег, так что все они едва зарабатывали на жизнь.


Однако, как говорится, большие деньги могут заставить искать любых призраков, и, несмотря на явную опасность, идти вперед к заветной цели, особенно, если это очень приличное вознаграждение.


Награды, обещанные «Лабораторией судьбы», в случае обнаружения поблизости необычной крупной рыбы и касаток, были эквивалентны достаточно большой сумме денег. И если они смогут заполучить эти огромные деньги, то они могут не беспокоиться о еде и питье, по крайней мере, в течение десяти лет, поэтому их капитан стиснул зубы и повел весь корабль в Сансет – Бей на поиски этих существ, чего бы это ему не стоило.


Бухта Сансет - это легендарное кладбище, где обрели свое вечное забвение огромное количество затонувших по разным, необъяснимым причинам, кораблей. Здесь существует странное аномальное магнитное поле, которое может привести к сбою всех приборов, используемых для указания направления.


Еще более пугающим является то, что под морем, в огромной глубоководной впадине, обитает огромное морское чудовище-осьминог, и оно затягивает в море все проходящие мимо корабли, и все члены экипажа этих кораблей, пропадают без следа, из чего все люди сделали вывод, что осьминог просто съедает их без остатка.


Для получения этой награды «Лаборатория Судьбы» попросила лишь об одной простой услуге, и она заключалась в поимке странных существ, появляющихся вблизи залива Сансет. Они и прежде занимались ловлей рыбы, и это не могло быть слишком сложным занятием для них, но эта просьба кажется странной, только по причине самого местоположения и очень плохой репутации залива Сансет. Кроме того, под тяжелым грузом больших денег всегда скрывается тайная опасность, и на такое может решиться только отчаянный храбрец. Помимо корабля, на который завербовался Сяодин, прибывшего для патрулирования этого места, поблизости находились еще несколько кораблей.


Все это являлось признаком того, что в ближайшие часы возможен сильный ветер и дождь, и они решили переждать непогоду, оставаясь на якоре, подальше от берега.


…


Ланси, конечно, не знал об этой ситуации у него над головой, она угрожала не только непосредственно ему, но и всем его нынешним друзьям. Но, сейчас он думал лишь о том, как быстрее вернуться на затонувший корабль, и посмотреть, не проснулся ли его милый Вэн Сэ.


И о чудо свершилось! На этот раз Ланси, наконец, увидел картину, о которой мечтал, Вен Сэ проснулся, он сидел в каюте, улыбался и с нетерпением ждал, когда он вернется.


«Вэн Сэ!» - глаза Ланси загорелись, и он даже забыл, что у него в руке все еще была рыба. От неожиданности он подсознательно разжал свои руки. В результате две маленькие темно - синие рыбки тут же выпрыгнули из рук Ланси. Со звуком стрелы, рассекающей воду, они бросились в океан, чтобы бесследно исчезнуть.


Ланси запутался и был растерян, его голова была пуста, он хотел поймать этих двух рыб, но тогда возникал вопрос. Ведь одна рыба идет влево, а другая – вправо, тогда в какую строну должен идти Ланси, сразу налево, или кинуться сначала направо?


Мозг Ланси захватила эта проблема, так что теперь он был в полной нерешительности, ошеломленный, он стоял при этом на одном месте, как кусок дерева и не знал, как поступить!


Вэн Сэ моргнул, и едва сдержал улыбку, он спросил: «Что ты там делаешь в оцепенении?»


«Ты, наверное, очень голоден? И хочешь съесть эту рыбу? Я сейчас!» - затем Ланси вспомнил, что было первоочередной задачей сейчас, поэтому он поспешно приготовился поймать этих двух рыб для Вэн Сэ, чтобы быстрей его накормить.


«В этом нет необходимости!» - Вен Сэ покачал головой, поманил Ланси к себе, и Ланси послушно вплыл в каюту, его глаза озадаченно смотрели на Вэна Сэ, в ожидании его слов.


Вэн Сэ спросил любопытством: «Ты ловишь такую рыбу каждый день?»


«Да, потому что такая рыба просто восхитительна, я думаю, и тебе она тоже должна понравиться!» - сказал Ланси и честно признался: «Сегодня я столкнулся со стаей касаток. Они подарили мне этих двух рыб, в знак нашей дружбы!»


Ланси предусмотрительно скрыл цену приобретения этих двух рыб и том, как он был заласкан, практически, до потери сознания, китами-убийцами.


«Пожалуйста, я тебя очень прошу, просто береги себя все это время, и не беспокойся обо мне!» - Вен Сэ прекрасно знал, как трудно поймать такую рыбу, и считал необходимым убедить его, быть осторожней.


Что касается слов Вэн Сэ, Ланси даже не обратил на это внимания, потому что знал главное сейчас его накормить: «Ты что, опять собираешься уснуть?»


«Да, осталось совсем немного времени и мое возвращение совсем близко!» - темнота в глазах Вэн Сэ была непроглядной, и он продолжил: «Я думаю о том, чтобы могу съесть любую другую пищу, мне не нужно ничего особенного, просто мое восстановление внезапно может занять больше времени, чем ожидалось ранее!»


«Что же тогда я буду тебя кормить?» - Ланси был в растерянности, все его усилия были напрасны?


Вен Сэ ничего не сказал, но коснувшись лица Ланси, продолжил его увещевать: «Не ходи больше к мелкому морю, туда приходят люди, это опасно!»


«Почему ты говоришь о людях?» - Ланси не удержался и, широко раскрыв глаза от удивления, и немного придя в себя, спросил: «Что они здесь делают?»


Согласно некоторым вещам, которые знал Ланси о заливе Сансет, он должен был быть затерянным местом, как Бермудский треугольник в человеческих легендах, и давным-давно забытым для людей. Зачем человеческим кораблям снова приходить сюда, разве что они ищут смерти? Но по какой причине?


«Не знаю!» - лицо у Вен Сэ стало очень злое, и он с негодованием произнес: «Я никогда не понимал поведения людей!»


Он сжал плечо Ланси и снова сказал: «Не ходи на море, понимаешь меня? Это может очень плохо кончиться! Я сейчас не смогу прийти тебе на помощь!» 


Ланси немного поколебался и согласился: «Хорошо, обещаю!»


Но, в ту - же минуту, в его голове возникла тысяча вопросов!


Я теперь не смогу пойти к морю, и буду постоянно мучиться от шума, производимого Квирреллом?


Кроме того, чемодан все еще находится на необитаемом острове над морем. Что, если чемодан испортится, если он так долго никто не будет заботиться об этом?


А как насчет камеры внутри чемодана?


Ланси вдруг внезапно подумал, что по закону счастливой случайности, с ним все должно быть в порядке, если он просто еще один разок захочет проведать необитаемый остров.


Видя, что Ланси выглядит рассеянным, Вэн Сэ схватил Лэнси за щеку и поднял вопросительно брови: «О чем ты думаешь?»


«Да так! Это ничего!» - Ланси высвободился из руки Вен Сэ. Он пристально посмотрел на Вена Сэ, и, заметив его обеспокоенность, равнодушным тоном сказал: «Ты такой надоедливый!»


«Неужели это не беспокоит тебя?» - Вен Сэ тяжело вздохнул, без сил опустился на кровать и закрыл глаза, он выглядел так, словно снова собирался погрузиться в глубокий сон.


Неожиданно, на этот раз разговор с Вэн Сэ закончился так быстро, что Ланси не мог не поморщиться от разочарования и жалобно нахмурился. Он хотел сказать что-то еще своему милому заботливому Вен Сэ и поговорить с ним еще о всех последних событиях, но, увидев сонный взгляд Вен Сэ, Ланси, в конце концов, решил промолчать и больше ничего не сказал.


Все его мысли и тревоги, превратились только в одно предложение и все, что Ланси смог сказать, это были два коротких слова: «Спокойной ночи!»


В этот момент, Вен Сэ собирался полностью погрузиться в сон, но когда он услышал эти слова, он заставил себя снова поднять тяжелые веки, посмотрел на Ланси мягко и пристально, кивнул и сказал: «Спокойной ночи!»


Помолчав, он добавил: «Скоро, очень скоро! Я обещаю!»


Ланси улыбнулся и энергично кивнул: «Хорошо, я жду тебя!»


Несколько минут спустя, грустный Ланси сидел у кровати Вэн Сэ, уставившись в одну точку, он смотрел на темное морское дно через маленькое отверстие, которое образовалось на полу, в результате кораблекрушения.


Ему было так одиноко сейчас, но, это было очень обманчивое чувство!


Слух русалки очень острый, и Ланси может ясно слышать даже шепот различных существ в океане. Даже в эти дни Ланси смог пообщаться со всевозможными морскими чудовищами, но, во время таких разговоров, Ланси не считал это полноценным общением, это был просто обмен словами.


Мышление морских чудовищ слишком простое, и чувство отчужденности и непривычных оборотов, которое всегда присуще другим видам существ, заставляет его чувствовать себя нереальным и всегда очень далеким от них. Даже если он сейчас тоже является морским чудовищем, и обладает возможностью общаться с другими подобными ему существами, он все равно очень одинок, и ему не хватает простого человеческого языка для общения.


Жизнь без общения с другими людьми, фатальна для Ланси, даже став русалкой, он в глубине души все еще остается человеком. Многие его слова, которым он не может найти применения в этой новой жизни, они, как цветы, сорванные и брошенные на том - же месте, в конце концов, могут только увянуть и сгнить.


«Забудь об этом, просто подожди несколько дней! В, конце концов, если совсем будет скучно, то делать нечего, придется найти и этих касаток, чтобы поиграть с ними и хоть как-то развлечься!»


Ланси просто уговаривал себя, чтобы поднять себе настроение и успокоиться! А затем он лег рядом с Вен Сэ, свернулся калачиком рядом с ним, и, пытаясь ощутить приятную температуру его тела, он крепко прижался к нему своим хвостом и плавниками, и тоже закрыл глаза, сейчас он был не один, и это его совсем утешило, он расслабился, и вскоре уснул.


На следующий день Ланси проснулся рано утром. Как обычно, закончив свой завтрак, он собирался отправиться на урок к Квирреллу, и продолжить его обучение, но как только он вышел из дома, то услышал сообщение из группы общения морского чата. В его ушах раздался тонкий голосок, зовущий на помощь: «Помогите! Есть ли кто-нибудь, кто может спасти меня? Я не хочу умирать!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 36 


Глава 36.


Крик о помощи продолжался, этот голос был паническим и вся группа чата внезапно вскипела.


«Кто это плачет?»


«Этот голос, кажется, не знакомым, он новичок?»


«Цык - клык, слабый цыпленок!»


«Не будь циником, ладно?»


«Где ты, малыш, отзовись?»


После всплеска звуков различных частот, наконец, прозвучал нежный голос патриарха, его голос нежный и твердый, который может сразу успокоить любое волнение: «Не бойся и не волнуйся, говори медленно, где ты? Просто скажи, с какими трудностями ты столкнулся?»


Крик о помощи на некоторое время прекратился и голос всхлипнул: «Я застрял в Сансет – Бэй, на берегу...»


Ланси, который наблюдал за экраном, был очень встревожен. Услышав голос существа, взывающего о помощи в группе морского чата, он долго пытался вспомнить его, Ланси наконец понял, что призыв о помощи может исходить от маленького кита, которого он видел вчера.


Просто по времени и расстоянию, Ланси уже подошел к тому месту, где они занимались с Квирреллом, но теперь он уже не мог думать о том, чтобы начать урок, а прямо спросил его: «Ты это слышал?» 


«Что?» - Квиррелл почесал свое тело щупальцами и спросил: «Что ты слышишь?»


«Морское чудовище село на мель и все еще находится на вашей территории!» - Ланси уже с раздражением спросил: «Разве ты не собираешься его спасти?»


«Почему я должен спасать морское чудовище? Это неуместно!» - Квиррелл посмотрел на Ланси, выпучив глаза, вспыхивающие пятна на его теле образовали маленький вопросительный знак: «Он застрял, но это потому, что он не очень хорош в своем мастерстве, я тут причем?»


«Но это тоже еще одно морское чудовище!»  - Ланси был не в состоянии понять Квирелла: «Разве вы не должны помогать друг другу?»


Квиррелл скрутил свои щупальца, как будто услышал шутку, бессмысленно извиваясь, меняя свет разных цветов: «Наши виды разные, почему я должен помогать парню, которого совсем не знаю?»


«Ты, правда, так думаешь?» - Ланси был встревожен.


Неудивительно, что этот монстр Ожан так долго ни с кем не общался и не подпускал к себе других морских монстров. Не слишком ли подлый этот персонаж?


А вот краб-отшельник с другой стороны был очень разговорчив. Он постучал по своей спине клешнями и сказал: «Я пойду вместе с тобой и спасу его!»


А с другой стороны, в группе чата, нежный голос главного патриарха действительно вызывал Квиррелла: «Квирелл, разве ты не в Сансет - бэй? Поторопись и помоги этому ребенку!»


Квиррелл фыркнул и притворился мертвым.


«Мы все находимся на определенном расстоянии от Сансет-Бэй, и ближайший из нас может быть там только через день. Этот ребенок не сможет так долго держаться!»


Никакого ответа от Квиррелла!


Все рассердились и громко позвали Квиррелла по имени: «Квелоу! Ты это слышал?»


Квиррелл подплыл к краю рифа и замаскировался под скалу, очевидно, готовясь притвориться мертвым.


«Он просто боится оказаться в открытом море!» - краб-отшельник начал говорить прямо в группу чата и объяснил всем причину, по которой Квиррелл не реагировал: «Все в порядке, я тоже здесь и я спасу его, мы туда отправляемся вместе с русалкой, сейчас же!»


Как только эти слова прозвучали, вся группа снова взорвалась.


«Что он сказал? Русалка? Русалка в заливе Сансет?»


«А-а-а-а, эта милая  русалочка с ним? Я спрашивал всех, куда делась моя милая русалка? О, я был побежден этим особенным существом!»


«Спокойно, насчет русалки! Сейчас ты ее все равно не увидишь…» 


«Я не знаю большего благословения! Какая удача выпала на долю кальмара, и он еще притворяется мертвым?»


В серии быстрого обновления экрана все, наконец, приняли окончательное решение: «Ну что ж, тогда хотя бы вы, ребята, идите, и быстрее, спасибо!»


Действительно, старшие родители всегда остаются родителями! Когда Ланси заглянул в экран, ему просто захотелось показать большой палец горбатому киту, в знак уважения. Когда у остальных морских чудовищ не хватило мозгов решить проблему, только горбатый кит не спал и отдавал разумные команды, что было действительно потрясающе.


Лаэнси не мог себе представить, какой была бы чат-группа морских чудовищ, если бы не долгосрочные администраторы, как этот горбатый кит, которые могли бы принять окончательное решение.


Если морские монстры однажды будут на грани вымирания, Ланси предполагает, что они и тогда будут обязательно разыгрывать друг друга и болтать без толку, перед лицом неминуемой смерти.


Решив отправиться на спасение, Ланси обсудил с крабом-отшельником, как спасти выброшенное на берег морское чудовище.


«Это действительно маленький кит-убийца!» - краб-отшельник узнал детеныша кита-убийцы по частоте: «Возможно, он выскочил на берег во время охоты, а затем оказался на мели!»


Выскочил на берег?


Ланси выглядел смущенным.


«В это время здесь проходят тюлени!» - краб-отшельник объяснил: «А касатки питаются этой дрянью. Этот маленький кит, наверное, попытался выйти на берег, чтобы заставить тюленей вернуться обратно в воду!»


Ланси немного подумал, вспомнил о шести остальных прожорливых касатках и, наконец, вынужден был признать, что то, что сказал краб-отшельник, имело смысл.


«Ланси, послушай, сначала ты должен сам найти, где находится кит-убийца!» -  торжественно сказал краб-отшельник Ланси.


«Ты, что, не пойдешь со мной?» - спросил ошарашенный Ланси.


«Привет, посмотри, я слишком большой, и я не смею находиться слишком далеко от раковины!» - краб-отшельник ударил по лодке своими клешнями и сказал: «Это будет слишком медленно, но я постараюсь тебя догнать, по мере своей возможности!»


Это нужно было понимать так, что Ланси, используя свое миниатюрное и гибкое тело, сначала найдет цель, а затем снова вернется к крабу-отшельнику, чтобы просто не терять времени.


«Хорошо!» - сказал Ланси.


Затем он глубоко вздохнул и впервые издал звук в группе чата морских монстров: «Привет, я Ланси, русалка, ты слышишь меня, маленький кит-убийца?»


Чат-группа морских чудовищ внезапно замолчала.


Но, три секунды спустя группа взорвалась.


«А-а - а-а-а, милая крошка заговорила, запиши это, я хочу это записать! Это великий момент, это священный момент!»


«Брат может бесплатно взять тебя с собой в полет, подожди, брат здесь!»


«О! Этот голос, ах, я умираю!»


«Ба, как вам не стыдно, там наверху может погибнуть малыш!»


В одно мгновение канал просто взорвался, у Ланси кружилась голова от множества частот. Он не мог удержаться, и его несколько раз вырвало, прежде чем он поспешно вышел из группового чата.


Неудивительно, что Вэн Сэ не желает вступать в группу.


Придя в себя, Ланси глубоко вздохнул, нырнул в группу чата и закричал: «За исключением маленького кита-убийцы, остальные **** заткнитесь, ради меня!»


Группа чата молчала три секунды.


Затем раздался голос: «Черт, она даже когда ругает нас, она все равно такая милая!»


Ланси вернулся в чат, полный грязных ругательств: «Медуза,***, заткнись! Иначе я никогда больше не буду с тобой разговаривать!*** такая!»


Группа в чате, наконец, замолчала.


Ланси даже не ожидал, что такой рев действительно будет эффективным, но это также показало, что у морских монстров действительно не было мозгов, и даже не было рычага, чтобы ими управлять!


О, нет, здесь есть рычаг! Ланси оглянулся и посмотрел на Квиррелла, но он сейчас притворялся мертвым. Единственная управа на группу морских монстров притворяется мертвой, и атмосфера в это время в группе невероятно гармонична, в своей глупости.


«Маленькая касатка, где ты?» - Ланси спросил прямо: «Есть ли поблизости какие-нибудь особые приметы?»


«Что?» - маленький кит был явно ошеломлен, а затем раздался его голос: « Ну, я нахожусь под облаком, которое выглядит как большая печать!»


Квиррелл, который все это время вглядывался в экран, внезапно издал смешок.


Ланси ошибался насчет высокого уровня IQ китов-убийц?


«Помнишь, как мы поймали вчера для тебя рыбу, твоя семья была довольна?» - маленький кит очень наивен.


Ланси подавил смешок, и ему пришлось сменить тему: «Как ты туда попал?»


«Я практиковался в охотничьих навыках!» - сказал маленький кит: «Бабушка сказала мне, что такого рода неудачи в практике обычны, у ее поколения тоже бывали случаи, когда молодые касатки терпели неудачу на практике, но другие касатки всегда придут на помощь, надо просто подождать! К счастью для меня, есть ты! И ты меня спасешь! Я жду тебя!»


Услышав это, Ланси вздохнул.


Но, в этот момент маленькая касатка внезапно шлепнула хвостом по воде и сказала Ланси: «Немедленно возвращайся!» 


«Почему?» - Ланси знал, что краб-отшельник еще не прибыл.


«Скорее возвращайся!» - маленький кит спешно размахивал своим огромным телом, пытаясь вернуть Ланси обратно в море: «Сюда приближается лодка!»


Ланси был потрясен. Он повернул голову и посмотрел в сторону маленького кита-убийцы. И действительно, неподалеку на морском горизонте показался приближающийся корабль.


В то же время на этом корабле Сяо Дин держал в руках бинокль и просто наблюдал за маленьким островом, он вдруг заметил застрявшего маленького кита-убийцу, и не мог не сдержать свой радостный возглас: «Капитан, там, на мели, кит-убийца!»


Если выброшенного на берег живого детеныша касатки оттащить обратно и сдать в лабораторию, хватит на зарплату всем в течение недели!
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«Поторопись, поторопись! Пожалуйста, ныряй быстрей и глубже, и плыви отсюда без оглядки!» - маленький кит тревожно закричал, два его плавника продолжали биться о поверхность песка и одновременно задевали Ланси, покрывая его толстым слоем смеси песка и морской воды. Он очень боялся, что люди найдут Ланси, и его оплошность, станет причиной страшной катастрофы.


Сначала Ланси все еще колебался, и надеялся, что этот корабль мог не заметить его издалека. Но это было только его предположением, казалось, что люди на корабле, действительно почувствовали странное передвижение морских чудовищ в этом месте, и, поменяв направление, на всей скорости, направлялись сюда.


Для того, чтобы люди на лодке не обнаружили его, Ланси стиснув зубы, нырнул в воду и спрятался за рифом неподалеку, наблюдая за маленькой касаткой.


Ланси попал в сложное положение.


Дело уже заключалось не в том, нужно ли ему оставлять кита, а в том, что он уже успел положить кучу мокрой одежды на спину касатки, чтобы увлажнить его тело от солнца и пересыхания, и его драгоценный чемодан, со всеми остальными вещами, находился там - же, рядом с детенышем касатки. И если они найдут этого детеныша касатки, то обязательно найдут и одежду. И тогда, у людей определенно возникнет вопрос, кто на необитаемом острове мог укрыть вещами из чемодана детеныша кита-убийцы? И откуда мог взяться этот чемодан?


Это был самый большой просчет Ланси!


Корабль, был довольно быстрым и вскоре он уже качался на волнах, у самого берега. Корабль остановился недалеко, и несколько человек стояли на палубе и смотрели на касаток, застрявших на необитаемом острове. Члены экипажа разговаривали друг с другом. Один из них, совсем молодой юноша, указал на берег рукой и крикнул: «Там могут быть и морские чудовища!»


Остальные члены экипажа ничего не сказали, но выражение их лиц не предвещало ничего хорошего, они хищно сверкали глазами, предвкушая близкую добычу.


Ланси спрятался за скалой неподалеку, наблюдая за этой сценой, не смея даже дышать. Мокрая одежда на касатке вызвала у членов экипажа большие вопросы, и вскоре из каюты вышел мужчина средних лет, постоял на палубе, долго и внимательно смотрел на берег, потом вернулся обратно в трюм.


Через некоторое время лодка сделала круг, обойдя остров, и, вскоре скрылась из виду, по всей видимости, они приняли другое решение, и ушли, по направлению к горизонту.


После того, как Ланси подождав некоторое количество времени, пока лодка превратится в черное пятно в поле его зрения, он вздохнул с облегчением, и поспешил посмотреть, что происходит с маленькой касаткой.


Маленький кит-убийца жалобно плакал, лежа беспомощно на песке: «Они напугали меня до смерти, я думал, что умру!»


Ланси ласково коснулся детеныша касатки, шагнул вперед, снял с него уже давно ставшей сухой, одежду, а потом снова смочил ее морской водой и бережно накрыл китенка.


В то же время Ланси был обеспокоен, все это было довольно странно, и он не мог в это поверить, неужели эти люди действительно ушли?


Маленькая касатка слишком долго просидела на мели, но Ланси не удалось сбросить ее в воду, и китенок вскоре мог потерять всю свою энергию, время неумолимо приближало ужасный конец! Ланси снова погладил маленького кита-убийцу, его брови омрачились печалью.


Станет ли он свидетелем смерти?


«Я слышал, как моя бабушка говорила, что в человеческих историях русалки умеют петь!» - маленькая касатка спросила: «Ланси, а ты умеешь петь?»


Ланси улыбнулся.


Он не мог отказать просьбе этой маленькой касатки, и глубоко вздохнув, начал тихо напевать песню, которую он никогда раньше не слышал, эта мелодия сама рождалась в его душе. Его пение было мягким и медленным, и когда морской бриз нежно ласкал все вокруг, казалось, что сама душа, отделилась от моря, и свободно парит в бескрайнем просторе.


Маленький китенок еле слышно пробормотал: «С тобой так тепло и уютно!»


Слушая похвалу маленького кита-убийцы, Ланси почувствовал себя немного лучше. Он находился рядом с маленьким китенком, и чувствовал, как морской бриз обдувает его кожу, и думал о том, как поднять настроение маленькому киту и хоть немного облегчить его положение.


Однако это продлилось недолго!


Ланси внезапно пошевелил ушными плавниками. Будучи русалкой, он родился с чувствительным слухом и услышал странный звук!


«Щелк, щелк!»


Издалека это звучал очень знакомо.


Почему ему кажется, что это звук вращающегося пропеллера?


Ланси в ужасе поднял глаза и посмотрел на далекий горизонт. Он увидел черный вертолет, летящий в эту сторону. В то же время раздался хлопающий звук, словно тяжелый предмет входит в воду и Ланси увидел, как появилась команда воздушных кораблей странной формы, они появились как призраки, совсем недалеко от него.


«Убегай! Быстрей!» - маленький кит тут же захлопал своими плавниками, касаясь Ланси, и велел ему быстро возвращаться в воду. Ланси понял, что тот странный корабль развернулся и уплыл, только для того, чтобы просто сообщить новости.


В ту же минуту, как только китенок приказал ему уходить, Ланси немедленно развернулся и нырнул в воду. В момент смертельной опасности для жизни, Ланси стало понятно, что этим людям наплевать на детеныша кита-убийцы. Он даже осознал, что в глазах тех, кто пришел сюда специально, он определенно был более ценным объектом, чем этот детеныш.


Нет никаких сомнений, они здесь из-за русалки!


Ланси плыл очень быстро, гребя по воде своим мощным хвостом. Его намерение было простым, быстрее вернуться в Сансет - Бей. Он не верил, что два таких мощных морских чудовища не смогут справиться с этими людьми. Поэтому Ланси немедленно использовал всю свою энергию и в кратчайшее время, одним мощным рывком, максимально увеличил свою скорость.


Но те, кто так внезапно появился здесь, были явно готовы к такому сценарию.


Что касается побега белой русалки, то эти люди не выказали и следа паники. Спокойно и целенаправленно, несколько кораблей блокировали близлежащий морской район. Затем они запустили несколько странных предметов в воду. Все организованно выполняли намеченный план и побег Ланси, похоже, их совсем не беспокоил.


Ланси охватила паника, и он отчаянно поплыл к заливу Сансет.


Он знает, что если будет пойман людьми, то не избежит того, что его начнут резать еще живым в качестве подопытного. Страх быть обнаруженным людьми оставил его мозг почти пустым, находясь в этом ступоре, он даже забыл, как позвать на помощь.


Через минуту Ланси увидел залив Сансет, который был уже совсем рядом, и струна, которая была натянута в его сердце, немного расслабилась.


Однако как раз в этот момент, когда Ланси подумал, что вот-вот успешно дистанцируется от этих людей, он внезапно обнаружил, что с треском врезается в прозрачный барьер.


Ланси был ошеломлен силой инерции и буквально рухнул всем телом на этот прозрачный барьер, и только тогда он осознал, насколько опасна эта смертельная ловушка.


Это невидимая паутина?!
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«Я, … ка…!» - Ланси был ошеломлен, он даже не знал, что у людей появилась такая черная технология. Эта прозрачная ловушка выглядела как паутина, но без просветов, и она плотно прилипла к телу Ланси, полностью сковав его движения.


Видя, что он не может избавиться от паутины при помощи своего хвоста, Ланси немедленно начал рвать сеть из неизвестного материала своими острыми когтями. Однако мы помним, что когти Ланси были разбиты на мелкие куски коралловыми костями, и теперь на его они даже не оставляли следа на прозрачном барьере.


Ланси не удержался, и, находясь в полной панике и в плену неудержимого страха, сглотнул слюну.


Неудивительно, что эти люди не торопятся.


С помощью такого рода хитрой технологии ему невозможно сбежать.


Убедившись, что добыча застряла, форма всей сети снова начала меняться, и она начала медленно двигаться вверх. Ланси начал сопротивляться, но, хотя он боролся так, что чешуя на его хвосте отвалилась, и несколько кровавых кусочков торчали в разные стороны, он все еще был прикован к сети и не мог пошевелиться.


Сейчас он похож на прекрасную белую бабочку, хлопающую крыльями в плену паутины, но она совершенно беспомощна, и может только ждать, когда - же приблизится паук и устроит свой кровавый пир.


Спустя несколько минут беспомощного ожидания, он услышал, как несколько человек в водолазных костюмах спустились вниз. Из страха перед неизвестностью те, кто был в водолазных костюмах, очень боялись Ланси, они пришли захватить его и решили сделать это, не выходя из воды. Они наблюдали издалека со странным оборудованием в руках, словно оценивая степень опасности.


О чем это говорит?


Они на самом деле напуганы!


Несмотря на то, что Ланси выглядит точно так же, как русалка в сказке, и миниатюрен по сравнению с обычными морскими чудовищами, и поначалу выглядит очень безобидно, но они не знают, как он поведет себя, и что будет делать Ланси, пытаясь спасти себя от плена.


Самая красивая змея одновременно и самая ядовитая.


Ланси начал бороться еще усерднее под пристальными взглядами этой группы людей, но быстро отказался от попытки разорвать сеть напрямую. Он огляделся, эти люди постепенно приближались и брали его в кольцо, Ланси чувствовал все большее и большее давление, он закричал на приближающихся людей в качестве последнего предупреждения.


После того, как Лэнси закричал, люди, остановились, они, посмотрели друг на друга и несколько секунд общались через свои радио шлемы. В следующее мгновение они снова ринулись к Ланси с оружием в руках.


«Ка …» - Ланси увидел, что они приближаются, и он снова закричал на всех этих людей, но на этот раз он использовал инфразвук, буквально одно мгновение. Но человек, стоявший ближе всех к Ланси, был просто полностью ошеломлен, и остальные тоже остановились, одновременно, стараясь закрыть руками свои уши.


Воспользовавшись этим промежутком, Ланси стиснул зубы, проигнорировал свою прилипшую чешую и с силой оторвал себя от прозрачной сетки. В морской воде внезапно поплыли несколько белых чешуек, оставляя за собой кровавые следы. Не обращая внимания на раны на своем теле, Ланси некоторое время оглядывался по сторонам, и в панике быстро поплыл вперед.


Это самая большая ошибка, которую он совершил!


После того, как Ланси перестал издавать этот ужасный звук и двинулся вверх по течению, охотники за русалкой, наконец, успокоились. Они собрали свое снаряжение, и, благодаря компромиссу Ланси, бросились за ним вслед. Они были агрессивно настроены отношению к Ланси, и следовали прямо за ним, пытаясь захватить его своим оружием.


Следуя инстинкту, Ланси приблизился к морю, и после того, как преследователи попытались ткнуть его длинной палкой, он высоко выпрыгнул из моря.


Но люди, уже ждали его, они стояли на борту корабля и давно приготовились к тому, чтобы изловить его, они только и ждали, что Ланси выпрыгнет из моря. В этот долгожданный момент, человек на лодке нажал на спусковой крючок, и красная анестезирующая игла воткнулась в хвост белой рыбы.


Лансу было очень больно, и в следующую секунду он естественно рухнул в море, онемение на хвосте мгновенно охватило его тело. Во рту у него появился горький привкус. Тело Ланси напряглось, и уже не было таким гибким, как раньше. В следующий момент, Ланси увидел, как те люди, оставшиеся под водой, уже целятся в него из своего оборудования.


Затем, они нажали на кнопку и еще несколько анестезирующих игл безжалостно вонзились в его тело! Боль и слабость охватили его израненный хвост, и заставили Ланси издать резкий крик гнева.


Он, наконец, пришел в ярость, и отпустил последнюю каплю своей человеческой сдержанности, он начал безжалостно мстить всем присутствующим людям. Ланси начал кричать, как живая рыба, помещенная в кипящее масло, постоянно яростно извиваясь в сети, проложенной под морем.


Его крики становились все резче и резче, а перепончатые ногти постепенно превратились в слой ядовитого фиолетового света. Прозрачная технология, которая изначально выглядела непробиваемой и устрашающей, уже имела признаки повреждений из-за постоянной борьбы Ланси.


Люди, которые пытались поймать Ланси, были в шоке. По мере того как частота звука Ланси продолжала увеличиваться, и человек, который был настроен агрессивнее остальных, вдруг покачал головой, а затем все услышали только звук «пыхтения», а его голова взорвалась прямо внутри шлема, превратив первоначально прозрачную внешнюю панель шлема в сплошную кровавую массу.


После того, как несчастный потерял голову, остальная часть его тела уже была без сознания и медленно плавала в море вместе со своим снаряжением.


Разум Ланси становился все более и более хаотичным, и его мышление и чувства постепенно подчинялись звериным инстинктам. Он начал кусаться, набросился прямо на ближайшего к нему человека, прорезал человеческий водолазный костюм своими острыми ногтями и убил всех приближающихся к нему людей невероятно разрушительной силой ультразвука и страшного яда на его когтях.


Мелко нарезанные куски человеческих тел и большое количество крови постепенно окрашивали эту морскую местность в ярко-красный цвет.


Однако охота продолжалась!


Ланси пытался не заснуть, но после того, как его пронзили несколькими анестезирующими иглами, он, наконец, не смог сопротивляться эрозии внутренних органов. Наконец, когда боль снова пронзила все его тело, Ланси окончательно потерял силы, он опустился на дно, лег, и, вздохнув, потерял сознание.


Лекарство от анестезирующей иглы быстро заполнило все его тело. У него закружилась голова, и он перестал сопротивляться. Его сознание провалилось прямо в темноту и поплыло по поверхности воды.


После того, как белая русалка, наконец, перестала сопротивляться, ближайшие корабли постепенно приблизились. Несколько кораблей вытащили свои сети и ловко использовали их, чтобы вытащить белую русалку из моря.


Эта прекрасная белая русалка должна была быть белой и безупречной, но после боя все ее тело было запятнано кровью. Его прислонили к центру сетчатого мешка, белый хвостовой плавник свернут, а возле чешуи над ним видны красные пятна крови, как у морского эльфа со сломанными крыльями.


И недалеко от этой облавы, на обычной рыбацкой лодке, Сяо Дин внимательно наблюдал за всей охотой. Он был так взволнован, что на его лице уже появился неестественный румянец. Его даже слегка лихорадило.


Ло Ху не понимал состояния Сяо Дина. Инстинкт подсказывал ему, что это неразумно, поэтому он подтолкнул капитана, стоявшего на палубе, и сказал: «Пойдем!»


«Пойдем? Куда идти?» - капитан издал резкий смешок. Его глаза были красными, они налились кровью. Он смотрел на белую полуживую русалку неподалеку, как демон: «Я все еще хочу получить свою награду!»


После того, как другой корабль и его экипаж наверху погрузил русалку в прозрачную коробку, люди на палубе жестом указали на вертолет наверху. Вертолет быстро поднял коробку и улетел в том же направлении, откуда и прилетел. На этот раз добыча была потрясающей, и никому уже не было дела до касаток, выброшенных на необитаемый остров.


Маленький кит-убийца все это время «гудел», но вскоре после того, как белая русалка была поймана, маленький кит-убийца действительно просто закричал в небо, теряя последние силы, и передал в эфир длинное истошное сообщение.


И вдруг, в следующую секунду, на поверхность всплыл затонувший много лет назад корабль.


Сяодин и остальные были ошеломлены.


Внезапно появившийся корабль находился как раз посередине от Сяодина и его корабля, и от корабля, захватившего белую рыбу.


«Это… корабль-призрак!» - пробормотал капитан эту фразу, как в трансе.


Внезапно появившийся корабль, очевидно, был, очень давно, затонувшим кораблем. На нем, конечно, была ржавчина, но он был странно чистым, таким чистым, что на всей его поверхности не было и следа морских водорослей. Как будто команда этого корабля была все еще там, каждый день убирала его.


Единственная проблема была в том, что никто не может видеть экипаж корабля-призрака. В конце концов, экипаж корабля-призрака тоже должен быть призраком.


В морских легендах этот вид корабля – призрака считался проклятым кораблем. Как только он появлялся, это означало, что что-то должно произойти.


«Вау»


Вскоре после появления корабля-призрака рядом с ним, появился огромный водоворот, а из центра водоворота появилась красная клешня невероятных размеров.


Сяо Дин поднял голову, ошеломленно уставился на гигантские щипцы и, наконец, вернулся в состояние шока, который он испытал, когда был еще ребенком, и больше не мог забыть ни на миг! Его мозг был перегружен, все звуки в ушах исчезли, его душа уже отделилась от тела, и он не знал, куда летит.


Под всеобщим пристальным взглядом огромные клешни внезапно обрушились вниз, разбив корабль, схвативший белую рыбу, на мелкие куски. В тот день над морем снова раздались крики гибнущих в страшных муках, человеческих существ.


И Сяодин тоже, наконец-то, исполнил свое заветное желание, он увидел морского монстра своей мечты, и как он тогда ночью говорил бородатому члену экипажа, что можно будет спокойно умереть, без сожалений, если он снова увидит морское чудовище, это должно было произойти прямо сейчас!


Хотя жизнь Сяо Дина была короткой, его детская мечта, была все - же исполнена
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…


Морской порт всегда был местом значимым.


Когда на материке все заняты тем, что пытаются выжить, и даже в последние дни, когда большинство людей беспокоятся о том, смогут ли они перекусить завтра, всегда есть группа людей, которые утверждают, что стоят на вершине иерархической лестницы, и смыслом их жизни становится иметь в своем распоряжении огромное количество ресурсов.


Поэтому бизнес особенно хорош на черном рынке морского порта. В глубине этого черного рынка есть самое известное место, там можно провернуть любые грязные дела, этим местом является аукционный дом, располагающийся на его территории.


Говорят, что в этом аукционном доме можно купить и продать все, даже то, что запрещено «Конвенцией цивилизации», здесь есть одно незыблемое правило, «все можно купить и все можно продать».


И цена не зависит от того, можете ли вы себе это позволить, чем выше спрос, тем выше цена. Это условие неумолимо!


Но сейчас аукционный дом полон шума и суеты, и перед прозрачной коробкой из стекла, в подвале аукционного дома, стоит довольно необычная фигура, и, не отрываясь, смотрит на нее.


Этот человек одной рукой опирается на трость, а другую руку он положил на прозрачный специальный ящик. И в какое-то мгновение наблюдения за спящей белой русалкой в прозрачной коробке, его выражение лица стало одержимым и озарилось странной плотоядной улыбкой: «Он такой красивый, не правда ли?»


Тот человек, к которому был обращен вопрос, вытер холодный пот со лба, опустил голову, не смея взглянуть мужчине в лицо, только согласился: «Да, это так!»


Человек с тростью является владельцем этого черного рынка. Никто не знает, кто он такой. Но нельзя отрицать, что это именно он и создал такой знаменитый рынок, даже в самых захолустных уголках это место знал любой контрабандист или человек, промышляющий незаконной торговлей запрещенным товаром. Он здесь самый могущественный человек. Все уважительно называют его «Эрл Вейл».


Забавно, не правда ли?


В судный день, так называемые королевские семьи разных стран уже давно были покинуты и прокляты своими народами! Но этот гордый и высокомерный человек, упрямо верит в свою знатную кровь, и из-за своих светлых волос и голубых глаз, он провозглашает себя «графом», но этот титул действительно очень подходит к его необычной внешности.


«Он действительно так же прекрасен, как его описывают в сказке!» - граф Эрл Вейл вздохнул, его глаза были полны нежности, когда он снова в упор посмотрел на белую русалку. Затем он отвел взгляд и, наконец, обратил свой взор на своих подчиненных. Но теперь, его голубые глаза мгновенно стали холодными, как ледяные хребты холодной зимой: «Как насчет потерь при поимке?»


Пот на лбу человека перед ним полил в три ручья: «Три лодки были потеряны безвозвратно, и было много жертв. Только десять человек вернулись живыми. Трое из них были серьезно ранены и имеют сильное внутреннее кровотечение. Мы определили их в лучшую клинику, но их могут и не спасти!»


Эта русалка была захвачена ценой многих человеческих жизней? Невероятно!


Услышав о такой значительной и серьезной потере, Эрл Вейл на удивление нисколько не рассердился. Напротив, он был очень счастлив. Он хлопнул тростью и рассмеялся: «В самом деле? Это действительно здорово. Оказывается, моя русалка такая могущественная, и тогда это действительно идеальное существо!»


По сравнению с нежной дочерью моря, которая похожа на воздушный пузырь, граф Эрл Вейл предпочитает свирепость и агрессию, ему нравятся существа, больше похожие на диких и необузданных животных.


Ведь покорить именно такой экземпляр, это будет совсем другой вид удовольствия.


«Там, в лаборатории, они просили сообщить! Какие будут ваши дальнейшие указания?» - тихим голосом спросил мужчина, пот, стекавший, по его лбу, уже заливал глаза, но он даже не осмеливался вытереть его.


«Что ты хочешь этим сказать?» - Эрл Вейл улыбнулся: «Мы только что поймали маленькую белую рыбку, зачем нам сообщать об этом в лабораторию?»


Подчиненный вздрогнул, словно его ударили током, но не осмелился заговорить.


Граф Эрл Вейл повернул голову, пристально посмотрел на белую русалку в коробке и снова не смог сдержать вздоха: « Боже! Это так красиво!»


Насколько он знал из рассказов очевидцев, белая русалка перед ним была свирепой, когда бодрствовала, и ее скорость и свирепость были сравнимы со скоростью маленькой акулы. В дополнение к острым зубам и когтям, эта русалка, похоже, способна выделять яд, разрушающие внутренние органы человека в течение нескольких секунд после его прикосновений, или, издавать ультразвук на таких частотах, что их головы лопались и взрывались, как мыльные пузыри.


Если бы эта русалка, была изначально знакома с недавно разработанной сетью для охоты на морских монстров, они бы не справились с таким заданием, и даже сегодня они столкнулись с ней прибрежных водах совершенно случайно. Они так давно хотели поймать эту русалку, и опасались, что они грезят наяву, когда она по неосторожности попала в эту коварную ловушку.


«Ты действительно дорого мне обошелся!» - даже зная, что белая русалка находится в коме и ничего не слышит, Эрл Вейл все еще стоял снаружи коробки и жаловался русалке, спящей внутри: «Ты представляешь, какую сумму денег я должен потребовать с покупателей, когда решу тебя продать, чтобы компенсировать свои потери?»


Торговцы всегда остаются торговцами, и даже за маленькую выгоду они будут беспокоиться, не говоря уже о непредвиденных расходах.


Эрл Вейл - лидер черного рынка и проницательный бизнесмен.


Ему нравятся его необычные и редкие товары, и он всегда преследовал одну цель, продавать понравившиеся ему вещи по более высокой цене, закладывая в стоимость уникальность этого товара. Он считал, что только таким образом может быть реализована его настоящая стоимость, и это единственно верный способ вести такой редкий бизнес!


…


Ланси проснулся.


«Йи ...» - Ланси в оцепенении, почти не поднимая глаз, поплыл вперед, но ударился о прозрачную стену. Он ударил своими перепончатыми когтями по прозрачной стене, и только тогда, он с большим трудом кое-что понял сквозь пелену своего оцепенения.


Его поймали! Это все же случилось!


За мгновение до обморока Ланси понял, что попал в плен к людям. Помимо своего собственного отчаяния, было еще печальнее от того, что он не знал, что случится теперь с Вен Сэ, ведь он нарушил свое обещание данное милому Вен Сэ! И будет ли Вен Сэ пойман этими людьми в будущем?


Конечно же, независимо от того, в сказке это или в реальном мире, ничего хорошего не происходит, когда русалка лишена свободы и прекрасного глубокого моря, своей естественной среды обитания.


Он не понимал, то ли это психологический эффект, то ли действие анестетиков, оставшихся в организме, но Ланси чувствовал, что его тело и душа, находятся, словно отдельно друг от друга! И все чувства, казалось, были покрыты толстой белой пленкой! Он очень медленно реагировал, и чувствовал себя лунатиком, он был не в состоянии сосредоточить свое внимание на самых простых, элементарных вещах.


Ланси надолго прислонился к прозрачной стене, и только когда его мысли, уплывающие прочь, нашли наконец-то свой фокус, он смог сосредоточить свое внимание и начал осознавать то, что с ним сейчас происходит.


Ланси открыл глаза и вложил в это простое движение всю свою энергию, только чтобы обнаружить, что он заперт в огромной стеклянной коробке, тогда он снова прислонился к стеклянной стене и уже не упускал контроля над своими мыслями.


В нижней части стеклянной коробки есть подсветка, поэтому внутри очень светло, и все хорошо видно. Ланси отвел взгляд от своего рыбьего хвоста. Он посмотрел вдаль через стекло и захотел увидеть, где он сейчас находится, он снова поднял глаза и увидел мужчину с тростью, стоящего перед стеклянной коробкой. Он смотрел на Ланси, не отводя глаз, и неприятно улыбался, с откровенным нездоровым вожделением.


Ланси испугался этого человека, он несколько раз кашлянул и выпустил несколько маленьких пузырьков и подумал про себя, что еще не видел в своей жизни более мерзкой улыбки.


Он не знал, как долго мужчина смотрел на него, стоя перед стеклянной коробкой.


С русалочьим зрением Ланси прошел прямо мимо мужчины, и ясно увидел, что место, в котором он находился, должно быть подвалом или складом. Пространство здесь очень пустое и темное, и единственным источником света является стеклянная коробка, в которой он находится, и лампа под потолком, над его головой.


Есть только одна дверь, которая должна быть входом и выходом, она находится на приличном расстоянии от коробки, и у двери стоят двое сильных мужчин, из чего можно сделать вывод, что вообще нет никакой возможности убежать.


Ланси, находясь в этом сонном состоянии, думал о пути отступления и даже забыл, что он был обычной рыбой, и что у него не было ног. Он думал, что он человек, и он может выпрыгнуть из этой странной стеклянной коробки и убежать вдаль.


У него сейчас даже нет сил, чтобы махнуть хвостом и встать во весь рост, поэтому он может только слабо прислониться к стеклу, растерянно и ошеломленно глядя на людей снаружи.



Руководство по выращиванию русалки Глава 38.2 


«Привет!» - блондин с голубыми глазами, тростью постучал по стеклянному ящику и спросил: «Прекрасная маленькая рыбка, ты меня понимаешь?»


Ланси сердито закатил глаза на мужчину и ничего не ответил.


За нежелание Ланси сотрудничать блондин совсем не рассердился, он «хихикнул» несколько раз, и ему видимо было абсолютно все равно.


На самом деле, основываясь на некоторых предыдущих действиях Ланси, и то когда он проснулся, в сочетании с его нынешней реакцией, граф Эрл Вейл предположил, что у этой прекрасной русалки был гораздо более высокий показатель IQ, чем он предполагал, и он наверняка мог понимать человеческие слова.


Как опытный бизнесмен, он может заметить самую тонкую разницу и определить с первого взгляда любую фальшь. Насмеявшись вдоволь, блондин положил руку на прозрачное стекло и ласково представился Ланси: «Вы можете называть меня Эрл Вейл, я здесь единственный хозяин!»


Ланси с сомнением наклонил голову и тихо произнес: «Ка ...»


«Это аукционный дом!» - Эрл Вейл пристально посмотрел на него, как будто смотрел на свою самую красивую любовницу, но то, что он, в конце концов, произнес дальше, звучало жестоко и ужасно: «Я продам тебя, и я верю, что ты определенно можешь быть продан по заоблачным ценам!»


Ланси: «????» - заметив потрясенное выражение лица Ланси, Эрл Вейл становился все более и более счастливым. Его изначально красивые черты лица были настолько возбуждены, что они уродливо и отвратительно исказились. Прошло несколько секунд, прежде чем он попытался овладеть своими чертами лица и вернулся к образу спокойного и элегантного мужчины, каким был в начале.


Он вздохнул: «Ты действительно понимаешь, что я сказал?»


Ланси не знал, как ему следует реагировать. Должен ли он сказать, что любой бизнес есть зло?»


«Ах, это замечательное существо, оно действительно заслуживает того, чтобы его изучили!» - Эрл Вейл вздохнул.


Изучили где, в кабинете? Какие исследования?


Внезапно в голове Ланси всплыла сцена. Он был привязан к операционному столу, в университете Ухуа, окруженный людьми в белых халатах. У людей в белых халатах в руках были скальпели, и они думали о том, где лучше всего вскрывать и сделать первый надрез.


Ладно, черт возьми, может быть, его отправят в научно-исследовательский институт, и он избавится от всего этого русалочьего антуража!


«О чем думает Сяоюй?» - ужас, который отразился на лице Ланси, был замечен Эрлом Вейлом, он улыбнулся и успокоил его: «Не бойся! Я не причиню тебе вреда!»


Кто в это поверит? Лицо Ланси почернело!


Если бы его тело все еще не было таким окаменевшим, он бы определенно нашел способ разбить стекло и укусить этого человека.


«Даже не думай о том, чтобы разбить это стекло!» - граф Вейл усмехнулся под пристальным взглядом Ланси. Он постучал тростью по стеклянной коробке: «Это сделано из пуленепробиваемого стекла, такого, которое не может быть разбито даже пулей, летящей из пистолета!»


Ланси проигнорировал его.


Но он не мог удержаться, чтобы не пробормотать про себя: «Неужели этот человек умеет читать мысли?»


Почему ему интересно, что думает другое существо со своей стороны? Как будто он имеет магические способности общаться с этим существом без барьеров? Размышляя над этим вопросом, Ланси быстро отвернулся от мужчины и попытался прикинуться дурачком.


Этот человек считал, что русалка, которая имеет высокий уровень IQ, определенно была бы более ценной, чем с низким показателем IQ. Он не глуп, и нет никакой необходимости отвечать этому человеку и подвергать себя еще большей опасности.


Видя, что белая русалка игнорирует его, Эрл Вейл не рассердился. Он все еще смотрел на Ланси и сказал: «Ну, я думаю, что лучше сразу сказать тебе следующее!» 


Ланси еле заметно пошевелил хвостом.


«Хотя я являюсь хозяином аукционного дома, я также отвечаю за обслуживание товара, после его продажи. Так что позже вам предстоит небольшая операция!»


Эрл Вейл продолжал улыбаться, но на самом деле он говорил сейчас об очень жестоких вещах: «Если, эта небольшая операция сделает вас безвредным и будет немного болезненной, мой вам совет, не сопротивляйтесь!»


Ланси отвернулся, и ему сразу стало очень тревожно.


Да, даже если люди поймают кошку, они отрежут ей когти, чтобы кошка их не поцарапала и если она покажет свои острые когти и клыки, естественно, они будут удалены.


«Йа-йи ...» - Ланси ничего не мог с собой поделать, он отчаянно закричал, глядя в сторону стеклянной коробки, и пытался разбить стекло звуковыми волнами.


Но он не знал, из чего сделано это стекло. Под неистовый крик Ланси стекло, установленное по всей стеклянной коробке, бешено вибрировало, и даже вода внутри, начала закипать, но сама стеклянная коробка не получила никаких повреждений!


Ланси был ошеломлен, он лежал на дне, под толщей воды, в полной растерянности.


«О, это действительно страшно!» - Эрл Вейл подождал, пока Ланси закончит кричать и постучал тростью по стеклянной стене. Его голубые глаза были непостижимы: «К счастью, я дал вам обезболивающее заранее и установил это высокопрочное стекло!»


Вздохнув, Эрл Вейл протянул руку и сделал что-то на верхней части коробки. Ланси услышал тихий щелчок, поднял глаза, и увидел небольшое отверстие, открывшееся вверху. Затем в воду, где находился Ланси, было вставлено что-то вроде инъекционной головки, и из нее медленно вытекала голубая жидкость.


Вкус воды стал горьким, и острое чутье русалки подсказало Ланси, что введенная головка для инъекции высвобождает наркотик, но ему некуда было деться. Его чувства снова притупились, и как раз перед тем, как Ланси потерял сознание, он попытался еще раз посмотреть на Эрла Вейра, который стоял снаружи. Он видел, как Эрл Вейл переглянулся с двумя сильными мужчинами, стоявшими в отдалении, они подняли стеклянную коробку и понесли ее к выходу, в то время как он сам отошел в сторону, прихрамывая, и помогая себе при ходьбе тростью.


…


«Сердцебиение..., слишком быстрое...»


«О, боже мой…, это..., это...»


«Кардиостимулятор..., мертв...»


…


Когда Ланс пришел в сознание, прошло уже несколько часов.


Он находился в стеклянной коробке, намного большей, чем раньше, и верхняя ее часть почти вплотную достигала потолка, из-за чего казалось, что вся стена была его аквариумом.


После воздействия лекарства, он обнаружил на своем теле заметные изменения, часть его горла была особенно болезненной, а рот был полон крови. Теперь он мог издавать только легкий звук, и острые ногти на его руках тоже были срезаны.


К счастью, русалка обладает сильной способностью к самовосстановлению, и рана на ее теле уже превратилась в розовую нежную плоть, и кажется, что от нее не останется даже шрама.


Операция, проведенная только что, непосредственно демонтировала все оружие Ланси, которое могло причинить вред людям. Его острые зубы, ногти, голосовое горло и мешочек с ядом, спрятанный в теле.


После того, как Ланси проснулся, его тело все еще было заторможенным из-за анестезии. Он медленно повернул голову, чтобы посмотреть, где он находится. Только тогда он понял, что был уже не в том темном месте, куда попал изначально. Он был внутри комнаты, лампы, диваны, занавески и стеклянная коробка, в которой он сидел, находились прямо напротив балкона. За балконом было ясное небо и шум волн.


Это море?


Ланси не удержался, задрал хвост и нетерпеливо посмотрел на балкон.


Поскольку он находится так близко к балкону, означает ли это, что он может выйти из этой стеклянной коробки, вырваться, скатиться с балкона и снова попасть в море?


Действительно, почему, став русалкой, постоянно думаешь о «побеге из тюрьмы»?


Ланси посмотрел на море за окном. Чем больше он думал об этом, тем больше злился. Ему некуда было выплеснуть свою злость. Он использовал свои короткие ногти, и снова и снова царапал стеклянную коробку, которая держала его в плену, издавая резкие царапающие звуки.


«Маленькая рыбка проснулась?» - вошел блондин, назвавшийся графом Вейлом. На этот раз на нем был только простой халат, а в руках он держал сумку со всевозможными серебряными рыбками.


Как только он вошел, и увидел, как Ланси царапает стену, его любящее выражение лица даже не изменилось: «Не царапайся, будь осторожен, не повреди свои ногти!»


Ланси сидел в воде, и недовольно закатил глаза, глядя на блондина.



Руководство по выращиванию русалки Глава 39.1 



Эрл Вейл говорил, что ему очень нравится Ланси, и это, похоже, было правдой.


После проделанной операции, он не отправил его обратно в маленькую стеклянную коробку, в которой он находился раньше и не поместил ее на темный склад, а забрал Ланси к себе, разместив в своей собственной квартире.


«Маленькая рыбка голодна?» - граф Эрл Вейл, прихрамывая, подошел и нажал кнопку на стеклянной коробке. Затем сбоку появилась лестница и блондин шаг за шагом, медленно и осторожно, поднялся по лестнице, наконец, он добрался до верхней части стеклянной коробки, достал из сумки, которую принес с собой, маленькую серебряную рыбку и опустил ее в воду в стеклянной коробке.


«Пришло время поесть!» - в течение всего процесса подъема по лестнице, Ланси стало очевидно, что правая нога блондина была протезом.


«Съешь своего дядю!» - Ланси был зол от всего сердца, он резко выплыл со дна стеклянной коробки, и пока Эрл Вейл опускал рыбу в воду, он быстро схватил другую свободную его руку, которую Эрл Вейл держал на весу, слегка отставив в сторону, и вложил всю свою силу, пытаясь потянуть ее на себя.


Но, Ланси совершенно не ожидал, что после рывка, он перевернется в воде со звуком «ду», у него закружится голова, и когда он опустится на дно, он обнаружит, что держит в своей руке протез человеческой «руки».


Ланси был так напуган, что с отвращением и страхом отбросил «руку» в сторону, он был ошарашен этим, но его разочарование, быстро сменилось, на чувство безысходной тоски и он стал безразличным и злым.


«Какая непослушная маленькая рыбка!» - несмотря на то, что Ланси неожиданно напал на него и вырвал его протез, граф Эрл Вейл, казалось, даже не рассердился и не придал этому большого значения. Он просто снисходительно посмотрел на маленькую рыбку и вздохнул.


Затем, используя свою единственную неповрежденную руку, он несколько раз нажал кнопку рядом со стеклянной коробкой и с улыбкой наблюдал, как робот-рептилия гибко и быстро вошел в воду, поднял протез его «руки», который лежал рядом с рыбьим хвостом Ланси. Через мгновение он так - же очень ловко и быстро вылетел обратно из маленького отверстия над стеклянной коробкой. Похоже, что это был робот-уборщик, специально разработанный для контактов и уходом за Ланси внутри стеклянной коробки.


Увидев такую печальную и бессловесную рыбу, сидящую в раздумье, под водой, Эрл Вейл не смог удержаться от смеха. Он обнаружил, что ему действительно нравится эта белая русалка.


Эрл Вейл нисколько не стеснялся Ланси и попросил робота-уборщика очистить и продезинфицировать протез «руки», а затем надел ее на себя. После этого он энергично потопал ногами, особенно протезом «ноги», затем совсем стянул с себя халат и показав Ланси часть своей изуродованной ноги и сказал: «Когда я был еще ребенком, я подхватил эту неизвестную болезнь. Эта болезнь проявилась тем, что мои конечности начали медленно гнить, и, в конце концов, все закончилась тем, что вокруг меня не осталось ни людей, ни призраков! Но, к счастью, я выжил! Я верю, что * * * удача всегда заботилась обо мне, иначе, как объяснить, что я до сих пор жив?»


Двадцать лет назад граф Вейл был просто красавец!


Но в те времена, граф был еще молод, мир действительно вступил в период большой турбулентности, то есть за это время численность людей резко сократилась, и в одно время она даже достигла опасной точки полного вымирания.


В то время многие животные и растения на земле стали мутантами, а также изменчивая погода и климат вызывали у всех людей сильные головные боли, но все это не смогло заставить людей потерять надежду и они смогли преодолеть свой страх перед неизвестностью. Но, в очередной раз, как это было, на протяжении всей истории человечества, настоящий страх и опасность исходили от самих людей.


При изучении древнего ледника, возраст которого исчислялся миллионами лет, в современный мир был выпущен неизвестный вирус. Этот вирус быстро эволюционировал, имел чрезвычайно длительный инкубационный период и был чрезвычайно смертоносен для людей в более поздний период. Эта новая страшная эпидемия вспыхнула и непосредственно уничтожила почти половину населения земного шара.


Проявлялся этот вирус с новой, доселе неизвестной стороны. Он легко и беспрепятственно проникал в клетки человеческого организма на уровне ДНК и повреждал ее, иммунитет давал сбой и не справлялся с этой неизвестной задачей, в итоге человеческие конечности начинали медленно гнить и постепенно человек умирал, в страшных муках.


В начале этой эпидемии, все ученые были в недоумении по поводу этого вируса. Они изучали вакцины против него в течение пяти лет, но за все эти пять лет не было вообще никакой зацепки, и люди были почти в отчаянии.


Однако в более поздний период ученый по фамилии Му изобрел лекарство. В начале у этого препарата был высокий уровень смертности, но этот препарат действительно смог сдерживать вирус. Наконец, люди вздохнули с облегчением.


И Эрл Вейл был одним из тех, кто получил одну из этих инъекций, к счастью, ему удалось выздороветь, но лишь наполовину. После инъекции лекарства он выжил, но заплатил высокую цену, ему пришлось ампутировать руку и ногу.


Рассказывать ему о таких личных вещах, на самом деле, не было никакой необходимости, и тем более, обсуждать это с белой русалкой, но Ланси не понимал почему, граф Эрл Вейл открыл свои тайны белой русалке и даже не стеснялся показать ему свое неполное тело. Ланси подозрительно посмотрел на тело блондина, он не знал, можно ли доверять сказанному им, на его памяти у человечества вообще не было никакой всемирной инфекционной вспышки, не говоря уже о расах и народах в различных уголках земного шара, которые потеряли половину населения из-за вируса.


Значит, Эрл Вейл лгал ему? Или это потому, что он столько лет проспал на дне моря, и поэтому многое упустил из виду?


Ланси не хотел вникать сейчас в это, не говоря уже о превратностях судьбы этого мужчины, он демонстративно отвернулся и посмотрел на внешний балкон, глядя на прекрасное море снаружи.


Когда блондин рассказывал ему эту историю и даже использовал для демонстрации свое изуродованное тело, все это было лишь для того, чтобы утешить того, кто тоже недавно прошел через операцию? Что это за утешение?!


Ланси опять нестерпимо захотелось затащить этого блондина перед собой, в воду и утопить, как мяч, в этом аквариуме, ставшим для него тюрьмой. 


«Маленькая рыбка, поешь!» - увидев белую русалку, стоящую к нему спиной, Эрл Вейл вздохнул. Он опустил протезную руку обратно в воду, встряхнул воду и взмолился: « Пожалуйста, повернись и посмотри на меня!»


Лэнси совсем не волновал жалобный голос мужчины, он просто спокойно наблюдал за происходящим снаружи, и все его мысли были там!


Океан!



Руководство по выращиванию русалки Глава 39.2 


Сегодня океан снаружи был залит солнечным светом и теплом, голубое небо было очень красивым, и по нему быстро проносились небольшие белые облака. Несмотря на то, что Ланси сейчас находился в этой стеклянной коробке, он закрыл глаза и все еще мог представить даже запах морского бриза, дующего с моря в это время. Он очень теплый, с небольшим солоноватым привкусом, присущим только морской воде.


Он не знал, удалось ли, наконец, спасти детеныша кита-убийцы. Ланси стало очень грустно, и он задумался над этим вопросом. С тех пор как его так коварно выловили из моря, он полностью потерял связь с Шанхайской группой Чата монстров и понятия не имел, что произошло в море с тех самых пор.


«Какка» - его голос был такой слабый, что больше напоминал мышиный писк, а не его прежнее сильное и звучное ржание. Однако под пристальным взглядом Ланси несколько черных теней внезапно появились в прекрасном океанском пейзаже снаружи. Картинка внезапно замерцала, как будто белые крохотные снежинки на экране телевизора? Ланси услышал необычный шум, похожий на шипение, еще шире открыл глаза и пристально вглядывался в морской пейзаж перед собой, думая, что это его собственная иллюзия!


Граф Вейл отложил в сторону пакет с рыбой, который держал в руке, подошел к балконной занавеске, приоткрыл ее и пошарил за ней. И Ланси с ужасом увидел, что якобы красивый морской пейзаж внезапно исчез, оставив балкон совершенно пустым.


Ах, у нас, кажется, есть небольшая проблема!» - увидев, что Ланси с удивлением смотрит на балкон, произнес Эрл Вейл, и захромал вниз по лестнице, очевидно, больше не собираясь кормить белую рыбу. А снаружи уже был не красивый морской пейзаж, а черное небо, высокие горные стены и большие деревья, поваленные ветром.


Эти прекрасные морские пейзажи, которые он видел перед этим, были всего лишь картинками на экране огромного дисплея, установленными на балконе? Этого просто не может быть!


Ланси лежал, облокотившись на стеклянную стену, и пытался сердито выть на Эрла Вейла, но из его горла вылетали только хрипы и он с трудом смог сделать только несколько вдохов!


«Тише, тише, не кричи, маленькая рыбка!» - увидев, как Ланси пытается заржать от гнева, граф Эрл Вейл шагнул вперед. Он положил ладонь в то место на стекле стакана, в которое упирались перепончатые когти Ланси, и нежным ласковым голосом убеждал поберечь себя и свое горло: «Рана на твоем горле еще не зажила. Что мне потом с тобой делать, если ты сейчас разорвешь рану? Когда это произойдет, в этом виноват будешь только ты сам!»


Ланси впился ненавидящим взглядом в блондина, которого отделял от него слой стекла.


«Почему ты так злишься?» - граф Эрл Вейл бесстыдно улыбнулся и спросил с не скрываемым превосходством: «Это потому, что я проник в твою фантазию?»


Ланси оскалил зубы и вонзил свои ногти в стекло, словно хотел расцарапать графу Вейлу лицо. Эрл Вейл подсознательно сделал шаг назад и, наконец, рассмеялся: «После того, как я увез тебя сюда, на море разразилась черная буря!»


Эрл Вейл улыбнулся и продолжил: «Ты ведешь себя так потому, что знаешь, твой Посейдон потерял тебя, поэтому он рассердился и наслал страшную бурю?»


Услышав это, Ланси поджал губы, он подумал о своем милом Вэн Сэ, который, наверное, все еще ждал его.


«Однако, неужели твой Посейдон может сделать только это?» - граф Эрл Вейл бесстыдно продолжил и нагло улыбаясь, спросил: «А как насчет того, чтобы отдать все море под мой контроль, если я не стану убивать его ребенка?»


Эта фраза, казалось, была дикой насмешкой над Морским Богом, но также, даже если это было просто издевательство, оно предупреждало Ланси, чтобы у него не было в голове других мыслей в присутствии этого странного человека, умевшего проникать в чужие мозги.


«Ближайшая береговая линия находится в десяти километрах отсюда!» - граф Эрл Вейл еще жестче разрушил иллюзию Ланси: «Даже не думай о бегстве, ты думаешь, что сможешь «пройти» десять километров и пересечь весь черный рынок, от начала, до конца?»


Сказав это, Эрл Вейл взглянул на хвост белой русалки и воскликнул: «И я не знаю, сможет ли твой хвост превратиться в человеческие ноги, как в сказке?!»


Ланси не мог не поджать инстинктивно хвост перед этим безжалостным наблюдением графа Эрла Вейла.


«Хорошо, малыш Сяоюй, я пойду спать!» - граф Вейл зевнул. Он ласково постучал по стеклу и сказал: «Играй сам или спи. Да, кстати, в наказание за то, что ты напал на меня и вытащил мой протез, тебе сегодня нечего будет есть!»


Ланси впал в ступор от обиды и гнева!


Сказав это, граф Вейл удовлетворенно улыбнулся и ушел, оставив Ланси внутри стеклянной коробки, а Лэнси, глядя в спину графа Вейла, мысленно посылал в его адрес самые безжалостные проклятья и самые унизительные оскорбления, какие только мог вспомнить.


…


В океане поднялась черная буря. В море плавают черные обломки, и даже небо над морем не застраховано от них. Все маленькие рыбки и креветки разбежались, и в группе чата морских монстров воцарилась тишина.


В заливе Сансет два морских чудовища обнялись и задрожали. Их огромные тела в этот момент были похожи на сценку из неуместной и пошлой шутки.


А перед ними покачивается затонувший корабль, из каюты затонувшего корабля вырываются бесчисленные черные щупальца, взбирающиеся, как виноградные лозы, по его стенам, заросшими ракушками и покрытыми ржавчиной. Огромные черные щупальца, как будто в каждом из них существовала отдельная жизнь, трепетали, распространяясь уже по всему океану.


Два морских чудовища замерли и смотрели на черные щупальца, которые вот-вот должны были коснуться их, они были ужасно испуганны, но никто не осмеливался убежать.


«А, это вы, два мерзких морских чудовища?!» - в каюте корабля послышался странный и хриплый голос, и красное ядро продолжало мигать внутри полуразрушенного корабля: «Вы даже не в состоянии уберечь мою русалку..., черт возьми...»


Краб-отшельник вышел вперед: «Если вы хотите есть, то можете съесть Лао-Цзы, но люди отправились на небеса, подло похитив русалку, а у Лао-Цзы нет крыльев!»


Квиррелл с тревогой посмотрел на него. Разве краб-отшельник не боится, что на нем сейчас просто вымещают всю злобу и ненависть? И что, если он действительно съест краба-отшельника?


«Это была моя вина, я не осмелился подняться над морем!» - Квиррелл, дрожа, шагнул вперед и оттолкнул краба-отшельника в сторону своими щупальцами.


«Ха-ха, вот это уже интересно!» - изнутри затонувшего корабля послышалась насмешка, и черные щупальца внезапно раздулись, образовав бесчисленные отростки, которые проглотили в своих горстях и краба-отшельника и осьминога Квиррелла.


«Я думаю, тебе нужно отпустить меня!» - Квиррелл начал сопротивляться. Две горошины наблюдали, как их плоть и кровь выделяют пищеварительный сок, и собирались их переварить. Квиррелл стиснул зубы и продолжал молить о пощаде: «Краб-отшельник просто временно поселился здесь. Я владелец этого места. И я один должен нести всю ответственность. Пожалуйста, это особенная просьба, пожалуйста, отпусти краба-отшельника!» 


«Я не хочу этого! Я готов умереть вместе с Квирреллом!» - краб-отшельник очень властно заорал в ответ.


Возможно, из-за того, что смерть была неизбежна, краб-отшельник на самом деле незаметно просочился, даже не испугавшись Нейта, и использовал свою единственную клешню, чтобы раздавить отростки, направляясь к осьминогу Куило и одновременно разрезая щупальца Нейта: «Ты же сам выглядишь как призрак, а что будет с Ланси? Если у вас есть время, чтобы привлечь нас к ответственности и наказать, не лучше ли сойти на берег, и привлечь к ответственности этих людей и вернуть нашу любимую русалку!»


Квиррелл был так тронут, что ничего не мог с собой поделать и в слезах прошептал: «Краб-отшельник!»


А распухшие щупальца вдруг остановились, позволив крабу-отшельнику разрезать свою плоть, и он спас Квиррелла. Два морских чудовища снова нежно обнялись, и с трепетом ждали дальнейших действий хозяина.


А Нейт, неподвижно стоял в пасти морского чудовища, ядро которого осталось в обломках корабля, словно о чем-то размышляя.


Краб-отшельник спрятал Квиррелла в свою раковину и серьезным тоном продолжил, обращаясь к Нейту: «Поторопись и спаси русалку, наша жизнь для нас ****, и на этот раз мы можем сойти на берег, и даже если мы умрем, Лао-Цзы может помочь тебе спасти русалку! Умереть у тебя во рту, это действительно бесполезно, я бы предпочел быть погибнуть под лучами ненавистного солнца!»


Квиррелл стал намного меньше. Он высунул свою голову, из-за спины краба-отшельника, и слабо выругавшись, сказал: «Я тоже могу сойти на берег с крабом-отшельником, даже если он умрет на солнце, то я уж точно помогу тебе найти русалку и вернуть ее обратно!»


«Это предложение, что-то особенное?» - было странно, что два морских чудовища не получили ответа от Нейта и нетерпеливо уточнили вопрос.


Черные щупальца снаружи начали сжиматься, и, наконец, все, до одного, исчезли внутри затонувшего корабля. Из красного ядра внутри затонувшего корабля донесся смешок: «Ваши предложения действительно интересны!» 


Краб-отшельник постучал по панцирю клешней, и два простых глаза показали, что эти слова Нейта были ему неясны, и он спросил: «Что?»


Квиррелл стоял за спиной краба-отшельника, из-за его высокого уровня IQ, через секунду он понял, о чем говорил Нейт.


Все тело стало красным от стеснения, и внезапно он спрятался за краба-отшельника.


Звук рекомбинации плоти и крови исходил изнутри затонувшего корабля, и в то же время этот особый голос тихо доносился изнутри: «Я отпущу тебя, только из-за личности Ланси! Но в следующий раз, я позволю всему океану отправиться на ваши похороны!» 


Через некоторое время из затонувшего корабля выплыла черная русалка, и она отдала последнюю команду Квирреллу: «Хорошо заботься о моем теле!»


Два морских чудовища кивнули: «Хорошо, мы клянемся своей жизнью, мы будем охранять твое тело, и ты не сможешь больше упрекнуть нас ни в чем!»


Вен Сэ поднял голову и посмотрел вверх.


Из-за черного шторма снаружи кромешная тьма, солнце не может проникнуть в океан, а внутри море темное и холодное, как глубокий океан.


На этот раз Вэн Сэ действительно был слишком самоуверен. Он не ожидал, что люди будут двигаться так быстро в своих поисках, что они нападут на Ланси первыми, прежде чем его другое тело достигнет цели.


Но это тоже хорошо.


Вэн Сэ подумал, что можно было предсказать подобное развитие событий, судя по неконтролируемому одиночеству Ланси и его чрезмерно любопытному темпераменту, он определенно не остался бы в океане и конечно не сдержал обещанную клятву.


Но теперь у него появилась возможность позволить своей маленькой рыбке стать свидетелем тьмы этого жестокого и опасного мира.


Только съев горький фрукт, понимаешь, что фрукт невкусный, верно?
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В течение следующих трех дней Ланси и Эрл Вейл оставались в полной гармонии.


Ланси и через три дня все еще подумывал о том, чтобы сбежать. Однако высокопрочное стекло-это все-таки высокопрочное стекло. Это не такой материал, как коралловая кость, которая выглядит твердой, но на самом деле может быть хрупкой. Ланси, находившийся в стеклянной коробке, как в настоящей тюрьме, после долгих поисков, так и не смог найти места, где можно было бы прорваться.


Поведение Эрла Вейла также свидетельствовало о том, что он был очень уверен в ее стопроцентной надежности и не думал о принятии дополнительных мер защиты или о прямой транспортировке Ланси в другой ящик, с более высокими показателями безопасности, все оставалось по-прежнему все последующие дни.


Интересно то, что, хотя Эрл Вейл больше не входил в прямой контакт с Ланси, но он каждый день подходил к стеклянной коробке, и в качестве поддержки, разговаривал с Ланси, это все, было очень похоже на ласковое обращение с маленьким ребенком. Каждый вечер Эрл Вейл доставал книгу сказок и читал Ланси разные сказки, еще он рассказывал Ланси о некоторых вещах, которые он сам испытал на протяжении своей жизни.


Хотя Лансу и не нравился Эрл Вейл, нельзя отрицать, что то, что он рассказывал, позволяло Лэнси увидеть окружающую реальность его глазами и узнать, каков сейчас современный мир. Поэтому каждый раз, когда Эрл Вейл рассказывал очередную историю, Ланси лежал, облокотившись на стеклянную стену, на ближайшем расстоянии от Эрла Вейла, и внимательно слушать его.


Такое отношение Ланси очень ободрило Эрла. Он рассказывал Ланси все больше и разных историй, и он даже забыл, что в его глазах уровень IQ белой русалки сравним лишь с уровнем десятилетнего ребенка, и он начал рассказывать даже о том, как он интриговал  с людьми на черном рынке.


Возможно, каждый успешный человек любит делиться своей семейной историей с другими, чтобы получить удовлетворение от зависти окружающих. Ланси сделал для себя такой не утешительный вывод, что Эрл действительно был слишком самовлюбленный, но слушал его с удовольствием.


Основываясь на тех вещах, о которых упоминал граф Вейл, Ланси проанализировал всю ту неопределенность в его собственном представлении о нынешней обстановке в мире и сформировал для себя новые ориентиры.


…


Пятьдесят лет назад начал приближаться конец света.


Знаковым событием стало появление огромных пятен на солнце, и после ужасного шторма миру предстали морские чудовища невероятных размеров и резким повышением уровня воды в прибрежных зонах океанов и морей. Морские монстры вступили в противостояние и топили все корабли, которые попадали в их зону досягаемости.


После этих инцидентов с морскими чудовищами, погода на материке стала очень нестабильной, наводнения и засухи существовали одновременно. Среди людей вспыхнула невиданная вирусная инфекция. Вирус инактивировал человеческие клетки, ученые были беспомощны, и в результате, половина человеческого населения погибла.


В то же время, под воздействием солнечной радиации и других факторов, животные и растения на земле приобретали целый набор разных мутаций и люди подверглись внезапным нападениям этих существ, истребление человечества шло невиданными темпами.


Те площади земли, где люди могли выжить, значительно сократилась.


Пять лет спустя препарат был изобретен, вирус исчез, а оставшиеся люди собрались в единое сообщество, чтобы сформировать альянс выживших.


Совместными усилиями государственных институтов Альянс выживших с трудом защитил человеческую цивилизацию и общество, но нельзя отрицать, что из-за ограниченных ресурсов человеческая жизнь превратилась в ад, по сравнению с предыдущими эпохами.


В настоящее время альянс состоит из нескольких стран, в которых научно-исследовательские институты являются главным центром государственных институтов, они ценятся за их огромный вклад в развитие новых способов поддержания жизни на земле и являются чрезвычайно мощными организациями, которые практически влияют на реализацию всей мировой политики;


Среди всех этих лабораторий самой известной является Лаборатория Судного дня.


Черный рынок - это конечно незаконное место для совершения сделок с обычными людьми, и лидеры альянса на самом деле знают о существовании черного рынка, но ради гармонии на поверхности альянса все держат один глаз закрытым.


В целом, вышеприведенная предыстория - это то, что рассказал ему Эрл Вейл, и наверное только для того, чтобы похвастаться собой, не так ли? Как лидер черного рынка, Эрл Вейл – очень востребованный и неординарный человек, который соединяет прошлое и будущее.


Он был похож на самца павлина с сумасшедшим уровнем самолюбования, который без устали хвастался своим хвостовым оперением, а весь мир вокруг, должен был лежать у его ног. И Ланси поставил ему диагноз – неизлечимый нарциссизм.


Три дня спустя у Эрла Вейла наконец появилась новая идея.


В комнату вошел сильный мужчина и надолго остановил свой взгляд на нем, а затем еще несколько его людей вошли и втолкнули другую прозрачную стеклянную коробку.


«Это и есть легендарная русалка?» - пробормотал себе под нос силач, когда внимательно изучил Ланси, и шок на его лице скрыть было невозможно.


«Правильно!» - Эрл Вейл тихо усмехнулся: «Мой предмет обожания!»


Он склонил голову и спросил силача: «Старина Тан, как ты думаешь, сколько он стоит?»


Мускулистый мужчина по имени Старый Тан, казалось, был другом Эрла Вейла. После того, как Эрл Вейл задал этот вопрос, ему было наплевать на реакцию Вейла, он закатил глаза и сказал: «Ты все равно не потеряешь свои деньги!»


Старый Тан снова подозрительно посмотрел на русалку.


По его впечатлению, Эрл Вейл никогда бы не стал заигрывать со своими любимыми товарами перед аукционом, так что на этот раз даже Старый Тан почувствовал, что что-то не так. Он попросил окружающих его людей работать быстро и снова подтвердил Эрлу Вейлу: «Но ты ничего не можешь сделать с мотыльками, не так ли?»


Эрл Вейл улыбнулся, но не ответил.


А Ланси, сидя в резервуаре с водой, смотрел на группу людей, которые неожиданно появились в этой комнате, и почувствовал холод в сердце. Он понял, что наступила обещанная развязка предыдущих событий.


Эрл Вейл был довольно небрежно одет, с тростью в руке, он стоял рядом с рабочими, и все это было совершенно, не важно, для него. Он просто с невыразимой нежностью смотрел на Ланси, а его голубые глаза излучали потоки огромной любви, но люди сейчас, по его приказу, поступали самым жестоким образом с предметом его обожания.


Это все было действительно слишком противоречиво!


Старый Тан был занят тем, что отдавал приказы своим подчиненным, внезапно стеклянная коробка, в которой лежал Ланси, открылась, и в нее опять была вставлена трубка.


Ланси был немного встревожен. Он вертелся взад и вперед в небольшом пространстве резервуара для воды, время от времени поднимая голову, чтобы посмотреть на вставленную трубку. Из нее медленно вытекала голубая жидкость. Через некоторое время Ланси почувствовал знакомый запах, и во рту у него стало горько и покалывало. Они вводили анестетики прямо в воду.


Через полчаса Ланси потерял всю энергию. Он лежал на дне стеклянной коробки, голова у него кружилась, все виделось туманно, он полностью потерял контроль над своим телом и его движения были совершенно непроизвольными.


После того, как Ланси полностью опустился на дно, уровень воды в стеклянной коробке начал падать, и вся вода была слита. Он лежал на дне, не в силах пошевелиться, и увидел, что стеклянная коробка открыта, потом кто-то спустился, а затем вытащил его. После этого, он положил Ланси в другую, но уже маленькую стеклянную коробку, приготовленную ранее.


Затем его глаза закрыли плотной черной тканью, и стеклянная коробка сдвинулась с места. Окружающие голоса также были перекрыты черной тканью из неизвестного материала. Ланси лежал на дне коробки, и пытался не уснуть, он уставился в кромешную тьму над головой, и ему почудилось, что он находится в маленькой черной комнате, и он сейчас просто задохнется и умрет.


Только легкое покачивание говорило Ланси, что его перевозят. К чему все идет?


Ланси напрягал свой мозг из последних сил, чтобы хорошенько обдумать этот вопрос.


Он будет выставлен на аукцион?


На что похоже место проведения аукциона?


Пойдет ли он на другую операцию?


Ему было сейчас очень страшно……


Ланси укачало в темноте, и он почти заснул. Подсознательно он хотел до конца удостовериться в своей ситуации, и как прежде, сидя в коралловых костях, он мечтал о побеге, он и сейчас попробовал царапать препятствие перед собой, но, протянув руку и коснувшись холодного и твердого стекла, Ланси резко остановился.


Холодная стеклянная коробка оторвала Ланси от его иллюзии. Когда он коснулся рукой стакана, то перевел взгляд на свои ногти, они были аккуратно подстрижены!


Настроение Ланси внезапно упало до нуля.


Теперь он потерял вообще все, что могло защитить его, и очень сожалел, что отправился в море и не сдержал своего обещания, данного Вэн Сэ. В этот момент Лэнси также был чрезвычайно обеспокоен тем, что не знает, что сейчас происходит с чернохвостой русалкой…


Где сейчас Вэн Сэ?


Будет ли Вэн Сэ беспокоиться о нем?


Он надеялся, что Вен Сэ не попадет в ловушки, расставленные людьми, и он очень наделся, что Вен Сэ не будет делать глупостей из-за него.


Мозг Ланси, из-за действия наркотика, воспроизводил дикие картинки, он уже не знал, о чем он думает на самом деле, и все происходящее, ему казалось, одной сплошной галлюцинацией.


Однако у Ланси было не так много времени, чтобы навредить себе этими видениями, анестетик подействовал, и сонливое чувство снова проникло в мозг Ланси. Его веки начали тяжелеть, и сознание мгновенно провалилось в ни что. Ланси потерял сознание, опустился на дно стеклянной коробки и уснул.
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…


Следующий... финал...»


«Глубокий океан… сказка… Фея»


«Дочь моря… Сансет-Бэй...»


…


Было очень шумно.


Со всех сторон доносился оглушительный шум, и Ланси, едва открыв глаза, обнаружил, что все еще находится внутри стеклянной коробки. Эта маленькая стеклянная коробочка как раз очень плотно подходила по размеру к его телу, и он даже не мог перевернуться.


Сознание постепенно возвращалось, Ланси приподнял ушные плавники и с усилием объединил шумные звуки снаружи в слова и предложения.


Кто-то снаружи представлял русалку и страстным голосом он произнес: «Белая, русалка!»


О, он говорил о нем. Ланси ошеломленно обдумывал эти обстоятельства.


В следующую секунду черная ткань, прикрывавшая маленькую стеклянную коробочку, внезапно отодвинулась, из глаз Ланси, раздраженных ярким светом, хлынули слезы, и он не смог сдержать крика от резкой боли.


Когда его глаза привыкли к яркому свету, Ланси поморгал и решил выглянуть наружу. Это сопровождалось последовательными вздохами и восклицаниями, и Ланси, наконец, ясно увидел свое окружение.


Он находился в месте, похожем на сцену, а в зрительном зале под сценой сидели люди. Помещение было оформлено как оперный театр. Он догадался, что этот театр, на время торгов, превратили в аукцион.


Внизу в партере, и включая остальных, прекрасно одетых зрителей, на втором этаже, все эти люди носили маски на своих лицах, и даже если их черты были скрыты, это не могло скрыть их сильных эмоций.


Когда Ланси без всякого подобострастия посмотрел в сторону зрителей, атмосфера всего зала накалилась до предела. Первоначально аудитория перешептывалась, но увидев белую русалку, которая осмысленно рассматривает публику, шепот немедленно превратился в громкие крики, приветствия и даже намеренно провокационный свист.


Через некоторое время лицо Ланси почернело, он до конца осознал, где он находится, и четко понял, что сейчас эти люди думают о нем.


Да, поддонок Эрл Вейл действительно говорил ему, что он всегда относится с обожанием к своему товару и теперь продаст его, как можно дороже, и вот - вот наступит финал всех его злоключений.


Запястья Ланси были крепко скованы серебристо-белыми наручниками, а цепь от них тянулась из небольшого отверстия в маленькой стеклянной коробке. Из-за ограничений в движении, и того, что Ланси вдохнул большое количество лекарств, в этот момент он слабо обмяк и лежал в коробке, даже не пытаясь пошевелиться.


Белая чешуя рыбьего хвоста сверкала, как жемчужина, при ярком свете. Услышав радостные возгласы снаружи, белая русалка только слегка свернулась калачиком, а похожий на марлю хвостовой плавник был изогнут, и закрывал остальную часть тела. Выражение лица было одновременно и расстроенным и немного застенчивым.


На первый взгляд он выглядел безобидно и невинно. Это, действительно, было похоже на сцену из сказки, где маленькая русалочка, уютно спала в своей раковине.


В наступившем конце света, эта безрадостная жизнь заставляла людей все больше и больше скучать по красоте прошлого. И кто не хотел - бы иметь красивую вещь? Даже если вы купите и немедленно уничтожите такую вещь, вы все равно можете получить высшее удовольствие, просто от обладания этой красотой.


После того, как торговец аукционного дома увидел белую русалку в стеклянной коробке, выражение его лица на секунду стало скучающим, но в следующий момент он сразу вспомнил о своих профессиональных требованиях и вернулся к работе. Только слабый румянец на его щеках выдавал его настоящее волнение: «Дамы и господа, эта белая русалка - наш последний лот. Она является единственным экземпляром, на который, мы долго охотились в океане, и который, наконец, поймали!»


Торговец потянул за галстук, чувствуя, как у него пересохло в горле, он не ожидал, что однажды они действительно выставят на аукцион этот вид товара, который существует только в сказках.


«Он белоснежный, два метра в длину, здоровый и красивый!» - после его представления, на сцене был опущен большой экран, где были показаны все параметры тела Ланси, а также его различные движения и позы.


Ланси поднял голову, ошеломленно посмотрел на себя на большом экране и не смог сдержать хриплых слез отчаяния.


«Что касается безопасности, пожалуйста, не беспокойтесь!» - уголок рта торговца был приподнят, и он взволнованно сказал: «Мы провели ему операцию, устранили его клыки и когти, голосовые связки, издающие ультразвук и мешочек с опасным ядом. Теперь он совершенно безобиден!»


Новость немедленно взорвалась, как бомба, и покупатели снова подняли шум.


Правильно, это действительно русалка!


Для тех из них, кто занимал высокие посты, было приоритетом, что дорогие и редкие вещи должны находиться в их личных коллекциях. Русалка одновременно красива и редка, в сочетании с потенциальной опасностью русалки, она становится все более и более загадочной и вожделенной для них.


В погоне за неизведанным волнением, они все жаждали обрести эту русалку в свою собственность. Однако, как сказал торговец, это единственная русалка, и никто не знает, что представляет собой это существо и насколько она опасна. Но услышав разговоры торговцев об огромных затратах на поимку этой русалки, аудитория проигнорировала потенциальную опасность.


Если бы русалку купили, и оказалось, что операция не устранила всех опасностей, и что покупатель пожертвовал своей жизнью ради игры с опасным домашним животным, это не стоило бы того. Однако, люди, занимающие высокие посты, любят увлекаться, их жизнь так скучна, а когда есть власть и деньги, почему бы не попробовать что-то другое и слегка пощекотать нервы?


Это также могло стать способом поднять чувство собственного достоинства, если бы они смогли перевоспитать прекрасного морского духа, единственного на данный момент в мире. Эта мысль заставила каждого присутствующего в аудитории, соблазниться русалкой. И немного поколебавшись, стоимость белой русалки удвоилась.


«Три миллиона!»


Торговец тут же покраснел и повысил цену сделки: «Четыре миллиона! Есть еще предложения?»


Ланси, естественно, понял, что сказал торговец.


Наблюдать за чужим волнением совершенно не то же самое, что быть купленным кем-то, кого вы никогда не встречали. Слушая растущие цены и все более и более откровенные взгляды снизу, Ланси, больше не стал себя сдерживать. Гнев, который копился до этого, вырвался наружу, и, несмотря на боль в горле, Ланси обратил его на всех собравшихся, внизу. Раздался пронзительный крик! Вода в стеклянной коробке начала вибрировать, и стекло, окружавшее Ланси, издало дрожащий звук «щелк, щелк» из-за сильного резонанса. Торговец тут же заткнул уши и низко согнулся от боли.


Зрители, находившиеся близко к сцене, немедленно замолчали и заткнули уши, почувствовав головокружение и рвотные позывы одновременно. Крик русалки, доведенной до отчаяния, действительно, является звуком, несущим смерть для людей.


Проорав некоторое время, Ланси неожиданно закашлялся кровью и перестал кричать. Больное горло не выдержало!


После того, как крики Ланса закончились, зрители, стоимостью в сотни миллионов долларов замедлились. Они с недоверием и страхом обратили свои взоры в сторону белой русалки и сразу прекратили торги, а в аукционном зале на мгновение воцарилась тишина.


В диспетчерской Старый Тан наблюдал за этой сценой, он не мог не нахмуриться и повернулся, чтобы посмотреть на блондина, сидящего рядом с ним: «Вейл, что делать?»


Эрл Вейл был бесстрастен: «Сделка продолжается!»


«Ты сделал это намеренно?» - Старый Тан нахмурился, казалось, он все уже понял.


«Кстати, ты знаешь, что они любят умирать самыми богатыми людьми, это своего рода опасный спорт. И к именно смертоносной русалке у них самый большой аппетит!»


«Все мы знаем, что богатые сейчас играют в сумасшедших. Жаль, что эта красивая маленькая рыбка не проживет долго после того, как ее продадут!» - Старый Тан не смог сдержать вздоха, а затем приказал торговцу продолжить сделку через свою гарнитуру.


Но на самом деле рука Эрла Вейла, держащая трость, слегка дрожала.


По какой-то причине он пожалел об этом с самого начала. Его сердце, казалось, вступило в резонанс с сердцем белой русалки. В тот момент, когда появилась белая русалка, сожаление, досада и страх охватили его сердце. Он приложил немало усилий, только для того, чтобы контролировать эту избыточную эмоцию.


И в первый момент, когда он увидел белую русалку, кашляющую кровью, у Эрла Вейла даже возникло желание броситься на сцену и наказать ее. Но в душе он знал, что он этого уже не сможет сделать.


Холодный пот выступил на лбу Эрла Вейла, когда он проанализировал свои чувства, с того момента, как увидел русалку. Оказалось, он с самого начала питал необъяснимое предпочтение к этой белой русалке. Более того, эти чувства, влияли на все его решения.


Но…что белая русалка сделала для этого?


Ему действительно нравится эта белая русалка?


Эрл Вейл закрыл глаза и взял со стола брошюру с перечнем представленных товаров на аукционе. После того, как Старый Тан отдал приказ торговцу, он повернул голову и увидел, что граф Вейл тоже присоединился к торгам, а его глаза горели, как медный колокол: «Вилл, ты с ума сошел?»


«Мне давно следовало сойти с ума. Еще тогда, когда я потерял руку и ногу, и получил инъекцию!» - половина лица графа Вейла была скрыта в темноте, его глаза были похожи на глаза одинокого волка: «Я хочу эту русалку. Не пытайся меня остановить!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 41 


Глава 41.


…


Цена на экране, при участии огромного количества людей, достигла пугающего уровня! И она продолжала подниматься.


«Девяносто пять миллионов один раз, девяносто пять миллионов два раза,…» - после того, как цена превысила восемьдесят миллионов, первоначальный быстрый рост цен медленно прекратился.


Даже если богатые стремятся к острым ощущениям, они также стремятся к экономической эффективности. Восемьдесят миллионов юаней достаточно, чтобы купить несколько красивых людей, а сейчас они используются только для покупки одной единственной русалки. Независимо от того, как вы на это смотреть, большинство из них были несколько растеряны.


За кулисами Эрл Вейл уже держал русалку в своих руках, слегка скривив рот, он полностью игнорировал черное лицо Старого Тана рядом с собой, предвкушая с улыбкой, свой выигрыш.


Старый Тан пробормотал про себя: «Это безумие, все это безумие!»


«Сто миллионов!» - внезапный скачок на экране прервал транзакцию, которая должна была завершиться.


Даже торговец был ошеломлен этим предложением, а затем, заикаясь, повторил его.


На лице Эрла Вейла отразилось удивление.


Как кто-то посмел предложить такую цену?!


«Сто пятьдесят миллионов!» - Эрл Вейл холодно нажал на кнопку.


Он был очень недоволен сложившейся ситуацией, и даже почувствовал, что кто-то явился сюда испортить этот аукцион.


«Двести миллионов!» - цена на экране снова начала биться.


Эрл Вейл посмотрел на «двести миллионов» на экране, и не смог сдержать вздоха.


После того, как вышла цифра двести миллионов, аудитория во всем аукционном доме начала перешептываться. Теперь никто больше не будет повышать цену.


Как раз в тот момент, когда Эрл Вейл стиснул зубы и собирался повысить цену, но Старый Тан рядом с ним выхватил у него устройство для определения цен: «Хватит. Ты не можешь купить эту русалку!»


«Почему? Ты что? Ты шутишь?» - ему сказали, что он не может получить то, без чего не представляет теперь своей жизни? Черты лица Эрла Вейла внезапно стали дикими, он вспомнил о своих руках и ногах: «Почему? Чего я могу хотеть и чего я не могу хотеть, тебя не касается, сейчас не твоя очередь командовать!»


Эрл Вейл попытался забрать свою русалку, но Старый Тан легко остановил его, он холодно сказал: «Потому что у тебя не так много денег и предупреждение Лаборатории Судного дня. Ты хочешь разрушить все свои усилия?»


Внезапно Эрл Вейл пришел в себя, он увидел на экране цифру «двести миллионов», и на его теле выступил холодный пот. А Старый Тан неодобрительно покачал головой. Он не понимал, почему Эрл Вейл, который всегда был благоразумен, однажды принял такое странное запутанное решение.


Выслушав Старого Тана, Эрл Вейр побледнел. Он взглянул на белую русалку снаружи и откинулся на спинку стула. Лицо блондина было в этот момент предельно уродливо, его голубые зрачки бесцельно смотрели в точку в пустоте, и он без остановки бормотал себе под нос: «Что это? Неужели это правда?»


Все это было странно от начала до конца.


Единственная выгода - это любовь белой русалки! Эти две эмоции сосуществуют в его изломанном теле, разрывая его разум, и в результате получается такой неописуемый фарс.


…


Отдельный зал на втором этаже аукционного дома.


Мужчина в сшитой на заказ военной форме выпрямил спину, глядя на растерянную белую русалку на сцене, свет струился в его черных зрачках.


Он отложил телефон в сторону, мягко погладил кнопку своими тонкими пальцами и спросил своих людей: «Ну как?»


Рыжеволосый молодой человек, стоявший рядом с мужчиной, широко улыбнулся ему: «Прибил!»


Сказав это, рыжеволосый молодой человек проследил за взглядом мужчины, посмотрел на белую русалку на сцене и вздохнул: «Я не ожидал увидеть его в этом месте!»


«Если бы он не выплыл на поверхность, этого бы не произошло!» - ответил  мужчина и внезапно фыркнул, его тон был очень резким.


«Подумай, что ты сказал. Если бы не эта маленькая милая рыбка, всплывшая на поверхность, чтобы спасти нас, мы могли бы уже давно стать кормом для рыб!» - пробормотал рыжеволосый молодой человек: «Кроме того, кто, узнав новость о том, что русалку собираются продать, использовал свои собственные личные связи, чтобы получить место на торгах?»


После этого рыжеволосый молодой человек достал свое коммуникационное устройство и посмотрел на него с горьким выражением лица: «Полковник, доктор Моурин из лаборатории Судного дня настаивает!»


«Оставь это!» - этот человек, которого однажды спас Ланси: «Карл, скажи им прямо, я хочу эту русалку!»


«Но!» - Карл нахмурился, собираясь что-то сказать, но вдруг увидел, как Вэнь Юй достал сбоку ключ и протянул ему.


Вэнь Юй передал ключ Карлу и сказал: «Возвращайся, если врачи в Лаборатории Судного дня придут к тебе, передай им, что я имею в виду. Если они не согласны, просто дай им ключ напрямую!»


Черты лица Вэнь Юя выглядели холодными и элегантными, и его безразличное выражение, казалось, не имело ни к чему никакого отношения, и его безразличный характер совпадал с названием его «оружия». Вэнь Юю все равно, как будут развиваться события, даже если он может умереть, он не отступит.


Поэтому, не многие люди понимали Вэнь Юя, они действительно воспринимали Вэнь Юя как просто «оружие», которое ничего не чувствует, но сейчас, в этот момент, Вэнь Юй был далеко не безразличен. Темперамент сменяется сильным психологическим давлением, которое заставляет людей понимать, что «оружие» не только пронизывает насквозь, но и может напрямую пробивать препятствия и проникать в «ядро».


Несмотря на то, что человечество достигло грани вымирания, везде, где есть люди, будут проблемы. Перипетий и поворотов в Альянсе было достаточно, чтобы у всех этих ученых постоянно болела голова.


Ключ, это козырная карта, которую Вэнь Юй держал в своей руке. Этого козыря достаточно, чтобы всем стало все равно, что здесь существует какая-то русалка. На мгновение Карл был ошеломлен. Очевидно, это был просто маленький ключик, но он сжег его душу дотла.


Ланси достоин мужчины, которому он нравится, и Карл тоже решил следовать за своим боссом всю свою жизнь. Получив ключ, он отдал военный салют Вэнь Юю: «Есть!»


«Все нормально!» - Вэнь Юй кивнул: «После того, как аукцион закончится, пусть они отправят русалку по этому адресу!»


«Есть!»


После того, как Карл ушел, Вэнь Юй продолжал наблюдать за белой русалкой на сцене со второго этажа.


Ланси был напуган, и он это видел.


В тот момент, когда он узнал, что Ланси посадили под замок, Вэнь Юй подумал о том, чтобы напрямую ворваться в зал аукциона, и забрать Ланси, или даже отказаться от его нынешнего тела и личности, но, подумав об этом некоторое время, Вэнь Юй отказался от этого решения.


Что такое эволюция? Как она может развиваться?


Эволюция никогда не происходила в стабильную эпоху!


Будь то Вэнь Юй или Вэнь Сэ, это уже приятный сюрприз - получить белую рыбу Ланси. Однако такая легкая поимка Ланси также показывает одну вещь: «Он не идеален!»


Ланси нужен новый этап эволюции, и этот кризис - лучшая возможность.


Только с идеей «перемен» Ланси может «свить гнездо».


Он не возражает против того, чтобы Ланси оставался таким, каким был в начале, но раз есть такая возможность, почему не воспользоваться ею?


Кому не понравится, что-то более совершенное?


«Ланси...» - Вэнь Юй произнес это имя нараспев и не мог не вспомнить архивы о этом человеке «Копье», которые он нашел, используя свои связи после возвращения.


Имя «Ланси» распространенное, но на самом деле есть только один Ланси, который когда-то поднялся на борт «Куин Мэри».


Согласно документам некой медицинской компании, Ланси, находившийся на борту «Куин Мэри», был в добром здравии, без болезней и молод. Если он смог тогда выжить, то сейчас ему исполнилось бы сто лет.


В ту эпоху существовала огромная база данных и пока люди живут в этом мире, они оставляют след в Интернете, по которому могут найти всех. Поэтому когда Вэнь Юй закончил читать о первых двух десятилетиях жизни Ланси, основываясь на следах, оставленных им в Интернете, он сделал вывод, что жизнь Ланси была очень счастливой.


Неудивительно, что только очень сладкая жизнь может создать такую сладкую белую рыбу. Единственное, что нужно отметить, - это то, что наступил конец этой эры и чтобы сохранить стабильность, правительство тихо скрыло информацию о конце света. Правительство и ученые попытались решить проблему конца света до того, как он наступил. Поэтому с молчаливого согласия правительства многие эксперименты уже начались.


Все медицинские компании использовали большие данные для выбора опытных образцов, а в жизни они использовали всевозможные совпадения, чтобы собрать подопытных вместе, и облегчить эксперимент.


Разве это жестоко?


Это жестоко для тех, кому не повезло и они стали подопытными, и это действительно жестоко! Однако в то время это был единственный путь для всего человеческого общества. Правительство пыталось пожертвовать немногими в обмен на выживание большинства.


Этот метод позже оказался верным. Различные экспериментальные данные на ранней стадии были накоплены, и когда действительно наступил конец света, эти эксперименты, по крайней мере, спасли сотни миллионов жизней.


И Ланси был одним из первых подопытных. Если быть точным, все на «Куин Мэри» были первой партией для экспериментаторов.


Если бы не морское чудовище и появление новых солнечных пятен, «Куин Мэри» перевезла бы всех на небольшой остров в Тихом океане для второго этапа эксперимента. Но Бог пошутил над всеми, «Куин Мэри» затонула, и все подопытные тоже погибли.


Проект назывался «Проект Посейдона» и в первой партии были тщательно отобраны наиболее подходящие гены. К сожалению, эта партия была уничтожена внешними силами;


После этого у ученых не было другого выбора, кроме как продолжить эксперимент с другими людьми, но их гены были менее развиты. К сожалению, вторая группа имела плохую генетическую приспособленность, и все они умерли, а «Проект Посейдона» провалился.


Теперь выясняется, что Ланси - единственный успешный экземпляр «Проекта Посейдона». Что касается формы русалки, это может быть связано с «эволюцией», произведенной телом Ланси, так оно приспособилось к морской воде после пятидесяти лет сна в океане.
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Глава 42.


Ланси знал, что эта сделка закончена.


В этот момент его беспокойная жизнь, наконец, подошла к концу.


В то же время Ланси было очень любопытно, кто его купил.


Через экран он знал, что люди, которые его купили, потратили двести миллионов.


Эта астрономическая цифра дала общее представление о том, что его будущий хозяин не просто богат, он имеет беспредельно большие ресурсы!


Кто бы это мог быть? Какой будет его жизнь в будущем?


После окончания аукциона стеклянную коробку, в которой находился Ланси, накрыли той же черной тканью, а затем унесли. На этот раз времени на транспортировку ушло гораздо больше. По изменению освещения, даже через черную ткань Ланси мог понять, что он, возможно, проехал несколько разных городов.


Ланси съежился в стеклянной коробке, ожидая продолжения этой новой истории.


«Ух, ты!» - черная ткань внезапно приподнялась, и свет, проникший внутрь, заставил Лэнси закрыть глаза. Он лишь смутно видел фигуру, стоящую перед ним: «Ланси, ты помнишь меня?»


Ланси моргнул, наконец-то привыкая к свету, затем с любопытством огляделся и обнаружил, что перед ним стоит рыжеволосый молодой человек.


Почему он кажется таким знакомым?


«Вау, Сяоюй, ведь твоя память, на самом деле, не как у рыбы, только на семь секунд, верно?» - рыжеволосый молодой человек блефовал: «Мы с боссом жарили для тебя рыбу, помнишь?»


«Йи ...» - глаза Ланси внезапно загорелись, он проплыл вперед, прижав перепончатые когти к стеклу, и уставился на рыжеволосого молодого человека с мерцающими звездами в глазах.


Он вспомнил этого человека, это был подчиненный Вэнь Юя, и его звали Карл.


Означает ли это, что Вэнь Юй тоже здесь?


Отличные знакомства, конечно, это хорошие новости!


«Вспомнил меня!» - Карл ухмыльнулся, почесал в затылке и объяснил: «Это наш босс купил тебя, но сейчас он занят, он сможет вернуться через несколько дней, а ты, просто останешься здесь и будешь ждать!»


Услышав это, Ланси на мгновение остолбенел и недовольно похлопал по стеклянной коробке. Когда Карл оглянулся, он с трудом поднял руку и указал вдаль. Пожалуйста, ведь он спас всех троих и если они все еще добры к нему, его следует отправить обратно в море, верно?


«Не смущай меня, я всего лишь солдат под началом босса!» - Карл не дурак, он сразу понял, что Ланси хочет вернуться к морю, но такого рода вещи может решать только мастер, в конце концов, это не он, а Вэнь Юй тратит двести миллионов.


Увидев мрачное выражение лица Ланси, Карл попытался его утешить: «Давайте поговорим об этом, когда вернется наш босс. Ты ему так нравишься, что, может быть, он сможет тебе помочь!»


После этого, словно для пущей убедительности, Карл показал Ланси его будущее место жительства: «До этого дня, мой босс всегда жил в общежитии. Но с твоим приездом, он потратил огромную сумму денег и купил виллу с бассейном внутри, что просто здорово!»


Это была шикарная вилла, и Карл перевез Реймса Ланси прямо в бассейн на территории виллы. Площадь бассейна была довольно широкой, а в центре был специально созданный риф, и, похоже, что это искусственная морская поверхность, была выполнена по заказу лично для Ланси. Риф можно использовать для того, чтобы Реймс нежился на солнце.


Напротив бассейна находится изысканная вилла. Ланси может видеть расположение мебели внутри через стеклянную раздвижную дверь, но внутри совсем не было людей, рядом с раздвижной стеклянной дверью - кодовый замок. Похоже, что вам нужно ввести определенный набор цифр, прежде чем вы сможете войти на виллу.


Вся территория вокруг виллы  засажена зеленой травой, кусты усеяны цветочными бутонами, на небе ни облачка, светит солнце, и температура внутри очень комфортная. Но после того, как он увидел экран с видом на море на балконе в Эрл-Вейле, Ланси внимательно огляделся и, вероятно, понял, что он тоже был покрыт каким-то особым материалом. Эти прекрасные пейзажи, должно быть, были просто продуктом новых технологий.


Увидев, что Ланси больше не сопротивляется, а с любопытством разглядывает все вокруг, Карл облегченно вздохнул, затем быстро открыл замок на стеклянной коробке.


Его босс, Вэнь Юй, после покупки русалки, стал камнем преткновения для больших парней в лаборатории. Этого было достаточно, чтобы вызвать головную боль у всех в лаборатории.


Однако даже если эти люди разозлились из-за того, что Вэнь Юй не подчинился, это не означало, что они ничего не смогли сделать. Эти люди использовали аварию на границе как предлог, чтобы увезти Вэнь Юя на несколько дней. Когда Вэнь Юй отправился к границе, он попросил Карла позаботиться о Ланси, не забыв при этом о щедром вознаграждении для Карла.


Карл, естественно, был всегда готов выполнить любую просьбу своего босса.


После того, как Карл открыл стеклянную коробку, Ланси медленно поднял голову и на мгновение посмотрел на Карла. Он хотел проверить, был ли человек перед ним действительно искренним.


Вода в бассейне была голубой и чистой, и в ней все еще плавало несколько маленьких живых рыбок.


Увидев, что Ланси наблюдает за происходящим у бассейна, Карл любезно объяснил: «Он наполнен чистой морской водой, не волнуйся, все в порядке, в нем есть живая рыба!»


Ланси обернулся, оскалил зубы на Карла, а затем в бассейн ворвалась озверевшая от тесной коробки свирепая белая русалка. Конечно же, в бассейне было гораздо удобнее, и Ланси вздохнул с облегчением.


Стеклянная коробка была узкой, и в воду постоянно вводили лекарства, поэтому в ней всегда был странный запах. После долгого пребывания в стеклянной коробке он почувствовал, что он тоже становился странным от этого запаха.


Хотя этот бассейн, не сравнить с широким морем, но и этим Ланси уже безмерно доволен. Он быстро поплыл, сначала в одну сторону, потом в другую, и наконец он вышел из воды и удовлетворенно улыбнулся Карлу.


Когда Карл, стоявший у бассейна, увидел эту сцену, выражение его лица постепенно смягчилось, он догадался, что Ланси тоже доволен.


Ланси немного поплавал в бассейне, а потом медленно пришел в себя и начал обдумывать свое положение. Он внимательно осмотрел свое тело, чтобы понять насколько он изменился? Ланси на некоторое время задумался, выйдя из бассейна, он сел на риф и держась за хвост, он ужасом увидел, во что он превратился.


Его длинный и красивый белый рыбий хвост уже не был таким красивым. Всего за несколько дней цвет его чешуи постепенно потемнел из-за борьбы и стимуляции зельем, и на хвосте было много шрамов, а чешуя отвалилась на довольно большой площади, обнажив кое-где плоть и кровь. У него возник вопрос, является ли потеря чешуи русалкой тем же самым, что и выпадение волос у человека?


Карл, который собирался прибраться, увидел Ланси, сидящего на рифе с задумчивым и грустным выражением лица, Ланси, время от времени, касался того места, где раньше у него располагалась чешуя, а теперь…


Карл некоторое время молчал и не знал, как утешить Ланси.


Он подумал о том, что Ланси, наверное, хотел бы поесть, поэтому он сказал: «Как насчет того, чтобы перекусить?»


Ланси поднял голову и с интересом посмотрел на Карла, он спрыгнул с рифа и поплыл к Карлу. Этим действием Ланси подтвердил свое согласие с предложением Карла, поэтому Карл поспешил приготовить сашими для Ланси.


Пять минут спустя Карл подошел к краю бассейна с большой тарелкой и увидел в бассейне Ланси. Он улыбнулся, затем поставил тарелку с сашими перед Лансом и сказал: «Я не знаю, любишь ли ты есть, просто обычную целую рыбу, или сашими… Ты можешь попробовать сначала это!»


Ланси посмотрел на Карла и, наконец, взял с тарелки кусочек сашими и положил его в рот.


«Ну, как?» - увидев, что Ланси ест, Карл наклонился к нему, и для него стало очевидным, что это не просто сашими для Ланси, это целый пир, который устроил для него Карл.


Но взяв три ломтика, Ланси довольно покачал головой Карлу, махнул хвостом и нырнул в бассейн.


Теперь настала очередь Карла остолбенеть! Здравый смысл ему подсказывал, что русалка определенно не насытится таким небольшим количеством еды, даже кошке будет недостаточно такой порции.


Он слышал от людей в аукционном доме, что Ланси почти ничего не ел с тех пор, как его схватили. Почему он ведет себя так? Почему он так мало ест?


Карл наклонился и крикнул в воду бассейна: «Ланси! Маленькая рыбка? Ешь больше, пожалуйста?»


Единственным ответом ему было несколько пузырьков на поверхности бассейна.


Внезапно Карл поморщился и понял, что его задача будет не из легких.


Кто сказал, что рыбу легко выращивать? Эта рыба такая брезгливая и капризная, что о ней будет очень трудно заботиться. Он представил, что Вэнь Юй вернется и увидит, как Ланси похудел, стал очень грустным, с ранами на животе и плохим настроением…


Карл чувствовал, что вся эта физиология может свести его с ума!


А Ланси было наплевать на Карла с его мольбами, он погрузился в воду и начал внимательно изучать свою новую среду обитания. Этот бассейн на первый взгляд был очень большим и просторным, а морская вода внутри создавала у Ланси ощущение, что она не сильно отличается от настоящей морской воды, вкус был просто немного слаще и чище.


Более того, то, что в бассейне, была не стоячая вода, а проточная, он сразу почувствовал, по сопротивлению воды, текущей в нем.


Ланси поплыл вдоль берега, используя перепончатые когти, и понемногу обшарил весь бассейн, наконец, он нашел вход и выход воды. Это показывало, что человек, который делал этот бассейн, специально построил в нем фильтрующее устройство.


Определившись с двумя ключевыми моментами, Ланси немного подумал и пришел к не очень хорошей идее. Он проплыл под рифом и нашел камень, а затем заблокировал камнем два циркулирующих фильтра, то есть место, где вода входит и выходит, а затем он прошел в другое место, которое выглядело непривычно, возможно, это был плохой вкус дизайнера, но эта была третья дыра и она не особенно здесь нужна!


Эта штука закрыта, она заблокирована пробкой и это напомнило Ланси о ванне. Что произойдет, если в ванне, наполненной водой, будет открыт сток? Вся вода вытечет!


Ланси потянул цепочку на черной пробке перепончатыми когтями и попытался вытащить ее.


«Я сделаю, это!» - очень тихо Ланси выдернул пробку, а затем в отверстии появился небольшой водоворот. Ланси понаблюдал мгновение, затем с удовлетворением отплыл в сторону, держа пробку в руке, и с улыбкой наблюдал за этой игрой.


Маленький водоворот становился все больше и больше, и, в конце концов, он почти взревел и засосал всю воду. Маленькая рыбка была совершенно несчастна и следила за водоворотом с ошеломленным выражением.


А Карл?


Когда он увидел, что Ланси не съел больше ни кусочка, он подумал, что ему не нравится вкус рыбы, поэтому он взял тарелку и пошел на кухню, чтобы обменять эту рыбу на другую.


Менее чем через пятнадцать минут, когда Карл вернулся в бассейн, он с удивлением обнаружил, что бассейн был пустым! А преступник сидел в углу, и держал в руках большую черную пробку.


Увидев, что Карл вернулся, Ланси помахал хвостом и радостно окликнул Карла.
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Карлу нестерпимо хотелось плакать!


В этой жизни ни одна политическая группа в Альянсе с человеческими лицами, но со звериными сердцами, не заставляла Карла плакать, он не плакал даже тогда, когда сталкивался с жестокими животными и растениями-мутантами на поле боя. Но теперь, стоя лицом к лицу с белой русалкой, Карлу было особенно обидно и безудержно плакать.


Конечно же, это неоспоримый закон жизни, чем красивее и нежнее вещи, тем легче они сводят людей с ума. В буквальном смысле!


«Ланси, почему бы тебе не съесть твоей любимой еды?» - Карл присел на корточки у бассейна, глядя на белую русалку, она лежала посреди бассейна и плакала без слез. Прошло уже несколько дней, но каждый раз, когда Ланси съедал только небольшую часть из того, что он готовил для него, это очень беспокоило Карла.


Сначала он подумал, что вкус еды не соответствует аппетиту Ланси, поэтому он изменил способ приготовления рыбы, он специально разрезал ее и отделял филе, рыба была свежей, но Ланси все равно не ел ее!


Может это потому, что Ланси любит не сырую рыбу, а ему надо поохотиться, и он хотел бы поесть живой рыбки? Тогда Карл запустил несколько живых рыбок в бассейн и сделал это демонстративно, перед самым носом у Ланси, но Ланси закрыл глаза и даже не смотрел на рыбу, проплывающую мимо него.


Когда Ланси даже не потрудился съесть рыбное филе, Карл решил подтолкнуть его, поэтому он символически откусил кусочек, но Ланси проигнорировал все его старания.


Каждый раз, когда Карл видел Ланси, тот всегда был спиной к нему, лежа на рифе, он грелся на солнце, и не обращал внимания на призывы Карла. В связи с этим, всегда бодрого Карла, который никогда, не при каких обстоятельствах старался не унывать, теперь можно было назвать очень грустным, и он настолько загрустил, что даже его рыжие волосы уже не были такими яркими, как раньше.


На самом деле Ланси был далеко не так равнодушен, как казался, просто его голова была занята одной мыслью, и она не давала ему покоя. После прибытия в это место, Ланси все время думал о том, как отсюда сбежать, и снова вернуться в море.


Но он был в полном неведении о том, где находится, поэтому Ланси сделал вывод, что ему нужно составить долгосрочный план. Однако этот план ему действительно трудно было даже себе представить. Он так волновался из-за этого, что даже не мог нормально есть и нормально спать, это и создавало иллюзию его поведения для бедного Карла!


В течение дня, Карл безуспешно пытался наверстать упущенное, он считал, что Ланси просто ленивый или, не достаточно, мотивированный. Отсутствие аппетита Карл рассматривал как обычный каприз, из-за которого он отказывается от еды и пропускает обязательный, по его мнению, прием пищи.


В действительности, даже самые дикие мысли о побеге не давали Ланси никаких подсказок, он не мог ничего придумать, именно по этой причине аппетит Ланси ухудшался с каждым днем, и он не чувствовал вкуса, а совсем не потому, что еда была невкусной.


Для Карла это тоже было странно, ведь все это он ест в океане, почему после прибытия сюда, хотя это такая же свежая морская рыба, и даже чистое рыбное филе, заставляет Ланси терять аппетит?


Но, несмотря, на то, что у него нет аппетита, и он не может придумать план побега, Ланси не мог поглощать еду только потому, что, по мнению Карла, пришло время обеда, и когда он приносил одну тарелку за другой, Ланси приходилось усиленно плавать и делать перерывы, чтобы переварить такое количество рыбы.


«А-а - а-а-а-а!» - Карл заметил, что Ланси так же неохотно смотрит на его угощение, как и в прошлой раз. Вдруг, потеряв терпение, он в гневе снял куртку и приготовился подать тарелку с рыбным филе прямо к лицу белой русалки и сунуть рыбное филе с тарелки прямо в рот Ланси, теперь уже насильно! Так как, хорошего и мягкого обращения Ланси не понимает, Карл решил действовать жестко!


Ланси прислушался к крикам позади себя и подозрительно оглянулся, он увидел, как Карл нырнул в воду с «затяжкой», одной рукой держа тарелку с сашими над водой, и с большим трудом плывет прямо к нему.


Ланси замер на секунду, а потом под пристальным взглядом Карла, грациозно нырнул в воду и сам подплыл к нему. Когда Карл увидел, что Ланси подошел по собственной инициативе, он подсознательно прекратил свои движения и остановился. После этого он заметил, как глаза Ланси недобро перемещаются взад-вперед между ним и рыбным филе, и выражение его лица внезапно изменилось: «Я предупреждаю тебя, не...»


После довольно близкого общения с Ланси на протяжении всего этого времени, Карл понял, что белая русалка, конечно, была очень хороша, но в большинстве случаев это был демон в шкуре эльфа, который постоянно стремился доставить ему различные неприятности.


И в подтверждение, он вдруг грациозно проплыл вокруг него и, сделав почетный круг, взмахнул своим длинным рыбьим хвостом и слегка толкнул Карла, и без того очень неустойчиво державшегося на воде. С тарелкой в руке, он, в конце концов, не удержался, и рыбное филе успешно ушло  прямо в воду.


Поскольку Карл плохо удерживал равновесие, он сделал несколько глотков воды и судорожно задергал руками и ногами. Вместо того чтобы пождать пока Карл снова овладеет своим состоянием, Ланси снова неторопливо подплыл, поднял Карла за воротник и помог ему удерживать свое положение над водой. Что касается тарелки, которую принес Карл, Ланси сделал вид, что он ничего не видел.


«Придурок!» - если бы он не понимал, что его одурачил Ланси, Карлу не было так досадно. Он уже с ненавистью смотрел на Ланси, который продолжал притворяться невинным, и был так зол, что у Карла на лбу вздулось несколько вен.


Эта тривиальная вещь и она заключалась в том, что в воде он не был таким ловким, как русалка, но Ланси намеренно повторил это дважды, чтобы просто унизить его! Подумав об этом, Карл, наконец, не смог удержаться, он сжал кулак, а потом выпрямил средний палец на своей руке и показал Ланси.


«Карл Эллингтон!» - его рука застыла в воздухе, позади него раздался строгий женский голос, и это сразу охладило его пыл. Этот голос очень четко выкрикнул полное имя Карла, он был полон убийственной и убедительной строгости, и реакция Карла была такой, словно он снова школьник и ему внезапно позвонил классный руководитель. Он напрягся, тут же спрятал руки в воду и в панике повернул голову, чтобы посмотреть, кто здесь так повелительно произносит его имя и фамилию.


А это была Роза, которая пришла совершенно внезапно, и была гостьей, которую он давно ждал и сам пригласил сюда. Роза стояла у бассейна, уперев руки в бока, и сердито смотрела на Карла: «Ты смеешь показывать Ланси свой средний палец!»


Карл быстро поплыл к краю бассейна, пытаясь объяснить: «Я сделал это не нарочно!»


«Несчастный Ланси столько времени находился под замком, он только что вернулся к нормальным условиям существования, я не понимаю, как ты смеешь показывать ему средний палец!» - Роза не потрудилась выслушать никаких объяснений. Она была так зла, что больше ничего не хотела слышать.


Ланси прекрасно понимал, кто на самом деле является виновником, но хитрая белая рыба, увидев свирепое настроение Розы, решила предотвратить распространение войны, и со своей стороны, просто спрятался на рифе и притворился невиновным.


Ну, да! Он несчастная русалка! Бедная русалка, которая ничего не понимает!


Преподав строгий урок Карлу, Роза слегка кашлянула, привела в порядок свою одежду, а затем ласково поманила Ланси к себе.


Ланси посмотрел на Карла, который лежал рядом с ним, как мертвая собака. Он с трудом сглотнул, а затем медленно поплыл к Розе.


Ведь он просто не хочет обидеть Розу!


Роза достала инструмент и просканировала все тело Ланси, затем протянула руку, и поддерживая лицо Ланси, внимательно осмотрела его, а через мгновение она сказала Карлу, который все еще лежал на земле, на всякий случай, притворяясь мертвым: «Мне кажется, я знаю, почему он перестал есть!»


Услышав это, Карл сразу вскочил и сел рядом с Ланси, он серьезно спросил: « И почему?»


«Эмаль на его зубах стерлась, и они теперь очень  чувствительны. Для Ланси жевать стало намного сложнее, и болезненная чувствительность зубов серьезно мешает его чувству вкуса!»


Роза протянула руку и нежно коснулась головы Ланси, ее взгляд смягчился: « Такая еда не подходит для того, и сейчас он не в состоянии есть подобные вещи!»


«Тогда что же делать?» - Карл очень нервничал: «Я не хочу быть виноватым перед боссом из-за этих проблем!»


Роза подняла голову и закатила глаза, глядя на Карла: «Поскольку вы решили сами пригласить меня, это доказывает, что у вас присутствует намерение исправить такое положение, и вы дальше так же хорошо собираетесь заботиться о нем!» 


В этом случае отношение Карла к Розе было также уклончиво, как и раньше, его просто вынудили обстоятельства. Сейчас ситуация особенная, Вэнь Юй далеко, и Карл не может обратиться к Вэнь Юю за советом.


Причина, по которой он искал Розу в том, что у нее есть некоторые знания о морской жизни. Карл задавался вопросом, сможет ли он вообще найти Розу, и может ли он наткнуться на ее отказ от сотрудничества, по причине ее высокого происхождения и сложного характера?


«Рыба - это не только сашими, разве ты не можешь включить мозги и использовать свою голову более эффективно? Поскольку он не ест сашими, тогда ты можешь дать ему просто мягкий рыбный суп!»


Поведение Розы очень удивило Карла! Конечно же, эти знатные лорды не должны заботиться о других, но он наблюдал сейчас, совершенно обратное, что это значит?!


Карл выглядел задумчивым и смущенным. А Роза покачала головой и взяла Карла за шиворот, направившись в сторону виллы. На ходу она сказала: « Где находится кухня? Я сейчас научу тебя готовить рыбный суп!»


Они вдвоем пошли на кухню.


Ланси посмотрел им в спину и решительно сел у бассейна.


Зубы потеряли свою чувствительность?


Ланси подсознательно облизал свои зубы во рту, и внезапно у него появился странный желание, он захотел сделать свое тело таким же, как раньше, или даже сильнее. В этой смутном состоянии Ланси осознал, что сможет это сделать, но…какой метод он должен использовать?



Руководство по выращиванию русалки Глава 43.2 


Полчаса спустя Роза привела Карла обратно.


Ланси еще сидел у бассейна, он увидел, как приближаются Роза и Карл, и нетерпеливо покачал хвостом.


«Это холодный рыбный суп, ты должен его съесть!» - Роза увидела, что Ланси ждет их, ее глаза смягчились, она улыбнулась ему, а затем тайно со спины крепко обхватила Карла.


Карлу было так больно, что черты его лица расплылись. Он долго и упорно уговаривал себя, прежде чем подавил желание избить Розу, затем шагнул вперед и протянул Ланси чашу, которую держал в руке: «Вот, это рыбный суп! Попробуй!»


Внутри маленькой белой миски находится масса молочно-белой пасты, сверху она была усеяна небольшими зелеными растениями.


Это выглядело довольно аппетитно, Ланси наклонился, понюхал это варево еще раз и, наконец, взял миску.


Увидев, что Ланси, похоже, не прочь поесть, Карл и Роза вздохнули с облегчением. Однако они не ожидали, того, что Ланси не стал даже пробовать еду из миски, а вместо этого, он внимательно посмотрел на них, но этот недоумевающий взгляд эти двое так и не смогли понять.


«Что с ним не так?» - Карл не мог удержаться, чтобы не спросить Розу, тихим неуверенным голосом.


На этот раз находчивая Роза тоже была ошеломлена. Она покачала головой и сказала: «Я не знаю!»


По ее мнению, Ланси должен взять пюре из миски и съесть его сразу после того, как ему вручили миску с рыбным супом, а его нынешнее двусмысленное отношения к еде, тоже поставило ее в тупик.


«Ланси, позволь мне показать тебе, так ты можешь съесть этот суп, просто положи себе его в рот!» - Карл подумал, что сможет помочь Ланси, что он просто не знает, что пюре можно съесть сразу, непосредственно из миски, поэтому он подошел к нему и хотел взять миску из рук Ланси. А затем изобразил, словно сам берет из миски еду и съедает ее, он хотел таким способом показать Ланси, что этот суп съедобен и готов к употреблению.


В результате Карл, когда потянул миску на себя, то так и не смог забрать ее из рук Ланси. Карл впал в ступор, он снова потянул чашу к себе, но заметил на себе презрительный взгляд Ланси, и, в этот момент, совсем растерялся, не понимая, что это значит?


Роза в полном молчании потерла виски, сейчас ей очень хотелось рассмеяться, но она не могла себе этого позволить, чтобы случайно не обидеть этих двух забавных актеров, разыгравших такой необычный спектакль.


Внезапно вспомнив мастера по всем подобным неразрешимым ситуациям, Вэнь Юя, Роза спросила у Карла: «Ты так много времени проводишь вместе с Ланси, а ты показывал ему видео босса?»


«Что?» - Карл все еще пытался выхватить миску у Ланси, но услышав, как Роза спросила его о боссе, он немного отвлекся, а Ланси, воспользовался этим, и снова выхватил миску их рук Карла.


Карл устремил недовольный взгляд на Ланси, а затем повернулся к Розе, чтобы продолжить разговор: «Есть ли какие-нибудь хорошие видео?”


Роза сделала глубокий вдох, а затем презрительно сплюнула, она вдруг подумала, что у полковника Вэнь Юя действительно хороший характер, ведь он до сих пор терпит такого тупого Карла, рядом с собой.


«Вы же сами можете проецировать видео с полковником Вэнь Юем!» - Роза внезапно почувствовала усталость: «Полковник Вэнь Юй, должно быть, тоже хочет видеть Ланси, а Ланси нравится полковник Вэнь Юй, может быть, полковник сможет убедить Ланси и он, наконец, поест!»


Карл на мгновение задохнулся от удивления, такое простое решение лежало буквально на поверхности, он был ошеломлен, и сразу же разволновавшись, он с энтузиазмом произнес: «То, что ты сказала, имеет смысл!»


Карл поспешил на виллу, несколько раз нажал на кодовый замок на двери, открыл стеклянную дверь и вошел на виллу.


Сидя у бассейна, Ланси задумчиво наблюдал за действиями Карла, гадая, какой код был на кодовом замке. Похоже, это четырехзначный кодовый замок.


Меньше чем через минуту Карл вернулся снова. Он взял маленький белый предмет и положил его у бассейна. Ланси услышал, как маленькая белая штучка «зажужжала», а затем рядом с бассейном появилась знакомая фигура.


Увидев эту сцену, Ланси не смог сдержаться и закричал. Разве это цифровое устройство, не просто самый обыкновенный кинопроектор?


Он очень долго всматривался в эту всего лишь «проекцию», и Ланси вдруг остро осознал, что изображение Вэнь Юя каким-то волшебным образом изменилось и «ожило».


«Ланси?» - Вэнь Юй сначала моргнул, и после того, как картинка на экране стабилизировалось, он официально направил свой взгляд на Ланси.


Через некоторое время Вэнь Юй улыбнулся Ланси: « Ты скучаешь по мне?»


Йи—цзы ...» - белая русалка прекрасно понимала, что человек перед ним был просто призраком, но Ланси не удержался, не выпуская миску из своих рук, он быстро поплыл к Вэнь Юю. А Вэнь Юй стоял на том же месте, его глаза внимательно смотрели на него, совсем как у реального человека.


Ланси тоже был околдован, и он подсознательно попытался прикоснуться к нему руками, но только для того, чтобы коснуться пустоты. Ланси поднял голову и непонимающе посмотрел на Вэнь Юя. 


Вэнь Юй тяжело вздохнул, а Ланси присел на самый край бассейна и оказался у ее ног. Помимо всего прочего, сестра Роза наступила Карлу прямо на ногу, и толкнула его очень агрессивно, он сквозь зубы произнес: «Босс, что я должен сделать, чтобы накормить Ланси?»


Вэнь Юй присел на корточки, даже если это была пустота, и к нему нельзя было прикоснуться, Вэнь Юй все равно погладил Ланси по голове, а затем тихо спросил: «Послушай, Ланси, Карл мне жалуется на тебя, ты не ешь, почему?»


Ланси пристально посмотрел на Вэнь Юя, особенно на его черные зрачки. У него на уме было только одно, может он действительно Вэн Сэ?


«Все, что я говорил, это правда!» - Карл боролся за несправедливое отношение к нему, как школьник, отчаянно жалуясь: «Он не ест сашими, не ест рыбный суп! Он также любит обманывать людей, заставляя их прыгать в воду, но только для того, чтобы ответить черной неблагодарностью!»


Лицо Розы ничего не выражало, но она тайком снова наступила на Карла.


Карл, страдая от боли, закричал на Розу: «Да, почему ты наступаешь на меня?»


Роза, молча, закрыла свое лицо руками!


Выслушав жалобу Карла, Вэнь Юй ничего не сказал. Он сделал жест, подзывающей Ланси поближе и спросил: «Ты мне веришь?»


Ланси поколебался и кивнул.


«За это время, пожалуйста, поладьте с Карлом, а я вернусь через несколько дней!» - тихо сказал Вэнь Юй.


Ланси открыл рот, помахал перепончатыми когтями, а затем указал на маленькую миску рядом с бассейном.


Вэнь Юй молчал, изучая белую чашу. Затем Вэнь Юй потемнел лицом, поднял голову и спросил Карла, сидевшего рядом с ним: «Почему бы тебе не дать ему ложку?»


Карл: «А?»


Итак, причина, по которой Ланси не ел рыбный суп, заключалась в том, что он не дал Лэнсу ложку??? Действительно **** хорошо, верно? Он даже не подумал об этом!


После этого Карл дал ложку для Ланси, и, конечно же, взяв ложку, Ланси сразу начал есть из маленькой миски, с большим аппетитом. Он сидел у бассейна вместе с проекцией Вэнь Юя, и ел пасту из маленькой миски маленькой ложечкой.


Карл посмотрел на тесные отношения между этим человеком и русалкой и не смог удержаться, чтобы не закатить глаза к небу. На самом деле он хотел спросить, как босс узнал, что Ланси нужна ложка? Возможно, босс тайно выучил язык русалок сам?


«Ты должен повзрослеть!» - после того, как Вэнь Юй увидел, как Ланси не доел рыбный суп, он протянул руку и коснулся живота Ланси и с укором сказал: «Если ты хочешь вырасти, ты должен вести себя более осознано!»


Глаза Ланси вспыхнули, и он посмотрел на этого призрака, перед собой, он всегда догадывался, что Вэнь Юй знает гораздо больше, чем говорит.



Руководство по выращиванию русалки Глава 44 


Глава 44.


Поскольку Вэнь Юй был очень занят, он объяснил Карлу, как правильно заботиться о Ланси. С его советами ухаживать за Ланси становилась намного проще, забота о белой русалке теперь сводилась к простым и понятным правилам, не считая совсем маленьких хитростей. Ее надо кормить рыбным супом каждый день. Рыбный суп не должен быть соленым и не забыть дать ему ложку; иногда он пьет чай, черный чай в чашке или сок.


Иногда Карлу хотелось закатить глаза. О Боже, рыбы все еще пьют чай. Разве в бассейне нет воды? Зачем рыбе пить чай?!


Что касается еды, Ланси, казалось, пошел на компромисс, но что интересно, каждый раз, когда он ест рыбный суп, он подзывает к себе Карла. Карл сначала не понимал для чего, но когда подошел, то Ланси просто нафаршировал его своим рыбным супом.


Для чего это ему нужно?


Первоначально Карл думал, что у Ланси течка, и у него обострились «материнские чувства», поэтому он всегда хотел накормить его! Но почему Ланси заставлял его есть даже после того, как он уже не мог проглотить и кусочка? Карл не мог это понять и выглядел ошарашенным!


Затем Ланси съедал свой рыбный суп, но уже другой ложкой, глядя на Карла с презрением. И когда Карл рассказал Розе о своих сомнениях по видео, то Роза, после долгого молчания, тяжело вздохнула и сказала: «Я думаю, что Ланси делает это для того, чтобы ты мог почувствовать, насколько это неприятно, когда ты поступаешь с ним точно так же!»


Когда она поняла, насколько поверхностным и неприятным было все то, что делал этот грубый мужчина, можно было с легкостью объяснить, из-за чего Ланси плохо ест. Это потому, что еда, которую готовит Карл, просто не вкусная, а его забота слишком навязчива!


Карл был в шоке! Какое ему дело до вкуса? Разве недостаточно иметь полный желудок?


Проницательная Роза на самом деле была права, бедный Ланси так и думал!


Рыбный суп, приготовленный Карлом и Розой, - это два совершенно разных супа, как рай и подземелье. Рыбный суп, который готовил Карл, был либо слишком соленым, либо слишком сладким, что заставило Ланси задуматься, а был ли у Карла хоть какой-то вкус?


Однако чтобы совсем не истощить свой организм, Ланси пришлось загипнотизировать себя, пока он ел рыбный суп, но перед этим он всегда от души кормил самого Карла этой ужасной едой.


Теперь Ланси уже не оставался в воде постоянно, он часто просто сидел у бассейна, погружая нижнюю половину рыбьего хвоста в воду, и наблюдал, как Карл занимается делом.


Иногда Карл приходил, чтобы убрать сад, иногда входил на виллу и брал оттуда разные необходимые ему по хозяйству вещи. Ланси даже заметил и ту стеклянную коробку, в которой он прибыл сюда, она по-прежнему стояла в гостиной.


Что потрясло Ланси, это то, что многое так и не изменилось со времен судного дня, некоторые виды работы не исчезли, он не ожидал, что однажды увидит, как Карл заказывает еду на вынос и ее доставляет обычный курьер.


Заказ... вынос, экспресс-доставка…


Ланси выглядел потрясенным!


Похоже, он уже имел представление о плане побега.


Итак, в ту ночь, воспользовавшись тем, что Карл ушел на покой, Ланси с серьезным лицом, до самого утра, составлял для себя план побега.


Сначала он должен попасть внутрь виллы.


Потом, он должен выяснить свое местоположение, например, как далеко он был от моря.


Потом, найти курьера и просто отправить себя туда по почте.


Когда Карла не будет, он может тайно спрятаться в стеклянной коробке, а затем заказать курьера онлайн, чтобы курьер доставил стеклянную коробку к морю.


Ланси задумался над этим пунктом, он имел в виду, а что если курьер не сможет доставить такой необычный груз?


Поначалу этот план казался немного нелепым, но пока это был единственный способ, который смог придумать Ланси, чтобы выбраться отсюда.


Если против Карла, которого сейчас заботит только его кудрявость, использовать небольшой трюк, то его план может увенчаться успехом. Еще раз, подтвердив для себя осуществимость этого плана, Ланси, молча, сложил руки на груди и поклонился. Прости, но сегодня я собираюсь обмануть тебя, Карл.


Намо Амитабха!


Поэтому Ланси развернулся, подошел к нескольким стокам и, как обычно, перекрыл их; затем он подплыл к черной пробке, сделал глубокий вдох, напряг свои силы и вытащил ее.


В последний раз, когда Ланси так развлекался, Карл подумал, что это черная пробка просто ослабла, поэтому, вставив черную пробку обратно, он больше к ней не возвращался. И вот это большое сердце Карла помогло Ланси осуществить свой собственный план побега.


…


Когда Карл пришел навестить Ланси на следующий день, он был ошеломлен. Пробка в бассейне выдернута, вода почти закончилась, оставив только небольшую лужицу, которая позволила мелкой рыбешке задержаться на дне бассейна.


А посреди пустого бассейна лежала белая русалка, лицом вниз, и он не знал, жива она или мертва. Карл дрожащими руками ущипнул себя за лицо, и, судя по ощущению боли на лице, он понял, что то, что было перед ним, не было иллюзией, это было реально.


«А–а-а-а-а ...» - Карл издал протяжный вой, он отчаянно чесал голову, царапая себя и вырывая клочки своих рыжих кудрей.


Боже, как долго эта рыба находится в таком состоянии?


Неужели, это все так и было со вчерашнего вечера?


Если так долго в бассейне не было воды, она уже умерла?


От ряда сомнений и вопросов, у Карла закружилась голова. В глазах Карла белая русалка была не только Ланси, но и двумя сотнями миллионов!


Если Ланси умер от жажды, то Карл был уверен, что ему лучше и самому умереть, прежде чем они похоронят русалку.


В голове у него было пусто, а у Карла не было времени поближе осмотреть место происшествия. Он прыгнул в бассейн, быстро подошел и перевернул Ланси, обнял его, с несчастным выражением лица и прислушался к его дыханию: «Ланси ...»


Ланси решил отнестись к этому, как постановке «Ромео и Джульетты»! Пришло время проверить свои актерские способности!


Ланси быстро привел в порядок свои мысли. Он притворился слабым и открыл глаза. Он медленно поднял руку и указал на виллу, Карл этого не понял, поэтому спросил: «В чем дело?»


Ланси показал Карлу «воду» глотая ее ртом, затем очень остроумно закатил глаза, притворяясь, что падает в обморок. Чтобы добиться лучшего драматического эффекта, он даже выплевывал белую пену из жаберной щели за ухом. С первого взгляда было понятно, что он умирает от жажды. Поторопись и отнеси меня на виллу, чтобы я мог узнать пароль виллы!


«Да! На вилле есть вода!» - Карл подсознательно понял, что получить воду из виллы, это самый быстрый способ. Поэтому Карл отложил Ланси в сторону и немедленно полетел на виллу.


Ланси, притворялся вялым и недоумевал????


Почему это отличается от того, что он себе представлял???


Карлу не потребовалось много времени, чтобы вернуться. Ланси закрыл глаза и притворился, что находится в коме из-за нехватки воды. Он даже не представлял, что принес Карл, но в следующую секунду его сомнения рассеялись.


Бум…


Карл поставил перед собой таз, наполненный водой. Затем Карл приподнял голову Ланси и, прежде чем тот успел открыть глаза, столкнул его голову в воду.


Ланси???? Он был ошеломлен такой **** операцией. Если бы он не был русалкой, он мог бы подать в суд на Карла за убийство.


Действительно ли что-то не так с мозговым веществом Карла? Действительно ли что-то не так? Ланси подумал, что может это шутка, поэтому поднял глаза и попытался сопротивляться.


«Не двигайся, тебя рвет пузырями!» - Карл надавил на голову Ланси и настойчиво удерживал ее в воде:«Тебе нужно пополнить запасы воды, разве ты не можешь дышать в воде?»


Ланси усиленно обмахивал его своим рыбьим хвостом. Если дышать водой, как это может пополнить запасы воды подобным образом во всем теле?


«Эй, эй, не двигайся!» - Карл не думал, почему Ланси не понравились его действия, он просто схватил его хвост одной рукой, а затем заговорил с Ланси еще сердечнее: «Сейчас самое главное, немедленно наполнить тебя водой. Я должен очистить бассейн, прежде чем впустить воду снова! Хотя этот метод глуп, он абсолютно, эффективен!»


Когда люди опускаются на глубину, разве они не спускаются просто в шлеме, который может поглощать кислород? С этой точки зрения русалка должна быть похожа? На лбу Ланси вздулась голубая вена. Он воспользовался моментом, когда Карл прижал его хвост и расслабился, Ланси сразу же поднял голову, как раз собираясь накричать на Карла, но в результате Карл сразу же пришел в себя и снова столкнул его в воду.


Ланси решил, что мама Карла умственно отсталая...


«Я знаю, что этот способ неудобен, но горькое лекарство полезно во время болезни!» - Карл все еще напрягался, прижимая затылок Ланси и убеждая его.


Видя, что Ланси больше не сопротивляется, Карл, вздохнул, с облегчением. Как только он собрался уходить, он увидел, что Ланси снова освободился от своих оков и поднял голову, Карл рефлекторно снова втолкнул его голову.


«Ом» - в это время, когда Карл удерживал Ланси,  маленький белый проектор у бассейна загорелся. Вэнь Юй решил проверить своих подопечных и сам включил проектор, и тут он увидел, как Карл «жестоко» вдавил голову Ланси в воду?!


Если бы Ланси был человеком, это определенно была бы прямая трансляция пыток. Некоторое время сцена была очень тихой и беззвучной. Только Ланси с головой, погруженной в воду, булькал пузырьками.


«Карл, ты можешь сказать мне, что ты делаешь?» - тон Вэнь Юя был очень спокойным, таким спокойным, каким можно быть только перед бурей.


Карл пошевелился и понял, что его поза была очень двусмысленной. Он почти лежал на теле Ланси и одной рукой держал рыбий хвост, как будто намеренно пытался поднять его, а другой рукой сильно давил на затылок Ланси.


После трех секунд молчания, Карл, вскочил, как будто его ударило током. Он быстро отпустил Ланси, а затем бессвязно объяснил: «Вода …. Я так пополняю запасы Ланси... Просто пополняю запасы воды!»


Ланси медленно поднял голову, вытер воду с лица, и, обернувшись, жалобно заорал, указывая на Карла. Любой, у кого был проницательный взгляд, мог видеть, что Ланси уже готов подать в суд.


Голоса одного человека и одной русалки чередовались, и Вэнь Юй слушал их с чувством полного бессилия. Он потер виски, повысил голос и крикнул: «Замолчите!»


На секунду воцарилась тишина. Все ждали, когда Вэнь Юй заговорит.


Вэнь Юй взглянул на сухой бассейн, его взгляд упал на черную пробку неподалеку, затем он посмотрел на Ланси. Под пристальным взглядом чистых черных зрачков Вэнь Юя Ланси постепенно почувствовал свою вину, ему всегда казалось, что Вэнь Юй видит его насквозь.


Чтобы не дать Вэнь Юю ничего сказать, он притворился слабым и сам пополз к тазу, который Карл принес раньше и погрузил голову в воду. Увидев, что Ланси сам сделал это, Карл, казалось, нашел в себе силы, и глупо улыбнулся Вэнь Юю: «Похоже, мой метод полезен!»


Вэнь Юй почувствовал, как у него внезапно подскочили вены на висках. Теперь он точно решил вернуться пораньше!


«Не отнесешь ли ты его в ванну на вилле?» - Вэнь Юй глубоко осознал, что соединить два таких живых сокровища вместе, было самой большой ошибкой.


Карл на мгновение был ошеломлен, а затем понял, что было не так с его подходом, поэтому быстро согласился: «Да, похоже, это действительно следует сделать!»


Так было изначально задумано! Ланси, который был, наконец, уверен, что теперь будет погружен в ванну на вилле, не мог не закатить глаза, слушая разговор между ними. Черт, наконец, они додумались до этого и его трюк удался!


Как только Карл засучил рукава и собрался отправиться на виллу, чтобы наполнить бассейн водой он услышал голос Вэнь Юя.


«Подожди!» - Вэнь Юй чувствовал усталость, поэтому ему пришлось воспользоваться этим свободным временем: «Отнеси его на виллу и убедись, что Ланси лежит в ванне, а потом вымоешь бассейн!»


Сказав это, Вэнь Юй опять бросил взгляд на пробку в бассейне. Почему у этого бассейна такой странный дизайн? Он хотел знать, о чем думал дизайнер и почему он создал такую большую лазейку: «Но сначала найди способ заблокировать сток, и не позволяй Ланси снова выдернуть пробку!»


«О-о-о, нет проблем!» - Карл кивнул и ринулся выполнять приказ немедленно и уже не услышал, как Вэнь Юй предположил, что сегодняшний фарс был полностью вызван Ланси.


С другой стороны, Ланси потряс ушами и плавниками, он решил притвориться мертвым до того, как Вэнь Юй закончит свою проекцию. Но, в то - же время, он был очень счастлив!


Наконец-то его план побега может быть реализован...



Руководство по выращиванию русалки Глава 45.1 


Поскольку у Вэнь Юя время было ограничено и достаточно других разных дел, которыми нужно срочно заняться, Вэнь Юй попросил Карла выслушать еще несколько советов. После того как он удостоверился в том, что Карл все понял и запомнил, как в дальнейшем организовать место обитания Ланси, он отключился.


А Ланси все это время притворялся мертвым, зарывался головой в таз и пускал пузыри, чтобы просто поиграть, но Карл об этом не догадывался. После того, как Вэнь Юй принструктировал Карла и отключился, он повернул свою кудрявую голову и увидел Ланси, лежащего неподвижно, как соленая рыба, высушенная солнцем и ветрами. Он не мог не скривить губы, его снова охватил страх, и он потерял последнюю способность рассуждать!


Ведь Ланси так долго лежал в тазу и пропитывался водой, но при этом, он все еще выглядит, как сушеная рыба?! Он должен был за это время хорошенько впитать в себя воду, почему Ланси все еще полумертвый? 


Карл присмотрелся и заметил равномерное и спокойное дыхание Ланси и выдохнул: «Ладно, хватит притворяться, я уже наигрался сегодня, пойдем быстрее в ванную на вилле!»


Карл подошел и попытался обнять Ланси за талию, чтобы поднять его и отнести на руках в спальню, где была ванная комната. И в тот момент, когда Карл подошел и прикоснулся к нему, Ланси почувствовал, что единственное мягкое место на его теле, так неосторожно трогает посторонний человек, и это был предел его терпения! Он вздрогнул и сразу же поднял голову от таза и, боднул ею Карла, а потом, как вьюнок, выскользнув из рук Карла Вайри, быстро отполз, в сторону, и настороженно наблюдал за каждым его движением.


Этот гибкий и быстрый взгляд, похоже, еще раз засвидетельствовал о том, что Ланси вовсе не умирает от недостатка воды. Карл медленно моргнул, а затем понял, что его, возможно, снова обманул хитрый Ланси, но вот только зачем?


Увидев, что выражение лица Карла было подозрительным и недоумевающим, Ланси немедленно отреагировал и подошел к стеклянной двери виллы, через мгновение ока он уже стоял, прислонившись к стеклянной двери виллы, притворяясь слабым, и тихо стонал.


Он хотел использовать все свои артистические способности, чтобы одурачить Карла, и прежде чем Карл почувствует подвох, доказать ему, что его ловкость, которую он мог наблюдать только что, была слишком нервной временной реакцией и этому нельзя придавать значение!


Да! Он не притворяется, он действительно еще слаб! Карл почесал в затылке, на какое-то время оставив сомнения позади, подошел, встал рядом с Ланси у стеклянной двери и набрал две цифры на кодовом замке, но заметив осмысленный взгляд русалки, Карл остановился. Он внимательно посмотрел на Ланси, который стоял, прислонившись к стеклянной двери, как сушеная соленая рыба, и с нерешительным выражением лица спросил: «Ты, что, грамотный?»


В ответ Ланси улыбнулся Карлу, и прикидываясь дурачком, сделал глупое удивленное лицо.


«Русалка - это рыба, и несмотря ни на что, рыба не должна уметь читать!» - Карл пробормотал себе под нос, но сомнения начали терзать его несчастную голову, похоже, что Вэнь Юй не все рассказал ему о Ланси.


После этого «глубокомысленного» бормотания, казалось, что Карла убедило свое собственное объяснение, поэтому он намеренно не стал блокировать Ланси и ввел оставшиеся две цифры на кодовом замке, не скрывая от «не грамотной рыбы» экран с цифрами.


А Ланси пристально вгляделся и тайком записал в своей памяти все цифры. И он не дурак, если он сейчас будет подглядывать, это заставит Карла заподозрить неладное. В таком случае лучше смотреть прямо и делать вид, что тебя это не интересует.


Карл ввел цифровой код, прозвенел «бум», а затем стеклянная дверь, на которую опирался «изможденный» Ланси, медленно открылась. Не дожидаясь, пока Карл что-нибудь скажет, Ланси с волнением посмотрел, как открывается стеклянная дверь, а затем прыгнул внутрь гостиной, его заветное желание сбылось, он попал в это место, и эту радость нельзя было скрыть!


«Ланси!» - когда Карл увидел, как Ланси внезапно вскочил и одним прыжком очутился в гостиной, он был просто потрясен. Его нынешнее душевное состояние было на грани полного отчаяния. Эта ситуация была похожа на то, словно он впустил в квартиру дикую кошку, и сильно опасался, что она может наделать больших неприятностей, как то, разбить хрупкие вещи, сорвать шторы или вцепиться когтями в дорогой ковер и повиснуть на нем, оставив следы на дорогих вещах.


К счастью, Карл, вздохнул, с облегчением, потому что Ланси не прыгал взад и вперед в гостиной и даже не прикасался к дорогой обстановке, Войдя на виллу, он с любопытством, но очень осторожно коснулся мягкого ковра на полу, затем поднял голову и посмотрел вверх, в сторону второго этажа.


На вилле было всего два этажа. Первый этаж - это гостиная и кухня, а на втором этаже спальни, ванная и туалетная комнаты и еще несколько комнат.


«Да, да, пойдем сразу в ванную, она на втором этаже!» - когда Карл увидел, что Ланси не прыгает вверх-вниз, он немного успокоился, но все равно поспешно подошел к Ланси, подтолкнул его рукой и попросил следовать за ним наверх, опасаясь, что Ланси может передумать и вернуться обратно, устроив полномасштабное побоище в гостиной.


Действительно, как и предполагал Ланси, на втором этаже была уютная спальня. Однако, поскольку вилла  была куплена незадолго до этого, Вэнь Юй еще ни разу не отдыхал на этой вилле. На втором этаже располагалась ванная комната, сама ванна внутри очень большая, и в нее, определенно, может поместиться целая русалка и даже вполне свободно будет себя чувствовать.


Вэнь Юй специально приказал Карлу, чтобы он немедленно проводил Ланси в ванную комнату и первым делом помог русалке разместиться в ней. Услышав, как Карл просит его пройти в ванную, Ланси довольно кивнул, показывая, что знает и согласен.


В гостиной ему действительно ничего не нужно, так что лучше подняться на второй этаж, чтобы там все осмотреть внимательно и в подробностях.


Ланси поднялся по лестнице на первые две ступени, и молча, посмотрел на них снизу вверх. Карл следовал впереди Ланси, он уже почти поднялся по лестнице, но заметив смущение Ланси, тоже остановился и замолчал.


А как же русалка должна подняться наверх? Ей, безусловно, нужен кто-нибудь, кто отнесет ее наверх!


Карл увидел, что лицо Ланси в полном смятении. Тогда он осторожно потянулся к Ланси, пытаясь обнять его, но Ланси, внезапно, безжалостно ударил его! Карл потерял дар речи и тупо уставился на русалку, только его глаза выдавали, что он на самом деле думает об этой рыбе.


При виде обвиняющего взгляда Карла, Ланси оперся на руки и подтащил свой хвост за собой, ступенька за ступенькой, подняв длинный хвост, он поднимался за счет необыкновенной силы своих верхних конечностей.


Хотя он уже доверяет Карлу, он помнит, что коварно захвачен людьми, и это все еще несет за собой тень опасности, и он постоянно испытывает психологический дискомфорт от человеческих прикосновений. Он отвергает близкий контакт с людьми. Вместо того чтобы позволять Карлу обнимать себя, он решил усердно потрудиться и вскарабкаться наверх самому, чего бы это, не стоило.


Эй, я так устал! Он вытер капли пота, они катились по лицу и попадали в глаза.


Теперь Ланси особенно хорошо понимает, почему Русалочке пришлось поменять ее хвост на человеческие ноги. И то, что у людей развились ноги, было, безусловно, большим преимуществом на суше и это действительно мудрый выбор маленькой Русалочки.


А-а-а-а-а! Я хочу быть сейчас в теле Реймса!


Когда ему с трудом удалось подняться наверх, Карл последовал за Ланси, след в след, и наблюдал, как тот усердно работает, чтобы достичь своей цели. Он с грустью подумал, что Ланси, похоже, не очень-то его любил, и каждый раз отказывался от тесного контакта с ним. Почему?


Пять минут спустя Ланси и Карл добрались до ванной на втором этаже.


В ванной комнате, находилась довольно большая и просторная джакузи. Шкафчик рядом с ней содержал различные эфирные масла и различный реквизит для определенных банных процедур и принятия ванны. С первого взгляда было ясно, что эта ванна не предназначена для того, чтобы играть в воде уточками – мандаринками и другими многочисленными веселыми «игрушками»! Карл даже слегка покраснел, представив, как уберечь Ланси от тех вещей, которые не предназначены для детей. Но к счастью, Карл нашел одну маленькую желтую уточку и спрятал ее у себя за спиной. Ланси даже не смотрел в сторону шкафа, он радостно зааплодировал и прыгнул в ванну, лег и принял выжидательную позу, глядя на Карла как на слугу. Карл протянул ему игрушку, Ланси взял ее, покрутил в руке и состроил кислую мину, а потом опять вопросительно уставился на Карла. 


Карл задумался, и только через несколько секунд понял, что Ланси просит его пустить воду. В этом случае Карл безропотно включил воду и заполнил всю ванну. Ланси лежал в воде, прислонившись спиной к краю ванны, и наслаждался изысканным комфортом. Он также упорно переключал кнопки и настроил режим массажа, теперь, под аккомпанемент «ворчащего» джакузи, Ланси выглядел пьяным и мечтательным, лежа в ванне и наслаждаясь нежными щекочущими пузырьками воздуха.


Единственный недостаток в том, что Ланси сейчас не может принять ванну с пеной, теперь это действительно пустая трата эфирных масел и пузырьков в джакузи.


«Как тебе все это, маленький предок, нравится?» - Карл, наконец, решился оставить его одного: «Ты поиграешь здесь один. Не бегай вокруг да около. Я почищу твой бассейн и вернусь!»


Другие морские рыбы в бассейне не были амфибиями, как Ланси. В течение всей ночи не было воды, и все морские рыбы погибли. Большая часть морской рыбы, лежащей в высохшем бассейне, представляет собой разлагающиеся туши. Если их не убрать вовремя, они начнут тухнуть, появится плохой запах и опасные микроорганизмы.


Чтобы Ланси не подхватил в грязном бассейне опасной болезни, Карлу нужно сначала подготовиться к очистке бассейна, затем наполнить бассейн водой, а затем забрать Ланси обратно, когда он наполнит бассейн чистой водой.


Услышав это, Ланси помахал Карлу, радостно покачиваясь в джакузи, не выказывая никаких признаков дискомфорта. Когда Карл увидел, что Ланси хорошо приспосабливается, он вздохнул с облегчением и, наконец, повернулся и ушел.


Для заботливой няни, это был долгий и тернистый путь, и ему показалось, что он действительно уже приручил эту капризную рыбу.



Руководство по выращиванию русалки Глава 45.2 


После того, как Карл ушел, Ланси сразу же вылез из ванны. Он лег на подоконник ванной комнаты и с серьезным лицом, наблюдал, как Карл вышел из дверей виллы с кучей чистящих средств и начал работать. Убедившись, что Карл занят, по крайней мере, на час или два, Ланси вздохнул с облегчением и быстро вытащил чистое банное полотенце, чтобы вытереть хвост и следы воды на теле. Проделав все это и убедившись, что на полу не останется следов его передвижения, Ланси подошел к двери ванной и тихо открыл дверь.


Все это было рассчитано и продумано до мелочей им самим, когда он уже лежал в ванне и наслаждался массажем джакузи.


После того, как уволили весь обслуживающий персонал, Карл был единственным, кто остался на всей вилле. Теперь у Ланси есть достаточно времени, чтобы осмотреть эту виллу и выяснить, есть ли что-нибудь подходящее для него в Интернете.


Ланси все еще помнил, что по пути в ванную он случайно прошел мимо кабинета и спальни, а это значит, что в этих двух комнатах определенно есть компьютеры.


Подтвердив пункт назначения, Ланси направился туда.


Сначала он хотел осмотреть кабинет. К сожалению, кабинет был заперт, и Ланси не смог его открыть, поэтому ему пришлось сдаться.


Тогда Ланси развернулся, чтобы атаковать спальню. К счастью, дверь спальни открылась, как только он толкнул ее, и Ланси заглянув внутрь, обнаружил, что, как и ожидалось, на столе в спальне стоит компьютер.


Ланси вздохнул с облегчением и быстро проскользнул, включив интернет на одном дыхании. Этот компьютер выглядит очень новым, Ланси сразу догадался, что Вэнь Юй вообще никогда не открывал этот компьютер.


Но это никак не относилось к его делу и не помогло ему ничем помешать. Ланси открыл браузер и попытался найти имя «Ланси» с номером билета «Куин Мэри» после его имени. В результате, как и ожидалось, на веб - странице появилась куча новостей того времени.


Однако суть новостей заключалась не в том, что «Куин Мэри» затонула, а в том, что морское чудовище впервые появилось на поверхности океана. По сравнению с появлением морского чудовища, дело о затонувшем лайнере королевы Марии – это ничто.


Когда Ланси попытался просмотреть список жертв «Куин Мэри», он неожиданно обнаружил, что вообще не может себя найти. Это, по-видимому, был чрезвычайно деликатный вопрос, хотя в настоящее время он пользуется всеми возможными полномочиями компьютера, он все равно ничего не может найти.


Ланси вернулся, в современность, чтобы попытаться понять по этой информации, сколько лет назад он стал русалкой. После того, как наступил судный день, человеческое общество снова изменило хронологию, Ланси некоторое время анализировал и сравнивал, прежде чем смутно подсчитал, что со времени кораблекрушения «Куин Мэри» прошло более пятидесяти лет.


Результат этого расчета заставил Ланси нахмуриться.


Спал ли он под водой более пятидесяти лет? Он вдруг не смог представить, сколько ему сейчас лет!


За более чем пятьдесят лет, в сочетании с наступлением судного дня и нашествием вируса, Ланси в оцепенении осознал, что все люди и вещи, с которыми он был знаком, когда был еще человеком, действительно превратились в пыль за это долгое течение реки времени.


Он появился пятьдесят лет назад. Со дна моря.


Это действительно несовместимо с нынешним миром.


Побыв некоторое время в депрессии, Ланси пришел в себя. Он решил, что, поскольку прошлое позади, он не должен предаваться пустоте прошлого, а должен обратить внимание на свое будущее.


Он твердо решил выполнять свой план, то есть вернуться к морю. Поскольку теперь все первоначальные мысли о дальнейшей жизни на материке действительно ушли, он должен был вернуться в океан.


Ланси начал искать это место по картам на веб - странице, пытаясь понять, где они находятся. Как же мне их найти?


Ланси искал, основываясь непосредственно на названии карт определенного крупного бренда в прошлом, он был готов к тому, что этот крупный бренд в настоящем мог потерпеть крах, но к своему удивлению, он не ожидал, что этот бренд все еще существует!


Что еще более приятно удивило Ланси, так это то, что сеть, подключенная к этой вилле, была интрасетью, и некоторые специальные разрешения оказались открытыми. Это позволило ему напрямую использовать компьютер для успешного определения местоположения, когда он искал свое местоположение.


Ланси действительно увидел карту на экране и стал внимательно изучать ее.


Согласно карте на экране и маленькой красной точке, которая представляет текущее местоположение Ланси, он сейчас находится в семейном районе во внутреннем городе.


Просматривая различные карты с помощью мыши и клавиатуры, Ланси не мог не вздохнуть. Согласно информации, которую он искал на компьютере, карта мира претерпела серьезные изменения:


С точки зрения мира, континенты в памяти Ланси сократились, по крайней мере, наполовину. Несколько островов, и даже небольшой одинокий континент в океане, были полностью поглощены морем.


С верхней части модели глобуса земля была в основном голубая. Если немного сузить угол, с человеческой точки зрения, то место, где сейчас находится Ланси, - это федерация, расположенная недалеко от океана.


Эта конфедерация была построена с высокими стенами по границам, чтобы четко отделить океан и место, где живут люди. Чтобы противостоять морским чудовищам, самый внешний край Федерации - это армия, за которой следуют жилые районы, а центральная часть – это зона командования правительственной армии.


В жилых районах люди делятся на три, шесть или девять классов, трущобы и богатые районы.


Изучив место на карте, там, где сейчас находится Ланси, и посмотрев на убранство виллы, можно понять, что это военный округ, расположенный в богатом районе.


Этот…


Неужели он наконец-то стал привилегированным классом?


Ланси не мог удержаться, чтобы не закрыть лицо, думая об этом вопросе, но в то же время он нахмурился и посмотрел на расстояние от своей маленькой красной точки на карте до края моря. Это очень хорошо, не меньше тридцати километров.


В пределах этих тридцати километров ему предстоит пройти несколько перевалов и пройти через трущобы. Разве это не убьет его?


Ланси мгновенно отверг свою идею «уйти». Теперь он четко осознал, что мог только найти способ заставить курьера «отправить» его обратно.


Ланси нажал на значок сайта, чтобы открыть курьерскую службу и оформить заказ…


Оказывается, у него нет учетной записи! Эм, ему придется иметь дело с Карлом...


Ланси с тревогой закрыл все окна в браузере, и постарался стереть свою  историю просмотров, он начал думать о том, как заставить Карла предоставить ему свою учетную запись. Как насчет того, чтобы позволить Карлу один раз войти в систему на компьютере?


Ланси выключил компьютер и вздохнул, чувствуя, что ему предстоит долгий путь.


А теперь сначала вернемся в ванную. После стольких часов, Карлу уже следует прийти и посмотреть. Когда он обернулся, Ланси внезапно увидел кровать в спальне.


Простыни были черными, кровать чистой и опрятной, мягкие и пушистые подушки и матрасы, казалось, околдовали Ланси в тот момент, когда он смотрел на них.


Я действительно хочу... лечь спать.


Ланси не удержался и поджал хвост. Он не спал в постели с тех пор, как стал русалкой.


Я действительно скучаю по этому!



Руководство по выращиванию русалки Глава 46 


Глава 46.


Карл еще некоторое время был занят подготовкой бассейна для Ланси, прежде чем подняться на второй этаж. По мнению Карла, Ланси все еще должен был развлекаться в ванне, но когда Карл представил себе белую русалку в ванне с задранным хвостом, играющую с миниатюрной и милой маленькой желтой уткой, он не смог сдержать ласковой улыбки.


Хотя белая русалка иногда действительно может поднять ему волосы дыбом, но в остальное время она вызывает у Карла действительно потрясающее чувство нежной привязанности к необыкновенному существу. 


Карл заботился и воспитывал его, и каждый день мог видеть это чудо своими собственными глазами. Подсознательно Карл испытывал к Ланси родственные чувства, имея толерантный менталитет, Карл уже смотрел на Ланси глазами старшего брата.


Чем больше он думал об этом, тем больше приятное волнение охватывало его и настроение Карла становилось на удивление хорошим. Он решил больше не беспокоиться о том, что из-за проделок Ланси, ему пришлось чистить бассейн, поэтому быстро прошел в ванную и взволнованно открыл дверь ванной: «Ланси, ты скучал по мне?»


Звук его голоса оборвался в тот момент, когда Карл открыл дверь ванной.


Причина проста, в ванной не было белой русалки!


Карл посмотрел на пустую ванную, его лицо было немного напряженным. Конечно же, он не должен был так надолго оставлять его одного. Карл нервно растер ладонями свое лицо, глубоко вздохнул и молча, вышел из ванной.


Он прошел на другую сторону коридора, в комнату Вэнь Юя, по мнению Карла, Ланси определенно должен пойти туда. Факты показали, что оценка Карла верна.


Он нашел Ланси в комнате Вэнь Юя. Конечно же, Ланси и здесь устроил беспорядок, из-за такого любопытства Ланси, комната уже не такая опрятная, как раньше.


После того, как Карл приоткрыл дверь спальни, он с облегчением вздохнул, он увидел, что дверь шкафа открыта, и все комплекты военной формы, которые аккуратно висели в шкафу, были перепутаны, а несколько вешалок были брошены на пол.


Воровать одежду? Зачем???!!!


Карл вошел в спальню и первое, что он увидел, это военную форму, лежавшую на полу. Он задумчиво приподнял брови, решая очередную загадку от Ланси.


Как мы все знаем, полковник Вэнь Юй обладает холодным характером и практически не имеет секса. Это привело его к очень простой жизни. Одежда, которую он носил, была ничем иным, как обычной военной формой, выданной армией.


Но будучи русалкой, Ланси проводит большую часть своего времени в море, и в основном ему вообще не нужно никакой одежды, тогда зачем ему вещи Вэнь Юя?


Он не слышал никакого шума в спальне, и Карлу становилось все более и более любопытно, что делает Ланси, поэтому он последовал по следам разбросанной одежды, и, увидев кровать в спальне, он был ошеломлен. Вся кровать была застелена военной формой, а на ней лежала белая русалка и крепко держала в руках военную рубашку и военную куртку, закрывающую верхнюю часть его тела. Белая русалка лежала спиной к Карлу, так что он мог видеть только уютно устроившегося в мягкой военной форме Ланси, а его тело медленно поднималось и опускалось в такт дыханию. Он спал крепким сном. Это потому, что рядом с одеждой Вэнь Юя, сложенной рядом, царит такая нежная атмосфера?


Какое-то время Карл не знал, что делать…


Сначала он хотел разбудить Ланси и отобрать у него одежду, но теперь, впервые увидев спящего и такого беззащитного Ланси, Карл не смог прервать его сон.


Несмотря на то, что Карл не знал подробностей, через что прошел Ланси, и мог только представить, что Ланси жил в море, но внезапно был пойман людьми, и подвергнут жестоким пыткам и выставлен на продажу. Он наверняка до сих пор испытывал страх, и даже все шалости и проказы Ланси по отношению к Карлу можно было объяснить, он догадывался, что Ланси постоянно чувствовал беспокойство и был в напряжении.


Единственный человек, который мог успокоить Ланси, это Вэнь Юй, но его здесь нет, и Ланси, таким забавным образом, создал иллюзию присутствия Вэнь Юя рядом с ним, чтобы получить мгновение покоя.


Карл долго смотрел на него, он не мог удержаться, чтобы не сфотографировать эту сцену с помощью устройства связи, а затем передал ее Вэнь Юю. После того, как все это было сделано, Карл выскользнул за дверь, собрал всю одежду, разбросанную по полу, и положил ее на диван рядом со спальней. Он собирался снова проведать Ланси только через несколько часов, чтобы тот мог продолжить свой отдых, ведь Ланси действительно слишком долго страдал, и ему сейчас полезнее спокойно поспать.


Вскоре после того, как Карл передал фотографию Вэнь Юю, он немедленно получил ответное сообщение: «Это Ланси?»


Карл сидел на верхней площадке лестницы, на втором этаже, и вдруг его охватило беспричинное чувство вины. Еще раз убедившись, что Ланси все еще спит, он ответил: «Да, это так. Но, Ланси может не понимать, что люди не используют одежду для таких фантазий, так что не сердись!»


Они договорились не пользоваться телефоном или проекцией, а просто использовали текстовые сообщения.


«Я не сержусь!» - ответил Вэнь Юй: «Как он ест?»


«Все так же, ест очень мало!» - Карл был немного обеспокоен: «Босс, когда ты вернешься?»


Он больше не может выносить это постоянное напряжение, ему нужен был отдых, но есть и другая причина, по которой Карл, спросил, Вэнь Юя об этом.


«Два дня», - Вэнь Юю потребовалось некоторое время, чтобы ответить: «Я собираюсь кое-что забрать, из-за этого будет задержка!»


«О!» - сухо продолжил Карл: «А как - же быть с Ланси если он захочет остаться на вилле, а по поводу одежды можешь не беспокоиться, я все приберу!»


Вэнь Юй ответил: «Хорошо, сейчас пусть поспит, но через два часа разбуди его и пусть он все - же большую часть времени проводит в воде!»


«Хорошо, понял!» - согласился Карл.


Закончив разговор, Карл немного подумал и вдруг с волнением понял, что наконец-то, может поиграть в игру, используя большой экран в гостиной! Он давно увлекается одной определенной игрой, но зарплата невелика, и он не может купить дорогое оборудование, но пока он здесь, то ему вообще не нужно покупать оборудование, и можно воспользоваться удобным случаем. Он так долго заботился о Ланси и возился с ним, что заслужил небольшой отдых! Придя к этому выводу, Карл с радостью отправился поиграть, оставив Ланси в спальне с чистой совестью.


Вэнь Юй смотрел на фотографию, присланную Карлом в коммуникаторе. Он вытянул палец и слегка постучал по центру фотографии. Уровень фотографа трудно описать словами, на фотографии беспорядок занимает большую часть, но ясно видно, что внутри этой горы одежды находится белый рыбий хвост.


Вэнь Юй посмотрел на фотографию, его глаза постепенно согрелись теплой улыбкой. Его маленькая рыбка вдыхает его запах?


Такого рода зависимость и доверие вызвали всплеск эмоций, Вэнь Юй почувствовал власть безраздельного собственника! Он не мог дождаться, когда сможет вернуться, чтобы подлететь к своей маленькой рыбке, обнять ее по настоящему, прижать к себе, и согреть маленькую рыбку теплом своего дыхания…


«Он собирается свить гнездо...»


Вэнь Юй поднял голову и посмотрел вдаль. Он думал о том, что ему следует немедленно вернуться домой, преодолев бесконечное море.


А над морем из воды вынырнуло огромное морское чудовище. Оно опустило голову и посмотрело в сторону Вэнь Юя, покорно показывая свою капитуляцию перед ним!


…


Ланси проснулся, он лежал на кровати и зевал. С сонными глазами Ланси поднял голову и осмотрел спальню.


А ведь он не собирался спать здесь, но для того, чтобы позлить Карла, он решил устроить небольшой беспорядок в спальне. Но, внимательно оглядевшись, Ланси обнаружил, что спальня была такой чистой и похоже, что в ней вообще никто не жил. Кроме мебели, внутри не было никаких лишних вещей, даже декоративных предметов.


Спустя долгое время, он все же придумал, что может сделать, он решил открыть шкаф и перепутать всю одежду внутри. Когда он открыл шкаф, то был ошеломлен.


Он не ожидал, что в шкафу будет только военная форма. Он просмотрел ее и не нашел никакой другой одежды, даже повседневной. О Боже, этот Вэнь Юй слишком «чист и застенчив»! Ланси был потрясен этим фактом!


Увидев кучу одинаковой одежды, Ланси стало неинтересно, поэтому ему пришлось выбрать наугад и намеренно бросить ее на пол, притворяясь, что он играет сам по себе.


Однако, когда он почти забрался внутрь, чтобы поискать еще что-нибудь из одежды, он не смог удержаться и обнюхал внутреннюю часть шкафа. Одежда в шкафу была очень чистой, и источала слабый аромат. Однако, обладая острым обонянием русалки, Ланси сразу ощутил немного уникального запаха Вэнь Юя.


Что это за запах? Он такой знакомый!


Его трудно описать, есть немного аромата, который отличается от аромата духов, и немного запаха, присущего только морю. Это немного похоже на запах пляжа, когда он был с Вэн Сэ в тот день и этот запах навсегда врезался ему в память.


В маленьком шкафу Ланси принюхался к запаху и уткнулся лицом поверх одежды, как – будто, таким образом, Вэнь Юй по-настоящему обнял его. Запах одежды сильно опьянил Ланси, и, наконец, он, просто, глубоко, зарылся головой в одежду, вдыхая оставшийся на ней запах. Это продолжалось какое-то время и сонные, нервы, которые были напряжены в течение стольких дней, наконец, постепенно расслабились благодаря его глубокому, успокаивающему и мягкому дыханию.


Теперь, когда он проснулся, Ланси посмотрел на кровать, заваленную одеждой, и понял, что разбросал слишком много одежды. Он опустил голову и посмотрел на белую рубашку, которая была скомкана им и выглядела плачевно.


Вэнь Юй ничего хорошего ему не может сказать по этому поводу, верно?


Он вдруг подумал о том, что создал много проблем, и более того, эта одежда похожа на индивидуальную военную форму. Это не та одежда, которую вы можете купить онлайн!


Что теперь делать?


Ланси попытался разгладить измятую белую рубашку своими руками. В результате чего он обнаружил на верхней части белой рубашки неопознанную белую жидкость с высохшей оболочкой.


Ланси с серьезным лицом коснулся своего рыбьего хвоста, думая, что даже если он и извращенец, то не до такой степени, это не должна быть та жидкость, о которой он думал. После этого Ланси с любопытством понюхал эту сухую вещь на рубашке и обнаружил, что она высохла и превратилась в большой плотный кусок, и он с легкостью смог снять его с рубашки просто своими руками.


По какой-то необъяснимой причине Ланси вдруг поднял высохшую белую скорлупу, поднес ее к носу и понюхал. Почему у нее такой резкий запах?


А в следующую секунду Ланси уже жевал эту совершенно неизвестную ему сушеную пищу, он даже не успел среагировать и осознать свой поступок, но она действительно была хрустящей и очень вкусной и Ланси, не задумываясь, проглотил ее!


Когда он, наконец, отреагировал на то, что сделал, тело Ланси на мгновение напряглось. Зачем ему это есть?!!!



Руководство по выращиванию русалки Глава 47.1 



«Вау!» - волны разбивались о берег, поднимая белую пену.


На отдаленном морском берегу Вэнь Юй шел босиком по пляжу, держа в правой руке связку водорослей и десятки белоснежных рыб, нанизанных на эти водоросли. Каждая белоснежная рыба имела слегка струящуюся синеву внутри, демонстрируя исключительную ценность всей рыбы. Действительно, эти рыбы водятся только в глубоком море, и еще это, любимая еда Ланси. Даже Вэнь Юю потребовалось много усилий, чтобы найти этих рыб. Он намерен привезти эту рыбу для Ланси, который должен съесть эту рыбу и обязательно построить гнездо.


Он не знал, как ладят Карл и Ланси, эта мысль просто проскользнула в его голове, и в ту же минуту, совершенно случайно, зазвонило устройство связи Вэнь Юя. Вэнь Юй нахмурился, он поменял руку, удерживая рыбу, а затем включил свое устройство связи, в результате, когда он открыл сообщение, и первое, что увидел Вэнь Юй, были слова Карла: « Русалка готовит сама, такая милая. Посмотри на это!»


Под сообщением было видео. Вэнь Юй поднял брови. Он щелкнул по видео и увидел прямую трансляцию Карла, место съемки находилось на кухне. На самом деле это была обычная кухня, но что привлекало внимание, так это белая русалка, рубящая овощи. Белая русалка стояла перед кухонной стойкой, осторожно держа рукоять ножа перепончатыми когтями, она нарезала морковь кубиками. Очевидно, белая русалка не очень хорошо знакома с тем, как нарезать морковь. Каждый раз, она долго смотрит на нож и корректирует его положение, прежде чем надавить на него.


Каждый раз, когда морковь разрезали, белая русалка, казалось, пугалась этого звука, и ее хвост сворачивался. Процесс шел очень медленно, но из-за того, что у белой русалки было слишком серьезное выражение лица, оно одновременно было слишком милое, это заставляло думать, что он просто экспериментирует, и весь процесс нарезки моркови даже доставляет ему удовольствие.


Он наблюдал за этой сценой, и выражение лица Вэнь Юя на некоторое время стало пустым. Правильно ли он понял, что его маленькая рыбка готовит для себя?


Это на самом деле легко понять. Причина всего этого, проста…, то есть, после того, как Ланси проснулся, он был голоден. Когда он почувствовал голод, то спустился вниз, чтобы найти еду, но увидел, что Карл погрузился в игру, и забыл обо всем на свете, и ему было все равно, что происходит с Ланси.


Подумав об этом, Ланси взвесил две возможности, «если проголодался, приготовь себе сам и поешь» или «съешь рыбный суп Карла, который есть можно с большим трудом». Взвесив обе стороны, он решил сделать что-то сам для себя. В конце концов, это еще и потому, что стряпня Карла слишком невкусная.


Поэтому Ланси прокрался на кухню и начал готовку, пока Карл не обращал на это внимания. Однако через некоторое время Карл закончил игру и отреагировал. Услышав странные звуки на кухне, он встал и пошел на кухню, он увидел там Ланси, который чистит рыбу!


Человек и русалка замерли одновременно, они долго смотрели друг на друга.


Ланси был немного смущен, держа в руке нож и раздумывая, не зарезать ли ему Карла насмерть. А Карл был очень спокоен. Он включил коммуникатор за одну секунду и хотел записать эту сцену.


Но когда Ланси увидел это, он уже собирался выбросить ингредиенты и убежать. Человек и русалка долго торговались, и, наконец, Ланси позволил Карлу оставить устройство связи и включить видеомагнитофон, Ланси уже так остро не реагировал, наконец, он остался и продолжил готовить под объективом устройства связи.


Человек и русалка, наконец, пришли к единому мнению.


А Ланси был бесконечно удовлетворен тем, что попросив Карла удалить устройство связи и «подключиться» к устройству связи для передачи видео, заставил тем самым Карла использовать компьютер для выхода в Интернет.


Карл же был доволен тем, что он смог записать такое странное и милое видео с Ланси. Ведь это действительно приятно!


Поскольку передача видео - это способ прямой трансляции, Вэнь Юй некоторое время смотрел видео и просто стоял на месте, желая узнать, как оно будет развиваться дальше. В то же время Вэнь Юю было очень любопытно, может ли Ланси действительно готовить еду?


Однако на более позднем отрезке видео Ланси поставил маленькую кастрюлю с рыбным супом в холодную воду, чтобы остудить, а Карл отвлек внимание Ланси и тайно выудил из маленькой кастрюли суп, и быстро проглотил его из маленькой ложки. Реакция Карла прямо показала Вэнь Юю, что рыбный суп, приготовленный Ланси, был не только съедобным, но и вкусным.


Все это время, пока Вэнь Юй смотрел видео, Ланси ел рыбный суп и выглядел счастливым, а Карл чувствовал себя немного кисло. Хотя Ланси однажды и поймал для него рыбу в океане, но просто поймать рыбу или приготовить миску рыбного супа - это две разные вещи.


Через некоторое время содержание видео заставило Вэнь Юя остолбенеть. На экране картинка с Ланси внезапно приблизилась, и в следующую секунду появилось изображение перепончатого когтя. Затем картинка сменилась дрожанием, за которым последовали крики Карла, и после дрожания на видео внезапно появилось лицо Ланси.


И когда внезапно появилось увеличенное лицо Ланси, это заставило Вэнь Юя подсознательно поднять голову назад, а затем он посмотрел на Ланси на видео и не смог удержаться от смеха. Зачем его маленькая рыбка вдруг * * * * подключила коммуникационное устройство Карла?


В видео Ланси, казалось, не знал, что съемка шла вживую. Он с любопытством посмотрел на видеоэкран с серьезным лицом, в то время как его фон был абсолютно черным. Когда Вэнь Юй увидел это, он понял, что Ланси определенно замышлял  что-то «плохое».


Видео несколько раз дрогнуло, и голос Карла переместился гораздо ближе и, наконец, видео резко оборвалось после того, как Ланси изобразил отвращение.


После того, как видео закончилось, Вэнь Юй деликатно прищурил глаза.


Он несколько раз просмотрел последний кусочек видео и, наконец, заметил маленький уголок черной ткани в определенном углу экрана. Вэнь Юй вспомнил все возможные украшения на вилле и, наконец, нашел их в уголке своей памяти. Это простыня в его комнате!


Ланси спрятался в его спальне?


Что он сделал с коммуникатором Карла?


Вэнь Юй вздохнул и опять почувствовал головную боль. У него было предчувствие, что Ланси, вероятно, снова пытается «вырваться» на свободу!



Руководство по выращиванию русалки Глава 47.2 


Действительно, Ланси сейчас прячется под кроватью Вэнь Юя, и пользуясь тем, что Карл все еще прыгает снаружи, он самостоятельно изучает его устройство связи.


Согласно плану Ланси, он изначально хотел уговорить Карла просто разобраться в коммуникаторе самостоятельно, а затем, когда он сломал бы коммуникатор, то это заставило бы Карла использовать компьютер, а для этого он должен использовать свою учетную запись, что и требовалось Ланси, чтобы отправить себя по почте к морю.


Однако он не ожидал, что сегодня, в результате случайного столкновения, он на самом деле обманул устройство связи Карла, когда готовил еду. Карл такой глупый, он понимает все слишком буквально, и ему даже жаль Карла!


Первоначально Ланси хотел сбежать на улицу после того, как схватил устройство связи, но Карл, наконец, проявил свои качества солдата и несколько раз блокировал Ланси, догнав его уже на втором этаже.


Карл не сомневался, что Ланси намеренно привел его в комнату Вэнь Юя, тобы еще больше позлить его и устроить там беспорядок. Ланси был заблокирован, он суетился в поисках убежища и, наконец, спрятался под кроватью в комнате Вэнь Юя.


Теперь, сидя в темноте под кроватью, Ланси начал отчаянно щелкать по коммуникатору своими перепончатыми когтями, пытаясь испортить коммуникатор. Карл не забыл прихватить с собой миску с супом, и после того, как она была очищена в течение пяти секунд, Карл стал очень серьезным и сказал: «Ланси, выходи, ты не можешь пользоваться моим устройством связи!»


Чтобы увидеть, что делает Ланси, Карлу пришлось встать на колени, и заглянуть под кровать. В результате, как только он посмотрел в изножье кровати, Карла вытолкнул хвост белой рыбы и он отлетел к стене. Когда Ланси увидел, что Карл вот-вот придет в себя, он ускорил свои действия и в панике снова нажал на устройство связи.


Он обнаружил, что этот коммуникатор был очень похож на обычный мобильный телефон, но представлял собой уже более модернизированную версию мобильного телефона. Тут была блокировка паролем, и ее также можно классифицировать, но в отличие от мобильных телефонов, он не ограничен размером экрана, этот коммуникатор может проецировать экран на любые поверхности, и поэтому может быть очень маленьким. Кроме того, защита коммуникационного устройства очень хорошая. Например, если нужно открыть личные файлы, требуется отпечаток пальца или лицо обладателя, и посторонний пользователь вообще ничего не может изменить.


Неудивительно, что Карл совсем не заботился о том, чтобы отобрать у него коммуникатор, он не опасался, зная, что Ланси мало что может сделать с его коммуникатором.


Ланси серьезно задумался.


В соответствии с функциями, коммуникатор Карла разделен на три страницы, работа, развлечения, прочее. Рабочая страница Ланси не готова к перемещению и не может двигаться, но страница развлечений…


Хе-хе.


Ланси перевернул ее и обнаружил, что она была заполнена покупками и продуктами на вынос, и он сразу же нажал кнопку «Удалить» и удалил всю развлекательную страницу. Очень хорошо! Он услышал только «динь - дон», и на странице развлечений, ничего не осталось!


«Черт, Ланси, что ты удалил?» -  Карл тоже услышал этот звук, затем опустил голову под кровать и был потрясен, когда увидел, что свет внутри телефона изменился. Он определенно не мог удалить то, что было на рабочей странице, но это не означало, что Ланси не мог удалить что-либо еще!!!


Карл не удержался и потянулся, чтобы схватить Ланси за хвост, его тон уже звучал резко, и даже угрожающе: «Выходи, или я тебя отшлепаю! Плохой мальчик!»


Ланси почувствовал, как его потянули за хвост, и он подсознательно махнул хвостом и выпрыгнул с другой стороны кровати.


«Ланси!» - Карл позвал Ланси по имени, пока шел к нему, пытаясь добраться с другой стороны кровати. Лэнси застал врасплох редкий строгий тон Карла. Он попытался выскользнуть, но прыгнул слишком резко и услышал звук рвущейся ткани, и приземлился уже на кровать.


Когда Ланси пытался убежать, он не закрыл плавники на своем теле. В результате после такого броска плавники на его хвосте повисли прямо на простыне и разорвали простыню, потянув ее собой. Тело Ланса напряглось, и он сделал движение, готовясь спрыгнуть с кровати, что со стороны выглядело особенно забавно.


Пока Ланси все еще раздумывал, Карл выхватил проектор из рук Ланси и свирепо сказал: «Ты устроил просто катастрофу!»


Ланси подумал, что Карл преувеличивает, ведь Вэнь Юй так богат, что ужасного случилось, если он порвал просто обыкновенную простыню?


Карл беспомощно посмотрел на Ланси и понял, о чем тот думает и он объяснил ему, глядя на свое коммуникационное устройство: «Наш босс очень не любит, когда другие люди прикасаются к его вещам!»


Это уже похоже на правду. Вэнь Юй относился к людям и вещам абсолютно равнодушно. Но это не значит, что у него нет каких-то собственных предпочтений. Ему действительно не нравится, когда другие люди берут его вещи без его согласия, а тем более портят их. Ланси почувствовал себя виноватым. Он взглянул на свой хвост и снял с него оставшиеся кусочки ткани.


«Эта простыня, кажется, сделана из настоящего шелка, больше десяти тысяч!» - чтобы оставить Ланси шанс на более глубокое раскаяние, Карл намеренно преувеличил: «Как ты собираешься расплатиться?»


В это время Карл уже обнаружил, что его «развлекательная страница» в телефоне исчезла. Теперь он задавался вопросом, неужели это смог сделать Ланси?


Ланси торжествовал, теперь он Карл обязательно должен воспользоваться компьютером!


Карл отругал Ланси, а он в это время кое- что уже придумал, и ударил перепончатыми когтями по рваной простыне, а затем подошел к Карлу и похлопал его по плечу.


Карл на мгновение замер и почувствовав первый активный физический контакт Ланси, он был просто счастлив: «Ты хочешь, чтобы я тебе помог?»


Ланси кивнул.


«Все в порядке!» - Карл услышал в груди радостное биение своего сердца: «Тогда ты должен слушать меня, беспрекословно!»


Ланси наклонил голову, словно раздумывая, и, наконец, кивнул Карлу. Видя, что Ланси проявляет слабость, сердце Карла взорвалось фейерверком. Наконец-то у него есть рычаг, чтобы управлять Ланси!


«Тогда есть только одно решение!» - Карл притворился глубокомысленным: «Я куплю другую простыню, точно такую же!»


Ланси потерял всякий стыд и показал Карлу большой палец вверх.


«Но я сделаю это только после компенсации!» - глаза Карла сияли: «Дай мне тебя обнять, и тогда я смогу тебе помочь!»


Ланси посмотрел на Карла так, словно был полностью побежден, но не смог сдержать тайного вздоха в своем сердце. Глупый мальчик, он думает, что я прыгнул в его яму, а на самом деле, он прыгнул в мою ловушку.


И Ланси, словно с неохотой, шагнул вперед, раскрыл объятия и обнял Карла.


Карл уже не испытывал неприязни к Ланси, увидев белую русалку, готовую обнять его, он сразу же радостно шагнул вперед и прижал к себе этого маленького проказника!


Он провел пальцами по длинным серебристым волосам Ланси и почувствовал, что в этот момент он чувствует запах моря. Он действительно был бесконечно счастлив, зная, что истории из сказок тоже иногда сбываются и это произошло в его жизни!


Ланси отступил на шаг от Карла, ему было этого достаточно, более чем, а Карл ничего не сказал, его глаза просто сияли и он был очень доволен.


Ланси снова похлопал по простыням под собой.


«О-о-о, да, мы должны это исправить!» - Карл почесал в затылке. Он подошел к компьютеру в комнате. Он даже не подозревал, во что он ввязался. Он действительно положил коммуникатор в маленькую коробочку рядом с компьютером.


Ланси был потрясен, когда он, наконец, увидел это, он поспешно подошел и остановился рядом с Карлом, внимательно наблюдая за его операцией.


«Надеюсь, босс не будет возражать!» - пробормотал Карл, он повернул голову и улыбнулся, увидев приближающегося к нему Ланси: «Ты хочешь посмотреть?»


Услышав это, Ланси закатил глаза на Карла, а затем сел на хвост, по-видимому, желая понаблюдать за всем процессом, а Карл пожал плечами, не принимая это близко к сердцу. В конце концов, по его мнению, Ланси просто любопытно, и это нормально, что ему хочется посмотреть. Карл нажал на веб - сайт и открыл интерфейс покупок.


Ланси был в шоке! «Амой икс»? Почему они все еще там после стольких лет?


Карл вошел в свою учетную запись и поискал черные шелковые простыни, затем они с ошеломленным выражением посмотрели на черную шелковую простыню по всему экрану. Через несколько секунд человек и русалка одновременно повернули головы, чтобы посмотреть на разорванную простыню позади них. Еще через несколько секунд Карл первым повернул голову и похлопал Ланси по плечу и возложил на него эту тяжелую обязанность: «Ты выбирай сам. Даже если ты сделаешь неправильный выбор, босс никогда не будет винить тебя!»


Ланси скосил глаза и отрицательно покачал головой.


Человеку и русалке потребовалось много времени, чтобы выбрать, наконец, комплект белья, с большим трудом он позволил им прийти к единому мнению. Карл спустил со слезами всю свою зарплату и сделал заказ, терпя душевную боль. После всего этого Карлу стало очень грустно, и он уже собирался выключить компьютер.


Но неожиданно Ланси сжал руку Карла.


«Что ты делаешь?» - Карл выглядел ошеломленным.


Ланси указал на экран компьютера, и выглядел очень заинтересованным, и в то же время его желудок внезапно издал «хрюкающий» звук.


После минутного молчания Карл не смог сдержать улыбки, после столь долгого выбора постельного белья, конечно, Ланси должен быть голоден.


«Хорошо!» - Карл закрыл интерфейс покупок, затем коснулся головы Ланси и нажал на другой веб – сайт: «Как насчет того, чтобы посмотреть сериал? Но это только сегодня, а я сейчас принесу тебе рыбный суп!»


Ланси энергично закивал.


«Тогда ты выбираешь то, что тебе нравится!» - Карл указал на стопку плакатов с названиями на экране компьютера. Он с нетерпением ждал, что выберет Ланс. А Ланси просто наугад, выбрал один из самых горячих сериалов года «История гарема * * * *».


Он открыл этот сериал для Ланси и спустился вниз, чтобы принести рыбный суп, а Ланси притворился, что очень интересуется телевизионными драмами. Но на самом деле, после того как Карл ушел, Ланси быстро свернул экран сериала. Оставив компьютер с надписью «Наложница не может этого сделать», он лихорадочно пытался выяснить, как заказать отправку груза курьером.


Менее чем через десять секунд внезапно появилось окно чата. Появляется человек, который использует розу в качестве аватара, он спрашивает прямо в окне чата: «Карл? Это ты пользуешься компьютером?»


Судя по тону человека, это очень странная вещь - использовать компьютер для коммуникации. Это похоже на тот факт, что люди, которые в настоящее время пользуются мобильными телефонами, но используют их для покупки вещей очень редко.


Ланси немного подумал, он не видел этого человека, вместо его лица была роза, поэтому он притворился Карлом и ответил: « Да, я делаю покупки!»


Человек долго молчал, а потом спросил через некоторое время: «Ты действительно Карл?»


Черт, это слишком деликатно, верно? Ланси все больше и больше чувствовал, что роза была полной его противоположностью, потому что только у розы могли быть такие тонкие нервы.


Думая о снисходительности Розы к себе, Ланси осторожно спросил: «Вы знаете, как отправить курьера к морю? Порт тоже сгодится!»


Человек напротив, молчал. Он набрал длинную строку слов и, наконец, удалил ее. Через некоторое время он прислал ответ: «Тебе нужна моя помощь?»


«Я хочу отправить что-то, могу ли я отправить это туда напрямую?»


«Это нормально, ты хочешь сделать это «совершенно секретно? Но для этого требуется, чтобы кто-то гарантировал и подписал?»


Ланси стиснул зубы и сдался: «Ты не просто роза!»


Через некоторое время человек ответил: «А ты действительно не Ланси?» 


Тут Ланси сухо рассмеялся, думая о том, как это объяснить. Прежде чем Ланси начал печатать, мужчина с розой написал еще одно предложение: «Завтра очередь Карла дежурить, и я позволю курьеру забрать посылку, как насчет этого?»


«Да!» - глаза Ланса загорелись, и в то же время он заколебался, раздумывая, стоит ли рассказывать человеку с противоположной стороны о своих истинных намерениях.


Он немного боялся получить от розы ответ: «Я знаю, что ты хочешь отправить сам себя!»


Человек напротив не стал ждать, пока Ланси заговорит снова, и набрал три слова: «Ну, это здорово!»


Эти последние слова похожи на то, что им больше нечего сказать, Ланси больше ничего не волновало, и он сказал он другой стороне: «Пока!»


Затем Ланси быстро закрыл окно и притворился, что смотрит шоу.


…


Вэнь Юй смотрел на свой коммуникатор, а уголки его губ невольно приподнялись, но в следующую секунду он, казалось, о чем-то догадался, и его лицо почернело.


Если вы присмотритесь внимательно, то увидите, что в розе спрятано лицо Вэнь Юя.


Это было выбрано системой случайным образом, и Вэнь Юй был слишком ленив, чтобы изменить этот символ, но он не ожидал, что однажды этот странный аватар по умолчанию сыграет такую большую роль.


Компьютер в спальне подключен к устройству связи Вэнь Юя. И если он хочет знать, он может узнать о любой операции на компьютере через устройство связи.



Руководство по выращиванию русалки Глава 48.1 


Карл пришел навестить Ланси на следующий день. Сегодня он пришел очень рано, так рано он еще никогда не приходил, это было в первый раз за последние эти дни.


Стоя у края бассейна Карл сказал Ланси: «Сегодня я должен быть на дежурстве, так что тебе придется остаться в бассейне одному, и, пожалуйста, не бегай вокруг и около, играй и отдыхай!»


Ланси сел у бассейна и закатил глаза, глядя на Карла. Нервно потирая руками лицо, Карл воскликнул: «Ты, маленький непослушный проказник, на самом деле только босс может управлять тобой!»


Вздохнув, Карл передал рыбный суп в руки Ланси, сегодня он приготовил для него еще несколько закусок и создал экран, чтобы он мог посмотреть драму Гонгду, которую он не досмотрел вчера. Только потом он ушел, но его заботливая аура все еще витала в этом месте, словно невидимый страж.


После того, как Карл ушел, Ланси быстро вышел из бассейна. Он сразу же подплыл к стеклянной двери виллы, быстро нажал код, открыл кодовый замок, а затем быстро оказался внутри.


Стеклянная коробка, в которой его привезли сюда, и которая напомнила ему те дни, когда она была его «домом», все еще стояла в гостиной. Но голова Ланси сейчас был занята другими мыслями, он некоторое время рылся по всем чуланам на вилле и нашел черную ткань, которой была покрыта стеклянная коробка, во время его транспортировки.


Согласно плану Ланси, теперь он должен сам завернуться в стеклянную коробку, накрыть ее черной тканью и ждать, пока прибудут курьеры от таинственной розы, и отправят стеклянную коробку на пляж, а затем он, наконец-то, сможет вернуться в море.


Однако, как только он сел в стеклянную коробку, схватил черную ткань в руку и внезапно нахмурился…. ну, почему у него всегда плохое предчувствие?


Подумав об этом, Ланси решил сначала прислушаться к голосу внутри себя и уважать свой инстинкт, сегодня он особенно был обострен, поэтому он вылез из стеклянной коробки, и немного растерянно оглянулся по сторонам. Он все еще держал черную ткань в руке и ждал, когда явится курьер, которого он заказал вчера через розу.


Так и не приняв никакого решения, Ланси решил немного посидеть в гостиной, подождать курьера, и открыть ему дверь. Но прежде чем его попа села на ковер, Ланси услышал, как внезапно зазвонил звонок в дверь виллы, и в то же мгновение кто-то сразу же вошел.


После того, как этот человек вошел на виллу, он не издал ни звука, и некоторое время стоял в дверях. Ланси несколько секунд вяло соображал и не мог понять, что это значит, а после того, как отреагировал, быстро выскользнул из стеклянной двери в гостиную и с грохотом прыгнул в бассейн.


Что-то не так, тут что-то не так! Если бы Карл вернулся, он никогда не стал, молча, стоять у двери, он всегда вприпрыжку бегал вокруг, напевая песни, смысл которых Ланси никогда не понимал;


Если бы это пришла Роза, то у Розы нет ключа от виллы, она никогда не сможет войти напрямую, ей все равно понадобился бы Ланси, чтобы открыть ей дверь!


Курьер? Как курьер может войти прямо в дом?


Кто может сейчас находится здесь, так запросто проникнув на территорию виллы?


Ланси опустился на дно бассейна, гадая, не проник ли вор? Если это вор, то этот вор очень дерзок, и если он напрямую проникает в такую зону подчинения, как эта, и собирается красть вещи, не боится ли он быть пойманным армией?


Чтобы избежать встречи с этим странным посетителем, Ланси опустился на дно, пытаясь сделать вид, что в бассейне нет никакой рыбы, и что он предназначен только для плавания. Ланси тихо лежал у стены бассейна, пытаясь подслушать движение снаружи. В результате он смог сделать вывод, что человек, который вошел, казалось, был незнаком с планировкой виллы. Сначала он сделал круг по вилле, а затем звук шагов исчез.


Ланси поднял ушные плавники и даже не осмелился выпустить воздух. Он молился, чтобы незваный гость поскорее ушел. В то же время он был очень озадачен тем, куда пошел этот человек и почему он ничего больше не слышит!


Однако в следующую секунду в воду с «затяжкой» упал тяжелый предмет. Эта «затяжка» была очень близко от Ланси, как будто этот человек знал, что Ланси находится здесь и подслушивает внизу, а затем прыгнул в воду именно туда, где он сидел, тихо притаившись на дне.


Ланси был ошеломлен. Из-за пены, образовавшейся в бассейне после этого неожиданного прыжка, у него не было времени разглядеть, кто был тот человек, который так нагло вел себя в чужом доме. Он как раз собирался уплыть подальше от этого места, где он находился до этого, и направился в противоположный угол бассейна, когда неожиданно он почувствовал, как его руку кто-то крепко сжал.


«Ай-я ...» - Ланси почувствовал, что этот человек прижался к нему сзади, а теплая грудь этого незнакомца прижалась к его спине. Он испугался, и попытался отшвырнуть этого наглеца, отбиваясь от него своим хвостом. Однако мужчина закрыл глаза на удары рыбьим хвостом, обрушившиеся  на него. Он громко рассмеялся и решительно потянул Ланси вверх.


Через некоторое время человек и русалка выбрались из воды, Ланси выглядел ошарашенным. Он всю дорогу царапал эти руки, схватившие его железной хваткой, своими перепончатыми когтями, но, он забыл, что у него нет когтей, и урон был практически нулевым. Черт возьми, неужели он явился сюда специально для кражи рыбы?


Поскольку мужчина обнял его сзади, Ланси вообще не видел, кто он, и в гневе Ланси решил выложиться из последних сил. Он внезапно выгнулся дугой в объятиях незнакомца, и совершил резкий бросок, «карп подпрыгнул», используя свой длинный хвостовой плавник, чтобы размазать человека, стоящего позади него.


Мужчина, вероятно, не ожидал, что Ланси воспользуется таким методом, и от удивления отпустил его. Ланси поспешно воспользовался возможностью и сразу обернулся, чтобы посмотреть, кто это был.


Если этот человек, действительно, имел плохие намерения по отношению к Ланси, он решил затащить его в воду и утопить. В результате, когда он обернулся, он совсем не ожидал увидеть того, кто, улыбаясь, смотрел ему прямо в глаза!


Вэнь Юй был очень смущен ударом рыбьего хвоста Ланси, но он не сердился, а просто вытер воду со своего лица и ласково улыбнулся Ланси: «Это было неплохо!»


Он так и не понял, означает ли «неплохо» Вэнь Юя то, что Ланси может хлопать хвостом по любому лицу, если это является хорошим способом избавиться от случайных неприятностей? И такое мастерское использование хвоста, и выполнение этого сложного движения, еще раз доказывало, что его тело не такой уж мягкое, нежное и беззащитное!


Ланси в свою очередь ошеломленно уставился на Вэнь Юя, его лазурные зрачки расширились, а потом резко сузились, показывая его внутреннюю тревогу и волнение. Его ушные плавники опустились и снова открылись, а хвост почти перестал покачиваться в воде.


С тех пор, как они расстались, прошло много времени, и вот он, наконец-то увидел Вэнь Юя, но Ланси не знал, какой психологией он обладал сейчас и как к нему относится.


 Ланси был одновременно счастлив и обижен, и его глаза внезапно покраснели, ведь только что он был почти до смерти напуган.


А Вэнь Юй смотрел на покрасневшие глаза Ланси, и тоже был ошеломлен.


Через некоторое время Вэнь Юй, понял, что Ланси действительно был напуган его действиями только что, поэтому он поспешил к нему, нежно взял лицо Ланси в свои ладони и осторожно подхватил жемчужину, выпавшую из уголка глаза Ланси, и прошептал: «Прости меня, я просто хотел сделать тебе сюрприз!»


«Ты просто***» - Ланси не удержался и выругался нецензурным словом.


Что это за сюрприз такой? Он так напугал его!


Ланси действительно думал, что его снова заберут незнакомые люди.


После того, как Вэнь Юя грязно отругали, он некоторое время молчал, а потом наклонился и поцеловал Ланси прямо в лоб: «Больше такого не повторится! Ты скучаешь по мне?»


Это нормально - не говорить этого и когда он это сказал, слезы в глазах Ланси хлынули ручьем и уже не могли остановиться. Конечно, он думал о Вэнь Юе, но еще больше о Вэне Сэ и он хотел вернуться в океан. Хотя раньше земля была местом, где он жил, теперь у него есть только бесконечный страх перед ней.


Почему ты сейчас здесь? Ланси не смог сдержаться и закричал, а затем укусил Вэнь Юя за плечо, словно выплескивая свой гнев. Хотя Вэнь Юй и был укушен Ланси, но военная форма  была такой плотной, что Ланси вообще не мог прокусить ткань, это было совсем не больно, просто слегка ныло. Но он также понимал, что Ланси сейчас давал выход своему гневу, поэтому ему пришлось вздохнуть, обнять Ланси и позволить ему стиснуть зубы на своем плече.


Ланси скрежетал зубами, безудержно плакал какое-то время, и вдруг, кажется, о чем-то задумался и разжал свои сомкнутые зубы. Затем Ланси обеими руками закрыл свои глаза, и последние, несколько жемчужин исчезли в его ладошках.


«Что происходит?» - спросил Вэнь Юй, он был ошеломлен странным движением Ланси. Ланси пролил последние слезы, аккуратно собрал все жемчужины в свою руку и протянул их Вэнь Юю. А потом решил, что будет надежней засунуть жемчужины в карман Вэнь Юя.


«Ты… хочешь использовать жемчуг, чтобы расплатиться со мной?» - наблюдая за работой Ланси, Вэнь Юй за секунду догадался, что имел в виду Ланси, и вдруг его лоб перечеркнула недовольная морщинка.


Ланси гордо и торжественно кивнул, подтверждая слова Вэнь Юя. Хотя он и не знал, за сколько можно продать этот жемчуг, затем он протянул руку и указал вдаль.


«Ты хочешь вернуться к морю?» - спросил Вэнь Юй и поднял брови.


Ланси энергично закивал.


«Но почему я должен тебе помогать?» - глаза Вэнь Юя расширились: «Я только что выкупил тебя, и это обошлось мне в двести миллионов! Разве этой помощи недостаточно?»


Ланси подумал, что Вэнь Юй отказывается, и в недоумении открыл глаза, тогда он скорчил страдальческую гримасу и обиженно открыл рот, показывая свои больные зубы.


Вэнь Юй посмотрел на зубы Ланси, а потом с укором поднял свои темные глаза и этот черный цвет становился все глубже и глубже. Потом он помог Ланси закрыть челюсть своей рукой, его тон внезапно стал ледяным, а в выжидающих глазах Ланси мелькнула обида, но Вэнь Юй холодно продолжил: «Если бы ты не поднялся на поверхность, тебя бы вообще не поймали!»


Ланси???



Руководство по выращиванию русалки Глава 48.2 


Ланси???


В тот злополучный день он отправился в море, чтобы спасти маленького кита-убийцу, и почему бы не обвинить в этом того человека, который коварно поймал Ланси и решил продать его, словно вещь? Правильно ли обвинять семью в том, что обкрали их дом, только лишь потому, что они не приняли меры безопасности, а не вора, который влез в этот дом? 


Увидев, что глаза Ланса были полны недоверия и обиды, Вэнь Юй несколько секунд молчал, а затем ему стало безразлично, что думает Ланси. Он сел у бассейна, крепко обхватил Ланси за талию и прижал к себе, затем перевернул и положил его себе на колени: «В любом случае, ты должен усвоить урок!»


Ланси был ошеломлен, он даже не успел среагировать, когда сообразил, что уже лежит на коленях Вэнь Юя, а его ягодицы торчат вверх.


«Ты мне не папа!» - рыбья задница Ланси почувствовала тяжелую руку Вэнь Юя, но после того, как его отшлепали, он ощутил только легкую грусть и скуку. Он такой старый, человек, которому почти сто лет, если это настоящий возраст, то становится вдвойне обидно, что его еще и отшлепали. Его лицо покраснело, Ланси подумал, что Вэнь Юй все равно не понимает, о чем он говорит, поэтому он не сдержался и выругался: «Ка-ва ...»


«Ты не думай, что я не понимаю, что ты сейчас меня ругаешь!» - Вэнь Юй еще раз шлепнул Ланси, и холодно фыркнув, он, наконец-то его отпустил.


Освободившись, Ланси резко скользнул в сторону, схватился за попу и недоверчиво посмотрел на Вэнь Юя.


Вэнь Юй усмехнулся. Он показал Ланси несколько белых чешуек, прилипших к его руке: «Я только лишь дотронулся, а ты уже потерял столько чешуи? Как ты сам думаешь, какие еще тебе нужны доказательства того, что ты не сможешь пока вернуться в море?»


Какое-то время Ланси не мог это опровергнуть. Он посмотрел на чешую в руке Вэнь Юя, его зрачки бессознательно расширились. Он действительно помнит, что раньше его хвост выглядел по-другому. Те места на его теле, где чешуя отвалилась, но так и не восстановилась, занимали совсем маленькую площадь, и он не воспринял это всерьез. Вот чего он не ожидал, так это того, что к его хвосту только слегка прикоснутся, а несколько серебристых чешуек так и останутся блестеть на руках Вэнь Юя!


Он чем-то болен? Ланси обеспокоено поджал хвост, и стал внимательно его осматривать, чтобы проверить свои предположения.


«Останься, Ланси, я позабочусь о тебе!» - Вэнь Юй тихо прошептал эти слова Ланси в самое ухо, и выглядел, в этот момент, как демон-искуситель: «Мне неважно, как ты выглядишь, ты будешь всегда моей прекрасной маленькой рыбкой!»


Услышав это, Ланси поднял голову и пристально посмотрел на Вэнь Юя.


Видя перед собой недоумевающую мордашку маленькой рыбки, Вэнь Юй подумал, что его слова задели Ланси, и уголки его губ слегка приподнялись: «Останься, просто останься рядом со мной, и я буду всегда охранять тебя!»


«Ва ...» - Ланси глубоко вздохнул и злобно выругал Вэнь Юя. Он внезапно прыгнул в воду, опустился на дно и лежал без движения, показывая всем видом, что не собирается подниматься.


Вэнь Юй был ошеломлен такой реакцией и громко позвал его по имени: «Ланси!»


Ланси лежал на дне и был глух к зову Вэнь Юя.


На самого Ланси, эти слова Вэнь Юя, которые он только что, произнес с такой нежностью, произвели  необъяснимое чарующее впечатление, и он почти заставил Ланси согласиться, но в последний момент, когда Ланси уже собирался кивнуть в знак согласия, он внезапно подумал о Вэн Сэ. Вэнь Юй очень похож на Вэн Сэ, и очень сильно ему напоминает его милую черную русалку, но только и всего! Он не хочет всю жизнь прозябать в бассейне, он хочет вернуться к морю!


По крайней мере, там, в океане, морское чудовище, это не инопланетянин, а если остаться здесь, в человеческом мире, то ему суждено быть инопланетянином до конца своих дней. Ланси прислонился к углу бассейна, и, глядя в оцепенении в одну точку, он с тяжелым сердцем раздумывал над своей судьбой и уже бесповоротно решил вернуться туда, где он может нормально жить и развиваться дальше.


Вэнь Юй еще несколько раз позвал Ланси, но Ланси не ответил. В это время Вэнь Юй подумал, что все оказалось намного более серьезным, чем он предполагал, и он вдруг растерялся.


Вэнь Юй сказал все это, на самом деле, просто для того, чтобы как-то стимулировать Ланси, и конечно, он тоже был более или менее ревнив. Почему так происходит? С одним и тем же человеком, Ланси может вести себя как ребенок и даже спать вместе с Вэн Сэ, но когда он находится в теле Вэнь Юя, хотя Ланси и близко, всегда есть непреодолимый барьер?


Неосознанно Вэнь Юй всегда презирал чувство ревности, и вдруг эта маленькая эмоция заставила Вэнь Юя подумать, что он должен контролировать себя, и он не ожидал, что сказанные им слова, так сильно заденут Ланси.


Раздумывая об этом, Вэнь Юй встал и подошел к вилле, он вынес оттуда прозрачный пакет. Затем он быстрым шагом направился к бассейну и открыл сумку. Прежде чем вылить воду из пакета в бассейн, Вэнь Юй взглянул на маленького осьминога в пакете и поджал губы. Это последний его козырь и его альтернатива, но он не ожидал, что она будет использована так скоро.


Вэнь Юй чувствовал себя немного расстроенным, когда вода вытекала из пакета, а вместе с ней, маленький черный осьминог соскользнул и вошел в бассейн с «затяжкой».


«Это все действительно так хлопотно!» - после того, как Вэнь Юй выпустил маленького осьминога из мешка в бассейн, он не смог сдержать вздоха.


Что касается идеи Ланси вернуться к морю, он мог более или менее догадаться об этом, потому что Ланси на самом деле очень хотел вернуться к Вэн Сэ, который был для него милой черной русалкой.


Хотя он в основном уже ассимилировался с Вэнь Юем, и почти стал полностью Вэнь Юем, но в этот момент, ему все еще неловко, когда он чувствует такое откровенное сопротивление Ланси.


Вэнь Юй впервые почувствовал себя таким запутанным. Он также начал думать о том, как в будущем объяснить своей маленькой рыбке, что Вен Сэ и Вэнь Юй – это один и тот же человек...


В это же время маленький осьминог, которого Вэнь Юй выпустил в бассейн, плавал и резвился, радуясь возможности покинуть тесный мешок. После того, как Вэнь Юй ушел, маленький осьминог, казалось, проснулся и взмахнул своей маленькой юбкой. Он безучастно плыл, и, осмотрев окружающую обстановку, поплыл прямо по направлению к Ланси.


Этот маленький осьминог был размером с кулак, черный, как уголь, и когда он плыл в воде, он выглядел как маленький распластанный блин с двумя ушастыми плавниками на голове.


«Извините, здесь есть какая-нибудь рыба?» - внезапно в бассейне раздался давно забытый тембр звука.


Ланси, все еще сидел в углу, и на мгновение опешил, затем тупо посмотрел в бассейн и неуверенно ответил: «Кто это?»


Это голос морского чудовища? Или у него галлюцинации?


Маленький черный осьминог, трепеща юбкой, порхнул к Ланси и некоторое время плавал вокруг него, наконец, он понял, что его черный цвет, слишком, незаметен, поэтому, он окрасился красным: «Ты видишь меня?»


Ланси теперь ясно разглядел, что это, и внезапно был так очарован этой маленькой милой штучкой и воскликнул в полном восторге: «Вау, ты такая милая!» 


«Спасибо!» - маленький осьминог сдержанно принял комплимент.


Он подумал, что если этот образ, который он специально создал для русалки, ей не понравится, то он вполне может умереть от отчаяния.


«Вы тоже арестованы?» - спросил Ланси.


Маленький осьминог на мгновение замер и запутался: «Нет!» - и чтобы избежать расспросов Ланси, маленький осьминог быстро сменил тему: «Ты собираешься построить гнездо?»


Услышав это, Ланси изобразил на лице удивление: «Гнездо? Какое гнездо?»


«Слизь, используемая для гнездования, она уже плавает у вас во рту!» - сказал маленький осьминог и его тон был очень серьезен: «Разве вы не знаете?»


Ланси подсознательно вытер уголок рта и обнаружил, что из него действительно вытекает белая вязкая жидкость.


«Не трать его впустую!» - продолжил маленький осьминог: «Гнездовая жидкость очень ценна. Либо ты строишь гнездо сейчас, либо съешь ее, поторопись!»


Теперь Ланси, кажется, понял, что это было на белой форменной рубашке, в тот день, в спальне Вэнь Юя!



Руководство по выращиванию русалки Глава 49.1 


Поскольку этот маленький осьминог может общаться с Ланси, значит, он тоже должен быть морским чудовищем? Подумав об этом, Ланси немного расслабился, это доказывало, что ему не померещилось. Он посмотрел наверх, сквозь воду и обнаружил, что Вэнь Юй уже ушел, поэтому он повернулся к малышу и решил серьезно расспросить маленького осьминога: «Вы знаете, что такое гнездование?»


«Знаю!» - маленький осьминог кивнул.


По словам маленького осьминога, русалки строят гнезда дважды в своей жизни.


Первое гнездование представляет собой новое рождение, второе гнездование представляет зрелость. «Зрелый» означает другой вид эволюции. Путем строительства второго гнезда русалка может вновь получить «новое рождение». Этот другой уровень дает возможность организму полностью обновиться. Зубы и когти станут острее, потерянные отрастут снова, и организм перестроит различные ткани, чтобы адаптироваться к окружающей среде до тех пор, пока не будет в идеальном состоянии.


Выслушав объяснение маленького осьминога, Ланси опустил голову и посмотрел на свои перепончатые когти. Его размышления продлились недолго, через некоторое время он поднял голову, его взгляд был очень твердым, он решительно произнес: «Я хочу построить гнездо!»


Если постройка гнезда может вернуть ему прежние сильные и острые клыки, когти и голосовое горло, он построит гнездо независимо от того, какую цену он заплатит за это. 


Маленький осьминог был ошеломлен, что ему даже не пришлось уговаривать. Он думал, что ему потребуется много времени, чтобы убедить Ланси. Он с облегчением кивнул, и голос все еще был очень нежным и ласковым: «Это отлично!»


На самом деле, Ланси всегда удавалось сохранить себя в полном порядке для строительства нового гнезда. С тех пор как он проснулся в океане, что бы ни случилось, даже в те времена, когда пищу было трудно проглотить, он никогда не испытывал голода, даже инстинктивно он всегда знал, что не должен голодать. Это показывало, что Ланси уже хорошо разбирается в своей физиологии и подсознательно всегда готовил себя к строительству нового гнезда.


Даже когда его арестовывали и удерживали в плену, Ланси всегда охранял свою психику от плохих мыслей, никогда не падал духом и хотел развиваться, прорываясь сквозь все оковы, чтобы быть морально готовым к любым ситуациям.


В общем, тогда все готово, остается только отправиться в путь!


В это время Ланси всегда нравилось спать в углу бассейна, теперь стало ясно, что одна из причин заключалась в том, что он просто нашел место, где ему больше всего удобно, это значит, что там и нужно было строить гнездо.


Ланси обнаружил, что ему больше нравится юго-восточный угол. И если бы он свил гнездо, он бы свил его здесь. После того, как все эти вопросы были решены, исчезло последнее препятствие, которое мешало Ланси начать строительство гнезда. Теперь Ланси был полностью уверен, что сможет это сделать. Он подошел к юго-восточному углу бассейна, выплюнул изо рта жидкость для гнездования и начал работать.


Маленький осьминог подплыл к Ланси поближе и с удовлетворением наблюдал, как тот строит гнездо. Однако это был первый раз, когда он строил гнездо в бодрствующем состоянии, он понимал, что он совершенно неопытный. И сегодня Ланси потратил много времени, но соорудил только небольшую основу для себя.


После этой многочасовой кропотливой работы Ланси так устал, что превратился в «сушеную рыбу», лежащую на дне бассейна. Маленький осьминог подплыл к нему поближе и осмотрел основание белого гнезда, он подумал, что оно довольно хорошее. Поэтому маленький осьминог обратился к Ланси и подбодрил его: «Отличная работа, только не торопись!»


«Я так устал!» - Ланси чувствовал себя соленой рыбой: « Я только начал вить гнездо, но уже очень устал!»


Он не мог себе представить, что, когда гнездо будет закончено, что он заранее не измотает себя до смерти и даже не успеет им воспользоваться.


«В конце концов, это зарождающийся процесс!» - маленький осьминог пытался успокоить Ланси: «Все это стоит того, не так ли?»


Ланси вдруг схватился за живот, чувствуя себя ужасно голодным. Он вдруг поднял голову и уставился на маленького осьминога, его глаза сверкали: «Извините, можно я вас съем?»


Первая статья правил разведения русалок. Когда маленькая рыбка строит гнездо, пожалуйста, не забудьте покормить маленькую рыбку, иначе она съест всех видимых существ вокруг себя.


Маленький осьминог отряхнул юбку, и некоторое время раздумывал, оставаться ли ему еще в бассейне, а затем на максимальной скорости поплыл вверх, спасаясь бегством.


Ланси на мгновение остолбенел и увидел, как маленький осьминог убегает. Как мы все знаем, сбежавшая добыча больше всего может спровоцировать желание поохотиться, поэтому Ланси с ворчанием встал и быстро последовал за маленьким осьминогом, словно в трансе, им руководил инстинкт охотника и зверское чувство голода и сейчас они взяли верх над всеми остальными.


«Вау» - на поверхности воды раздался звук, и маленькое красное пушечное ядро быстро вырвалось из воды, а затем ударилось о ближайший участок пола с характерным «шлепком», отскочив на полметра в высоту, как желе. Приземлившись снова, маленький осьминог со свистом скользнул в кусты неподалеку, и сразу же позеленев, он отлично замаскировался, спрятав свою фигуру в высокой траве.


Ланси опоздал на несколько секунд, и когда он прорвался сквозь воду, он ничего не нашел. Он мог только громко «пыхтеть» и снова упал в воду. Он плыл по воде, тупо озираясь по сторонам, в поисках съестного.


В это время стеклянная дверь виллы открылась, и из нее вышел Вэнь Юй. Увидев, что Ланси смотрит с тревогой, он вздохнул, его голос все еще был очень спокойным: «Ланси?»


Ланси подплыл к краю бассейна и лег на ступеньку. Он смотрел на Вэнь Юя, который приближался, и просто хотел сказать Вэнь Юю, что он очень голоден. Но, вдруг, сам не зная почему, Ланси закрыл рот, и посмотрел на Вэнь Юя странными глазами, с явными признаками одержимости.


Ланси почувствовал, что Вэнь Юй в этот момент был покрыт слоем мягкого светофильтра, что было ужасно красиво. А Вэнь Юй смотрел на Ланси, остро осознавая, что с Ланси в этот момент происходит нечто странное, поэтому он немедленно остановился и сказал Лансу: «Ты должен сам вынести это нелегкое испытание, а я сначала принесу тебе немного еды, и тебе сразу станет легче!»


Ланси пропустил все эти слова это мимо ушей, он нетерпеливо протянул руку Вэнь Юю и тихо поманил его, желая, чтобы Вэнь Юй подошел к нему еще ближе.


Вэнь Юй нахмурился. Он постоял в нерешительности еще минуту, он колебался всего одно мгновение и уже собирался развернуться и уйти. Но когда Ланси увидел, как Вэнь Юй развернулся и уходит, он сразу - же громко заплакал, слезы хлынули из его глаз и маленькие белые жемчужины забарабанили по краю бассейна, падая драгоценной россыпью на землю.


В связи с этим Вэнь Юй был обязан остановиться и снова начал объяснять Ланси: « Я сейчас принесу тебе много вкусной еды! Подожди!»


Но Ланси было все равно, он, казалось, был одержим единственной идеей остановить Вэнь Юя, он безостановочно плакал и протянул руку в его сторону, смысл был очевиден, он хотел, чтобы Вэнь Ю подошел к нему. Опасаясь, что Вэнь Юй не подойдет, он решил заманить его и начал бросать в него жемчуг, Вэнь Юй подсознательно поймал брошенную маленькую жемчужину и не мог ни смеяться, ни плакать от этих хитрых выдумок Ланси.


Однако, как бы Ланси ни старался заманить Вэнь Юй поближе к себе, в конце концов, Вэнь Юй развернулся и пошел на виллу, очевидно, собираясь принести ему обещанную еду.


Ланси увидел, как уходит Вэнь Юй, и сразу перестал рыдать, после того, как Вэнь Юй ушел, таинственный фильтр мягкого света, исходивший от Вэнь Юя, исчез вместе с ним, а Ланси постепенно стал приходить в себя, и через некоторое время, уже почти проснулся.


Когда Ланси опустил голову и увидел белые жемчужины по всему полу, его лицо внезапно наполнилось вопросительными знаками. Что он хотел сейчас сделать? Ладно, но почему он так долго плакал? В чем причина?


Упс?!


Но, несмотря, ни на что, жемчуг сейчас очень пригодится, и в следующую секунду Ланси изменил свои эмоции и без единого намека на обиду и горе, он вытянул свои перепончатые когти и по крупицам убирал жемчужины, думая, что сможет тем самым немного сэкономить. И когда Ланси уже собрал весь жемчуг и держал его в руках, раздумывая, что делать дальше, Вэнь Юй вернулся.


А Ланси в этот момент, как загипнотизированный, стоял и смотрел на Вэнь Юя. Его ушные плавники зашевелились, а его руки бессознательно раскрылись! И все эти жемчужины, которые он сейчас собрал и держал в своих ладонях, рассыпались! Они все, до одной, упали на землю, но Ланси этого даже не заметил! В его глазах осталась только картинка с изображением Вэнь Юя, и мягким светофильтром по всему его телу…



Руководство по выращиванию русалки Глава 49.2 


Вэнь Юй увидел, что Ланси опять пристально смотрит на него, но у него все еще не было осмысленного выражения лица, или, скорее, он воспринимал по – своему, все, что видел перед собой в данную минуту, и это выглядело со стороны пугающе…


Держа в руках миску, Вэнь Юй осторожно, шаг за шагом, приближался к бассейну.


По мере того как Вэнь Юй приближался к нему все ближе и ближе, Ланси становился все более и более возбужденным, его рыбий хвост все быстрее и быстрее раскачивался под водой, показывая сильное волнение его хозяина, эти движения ясно показывали его нетерпение: «Ну же, поторопись! Иди сюда и быстрей!»


Когда Вэнь Юй был в одном шаге от Ланси, он остановился. Вэнь Юй, с миской рыбного супа в руках, наклонился, а потом сказал Ланси: «Ты, что? Хочешь меня съесть?»


В то время в мозгу Ланси царил полный хаос, и он не понимал, о чем говорит Вэнь Юй. В глазах Ланси весь его мир - это Вэнь Юй, и Вэнь Юй был для него сейчас желанным объектом для совокупления****. Ему хотелось крепко обнять его, и немедленно утащить его в воду...


Хотя Ланси не понял, о чем сейчас спросил его Вэнь Юй, он заметил, что Вэнь Юй приближается все ближе и ближе, и осталось совсем чуть – чуть. Его сердце становилось все более и более настойчивым, однако его лицо не показало настоящих чувств, и эта бушующая буря эмоций была не очевидна. Чтобы позволить Вэнь Юю спокойно заблуждаться на его счет, он показывал ему только милую невинную улыбку.


Затем он протянул руку Вэнь Юю.


Если бы это была милая белая рыбка в своем обычное состоянии, то Вэнь Юй был бы очень рад воспользоваться возможностью подержать малышку на руках, но не сегодня. В этот деликатный момент Вэнь Юй не мог не пересмотреть свое отношение к Ланси.


В природе многие существа размножаются, чтобы выжить, но после спаривания или гнездования они часто съедают свои объекты спаривания. Но это делается не для того, чтобы показать статус, а потому, что то, что происходит дальше, будет забирать огромное количество питательных веществ и поэтому просто приходится съедать партнера по спариванию, чтобы размножить расу или вид.


Теперь ситуация с Ланси в основном та же самая, и это Вэнь Юй не мог не учитывать. Он взял чашу и медленно опустился на одно колено перед Ланси. Чаша в его руке содержала прекрасный суп из синей рыбы, он с большим трудом сумел достать «синее пламя» из морских глубин, самую питательную и любимую еду Ланси.


Конечно же, увидев приближающегося Вэнь Юя, Ланси изображал на своем лице безобидную невинность, но дикий звериный огонь желания в его глазах, горел все более и более яростно. В следующую секунду глаза Ланси заострились. Он быстро схватил Вэнь Юя за руку своими перепончатыми когтями, открыл рот и приготовился закричать в качестве демонстрации своих чувств, а затем потянул Вэнь Юя в воду: «Ай–ву!»


Следующая нота не прозвучала, потому что она была подавлена. Прежде чем Ланси затащил его в воду, Вэнь Юй быстро воспользовался открытым ртом Ланси и сунул ему в рот ложку рыбного супа.


Эта ложка рыбного супа была встречена ошарашенным взглядом Ланси, прожевав содержимое несколько раз, он жадно проглотил его и рыбный суп скользнул в желудок по пищеводу. Эта ложка рыбного супа сильно отличалась от прошлого. После этой еды он не только почувствовал себя сытым, но и от пустого желудка вернулось тепло и моментально разгладило мозг, который до этого полностью контролировался инстинктом.


После того, как Ланси проглотил небольшую порцию рыбного супа, он моргнул, встряхнул головой, и, наконец, его мозг снова прояснился! Фильтр мягкого света перед ним исчез бесследно, и весь пейзаж снова стал обычным в глазах Ланси, он пришел в себя очень быстро, и благодаря тому, что смог насытиться, он стал спокойным, как прежде.


«Ну, вот и хорошо! Просыпаешься?» - Вэнь Юй поднял брови: «Ты все еще хочешь меня съесть?»


Услышав это, Ланси очень смутился, он не понимал, что имеет в виду Вэнь Юй, но он смутно догадывался, что произошло нечто из ряда вон выходящее. При этом лицо Ланси сначала побелело, а потом покраснело. Он дважды прошептал нелепые слова извинения, не зная, как оправдать свое поведение. А затем он вдруг с ужасом вспомнил некоторые вещи, которые делал между полусном и бодрствованием, и внезапно занервничал: «Вы видели милого маленького красного осьминога?»


Будучи слишком встревоженным, Ланси совсем забыл, что люди не могут слышать инфразвуковые волны, поэтому он подсознательно использовал инфразвуковые волны, которые могли понять, только морские монстры.


Вэнь Юй опустил глаза, зачерпнул ложкой ложку рыбного супа из миски, а затем дотянулся до губ Ланса и спокойно ответил: «Нет, не видел!»


В следующую секунду человек с ложкой рыбного супа в руке и русалка, смущенная и шокированная происходящим, одновременно замолчали и уставились друг на друга, и с не скрываемым ужасом смотрели в глаза друг другу.


Ланси уже перестала интересовать металлическая ложка с вкуснейшим супом, которая сейчас касалась его губ, он внимательно, не мигая, посмотрел в сторону Вэнь Юя. И после того, как Вэнь Юй проговорился и подсознательно ответил на вопрос Ланси, он проснулся полностью и подумал, что он не должен был ничего понять из того что сказал Вэнь Юй!?


И как человеческое существо смогло понять слова Ланси? Ведь он не морское чудовище! Ланси был на грани срыва, и по этой причине Вэнь Юй быстро захотел исправить эту двусмысленную ситуацию. Он попытался объяснить Ланси и придумал на ходу: «У меня есть ген морского монстра, встроенный в мое тело...»


«Но когда мы впервые встретились, ты все еще не понимал меня!» - Ланси, казалось, ухватился за маленькую спасительную ниточку здравого смысла. В этот момент он крепко держался за нее, а его рыбий хвост возбужденно плавал в воде, скручиваясь и выпрямляясь то и дело, он спросил: «Вы очень похожи с Вэн Сэ, вы родственники?» 


Вэнь Юй не мог найти слова для ответа, он еще должен быть благодарен, что Ланси подумав о Вэн Сэ, увидел их сходство и его мысли были о родственнике, а не об одном и том - же человеке!


Все случилось так неожиданно и, увидев, что «жилет разрезан пополам», Вэнь Юй просто перестал сопротивляться, чтобы Ланси не снял и остальную часть жилета по своей прихоти.


«Тогда по старшинству вы должны называть меня дядей!» - и хотя Ланси был еще серьезен, и еще до конца не осознал случившееся, он уже пытался пошалить.


Услышав слово «дядя», Вэнь Юй не мог не дернуть уголком рта. Он сунул миску и ложку в руку Ланси и на одном дыхании и сердито сказал: «Если ты не маленький, ешь сам!» 


«Ох!» - видя, что его усилия были бесплодны, и его шутка не удалась, Ланси тяжело вздохнул, а затем очень естественным движением взял в руки миску, которую передал Вэнь Юй и поедая вкуснейший рыбный суп, ложку за ложкой, немного грустно спросил: «Мне показалось, что у меня были галлюцинации перед этим, я не знаю, съел ли я маленького красного осьминога? Это ужасно, я не смогу себе этого простить!»


«Нет!» - Вэнь Юй повторил это снова, очень сухо: «Осьминог и я... мы находимся в симбиозе!»


Вэнь Юй поднял голову, посмотрел прямо перед собой, ему пришлось выдумать эту ложь. Теперь, когда Ланси почти догадался обо всем, Вэнь Юй больше не мог использовать тему о родственных связях Вэнь Юя и Вэн Сэ и одна ложь, порождала следующую. 


«Ты? С этим маленьким осьминогом?» - Ланси широко раскрыл глаза и оглядел Вэнь Юя с головы до ног. Этот невообразимо дотошный солдат и его нечеловеческое умение концентрировать свой темперамент, и вдруг его опыт симбиоза с этим милым маленьким осьминогом?


Может ли осьминог быть его основным телом? Представив себе этого милого маленького осьминога, плавающего в бассейне, трясущего краем своей юбки, Ланси с трудом сдерживал душивший свой смех, раскачиваясь вперед и назад. Он уже не мог смотреть прямо на Вэнь Юя. Теперь, когда он видел Вэнь Юя, он не мог не представить себе забавную сцену с осьминогом! Это серьезное лицо Вэнь Юя, а на его талии большая юбка и когда он ходит, юбка двигается и развевается!


«Хорошо» - Вэнь Юй увидел, что Ланси от смеха, уже собирается опрокинуть миску в воду, он вздохнул, шагнул вперед и помог ему, придерживая своими руками чашу с драгоценным супом: «Поторопись и съешь рыбный суп поскорее!»


«Он такой вкусный!» - Ланси перестал смеяться. Он послушно ел рыбный суп и аппетитно причмокивал: «Что это? Почему это ощущение отличается от того, что я ел раньше? Кроме того, что случилось с моим предыдущим состоянием и кудп оно испарилось?»


«Это просто глубоководная рыба!» - Вэнь Юй продолжал дурачить Ланси, не меняя выражения лица, но потом предупредил: «Когда строишь гнездо, не позволяй себе быть голодным, иначе ты нападешь на всех существ, которых увидишь перед собой, понимаешь?»


Ланси проглотил рыбный суп и вдруг понял, что, наверное, действительно существовала причина для такого небольшого количества русалок!


«Откуда ты это знаешь?» - Ланси было очень любопытно.


«До тебя я видел трех русалок!» - Вэнь Юй опустил глаза, избегая удивленного взгляда Ланси, и чтобы не рассмеяться, он сделал таинственное лицо: «И все три русалки мертвы!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 50.1 


Вэнь Юй рассказал Ланси интересную и поучительную историю.


Рассказ Вэнь Юя начинался с того, что на дне огромного моря обитало грозное морское чудовище, которое спало много лет, в самом глубоком месте, очень много лет. Это морское чудовище было очень одиноко, на многие километры вокруг не было никого, кроме него. Так шло время, но однажды, когда он, наконец, проснулся, то обнаружил, что мир изменился.


Как ни странно, но неподалеку, он нашел четыре яйца русалки. Эти четыре яйца русалки были, наверное, бесценны, но он не мог этого точно знать. Морское чудовище на некоторое время задумалось. В конце концов, он решил не уничтожать эти четыре яйца. Поэтому он спрятал их, и положил в безопасное место, в песок теплого мелководного моря. Он хотел понаблюдать за процессом их созревания и увидеть, как из яйца вылупится таинственный новый обитатель морских глубин.


Первой из яйца вылупилась русалка с голубым хвостом. Эта русалка имела мужскую внешность, но этот мужчина, похоже, полностью не эволюционировал. Прожил он, к сожалению, сосем недолго, вскоре после рождения эта русалка с голубым хвостом заболела, а затем умерла.


Вскоре пришла очередь второго яйца, из лопнувшей скорлупы на свет явилась пара сестер, они были разного окраса и очень милые. Они поддерживали друг друга во всем и некоторое время жили в океане, душа в душу, но когда они выросли, и начался период гнездования, случилось непредвиденное. Одна из них был сильнее физически, и когда инстинкты взяли верх над ними, они не смогли им сопротивляться, они, просто начали убивать друг друга. В конце концов, они обе проиграли, и одна и вторая! Они не смогли построить гнездо из-за ужасных ран, полученных в процессе своего соперничества. Они очень быстро погибли, не справившись с инфекцией, одна за другой, практически в один день.


В самые последние минуты, уже перед самой смертью, две сестры Хуа все же достигли примирения, но, они не успели прожить в любви и согласии и нескольких часов, они умерли, нежно обнимая друг друга, а на их лицах застыла счастливая улыбка.


Последнее яйцо было самое таинственное, его созревание заставило морского монстра ждать более пятидесяти лет. Такое долгое ожидание иногда заставляло морского монстра задуматься, не было ли это яйцо мертвым, он почти потерял надежду увидеть того, кто оттуда должен явиться на белый свет.


Но, что, в конце концов, осчастливило морское чудовище, так это то, что из этого яйца, словно в награду за долгие годы ожидания, наконец, вылупилась маленькая белая русалка.


У этой белой русалки было маленькое сердечко, трепещущее от любви и нежности и ее белоснежный серебристый хвост, блестел, словно был усыпан драгоценными камнями. Морское чудовище предположило, что эта белая русалка потому так долго спала в своем яйце, что была слишком ленива? Он не мог придумать другой причины!


Он был научен горьким опытом, и чтобы эта маленькая белая рыбка не пошла по стопам предыдущих экземпляров, морское чудовище решило позаботиться о ней лично. Он не спускал с нее глаз и контролировал каждый шаг, заботился и кормил, но что стало удивительным открытием для морского чудовища и полной неожиданностью, так это то, что эта маленькая белая рыбка была очень живой, такой живой, что морскому чудовищу иногда хотелось отшлепать ее по ягодицам.


Морское чудовище очень хотел, чтобы маленькая белая рыбка не повторила опыт своих сородичей и просто жила, долго и счастливо, но он не даже не предполагал, что эта маленькая белая рыбка на самом деле научила и самого морского монстра «жить» по настоящему, благодаря этому, он почувствовал вкус к жизни, полной приключений.


Сидя у бассейна, Вэнь Юй уютно расположился на ступеньке, и, нежно коснувшись головы Ланси, закончил свой рассказ обязательными во всех сказках словами: «В те дни они жили счастливой жизнью, наслаждаясь, обществом друг друга, не расставаясь ни на минуту!»


Это что, очень похоже на сказку? Довольно странно…


Ланси откинул голову назад, положил теплые ладони на свой затылок, и с любопытством посмотрел на Вэнь Юя. Если Вэнь Юй действительно, как он сказал, никогда даже не входил в море в первой половине своей жизни, как он мог выдумать такую историю? Это было настолько правдоподобно, как если бы морское чудовище явилось к нему собственной персоной и просто рассказало случай из своей собственной жизни?!


Увидев белую русалку, смотрящую на него парой лазурно - голубых глаз, ясными, как море и притягивающими к себе, как магнит, Вэнь Юй некоторое время испытывал огромное желание безраздельно обладать ею, сию минуту, и не смог удержаться, он наклонился, поцеловал Цинь Ланси в лоб и спросил его очень конкретно и прямо: «Ланси, у тебя есть кто-нибудь, кто бы тебе нравился?»


Ланси на мгновение замер от такого бестактного и неожиданного вопроса, а затем его щеки густо покраснели. Он даже сам не мог отдать себе отчета, почему так произошло, но когда Вэнь Юй коснулся этого вопроса, он в этот момент, подсознательно представил себе Вэн Сэ, и перед его глазами промелькнуло изображение чернохвостой русалки.


О чем это говорит? Почему именно этот образ возник и стал мгновенной реакцией? Ланси не мог себе представить, почему он подумал именно о Вэн Сэ, но это произошло и могло обозначать только одно, Вэн Сэ самое желанное для него существо в этом мире, только к нему он мог испытывать такое безраздельное доверие и делится своими сокровенными мыслями!


Энергично моргнув, Ланси широко раскрыл глаза, словно изучая каждый сантиметр его лица, он внимательно смотрел на Вэнь Юя, но он не понимал почему, появление его милой чернохвостой русалки, которая вдруг пронеслась в его сознании так неожиданно, совпало с образом Вэнь Юя, в один и тот - же момент?


В эту минуту оп полностью запутался, Ланси начал нетерпеливо махать хвостом, и начал задаваться вопросом, кто ему на самом деле нравится, Вен Сэ или Вэнь Юй? И вдруг обнаружил, что он относится к ним с равной степенью симпатии! 


Отвлекшись на эти странные мысли, Ланси отвернулся, его губы сжались и он глухо, сквозь зубы, ответил: «Короче говоря, это будешь не ты!»


Он давно все решил, бесповоротно! Он возвращается к морю!


В сказке о маленькой русалочке заканчивается все очень трагично, потому что ей понравился человек, и она решила остаться с людьми. Ланси чувствует, что имея такой опыт «старшей» сестры в качестве примера, лучше не выбирать Вэнь Юя, несмотря, на явную симпатию к нему.


«Неужели это так?» - Вэнь Юй слегка усмехнулся: «Это действительно печально!»


Ланси заметил эту улыбку, несмотря на то, что Вэнь Юй произнес эти слова очень грустным тоном, он не смог скрыть своей иронии. Из этого Ланси сделал вывод, что Вэнь Юю было безразлично, кто действительно ему нравится, поэтому он вздохнул с облегчением.


«Что же мне тогда делать с этим?» - Вэнь Юй видел, как Ланси внимательно проследил за его реакцией, слегка двигаясь взглядом по его глазам, и он с трудом сдерживал улыбку, но ему все еще хотелось продолжать дразнить Ланси, поэтому он сказал намеренно: «Я потратил двести миллионов, чтобы купить тебя, и в итоге узнаю, что я тебе даже не нравлюсь! Как ты считаешь, это большая потеря?»


Он начал считать, загибая пальцы на руках: «Плюс к этой сумме, это оплата труда и услуги няни, плата за морскую рыбу! Ланси, как ты можешь мне отплатить за мою заботу?»


Ланси был ошеломлен. Для него это было все естественным положением вещей, и он так привык к этому, получать заботу из рук Вюнь Юя, считая его своим другом.


Разве они раньше говорили об отношениях? Почему он вдруг заговорил о деньгах?


Почему жизнь так реалистична? Он почувствовал себя просто дорогой игрушкой, которая обязана безропотно подчиниться хозяину, потратившего большую сумму денег на ее приобретение. 


В одно мгновение его застенчивые чувства рассеялись, и Ланси сердито закричал на Вэнь Юя, а затем резко выпрыгнул из воды с «хлопком», и приземлился всем своим телом на него, а Вэнь Юй просто рухнул под этой тяжестью и лежал на земле, не в силах даже пошевелиться.


А Вэнь Юй никак не ожидал, что Ланси будет таким «активным», он даже не допускал мысли о подобной реакции на его слова и совсем не был готов, к тому, что Ланси сможет так легко сбросить его с ног.


В свою очередь, и Ланси не ожидал, что Вэнь Юй будет так сговорчив! Он использовал свой вес, чтобы повалить Вэнь Юя на землю, но и сам был ошеломлен таким своим поступком. Он сделал это импульсивно, и совсем не знал, что ему делать дальше?


Ланси нахмурился, глядя на Вэнь Юя под собой. Он решил преподать Вэнь Юю небольшой урок на будущее. Он сделал страшное лицо и громко зашипел….


Вэнь Юя внезапно, раздавила рыба и лежала на нем сверху, придавив к земле, и вдобавок скорчила устрашающую гримасу…, такая нелепая ситуация не могла не рассмешить его. Он потер свой затылок, падая, он, наверное, получил легкий ушиб, и когда он поднял голову, то увидел твердый взгляд Ланси, он игриво спросил : «Ты что? Ты все же решил меня съесть?»


«Да, после этого, мне не нужно будет выплачивать тебе долг, так как, я просто съем тебя!» - Ланси сердито оскалил зубы на Вэнь Юя.


«Я даже не думал, что ты такой хулиган!» - сказал Вэнь Юй, не сдерживая смеха, чем еще больше разозлило Ланси.


Услышав эти слова, Ланси схватил одежду на груди Вэнь Юя своими острыми ногтями и сильно потянул на себя. 


«Ты порвал мою рубашку!» - Вэнь Юй все еще хохотал.


Одежда на груди Вэнь Юя была разорвана, и обнажила живую и теплую грудь под ней, Ланси смутился. В представлении Ланси он изначально хотел дернуть Вэнь Юя за воротник, чтобы поднять этого человека над землей, а затем, столкнувшись с ним нос к носу, путем угроз и оскорблений, напугать и отомстить за обиды. Все это Ланси увидел в одном в фильме, и ему казалось, что эта сцена и в жизни должна произвести впечатление на Вэнь Юя.


Но случилось неожиданное!



Руководство по выращиванию русалки Глава 50.2 


Ланси опустил голову, и не мог оторвать глаз от обнаженной груди Вэнь Юя, и почувствовал под своими ладонями теплое, живое тело. Он не смог удержаться и скромно опустил руки на это место. Его пальцы, совсем слегка, касались его груди, он чувствовал сильные и упругие мышцы под своей ладонью, а также тепло, исходящее от них, и мощное и равномерное биение сердца в груди. Он полностью отдался этому необыкновенному чувству близости, и ощущению расслабления, захватившего его и уносящего в другие миры. 


Было тепло и приятно…, Ланси не удержался и поджал хвост. Он непроизвольно вытащил свой хвост из воды, а затем положил его на ногу Вэнь Юя. Через некоторое время, как будто ему уже было недостаточно этой температуры тела, длинный рыбий хвост Ланси осторожно убрал острые плавники и мало-помалу запутал ноги Вэнь Юя. Сначала легко и нежно, но с каждой минутой все крепче и сильнее. Если бы это был обычный человек, а не Вэнь Юй, он определенно был бы шокирован состоянием Ланси в этот момент, и его странным поведением. В конце концов, его ноги были крепко опутаны хвостом, они были обвиты змеиным кольцом, что на самом деле было не очень приятным ощущением.


Однако именно Вэнь Юй позволил ему это сделать…


Вэнь Юй опустил голову и посмотрел на перепончатые когти Ланси. Он протянул руку и нежно сжал перепончатые когти, которые Ланси поместил на грудь, в области сердца. Он не мог удержаться от тихого смеха и даже еще крепче прижал руку Ланси к себе. Вэнь Юй почувствовал, что перепончатые когти задрожали, и он задал вопрос: «Ты удовлетворен?»


Зрачки Ланси расширились из-за этой фразы, и он пришел в себя. В ответ ему он хотел возразить, конечно, он не делал это целенаправленно и не пользовался своим преимуществами, и он не собирался с ним поссориться. Это был естественный и неосознанный порыв с его стороны, совершенно бесконтрольный!


Однако, не дожидаясь опровержения Ланси, Вэнь Юй первым протянул руку. Он запустил руку в серебряные волосы Ланси, а другую руку положил на его гладкую спину, вдоль позвоночника, посередине, поглаживая его, как будто поглаживал пушистого котенка.


«Тебе хорошо?»


«Ии ...» - Ланси не знал почему, но это нежное прикосновение, казалось, задело его за живое. Ладонь перемещалась по его позвоночнику и нежно скользила по спине, и Ланси почувствовал, как все его тело напряглось, голову медленно окутал туман, и она онемела, а поры открылись. Ему было очень удобно и комфортно.


Наслаждаясь этим чувством, Ланси прикрыл глаза от удовольствия, и в то же время, следуя вслед за лаской Вэнь Юя, его тело расслабилось настолько, что он мягко сполз вниз, и, наконец, упал в объятия Вэнь Юя и тихо ахнул.


Он нежно смотрел на Ланси, который свернулся калачиком на его груди, и Вэнь Юй медленно опустил свою руку ниже, скользнул вдоль талии, и под этим прикосновением Ланси начал нежно фыркать. Со звуком мурлыканья кошки, его хвост начал тереться о ноги Вэнь Юя, и в то же время он поднял голову, посмотрел на него, его лазурные глаза увлажнились, неосознанно моля о чем-то.


Под прикосновением Вэнь Юя белая рыбка в его руках была похожа на маленькую розу, которая медленно пытается раскрыться, чтобы отдать все свое благоухание и аромат окружающему ее пространству.


Тело Ланси начало дрожать, на его теле и лице появился не естественный розовый цвет, и температура его тела начала заметно повышаться. Он, казалось, был без сознания и хотел приблизиться к Вэнь Юю еще ближе, но его тело несколько раз дернулось, словно пыталось избежать прикосновения Вэнь Юя, и, в то же время, его хвост еще сильней сжал его ноги, Ланси явно пытался утащить его в воду.


Такая реакция в поведении Ланси была полной неожиданностью для Вэнь Юя, и вызвало у него инстинктивное желание освободиться из объятий цепкого хвоста, но из-за того, что его тело было опутано Ланси мертвой хваткой, он вообще не мог двигаться, поэтому, в конце концов, Ланси удалось затащить его в воду.


Ланси наглядно продемонстрировал второе правило разведения русалок. Оно заключалось в том, что в период гнездования люди не должны приближаться к русалке, проявляя свои нежные чувства по своему желанию, потому что способ, которым русалка выражает свою сильную привязанность, состоит в том, чтобы перетащить объект в воду и остаться с ним в гнезде наедине.


В этом случае нужно остерегаться, чтобы не утонуть!


Для Ланси, из-за сильной приспособляемости тела, не было особенной разницы между дыханием в воде и дыханием на суше, но из-за особенностей физиологии русалок они предпочитают находиться в воде, поэтому логично, что они действуют под водой довольно жестко и импульсивно.


Белый рыбий хвост все еще опутывал тело Вэнь Юя. Ланси нравилась приятная температура тела Вэнь Юя и его нежные прикосновения. Итак, движимый инстинктом, Ланси хотел притащить Вэнь Юя в свое логово, только для того, чтобы он мог безмятежно спать с Вэнь Юем в своем уютном гнездышке. Когда Ланси был человеком, ему также нравилось спать в обнимку с подушкой, особенно летом.


Но, в конце концов, Вэнь Юй - это человеческое существо. Вскоре после того, как Ланси затащил его в воду, у него кончился кислород в легких. Выплюнув последние несколько пузырьков, Вэнь Юй попытался выплыть на поверхность, но был крепко опутан хвостом Ланси.


Вэнь Юй не удержался и оттолкнул Ланси, но случайно по неосторожности подавился глотком воды. Этот глоток воды заставил Вэнь Юя задохнуться. Он закрыл нос и рот своим пальцами, и несколько мелких пузырьков выпали у него изо рта. Запас воздуха в легких закончился, и он начал ожесточенно сопротивляться.


После того, как Ланси почувствовал хвостом жесткое сопротивление Вэнь Юя, он, наконец, постепенно пришел в себя. Увидев, как резко изменилось его выражение лица, он понял, что Вэнь Юй испытывает приступ гипоксии, поэтому он подсознательно прикоснулся к его губам, словно хотел поцеловать его и передал кислород из своего рта в рот Вэнь Юя.


Этот кусочек кислорода дал Вэнь Юю шанс, и ему стало намного лучше, он сам взял на себя инициативу открыть рот, и вдохнул кислород из губ Ланси.


Люди действительно слабы…


Ланси уже пришел в себя, и отпустил Вэнь Юя, расслабив железную хватку своего хвоста, но одновременно, у него возникла несвоевременная мысль. Несколько мгновений назад Вэнь Юй удерживал Ланси в своих объятьях, но теперь, чтобы Вэнь Юй не утонул, Ланси приходится держать Вэнь Юя, давая возможность полностью не утонуть.


Ланси быстро понял, что Вэнь Юй больше не может оставаться в воде, Ланси удерживая Вэнь Юя, вынырнул на поверхность. В течение всего этого процесса Ланси боялся, что Вэнь Юй утонет, поэтому он не отпускал Вэнь Юя и его губы были плотно прижаты к губам Вэнь Юя. Но выдыхая своим ртом кислород , Ланси внезапно почувствовал что-то нерешительное и немного мягкое скользит во рту Вэнь Юя. Он на мгновение отвернулся, но быстро справился с этим, и плотно закрыл рот.


Ланси был в недоумении, что это? Разве Вэнь Юю еще ужен кислород?


Человек и русалка уже находились над водой, но все еще сохраняли прежнее положение своих тел. После того, как он почувствовал, что вялость в теле Вэнь Юя исчезла, Ланси не мог больше этого выносить. Он оторвал лицо Вэнь Юя и серьезным тоном сказал: «Мы уже на поверхности, ты должен дышать сам, без моей помощи!»


Вэнь Юй моргнул с невинным лицом и красными губами: «Хорошо!»


Ланси сердито посмотрел на Вэнь Юя, затем взмахнул хвостом и начал погружаться на дно бассейна. После всех этих манипуляций, который Вэнь Юй совершил по отношению к нему, он теперь с новой силой начал выделять гнездовую жидкость и не мог больше бороться с сильным желанием строить гнездо.


Через несколько секунд Ланси немного подумал, затем вернулся, показав голову на поверхности воды, недовольно уставившись на Вэнь Юя, который все еще находился на том же месте.


Вэнь Юй снова моргнул. Он еще не вылез из бассейна, и, увидев, что Ланси возвращается, изобразил крайнее удивление на лице.


«Не дразни меня больше!» - очень сердито предупредил Ланси: «И не смей следовать за мной, я...»


Вэнь Юй вопросительно поднял брови?


«Я просто утоплю тебя!» - Ланси ненадолго замер, отпуская это жестокое замечание, затем взмахнул хвостом и ускользнул в воду.



Руководство по выращиванию русалки Глава 51 


Глава 51.


Когда Ланси проснулся, он открыл глаза и обнаружил, что опирается на большой кусок белой пленки. Гнездо, которое он сделал, теперь занимало только одну треть, и теперь оно выглядело, как белый кокон с отсутствующим участком оболочки в правом верхнем углу.


Ощущение сна в созданном им логове было действительно приятным, Ланси не мог не зевнуть, он немного потянулся, и вяло облокотился на сделанный кокон. Он так устал!


Этот кокон уже сильно отличается от кокона, в котором Ланси оставался в первый раз, при своем рождении. Предыдущий кокон был просто белой пленкой, которая пропускала свет и казалась мягкой. Но на этот, раз проницательный человек с первого взгляда понимал, что, когда гнездо строилось, то у Ланси руки были стерты в кровь! Стенка оболочки кокона была толстой, но не настолько, чтобы не пропускать свет, это также показывает, что когда Ланси будет спать в коконе, ему будет все равно, что происходит снаружи.


Светло-красный маленький осьминог в юбке, плавал вокруг, он подплыл к верхушке кокона и нежным голосом позвал Ланси по имени: « Ланси, просыпайся, тебе нужно поесть!»


Ланси, наконец, открыл глаза, когда его позвали. Он посмотрел на маленького осьминога перед собой. Он уже был в сознании, но выражение его лица было немного растерянным. Его мысли были похожи на массу пасты, вязко вращающуюся, и он все еще не понял, что имел в виду осьминог.


« Маленький осьминог?»- пробормотал Ланси, внезапно озаренный вспышкой вдохновения, он не мог не улыбнуться: «Ахахаха, Вэнь Юй?!»


Все кончено! В образе Вэнь Юя для Ланси всегда был стереотип серьезного лица и прямой спины. Этот солдат, с холодным лицом, вдруг превратился в мягкого и милого маленького осьминога, который действительно вот-вот умрет от отчаяния и тоски.


Неудержимая улыбка прогнала сонливость Ланси. Смеясь, он выплыл из кокона и погнался за маленьким осьминогом, чтобы поиграть: «Ты действительно Вэнь Юй? Будет ли Вэнь Юю больно, если я укушу тебя?»


Если маленький осьминог может быть антропоморфным, то теперь у него определенно появится отличная реакция. Но, несмотря, ни на что, отношение маленького осьминога к нему, довольно милое, по крайней мере, он разбудил Ланси, чтобы тот не умер от голода в своей постели.


Слушая слова Ланси, маленький осьминог плавал в бассейне, соблазняя Ланси хотя бы в форме игры, догнать его на поверхности и выплыть вверх: «Ладно, перестань болтать, если ты будешь тратить свою энергию впустую, то, возможно, проголодаешься быстрее?!»


Но если он проголодается быстрее, то когда он достигнет критической точки, возможно, опять сойдет с ума, и маленький осьминог не захочет, чтобы Ланси снова преследовал его, чтобы играть в скорость, где на кону жизнь и смерть.


«Ты действительно осьминог?» - любопытство Ланси было очень сильным. Он не смог удержаться, быстро взмахнул хвостом и погнался за ним. Затем, позади себя, он схватил маленького осьминога с удивленным видом: «Вау, ты действительно двигаешься, как желе!»


Маленький осьминог был размером с небольшую рыбку, которую можно держать одной рукой. Ланси с любопытством сжал маленького осьминога и уже начал представлять, каков этот маленький осьминог на вкус. 


Маленький осьминог был в шоке! Похоже, семейство маленьких белых рыбок, действительно, любит полакомиться шариками из осьминога. А Вэнь Юй в этот момент уже вышел из виллы, и увидел Ланси, он сидел на краю бассейна, с открытым ртом, и собирался проглотить маленького осьминога размером с клецку.


Вэнь Юй вздохнул: «Не ешь подозрительных и странных вещей!»


К счастью, он уже переключил свое сознание с маленького осьминога на себя, несколькими минутами раньше, и, конечно, он не хотел, чтобы его просто так сгрыз Ланси.


Внезапно босс поймал его за плохими поступками. Ланси был так напуган, что подсознательно отпустил свою руку, поэтому маленький осьминог выпал из его руки, ударился о бассейн, и, подпрыгнув в воздух, два раза перевернулся вокруг своей оси и шлепнулся в воду, с характерным булькающим звуком.


Ланси помолчал две секунды, а затем искренне спросил: «Вэнь Юй, у тебя болит голова?»


«...Это не больно, подойди и поешь!» - и на этот раз это все еще был рыбный суп из «синего пламени».


С начала гнездового периода Ланси ничего не ел, и был физически истощен, поэтому его аппетит удвоился, по сравнению, с предыдущим разом. Удвоенный аппетит, плюс особые виды рыбы, обеспечили Ланси насыщенность, и это сразу сделало его совершенно адекватным и спокойным. Хотя иногда он терял рассудок, но иногда сытый желудок может дать возможность вспомнить о том, что происходило, когда он был не в себе. И сейчас это произошло, он вдруг вспомнил, что подобное состояние привело к очень неловкой сцене.


Ланси вспомнил вчерашний поцелуй с Вэнь Юем, и ему все еще было немного неловко. Он не осмеливался больше разговаривать с Вэнь Юем, не осмеливался смотреть в глаза Вэнь Юю и уклончиво отзывался на любое слово Вэнь Юя.


Вэнь Юй, естественно, заметил, что Ланси избегает его, но ему это даже нравилось, видеть, как Ланси стесняется, поэтому, на этот раз, он отчаянно начал приставать к Ланси, накручивая прядь волос Лэнси на свои пальцы и нежно потирая ее в руке: «Вчера мы с тобой целовались!»


Ланси который в это время еще ел суп, чуть не подавился. После попытки проглотить рыбный суп, Ланси сердито откинул волосы, выдернув их из рук Вэнь Юя, а затем заорал на него: «Это не поцелуй! Я спасал тебя!»


«Но после того, как я вынырнул, мы же все еще целовались?!» - Вэнь Юй был серьезен: «Я тебе нравлюсь?»


«Мне не может нравиться большой арбуз!» - Ланси сердито швырнул ложку: «Ты такой бесстыдный!»


Что касается оценки Ланси, Вэнь Юй почувствовал, что то, что он сказал, на самом деле было совершенно правильным. Во всяком случае, у его тела действительно еще не было лица, это искажение должно было исчезнуть чуть позже.


После того, как Ланси закончил ругать его, он внезапно развернулся и нырнул в воду. Вэнь Юй был в смятении!!??


Десять секунд спустя Ланси, с пронизывающим воду взглядом, схватил маленького осьминога и всплыл. Увидев пустые глаза Вэнь Юя, Ланси разозлился от всего сердца и бросил маленького осьминога прямо ему в лицо: «Вы оба убирайтесь с моих глаз!»


Вэнь Юй был разоблачен бесповоротно!


Ланси сделал несколько глубоких вдохов, а затем в его глазах появилось целая россыпь маленьких жемчужин, в которой закружились слезы: «Моя жизнь так несчастная!»


Маленькие белые бусинки затрещали, падая в воду. Увидев эту сцену, Вэнь Юй не смог удержаться и расширил глаза от удивления, паника вспыхнула в глубине его черных зрачков. Он не понимал, как Ланси так внезапно перешел от гнева к печали. Нет, Ланси никогда не был так зол раньше, ему показалось, что что-то было не так!


Вэнь Юй знал, что у Ланси всегда был хороший характер. Если бы он не был доведен до крайности, Ланси не стал нападать первым при нормальных обстоятельствах, и теперь был просто потерян для Ланси в облике маленького осьминога.


Правило номер три Кодекса о русалках гласило: «Русалка в период гнездования очень чувствительна, легко обижается, особенно весной и осенью, у нее постоянные перепады настроения и она крайне раздражительна, пожалуйста, не раздражайте их намеренно, иначе последствия могут быть не предсказуемыми.


Да, кстати, чтобы избежать ненужных проблем, пожалуйста, постарайтесь соответствовать различным требованиям русалки и оставайтесь с ней, как можно, дольше, чтобы навсегда не испортить свои отношения с ней!»


Ланси некоторое время плакал, он протянул руку, взял  маленькую жемчужину, выпавшую из уголка его глаза, и остался в оцепенении. Видя, что белая русалка, наконец, сидит спокойно, Вэнь Юй вздохнул с облегчением и прошептал имя Ланси. 


«Вэнь Юй!» - услышав, как Вэнь Юй зовет его по имени, Ланси пришел в себя. Он подплыл к Вэнь Юю, с большим усилием выбрался на берег, а затем нежно обнял Вэнь Юя за талию и начал капризничать, как обиженный ребенок: «Я хочу отдать тебе все свои жемчужины!»


Если предыдущий Ланси был полноценным перцем, то нынешний, почти как шоколадная паста. Мягкий, как воск на ощупь, и сладкий на вкус.


Такое отношение Ланси говорило о том, что он искренне верил ему, и это на какое-то время околдовало Вэнь Юя. Вэнь Юй знал, что Ланси не часто так себя вел, и он не мог не обнять Ланси в ответ и улыбнулся: «Тогда почему ты хочешь подарить мне свой жемчуг?»


Но не все было так просто!


Итак, Ланси попросил у Вэнь Юя кусок ткани и коробку с иглами и нитками. Он сказал, что хочет сделать небольшую сумку, и он всегда будет носить эту маленькую сумку с собой. Всякий раз, если он будет плакать, он будет собирать жемчуг и класть его в этот маленький мешочек.


Эта просьба действительно слишком милая, настолько милая, что Вэнь Юй не может отказать. Но …


...Требования к последующим действиям немного завышены. После того, как Вэнь Юй принес коробку для шитья, Ланси захотел, чтобы Вэнь Юй сам сделала эту небольшую сумку. После нескольких секунд молчания Вэнь Юй посмотрел на ткань в своей руке и задумался.


Должен ли он изменить несколько щупалец и развить новые функции?


Видя, что Вэнь Юй колеблется, Ланси начал снова капризничать и безосновательно поднял шум: «Разве ты не любишь меня? Могу я попросить вас сделать мне маленькую сумочку в знак любви? Ха, ха!»


Вэнь Юй был озадачен, но, конечно же, это все можно объяснить тем, что русалка в это время была по-настоящему эмоционально не устойчива.


Итак, у бассейна произошла очень странная сцена!


Все остальные знали полковника, как обычно неулыбчивого, равнодушного и безжалостного солдата, он легко может уничтожить врага на поле боя. Своими тонкими пальцами, которые изначально предназначены, чтобы быть оружием для удушения врага, он неуклюже воткнул тонкую серебряную иглу в черную ткань, и, проткнув, оставил на ней неровный стежок.


К счастью, здесь не было других людей. Если бы они увидели эту сцену, они могли бы, либо заподозрить, что мир фальшивый, либо критически обратить свои взоры на самих себя.


Через некоторое время Ланси совсем успокоился. Он сел рядом с Вэнь Юем и наблюдал, как Вэнь Ю делает для него маленькую сумку.


«Твои швы кривые, и такие уродливые!» - язвительно произнес Ланси, когда Вэнь Ю завязал последний узел: «Эта ткань тоже никуда не годится, все концы ниток торчат в разные стороны!»


Вэнь Юй положил иглу обратно в швейную коробку, он не сердился: «Держи! И не забывай о ней!»


«Хм!» - несмотря на отвращение, Ланси, наконец, выхватил маленькую черную сумку из рук Вэнь Юя и прыгнул в воду.


Вэнь Юй наблюдал, как Ланси плавает в воде у бассейна. Через некоторое время Ланси, которому был так противен его поцелуй, но от сумки, сшитой его руками, он не отказался, подплыл, подобрал маленькие жемчужины, упавшие у бассейна, и положил их в сумочку, с таким серьезным видом, словно делал что-то очень важное и серьезное.


Вэнь Юй рассмеялся над этой сценой: «Ты действительно собираешься использовать свой жемчуг, чтобы вернуть мне долг?»


Ланси пропустил его сарказм мимо ушей, он был занят сбором жемчуга, и, наконец, он поднял последнюю бусинку у ног Вэнь Юя. Ланси положил мешочек с мелким жемчугом на колено Вэнь Юя, но держал его в своих руках. Он поднял голову и сказал Вэнь Юю: «Хотя ты смеешься над этим, но спасибо тебе! Спасибо, что спас меня, спасибо, что научил меня строить гнездо! Спасибо тебе за заботу обо мне!»


Вэнь Юй слегка прикрыл глаза. Он подсознательно коснулся маленькой черной сумки на коленях и нащупал внутри маленькие жемчужины. Его сердце какое-то время было распухшим и теплым, и больше не имело никаких претензий к этому милому существу.


В этот момент коммуникатор Вэнь Юя внезапно загорелся!


Увидев, что загорелось устройство связи Вэнь Юя, Ланси безучастно проплыл немного вперед и помахал Вэнь Юю: «Я собираюсь продолжить строить свое гнездо, увидимся в следующий раз!»


Сказав это, взмахнув хвостом, Ланси нырнул на дно и исчез.


Вэнь Юй пришел в себя, он осторожно положил черную маленькую сумку в карман рядом с сердцем, а затем включил коммуникатор. Устройство связи показало, что это было короткое сообщение от доктора Моурина: «Немедленно приезжайте в район С42 Сячэн, там есть ненормальные существа!»


В конце концов, хотя люди и построили высокие стены, чтобы защититься от вторжения животных и растений с мутациями, иногда по разным причинам, в городе все равно находилось несколько рыб, которые могли проскользнуть через сеть.


Вэнь Юй прочитал сообщение и безучастно выключил коммуникатор. Подобные случаи обычно решаются патрульными охранниками. Если его попросили это решить, то его участие в этом было бы слишком бесполезно.


Через некоторое время коммуникатор Вэнь Юя зазвонил снова. Это также было текстовое сообщение, но уже срочное текстовое сообщение. Вэнь Юй нахмурился, некоторое время он колебался и, наконец, включил устройство связи. Срочное сообщение снова было от доктора Моурина, но содержание изменилось: «Это поддельная русалка, она сбежала из лаборатории, и обычные люди не могут с этим справиться!»


Когда Вэнь Юй прочитал это, его лицо изменилось! Прошло много времени, когда Вэнь Юй, наконец, встал и не спеша вошел на виллу.



Руководство по выращиванию русалки Глава 52.1 


Район С42 Сячэн - очень деликатное место. Это такая своеобразная серая зона для связи между гражданским районом и богатым районом.


Если вы решите прогуляться по нижнему городу С42, то даже любой прохожий, случайно проходящий мимо вас, может быть самым обычным бедняком из трущоб, или видным чиновником в богатом районе, или даже разыскиваемым подозреваемым во всей лиге выживших. Там можно встретить всех, даже смесь рыб и драконов, все есть, мутация создает самые нелепые экземпляры, и в основном все они агрессивны и опасны. Поэтому отслеживание подобных ситуаций шло днем и ночью, для предотвращения преступлений.


Вэнь Юй уже пришел в место, назначенное доктором Моурином, это был отель для влюбленных. Отель любви очень маленький, но он уже оккупирован доктором Моурином и его людьми. Вэнь Юй стоял снаружи, он наблюдал за этим неприметным маленьким отелем, в самом дальнем углу улицы и недовольно нахмурился. Вэнь Юй даже еще не вошел внутрь, но этот розовый свет из отеля и двусмысленный аромат, заполнявший все помещения внутри и даже уже вырвавшийся на улицу, заставляли Вэнь Юя чувствовать себя неуютно.


Пройдя мимо солдат, которые стояли у дверей и никого не пропускали, Вэнь Юй свободно вошел внутрь. Следуя указаниям солдат подробно объяснивших направление, Вэнь Юй наконец нашел доктора Муорина. Если быть точным, он нашел доктора Муорина в одном из гостиничных номеров, это была маленькая комната для развлечений.


Убранство этой маленькой комнаты очень напоминает классическую обстановку обычного борделя. Посередине стоит большая кровать в форме сердца, а на кровати аккуратно разложены красные розы. Все слишком вычурно и вызывающе вульгарно.


Неподалеку также находилась небольшая сцена, на которой установлена стальная труба, непременный атрибут для исполнения стриптиза. 


Пройдя несколько шагов от двери, он увидел разбросанную одежду на полу, ориентируясь по этой одежде, он продолжил свой путь, по тому, как эти люди торопливо сбрасывали ее с себя, можно понять, что когда они пришли сюда, страсть настолько захватила их, что они уже не могли ждать. Вэнь Юй смотрел на пол, и, последовав за этой одеждой, пришел в ванную в глубине комнаты.


Сцена в ванной была ужу не так безобидна…


Стены и пол всей ванной комнаты были покрыты брызгами красной крови, а в ванне, наполовину наполненной водой, вверх и вниз плавала, оторванная от туловища человеческая рука. Судебный врач работал неподалеку, он внимательно, миллиметр за миллиметром осматривал помещение, пытаясь не пропустить даже мельчайшей частички человеческой кожи, костной ткани или волос.


Верхний правый угол потолка привлекал наибольшее внимание, потому что там находился гигантский кокон телесного цвета. Верхний конец кокона имел черную полость, почти у самого потолка, а край полости был уже в разрушенном состоянии. Было очевидно, что существо выбралось из кокона после того, как вылезло наполовину из гнезда, а потом уже, соскользнуло с потолка.


Вся ванная была заполнена резкими рыбными и гнилостными запахами разложения плоти, но Вэнь Юй все равно вошел, даже не изменившись в лице. Единственное, что его беспокоило, это то, что подошвы его ботинок погружались в эти грязные отвратительные вещи.


«Вэнь Юй?» - доктор Моурани тоже находился в ванной. На нем был защитный костюм. До прихода Вэнь Юя он внимательно изучал этот гигантский кокон. После того, как Вэнь Юй вошел и поприветствовал всех присутствующих, он отложил свою работу и быстро подошел к Вэнь Юю, вместо приветствия он выдохнул: «Я думал, ты не придешь!»


Этот спор между добром и злом, инь и ян, заставил Вэнь Юя еще некоторое время вопросительно разглядывать доктора Моурани, но, так и не дождавшись внятного объяснения, он спросил, все еще очень спокойным тоном: «Что происходит?»


Сцена, похожая на чистилище, развернувшаяся перед Вэнь Юем, казалась, была для него обычной сценой, о которой не стоило упоминать. Это было действительно так, по роду его служебных обязанностей.


«Ц-ц-ц, тебе это действительно безразлично?» - доктор Моурин продолжил свои жалобы, несмотря, что находился в защитном костюме: «У тебя что, нет обоняния? Разве ты не чувствуешь этот отвратительный запах?»


Вэнь Юй непонимающе посмотрел на доктора Моурин и был уже готов немедленно покинуть это место и выйти из номера наружу, было очевидно, что если бы доктор Моурин продолжил говорить подобную чепуху, то Вэнь Юй уже бы не вернулся, а отправился обратно домой.


«Хорошо, хорошо, позвольте мне сказать вам!» - вздохнул доктор Моурини.


На самом деле здесь произошло то, что доктор Моурини писал в предыдущем информационном бюллетене, что причиной этого случая стала искусственно выведенная русалка, сбежавшая из лаборатории.


Работа самой влиятельной и крупной Лаборатории Судного дня была посвящена поиску решения проблем, накрывших людей на земном шаре волной всяких страшных болезней.


Лаборатория Судного дня были разделена на две фракции, они враждовали между собой.


Одна была группа консервативна. Они выступали за то, чтобы покинуть землю, которая в ближайшее время станет совсем непригодна для жизни, и выбрать некоторых представителей человеческой расы, и отправить их на новейшем космическом корабле, в качестве разведчиков на некую «вторую землю», находящуюся на расстоянии более десяти световых лет.


Но, во-первых, стоимость всего этого процесса подготовки и самого полета может быть баснословной и слишком болезненной, с точки зрения морали, если говорить о том, как отбирать людей, которые могут подняться на борт космического корабля. Во-вторых, действительно ли «вторая планета» может дать приемлемые условия для жизни людей. Это все еще большой вопросительный знак!


Другая группа - радикальная, возглавляемая доктором Моурином. Они выступают за то, чтобы отвоевать землю. Они провели множество биологических экспериментов под этой эгидой, пытаясь изменить человеческое тело и создать новых людей, которые смогут адаптироваться к окружающей среде, в конце концов.


Поскольку проект космического корабля консерваторов стоил дорого, еще на ранней стадии обсуждений альянс смешал похвалу и критику их плана и в Лаборатории Судного дня у радикалов, возглавляемых доктором Моурином, появилось гораздо больше возможностей, чтобы осуществлять свои разработки. Это также привело к тому, что эксперимент доктора Моурина становился все более и более возмутительным, а доктор слишком много возомнил о своей миссии, и ее важности.


Происхождение этого инцидента, прослеживало свои корни еще от провального проекта «Посейдона», от осуществления которого доктор Моурин так и не отказался.


«Те немногие опытные экземпляры в моей лаборатории настолько уродливы, что я действительно не могу назвать их «людьми»!» - доктор Моурин вспомнил несколько образцов в лабораторном резервуаре для воды и не смог сдержать отвратительного выражения лица.



Руководство по выращиванию русалки Глава 52.2 


Пятьдесят лет назад проект «Посейдон» оказался бесперспективным и был отложен лабораторией. Однако доктор Моурин был убежден, что этот проект удался, поэтому он попытался смешать клетки морских чудовищ с генами человека в своей лаборатории.


В конце концов, Моурин получил десять странных монстров!


Они не сохранили базовых пяти чувств, которыми должны обладать люди, и еще меньше красоты подобно легендарной русалке, но у них также были человеческие верхние конечности и грудь, а также хвост, напоминающий змею и рыбу.


Поэтому доктор Моурин назвал их «псевдо-водяными». Обычно в частном порядке, для простоты, исследователи прямо называют их «мурлоками».


После того, как эти существа с большим трудом развивались в течение нескольких лет, только четверо из десяти испытуемых все еще были живы, но доктор Моурин потерял интерес даже к этим четырем, поэтому он просто закрыл оставшихся немногих живых испытуемых в нижней части Лаборатории Судного дня. Внутри резервуара для воды. Они просто сидели там, как в тюрьме.


«Но чего я не ожидал, так это того, что четверо мурлоков на самом деле сбегут, используя одного из мурлоков для строительства гнезда!» - вздохнул доктор Моурин.


Возможно, наступил период роста, и четыре странно выглядящих мурлока начинают строить свои гнезда. Однажды исследователь сообщил, что на дне резервуара внезапно появился гигантский мясной кокон, и уровень воды был аномально понижен.


В то время доктор Моурин не принял это всерьез, он просто напрямую дал команду солдатам, чтобы они занялись немедленно уборкой резервуара, но неожиданно люди, посланные для уборки, вернулись и сказали ему, что все четверо мурлоков исчезли.


После расследования они обнаружили, что эти мурлоки тайно расширили отверстие во внутренней стенке резервуара для воды с кислотной жидкостью, проделав его внутри огромного гнезда, построенного одним из них, а затем сбежали через это отверстие.


«А тот, кто построил это гнездо, был съеден!» - вздохнул доктор Моурин: «Они такие умные и хитрые!»


Однако другие ученые предположили, что возможно, что из-за проблем с доменом между четырьмя русалками вспыхнула драка. Позже Лаборатория Судного дня провела тщательное расследование всей базы и обнаружила, что останки одного из мурлоков были найдены в одной из стоковой канализации. Это доказывало, что во время побега трое мурлоков снова подрались, и они оценили одного из троих, как самого слабого, того, который был съеден.


Что касается причины употребления в пищу себе подобных, то это может быть связано с территориальными захватами, или это может быть связано с тем, что в отсутствие источников пищи им приходится выбирать один и тот же вид пищи.


Но, несмотря, ни на что, все это говорит об одном. Теперь по улицам города бродят два субъекта в обличии мурлоков.


«Мы проверили систему наблюдения и всю местность поблизости. В эту пресловутую комнату гостиницы, какое-то время назад, входили двое, красивая женщина и мужчина!»


Доктор Моурин указал на кровь на потолке в ванной и сказал: «Мужчина и сейчас здесь, но «частично», а женщина ушла!».


Он помолчал, потом добавил: «Но, скорей всего, это не женщина!»


Основываясь на собранных доказательствах по всему пути следования побега, два сбежавших мурлока, похоже, претерпели аномальные изменения. Чтобы построить гнездо, их гены автоматически приспосабливают их тела к наиболее подходящему состоянию для строительства гнезда! 


Деформация проходит очень быстро и незаметно для окружающих. Из двух оставшихся мурлоков, по крайней мере, хотя бы один может превратить свое уродливое лицо в соответствующую человеческой эстетике внешность, а затем положиться на эту красоту, чтобы соблазнять людей, чтобы заманивать их и съедать в уединенном месте.


«На самом деле, уже было несколько подобных случаев пропажи людей!» - вздохнул доктор Моурин: «В то время никто не акцентировал на этом внимание, думая, что это просто обычное дело об исчезновении, поэтому меня это тоже не волновало!»


Но, именно в этот раз, не понятно почему, мурлоки решили открыто последовать за своей добычей в отель, и на этот раз устроили беспорядок во время еды. Уборщики, которые вошли, были поражены, но они не знали о рыбе, так как, остались лишь следы людей.


«А как вы думаете, почему он последовал за этим человеком в отель?» - задал вопрос доктор Моурин Вэнь Юю: «Разве не лучше найти уединенное место, как они делали это раньше, чтобы съесть добычу?»


Вэнь Юй ничего не ответил, он просто спокойно смотрел на доктора Моурина и ждал, что он скажет дальше.


«О, кстати, возможно ли, что мурлок хочет чему - то научиться у людей? Может, он разочарован тем, что мужчина просто хочет вступить с ним в близость, поэтому он напрямую приписывает мужчине роль еды?»


Доктор Моурин рассуждал об этом и он даже не стал дожидаться, пока Вэнь Юй ответит, он уже сам придумал объяснение: «Тогда, когда он разочарован, он сердится и устраивает такой беспорядок?»


Вэнь Юй был нетерпелив: «Мне все равно, по какой причине он это делает с людьми! Говори, о чем ты меня просишь?»


Видя, что Вэнь Юю совсем не интересно, доктор Моурин вздохнул и почувствовал легкую скуку. Он наклонил голову и задал еще один вопрос: «Ты купил русалку на аукционе, верно?»


Услышав это, Вэнь Юй развернулся и направился к выходу.


 «Хорошо, хорошо, я больше не буду об этом говорить!» - видя, что Вэнь Юй совершенно не желает сотрудничать, доктору Моурину пришлось отказаться от искушения и прямо сказать: «Вы здесь, потому что, если вы столкнетесь с этим мурлоком, вам одному под силу справиться с ним, обычные солдаты определенно не смогут этого сделать!»


Вэнь Юй повернул голову и холодно спросил: «Что-нибудь еще?»


«Ты хочешь уйти?!» - доктор Моурин пожал плечами, пытаясь произвести впечатление на Вэнь Юя искренним выражением лица.


«Ах!» - Вэнь Юй усмехнулся: «А ты хочешь, чтобы я стал приманкой?»


Даже если бы доктор Моурин этого не сказал ему прямо, он мог бы сам догадаться, что, основываясь на территориальности мурлоков, о которой доктор Моурин говорил ранее, в нынешнем теле Вэнь Юя есть гены морского монстра, это и станет самой большой конкуренцией для мурлоков. Вот и все!


Другими словами, Вэнь Юй, это цель, чтобы заманить мурлоков, и Вэнь Юй предположил, что доктор Моурин даже хитро улыбнулся, вот только сквозь слой защитной одежды никто не мог этого видеть и догадаться, что означала эта улыбка доктора Моурина.


«Я помогу тебе!» - сказал Вэнь Юй, его голос был легким и дрожащим: «Это всего лишь одна из причин, вы неправильно думаете, что у мурлока одна цель, ею могу быть не только я!»


Строительство гнезда потребляет много питательных веществ, поэтому он должен пополнить свои запасы питательных веществ, прежде чем строить гнездо. Это похоже на бурого медведя, который безумно накапливает жир перед тем, как впасть в спячку.


Поэтому, едят ли мурлоки один и тот же вид или людей, все они предназначены для накопления питательных веществ, чтобы справиться с последующим массовым потреблением. Может быть, мурлоки убивали друг друга не только за домен, но это определенно не главная причина.


Теперь мурлоки должны выбирать свою добычу, чтобы более эффективно хранить питательные вещества. Уровень жира в организме обычных людей слишком низок для мурлоков, поэтому он должен быть придирчивым. Для мурлоков лучшей добычей должны быть существа с генами морских чудовищ, такие как Вэнь Юй.


И такие люди, помимо Вэнь Юя, на самом деле есть повсюду во всей жилой зоне, особенно те, кто пережил болезнь, которая когда-то заразила весь мир. Вэнь Юй предпочитал называть этих людей «инъекторами».


…


В центре города.


В этот минуту граф Вейл находился на втором этаже своего казино. Он посмотрел на различных игроков за зеленым столом внизу и невольно вздохнул: «Если ад действительно существует, я боюсь, что он будет не на самом нижнем круге!»


А позади Эрла Вейла мускулистый старый Тан молча закатил глаза. С тех пор как белая русалка была насильно перекуплена людьми из Лаборатории Doom на последнем аукционе, его босс вот так вздыхал, постоянно говоря что-то, чего он совсем не понимал.


«Хороша!» - Эрл Вейл внезапно потряс своей тростью, а его голубые глаза смотрели на вход в казино. Там стояла женщина.


Она была стройной, в одном тонком белом платье, с длинными мокрыми черными волосами, рассыпанными по спине, тихо дыша, она стояла у входа в шумное казино, не вписываясь в окружающую обстановку, и выглядела очень хрупкой. Но такая хрупкость придавала этой женщине отстраненную и совершенную, прекрасную красоту.


«Откуда она взялась?» - старый Тан тоже заметил эту женщину. Он с первого взгляда понял, что эта женщина не подходит для этой публики в казино, поэтому он хотел позвать охранника, чтобы он немедленно выгнал ее отсюда.


«Подожди!» - граф Вейл прервал Старого Тана. Он уставился на фигуру женщины в белой юбке. Он не ожидал, что эта женщина будет так резко отличаться от обычных баньши, женщин легкого поведения, она была скорее похожа на чистого ангела, который заблудился в этом мире.


И белое платье женщины снова напомнило графу Вейлу белую русалку, которая раньше полностью принадлежала только ему. Но, белая русалка совершенно не похожа на эту женщину. Если искать что-то общее, то, возможно, белая русалка и эта женщина не похожи на существ, которые существуют в эти судные дни.


Она больше похожа на фею, которая появляется только в легендах или сказках.


На улице шел легкий дождь. Эрл Вейл уставился на стройную женщину в белом платье, ее мокрые волосы лежали на ее светлой коже, отчего ее и без того бледно-голубая кожа источала туманный ореол. Такая прекрасная женщина, одетая так откровенно, и такая хрупкая, как нежный белый цветок, которой суждено погибнуть в трущобах!


Как будто почувствовав, что кто-то наблюдает за ней, женщина в белом платье внезапно подняла голову, глядя прямо в ту сторону, где находился Эрл Вейл, широко распахнула свои светло-серые глаза, они были слегка тусклыми, как будто она плакала.


«Пусть она зайдет на чашечку кофе!» - сердечные струны графа Вейла были необъяснимо тронуты ее взглядом. В оцепенении Эрл Вейл почувствовал, что эта женщина в белом платье была ему чем-то знакома, возможно, потому, что в ее глазах была глубокая печаль, будто она была одинока и бессильна. Он горько вздохнул и о своей судьбе тоже, у него опять начали болеть руки и ноги.


Старый Тан был ошеломлен: «Ты стал добрым?»


Граф Вейл, которого он знал, никогда не был мягкосердечным. Было нормально, когда граф Вейл, чтобы одурачить женщину, лжет ей, а потом просто получает от нее обычный секс.


Граф Вейл отвел взгляд и улыбнулся Старому Тану: «Только для своего собственного удовольствия!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 53.1 


Вэнь Юй патрулировал трущобы в течение дня, но не обнаружил никаких подозрительных следов. Он доложил о ситуации доктору Моурину, сказав, что уже поздно и ему следует вернуться, и, кстати, нужно договориться о завтрашнем дне.


Доктор Моурин немного подумал и сказал: «Если завтра все еще не будет никаких признаков, то забудь об этом!»


Это немного удивило Вэнь Юя: «Ты не боишься, что умрет еще больше людей?»


«Эти люди - люди из трущоб!» - доктор Моурин выглядел удивленным, он не ожидал такого вопроса от Вэнь Юя и продолжил: «Эти люди бедны, многие инвалиды и никогда не получали хорошего образованы. Вероятность того, что появится гений из трущобного района, составляет одну десятую вероятности гения из богатого района. Эти люди не вносят никакого вклада в борьбу с последствиями судного дня. Почему я вообще должен беспокоиться о них?»


Такие слова. невольно заставили Вэнь Юя замолчать. Он решил забыть об этом, он считал что, это всегда личное дело людей. Вэнь Юй не хотел высказывать свое мнение, поэтому он спросил: «Каких дальнейших действий ты от меня ждешь?»


«Тогда, конечно, сосредоточьтесь на втором мурлоке, который убежал вместе с этим!» - сказал доктор Моурин: « Если один мурлок находится в районе трущоб, то другой мурлок должен быть в богатом районе. Конечно, там предприняты исключительные меры безопасности, но кто знает, и в богатом районе, могут произойти какие-либо несчастные случаи.


Мурлок может изменить свою внешность и проскользнуть в богатый район, если это случится и он там появится, ненароком может убить советника или ученого в определенной области, то смерть этих людей может изменить будущее всего альянса выживших. Мы не можем этого допустить!»


Что касается того, будут ли два мурлока успешно строить свои гнезда, джентльмен, который является частью этого специального эксперимента, естественно, знает результат - у них ничего не получится! Но, ведомые инстинктом, два мурлока будут продолжать пытаться построить гнездо, постоянно думая о том, чтобы произвести потомство, даже если в итоге они все равно ничего не получат. В конце концов, это были экземпляры неудачного эксперимента.


«Тогда, если все так, я возвращаюсь домой!» - Вэнь Юю было совершенно безразлично, чем именно занимается доктор Моурин. Эту фразу он произнес очень быстро, и сразу же ушел. Он сказал это не для обсуждения и выяснения мнений, а для того, чтобы донести информацию, коротко и ясно.


Доктор Моурин улыбнулся и посмотрел, как уходит Вэнь Юй.


После того, как Вэнь Юй ушел, уголки губ доктора Моурина, растянутых в улыбке, внезапно опустились. Он повернул голову, и посмотрел на помощника рядом с ним, его карие глаза внезапно стали острыми за стеклами очков в черной оправе: « Какие новости?»


«Мы установили наблюдение возле виллы полковника Вэнь Юя и попытались проникнуть внутрь!» - помощник вытер холодный пот со лба и сказал: «Но защита виллы слишком сильна, плюс первоклассное восприятие полковника Вэнь Юя, его реакции непредсказуемы и мы еще не смогли проникнуть, тут нужно быть крайне осторожными!»


Доктор Моурин зловеще усмехнулся: «Тогда какая от вас польза?»


Помощник испугался и запнулся. Он знал, что если у него не будет полезной информации, то доктор Моурин сразу исключит его из «человеческой» расы и в следующую секунду быстро исправил это: «Но это не все! Мы обнаружили, что однажды Вэнь Юй привез на виллу большое количество рыбы. Мы собрали следы из машины, это были вещественные доказательства присутствия этой рыбы, которую он когда-то привез. Мы узнали, что эта рыба является одним из видов глубоководных видов. Очень редкая рыба!»


«Рыба?» - задумчиво переспросил доктор Моурин. Естественно, он сразу вспомнил о том, как в предыдущие торги аукционного дома ему сообщили, что они поймали белую русалку и выставили ее на продажу. К его величайшему изумлению Вэнь Юй приобрел эту русалку за невероятную сумму в двести миллионов. Значит, он использовал эту рыбу специально для кормления русалки: «Интересно!»


Доктор Моурин подумал об огромном куске мяса в лаборатории, который они все еще изучали, и не мог не улыбнуться: «Сообщите научно-исследовательской группе и попросите их достать немного этой рыбы и привезти ее с собой, когда они вернутся в этот раз!»


«Да!» - увидев, что выражение лица доктора Моурина смягчилось, ассистент испустил долгий вздох облегчения. Это означало, что на сегодня,  тучи, сгустившиеся над ним, рассеялись.


…


На вилле Вэнь Юя.


Ланси очнулся в оцепенении, он все еще находился внутри кокона. Он открыл глаза и подсознательно поднял голову, чтобы посмотреть вверх и через толщу воды он случайно обнаружил, что уже стемнело


Как долго он спал? Почему Вэнь Юй не пришел и не позвал его, чтобы поесть?


Ланси подумал об этих проблемах, но его внезапно опять охватила полная дремота, однако голод сделал свое дело и он через несколько минут уже выплыл из кокона. Теперь, после нескольких этапов строительства гнезда, кокон Ланси почти построен, и над его головой остался только маленький отверстие. Этого маленького окошка достаточно только для Ланси, но глядя на свое гнездо, он обдумывал совсем другой вопрос, где может быть сейчас Вэнь Юй?


Когда Ланси плыл над водой, он понимал, что небо действительно темное и судя по отсутствию света на вилле, Вэнь Юя на вилле нет. Куда направился Вэнь Юй? Почему он не вернулся?


 Он мог только догадываться, что могло так долго удерживать Вэнь Юя от возвращения, это, должно быть, имело большое значение, и было чем-то очень важным. Ланси приказал себе забыть об этом, ведь у Вэнь Юя изначально был официальный статус и служебные обязанности, если бы он находился здесь постоянно, вот тогда это было бы странно.


Ланси проигнорировал печаль в своем сердце. Он сел у бассейна и включил экран, который Карл уже ставил здесь раньше. Он хотел проверить время, но неожиданно обнаружил, что проспал весь день и ночь. Почему на этот раз он так долго спал?


Ланси нахмурился, он не мог забыть того, что Вэнь Юй однажды сказал ему, что он не должен быть голоден. И если он ничего не ел так долго, Ланси начал тревожиться о том, что он снова может впасть в безумие.


Кстати, а где маленький осьминог?


Даже если Вэнь Юя нет на вилле, маленький осьминог должен быть здесь, он живет только в воде. Ланси лег на край бассейна и внимательно смотрел в воду, в надежде увидеть маленького осьминога на подводном рифе. И, действительно, осьминог прилип к рифу, несмотря на то, что Ланси сделал резкое движение рукой, маленький осьминог все еще не просыпался.


Ланси смотрел на маленького осьминога, склонив голову. Теперь он обнаружил проблему. Хотя Вэнь Юй объяснил ему, что он и маленький осьминог были в сообществе, Ланси сопоставил и обнаружил, что Вэнь Юй никогда не появлялся рядом со своим «сообществом», которым является маленький осьминог, и одновременно, он их никогда не видел!


Это похоже на то, что если есть только одна душа и сознание, то они не могли находиться в разных телах в одно и то - же время. И поскольку есть только один экземпляр, то душа может находиться в оболочке только лишь одного из этих существ, и когда один в сознании, другой должен быть отключен. Размышляя об этом, Ланси не мог не прищурить глаза.


Эта ситуация..., ему показалось, что ее можно применить и к Вену Сэ! Он знал о том, что какое-то время Вен Сэ вообще не был состоянии бодрствовать, и объяснение состояло в том, что он должен «ассимилироваться».


Что такое «ассимиляция»? Возможно ли, что Вэн Сэ, имеет с кем - либо симбиоз, подобный симбиозу маленького осьминога и Вэнь Юя ?


Прежде чем Ланси смог продолжить свои размышления, его желудок застонал, издавая бурлящие звуки.


Теперь Ланси не разрешал себе даже подумать, чем может закончиться, его вынужденный отказ от пищи. Он с беспокойством посмотрел на темную виллу и похоже, он собирался сделать это сам…



Руководство по выращиванию русалки Глава 53.2 


Полчаса спустя вилла была ярко освещена.


В этот момент Вэнь Юй вернулся на свою виллу. И когда он увидел свою виллу, излучающую теплый свет, какое-то время выражение его лица было слегка озадаченным, он насторожился. Кто-нибудь приходил к нему домой, когда его не было?


После того, как он вошел в дом, сомнения в его сердце внезапно превратились в милый его сердцу призрак, когда он увидел Ланси, занятого на кухне. Вэнь Юй стоял в дверях кухни, смотрел на белую русалку и не мог удержаться от смеха. 


Он увидел белую русалку, хлопочущую перед плитой, эта сцена действительно была слишком волшебной. Хотя Вэнь Юй уже видел, как Ланси готовит на видео, которое Карл присылал ему раньше, но видеть это своими глазами или своими на видео, это совершенно разные вещи.


Он знал, что Ланси, должно быть, давным-давно получил пароль для виллы, но он не ожидал, что Ланси так хорошо справится со всем этим хозяйством. По сравнению с прошлым разом, когда белая русалка готовила еду у плиты, сегодня на ней даже оказался маленький белый фартук, о существовании которого на своей кухне он и не подозревал, а ей как-то удалось его найти.


С того места, где стоял Вэнь Юя, он мог видеть только гладкую и белую спину белой русалки, на которой висит только один или два матерчатых ремня, и она так упоительно занята приготовлением пищи…


Грешные мысли овладели Вэнь Юем, когда он просто глядел на верхнюю часть тела русалки, эта сцена действительно очень напоминала сцены, неподходящие для детей.


После того, как Вэнь Юй засмеялся, ушные плавники белой русалки пошевелились. Он повернул голову и увидел Вэнь Юя, стоящего в дверях, вдруг сказала: «Иди и сними обувь, скоро будет готов ужин!»


Вэнь Юй усиленно моргал, эти слова его развеселили, и он пошутил: «Разве не так говорит жена своему мужу, когда он возвращается домой с работы?»


Ланси усмехнулся: «Это такой упрек моему владельцу о том, что я очень голоден!»


Вэнь Юй немного опешил и понял, все дело в том, что у Ланси действительно плохое настроение, так как, он не ел со вчерашнего дня.


Но увидев, как Вэнь Юй послушно переобувается, Ланси отвернулся, внимательно посмотрел на зеленые овощи в кастрюле и несколько раз сурово перевернул их лопаточкой.


Однако на самом деле глаза Ланса постепенно потускнели, он не знал, как дошло до этого момента? Согласно плану Ланси, он просто хотел приготовить рыбный суп, чтобы поесть самому и чтобы не напасть на Вэнь Юя, который вернется со службы или не съесть милого маленького осьминога, прямо живьем.


В результате, когда он пришел на кухню и увидел еду в холодильнике, Ланси начал раздумывать, не разнообразить ему свое меню? Так что, он вымыл несколько овощей и почувствовал, что ему нужно добавить еще немного, а затем просто случайно получилось такое количество, которого хватит на две порции.


Во время приготовления пищи Ланси подумал о том, что масло может пролиться на его тело, особенно теперь, когда тело русалки обнажено и боится огня, поэтому он решил поискать фартук.


Затем Ланси случайно повернулся, и увидел специальную кастрюлю для варки риса, Ланси на некоторое время серьезно задумался. Он вымыл две миски риса и положил их в эту кастрюльку. Теперь можно не беспокоиться о том, что Вэнь Юй может остаться сегодня голодным!


В любом случае, он просто варил себе рыбный суп, и Ланси сам не ожидал, что, в конце концов, у него получится приготовить ужин на двоих.


Итак, когда у него появилось хобби кормить других? Ланси отложил свои палочки для еды и миски, в отчаянии размышляя над этим вопросом…


Несколько минут спустя Ланси и Вэнь Юй сидели за обеденным столом вместе. Человек и русалка сидели друг перед другом, глядя прямо в глаза друг другу, как будто перед ними были не домашние блюда, а полноценный банкет.


На столе три блюда: одно из зеленых листовых овощей, одно из жареных баклажанов, а другое обжарено так, что едва можно разглядеть в этом куске черного цвета оригинал рыбы, из которой он приготовлен.


Вэнь Юй слегка кашлянул и спросил: «Это можно есть?»


Ланси торжественно кивнул. Он указал на рыбу, пытаясь хоть немного сохранить лицо: «Вы попробуйте эту рыбу, она выглядит не очень, но все равно съедобна!»


Вэнь Юй молчал. Рыба, черная, как уголь? Эта рыба должна была быть белой!


Он вспомнил тот незабываемый обед, то же самое было и в прошлый раз, когда Ланси жарил рыбу на гриле, и почему его маленькая рыбка всегда упорно кормит его рыбой, похожей на углерод?


Ланси даже не смог бы объяснить этот казус, поэтому, сразу же погрузился в свой рыбный суп. Если бы он не съел сейчас свой рыбный суп, он боялся, что мог запрыгнуть на стол и начать относиться к Вэнь Юю как к самому вкусному блюду на ужин!


Однако это был первый раз, когда Ланси и Вэнь Юй ели вместе за одним столом. Человек и русалка сидели лицом к лицу, очень близко, так что Ланси почувствовал забытое ощущение человеческих чувств и подумал, что он должен быть сейчас на том же уровне, что и Вэнь Юй.


Некоторое время, Ланси смотрел только в свою тарелку с рыбным супом, потом он поднял глаза и обнаружил, что Вэнь Юй еще даже не пошевелил палочками для еды. Ему было немного любопытно, и он спросил: «Вы не голодны?»


Хотя эти блюда не очень хороши, но они действительно съедобны.


Вэнь Юй кивнул, потом он медленно поднял голову и нежно посмотрел на Ланси своими черными глазами: «Просто нет аппетита!»


Ланси с обидой в голосе продолжил: «Но это еда, которую я, лично, приготовил для тебя!»


Вэнь Юй не знал, почему Ланси так щепетильно относился к таким вещам, но он теперь все оправдывал его эмоциональным состоянием.


Его ужин в последнее время очень прост, обычно это бутылка питательного вещества и все кто знает Вэнь Юя, включая его самого, восприняли это решение как должное. Удобно, эффективно и можно выжить.


После объединения с памятью и сознанием Вэн Сэ, Вэнь Юй уже не понимал, что это странно, и продолжал использовать питательные вещества для поддержания физической активности. Кухня на вилле предназначеналась только для того, чтобы приготовить рыбный суп для Ланси.


Процесс приготовления рыбного супа не сложен, и большая часть работы остается за машиной. Жареная рыба, овощи и рис, то, что сейчас приготовил Ланси, требует, по крайней мере, нескольких этапов. Это выбрать овощи, очистить, обжарить и приправить. Из этого можно сделать вывод, Ланси готов посвятить ему свои мысли и действия! Означает ли это, что он действительно нравится Ланси?


Даже с этим телом и личностью Вэнь Юя, он все еще не мог не думать только лично о себе, и его лицо стало горячим. Иногда он бы безумно ревновал между двумя своими личностями, а иногда он был чрезвычайно счастлив с Ланси, независимо от того, кто ему нравился, в конце концов, Ланси привязан к нему очень сильно и осознание этого, приводило его в равновесие.


От этого противоречивого чувства на сердце Вэнь Юя становилось то тяжело и горько, то легко и сладко, и в такие моменты, он не знал, что ему с этим делать? Это любовь?


Вэнь Юй начал серьезно задумываться над этой странной ситуацией, и в этот момент, когда Вэнь Юй полностью ушел в эти размышления, даже Ланси, которому было сейчас не до веселья, увидел эти розовые «пузыри», плавающие вокруг: «Хватит, не думай слишком много!»


Ланси протянул руку и начал похлопывать по столу, он решил поспешно сменить тему: «Вэнь Юй, что ты сегодня делал, там, за пределами виллы?»


Вэнь Юй очнулся от своих странных мыслей, он взглянул на Ланси, выражение его лица было тревожным: «Ты уже знаешь, что люди пытались соединить гены морских чудовищ с человеческими генами, верно?»


Ланси выглядел потрясенным. Конечно, он знал, но неужели они до сих пор проводят эти эксперименты?


«Да, этот эксперимент все еще продолжается в лаборатории!» - Вэнь Юй словно прочитал мысли Ланси и по выражению его лица, он понял, о чем тот думал.


«Недавно два субъекта сбежали и причинили небольшие неприятности!» - после паузы Вэнь Юй добавил: «Эти два подопытных, пытаются построить гнездо, как и ты!»


«Они русалки?» - Ланси стало даже любопытно: «Почему вы называете их подопытными, а не русалками?»


Вэнь Юй покачал головой и сказал: «В понимании человеческих существ русалки имеют некоторое сходство с ними, поэтому сходство с «человеком», ставится на первое место, а подопытные…они - чистые звери!»


Услышав это, Ланси в отчаянии замахал хвостом. Он вдруг подумал, что может встретить еще несколько таких же людей, которые испытали то же самое, что и он.


«Вэнь Юй, я скоро закончу строить гнездо!» - теперь, когда речь заходит о гнездовании, Ланси чувствует, что это необходимо рассказать Вэнь Юю: «Сегодня вечером я закроюсь!»


Теперь, в процессе последней фазы строительства гнезда, он будет подчиняться только инстинкту и терять рассудок, думая о том, чтобы утопить Вэнь Юя или съесть его. Он поэтому, и покинул, сегодня свой кокон, так как, Ланси собирается запечатать кокон в ближайшие часы и уже не выходить из него до самого конца. Время никого не ждет, Ланси стремится к новым изменениям в своем теле, конечно, чем быстрее это произойдет, тем лучше.


Вэнь Юй поднял глаза, он был ошеломлен таким заявлением!


Ланси заметил это и улыбнулся Вэнь Юю: «Я не знаю, как долго я пробуду в коконе на этот раз, и кем я стану после того, как выйду из кокона!»


Он опустил голову, посмотрел на тарелки на столе и вздохнул: «По крайней мере, этот ужин на столе, это все, что я могу сделать для тебя в мои последние минуты в качестве Ланси!»


Ланси смутно осознавал, что его тело и разум постепенно приближаются к состоянию зверя, ведь человеческая память была практически бесполезна в этом мире пятьдесят лет спустя. Поэтому Ланси очень боялся, что после того, как он закончит строить гнездо, он совсем забудет, что когда - то было человеком.


«Ты не забудешь!» - Вэнь Юй выслушав признание Ланси, занял необычно твердую позицию.


«Почему?» - видя решимость Вэнь Юя, Ланси было очень любопытно: «Поскольку это эволюция, я определенно откажусь от чего-то!»


«Ты будешь помнить меня!» - Вэнь Юй произнес эти слова очень уверенно и настойчиво: «Я буду твоими координатами!» 


«Это..., действительно...» - через некоторое время Лэнс не смог удержаться, чтобы не пробормотать себе под нос, и, наконец, сказал: «...странно!»


Но, в то - же время, его ушные плавники медленно покраснели.



Руководство по выращиванию русалки Глава 54 


Глава 54.


Район трущоб.


Окружающая среда здесь ужасна. Все в трущобах осталось таким же естественным, как на всей территории земного шара, потому что у них нет денег на установку барьеров, как в богатых районах. Какая погода снаружи, такая погода внутри этого района.


Это совершенно отличается от комфортных «солнечных дней», часто встречающихся в богатых районах. В последнее время здесь всегда идет небольшой дождь, так что трущобы всегда окружены тонким слоем тумана. Все вдыхают и вдыхают эту влагу, это место напоминало вату, пропитанную водой.


В квартире Эрла Вейла, женщина в белом платье прислонилась к стеклянной двери перед балконом, ее затуманенные глаза смотрели сквозь стекло. Капли дождя медленно стекали по стеклу, оставляя извилистые следы, раскалывая и искажая отражение совершенного лица женщины.


«Жасмин? Тебе следует принять ванну и переодеться!» - граф Вейл, прихрамывая, спустился со второго этажа и увидел женщину в белом платье, все еще стоявшую там. Он недовольно покачал головой: «Твоя одежда мокрая!»


Женщина медленно повернула голову и посмотрела на блондина перед ней.


Жасмин - это имя, которым граф Вейл наделял всех женщин, которых встречал. Он считал, что это имя очень подходит для женщин.


Женщина перед ним была похожа на Жасмин, миниатюрная, нежная и красивая. Несмотря на то, что ее тело мокрое, и она очень смущена, это не может скрыть ее очарования. Она медленно подходит немного ближе, ему кажется, что он уже чувствует ее запах. Уникальный аромат.


Жаль только, что эта женщина не умеет говорить. Но это не важно!


Эрл Вейл нашел ее у входа в казино, затем пригласил женщину выпить кофе и, наконец, успешно заманил ее в свою квартиру.


Нет, нет, это не следует называть соблазнением, потому что эта женщина вовсе не собиралась отвергать Эрла. А Эрл Вейл чувствовал, что он сейчас очень похож на влюбленного. Он действительно не мог представить, что однажды он будет похож на маленького волосатого мальчика, стоящего лицом к лицу с женщиной или богиней, и будет таким смиренным.


Такой хрупкой женщине, он мог бы сам свернуть шею одним движением руки. Но у графа Вейла вообще не могло быть никаких богохульных мыслей. Он просто беспокоился, что Жасмин простудится из-за дождя. Он остро осознавал, что Жасмин выглядела не очень хорошо.


Однако, несмотря на то, что Эрл Вейл несколько раз убеждал ее, Жасмин все еще не переоделась. С того момента, как она вошла, ее тело было до сих пор мокрым, и с ее белого платья стекали капли воды и капали на землю. Возможно, в глазах других Жасмин не столько «богиня», сколько водяной призрак, который выползал из воды в течение тысячи лет.


Жасмин по-прежнему оставалась глухой к предложению Эрла. Взглянув на Эрла Вейла, она продолжала смотреть на себя в отражении окна, как в зеркало.


Эрл Вейл не мог не нахмуриться и попытался еще раз ее убедить: «Не волнуйся, я прогоню любого, кто сюда придет!»


Хотя Жасмин не говорила все это время, Эрл Вейл мог догадаться по ее бдительности и тому, что она время от времени выглядывала в окно, что ее преследовали, или даже хотели арестовать.


Зачем арестовывать безоружную женщину?


Эрл Вейл чувствовал себя очень странно по этому поводу.


Когда он привел Жасмин к себе домой, Эрл Вейл использовал свои собственные ресурсы, чтобы попытаться выяснить, кто эта женщина, но, как, ни странно, он не смог найти, ни малейшей информации о ней, как будто эта женщина внезапно появилась из не бытия.


Для этой ситуации единственным объяснением, которое нашел для себя Эрл Вейл, было то, что эта женщина, возможно, была кем-то заключена в тюрьму и только недавно сбежала. Следовательно, в этом мире нет и следа ее существования. И это заставило Эрла Вейла еще больше посочувствовать Жасмин.


Что еще больше убедило Эрла Вейла в его догадках, так это то, что вскоре после того, как он спрятал Жасмин, пришел патруль и сказал, что они ищут женщину в белом платье. Эти поиски патрульных Эрл Вейл сразу же пресек, отрицая все их подозрения.


Теперь, когда Жасмин услышала это, она повернула голову и медленно улыбнулась Эрлу Вейру. Эта улыбка очень ободрила его,  и он не смог удержаться и шагнул вперед, пытаясь взять за руку Жасмин: «Не волнуйся, я ничего тебе не сделаю. А теперь пойдем в ванную. Ты можешь хорошенько вымыться и переодеться в красивую одежду!»


Услышав это, женщина опустила глаза, медленно кивнула под ожидающим взглядом Эрла, а затем медленно последовала за Эрлом и направилась в ванную. Эрл Вейл был очень доволен, когда увидел согласие Жасмин. Он осторожно взял ее за руку, как рыцарь, сопровождающий королеву, и осторожно повел Жасмин в ванную.


Если бы Эрл Вейл мог внимательно наблюдать за шагами Жасмин, он мог бы заметить некоторую странность. Белая юбка Жасмин спадает до самой земли, и когда она идет, то не остается никаких следов от ее ступней. Ноги, просвечиваются сквозь юбку, но она их переставляет не вперед и назад, когда делает шаги, они у нее поднимаются, то вверх, то вниз, поэтому она ходит очень плавно. Даже нельзя сказать, что она ходит, лучше сказать, что она «скользит». Слабый влажный след оставался на полу и тянулся за ее юбкой, и когда он высыхал, от него исходил легкий рыбный запах.


Эрл Вейл утверждал, что он благородный человек и поскольку он джентльмен, он, естественно, не будет вести себя как хулиган. Поэтому, по плану Эрла Вейла, он собирался только отвести Жасмин в ванную, а потом сразу уйти.


Однако Эрл Вейл не ожидал, что, войдя в ванную, Жасмин не сразу закроет дверь, а перед тем, как Эрл Вейлу уйти, он внезапно рукой зацепит ее за вырез платья. Это очень смутило Эрла Вейла, и когда он поднял голову, то увидел очень близко ее, почти обнаженную грудь, тройная порция вожделения застыла в его лазурных глазах.


Даже джентльмен не может избежать желания еды и желания секса!


Жасмин, которая раньше была очень холодна с Эрлом Вейлом, улыбнулась. Ее чистое и белое лицо, казалось, ожило в этот момент. С самого начала эфирное и бесплотное чувство не бытия, наконец, стало живым человеком.


Она улыбнулась Эрлу, поощряя и даже потакая его желанию следовать за ней в ванную. Граф Вейл был околдован, позабыв обо всем, он последовал за притягательной силой Жасмин и вошел в ванную.


Ванная была маленькой, и горячая вода из крана испускала белый пар, который сразу же заполнил все пространство. Посреди белого пара Жасмин протянула руку и закрыла дверь ванной.


«Это нехорошо!» - граф Вейл был в трансе, но внезапно в его голове появилась какая-то ясность, и он пытался бороться: «Мне лучше уйти!»


Однако Жасмин не оставила ему выбора. Она сняла единственное белое платье, которое прикрывало ее тело, прямо перед Эрлом Велом. Он  был ошеломлен, глядя на тело, белое, как жасмин, водяной пар все еще окутывал ее, создавая сказочную сцену сна.


Жасмин улыбалась. В этот момент она ненавязчиво демонстрировала свою красоту Эрлу Вейлу. Ее кожа и верхняя часть тела были ошеломляющими и полными соблазна, она была так похожа на богиню Венеру, изображенную маслом на картине. У любого при виде такой красоты возникал неуемный инстинкт.


Но когда взгляд опускался ниже талии, были явно заметны мелкие чешуйки. По сравнению со стройным и мощным хвостом настоящей русалки, хвост Жасмин не развился до нормы. Чешуя на хвосте разного размера, и некоторые чешуйки глубоко вросли в кожу и участки между ними стерты в кровь. Что еще хуже, в той части, которая ближе к земле, есть места, которые уже нагноились. Белая слизь капала с кожи Жасмин, а затем, падая на землю, она затвердевала.


Такого рода сцена, где Жасмин, стоявшая перед ним, красивая и нежная женщина, оказалась всего лишь маскировкой для этого монстра!


«Боже, какого черта ты ...» - граф Вейл, который до этого все еще был полон страстных желаний, мгновенно протрезвел, он не мог удержаться и начал истошно кричать. В следующее мгновение он инстинктивно поднял свой протез, намереваясь использовать пистолет, спрятанный в протезе, чтобы выстрелить прямо в голову монстру перед ним.


Однако Жасмин не нервничала. Она повернулась к графу Вейлу, сохраняя спокойное выражение лица. В этот момент на ее лице проскользнуло странное выражение, она словно и улыбалась, и плакала, одновременно. Она презрительно склонила голову набок, глядя на графа Вейла, открыла его рот и издала тихий звук: «Яйаа…»


В то же время сильный рыбный запах внезапно распространился по всей маленькой ванной комнате. В следующую секунду Эрл Вейл, который собирался выстрелить, внезапно потерял осознанное выражение на своем лице. Неизвестно откуда появилась невидимая сила, которая вызвала потрясающие изменения в восприятии окружающего мира Эрлом Вейлом. Здесь уже не было ни уродливых монстров, ни ужасного конца света.


Он стоял в благоухающем саду, и солнце над его головой было как раз таким, чтобы просто согреть его...


«Вилл, на что ты смотришь?» - неподалеку, среди цветов, внезапно появилась женщина в белом платье. Она стояла там, а ее белые руки были вырезаны словно из слоновой кости и отражали лучи летнего солнца. Она раскрыла объятия лорду Вейлу: «Иди сюда! Тебе хорошо?»


Граф Вейл подсознательно направился к тому месту, где находилась женщина. Пройдя несколько шагов, он с удивлением обнаружил, что здоров, у него как прежде, есть и рука и нога. Все это было так замечательно! На какое-то время выражение лица графа Вейла стало вопросительным, когда он вспомнил, что у него, похоже, были проблемы с руками и ногами?


«Вилль?» - женщина вдалеке все еще звала графа Вейла по имени, ее внешность была очень красивой, ее серые глаза были затуманены: «Ты можешь подойти ближе?»


Граф Вейл поднял голову, он долго пристально смотрел на женщину перед собой, потом вдруг усмехнулся, его лазурные глаза наполнились облегчением: «Хорошо, моя Жасмин, я иду!»


Он встал на свои здоровые ноги и направился прямо к этой женщине.


В реальности, это была не улыбка Жасмин, на самом деле, она просто широко открыла рот и по всему ее лицу пробежала тень. Ее красивое лицо, которое существовало только на картине маслом в воображении старого Вейла, на самом деле, было разделено на две части ртом и губами, раздвоенными вверх и вниз, она ухмылялась до самых мочек ушей, обнажая ряды тонких и острых зубов внутри. В этот момент, Жасмин была похожа на змею, заглатывающую голову старого блондина одним укусом.


…


«Капитан, на что вы смотрите?» - старый Тан с любопытством посмотрел на человека, стоявшего перед ним. Теперь они находятся на втором этаже казино, и человек, стоящий перед Старым Таном, это Вэнь Юй.


Старый Тан был немного недоволен внезапным прибытием людей из Лаборатории Судного дня, но, как бы мало у него не было мозгов, он знал, что людей из Лаборатории Судного дня нельзя обижать, особенно человека, которого когда-то называли «человеческим оружием», конечно, это была просто литературная метафора. Но так ли это, на самом деле, он не хотел проверять на себе. Поэтому, сколько бы он ни жаловался про себя, Старый Тан был сейчас терпелив, и даже одарил внезапного посетителя своим лестным отношением.


Вэнь Юй, до этого не говорил ни слова, сейчас он внезапно изменил выражение лица. Он повернул голову и посмотрел в сторону. Старый Тан, проследил за взглядом Вэнь Юя и обнаружил, что тот смотрит на противоположную стену.


«Ты слышал голос?» - внезапно спросила Вэнь Юй.


«Что?» - Старый Тан не знал, что придумать и сказал, первое, что пришло ему в голову: «Это второй этаж казино, а это значит, что вы слышите шум из казино внизу!»


«Где Эрл Вейл?» - Вэнь Юй повернул голову: «Он здесь главный, почему он не вышел к нам?»


Холодный пот выступил у всех охранников сразу. Старый Тан тоже вытер пот со лба и едва улыбнувшись, попытался успокоить: «Эрл Вейл физически инвалид, ему сегодня немного не по себе!»


«У вас здесь сейчас находится незнакомый человек?» - прямо спросил Вэнь Юй: «Мы охотимся за подопытным существом, которое сбежало из лаборатории. Теперь я подозреваю, что он мог появиться здесь!»


«Если бы здесь был странный человек, мы обязательно бы сообщили об этом!» - небрежно сказал Старый Тан: «В конце концов, и военные и гражданские заинтересованы...»


Внезапно, в этот момент, лицо Старого Тана побледнело. А если этот странный человек, это та женщина, в белом платье?


Старому Тану было неудобно затрагивать эту тему с женщиной в белом платье. Ведь граф Вейл сразу отверг его подозрения, а телосложение женщины было действительно хрупким, поэтому, хотя у Старого Тана и была обида из-за недоверия Эрла, он все же позволил графу забрать эту женщину и уйти с ней в жилые комнаты на втором этаже.


Значит, речь идет об этой женщине?


«Есть ли что-нибудь в этом направлении?» - Вэнь Юй поднял руку и указал в сторону коридора, ведущего в спальню графа.


Старый Тан был потрясен, глядя в ту сторону, куда указывал Вэнь Юй. Через некоторое время кровь на его лице отхлынула, и он пробормотал: «Это направление квартиры Эрла Уэлла!»


«Отведи нас туда!» - голос Вэнь Юя по-прежнему был спокоен, спокоен до крайности: «Если мы пойдем туда немедленно, то, возможно, успеем забрать, хотя бы, тело Эрла Вейла!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 55 


Глава 55.


Что за человек этот Эрл Вейл?


Этот ответ на вопрос был известен только Старому Тану, который был с Эрлом Вейлом, очень давно, и сам наблюдал, как при Эрле Вейле был создан черный рынок. Поскольку Вейл смог начать свой собственный бизнес в сером царстве и смог заставить черный рынок процветать, начав с нуля, это, по крайней мере, показывает, что он гений. Действительно, Эрл Вейл - гений, и имя, которое он себе дал, показывает, что он очень горд этим.


Но, в то - же время, Эрл Вейл был физически неполноценным.


Чем совершеннее люди, тем больше они не терпят недостатков. Когда он был молод, он потерял руку и ногу, заразившись страшной смертельной болезнью. Эта инвалидность, которую даже нельзя было скрыть, заставляла Эрла Вейла чувствовать себя инвалидом, и наличие таких физических недостатков, не соответствовало его представлениям об успешной жизни.


Чтобы восстановить свои руки и ноги, Эрл Вейл испробовал различные методы.


Возможно, это желание возникло из-за возросших знаний, но даже, после того, как новые технологии оказались неэффективными, Эрл Уэлл начал заниматься такими вещами, как метафизика.


В более поздний период, чем более странными были вещи, тем более одержимым был граф Вильгельм, под влиянием своего отношением к метафизике. Что еще хуже, появление белой русалки, казалось, изменило все взгляды графа Вейла. Поэтому, когда все подумали, что женщина в белом платье была странной, один только Эрл Вейл с готовностью принял это, отбросив все разумные доводы.


Такого рода неполноценность, и, одновременно, неуемное высокомерие всегда очень чувствительно к таким вещам. По этой причине Старый Тан всегда следовал воле Эрла Вейла, он не мог в этом случае ослушаться хозяина.


Однако, неожиданно, это попустительство и нанесло прямой вред Эрлу.


Старый Тан привел людей в квартиру графа Вейла, хотя он еще не вошел, его трясло от гнева. Он интуитивно чувствовал, что граф Вейл мертв.


Стоя у двери, Вэнь Юй осмотрел обстановку в квартире и обнаружил, что она была чистой и опрятной, почти без следов людей. Он повернул голову и спросил Старого Тана: «Где находится ванная комната?»


Когда мурлоки строят свои гнезда, они любят находиться в маленьких и влажных местах. Поэтому ванная комната с наименьшим пространством - лучшее место для них, чтобы построить гнездо.


Старый Тан пришел в себя, снял с пояса пистолет, затем первым вошел в квартиру и направился прямо в ванную на первом этаже. Вэнь Юй и группа солдат следовали за ним по пятам. Проходя мимо стеклянной стены в квартире, Вэнь Юй остановился. Он внимательно заглянул внутрь и обнаружил, что на самом деле это был резервуар для воды высотой до потолка. На дне коробки все еще есть белые чешуйки, которые не были вычищены.


Старый Тан шел впереди и, прежде чем пришли солдаты, первым открыл дверь ванной. В одно мгновение запах влажной ржавчины смешался с белым водяным паром и устремился к нему. С булькающим звуком красная жидкость потекла прямо по ногам Старого Тана, он посмотрел на ванную, и его глаза прищурились. Потолок был забрызган кровью, а недалеко от него в крови тонул протез руки эрла Вейла. Все это доказывает, что высокомерный блондин глупо пожертвовал своим телом ради «богини», как он думал.


В правом верхнем углу потолка находится кокон телесного цвета. Судя по непрерывным взлетам и падениям на поверхности, мурлок в коконе еще не был готов начать процесс гнездования.


Внезапно кусок кожи упал с верхней части кокона, и там появилось круглое отверстие. Старый Тан подсознательно поднял голову и увидел круглое отверстие. В следующую секунду в отверстии появился красный звериный зрачок, как раз вовремя, чтобы Старый Тан посмотрел прямо монстру в глаза.


В этот момент Старый Тан пришел в ужас, и даже мускулистый мужчина, который был почти в двух метрах от него, тоже начал дрожать в эту секунду, когда он увидел этого монстра.


Слизь начала вытекать из отверстия, разъедая края, и казалось, что мурлок вот-вот должен выйти. Но это проклятие мурлоков. Из-за генетической неполноты они не могут строить гнезда, но их инстинкт заставляет их повторять момент перед гнездованием, снова и снова.


«Убери это!» - внезапно сказал Вэнь Юй, показывая взглядом на пистолет Старого Тана: «Тебе пора идти!»


Мурлок учуял его дыхание и подумал, что Вэнь Юй, это еще одно отличное тонизирующее средство, поэтому он решил заранее выбраться из кокона и захотел немедленно съесть его! 


Эти слова Вэнь Юя заставили Старого Тана, который боялся смерти, проснуться. Он печально взглянул на протез в крови, но взревел от гнева, инстинктивно поднял руку, прицелился в огромный кокон и спусковой крючок был неосознанно нажат.


«Бах-бах - бах—бах ...» - сделав серию выстрелов, Старина Тан выпустил все пули из пистолета.


Огромный кокон больше не извивался, но отверстие в пещеру начало расширяться и через некоторое время из входа выпала женщина с черными мокрыми волосами, она выглядела мертвой, а из кокона вытекала голубая кровь.


Старый Тан вытер лицо, и когда он уже собирался уйти, голова женщины внезапно приподнялась над полом и волна мощного ультразвука была выпущена в его сторону. Старый Тан, стоящий в первых рядах, принял на себя основную тяжесть. Он был сбит с ног невидимой силой, его уши и глаза сильно болели, а мозг отключился.


Он не знал, сколько времени прошло. Когда Старому Тану стало немного лучше, он обнаружил, что лежит на земле с ужасной болью во всем теле, его мозг был в полном беспорядке, а изо рта и носа текла струя теплой крови.


И эта женщина, которую Эрл Вейл настойчиво называл «Жасмин», в этот момент с трудом выползала из кокона телесного цвета. Она увеличилась в размерах, почти в два раза и очень отличалась от предыдущего образа. Если женщина в белом платье раньше была миниатюрной и хрупкой, то это существо было уже огромным чудовищем. Двухметровый хвост наполовину застрял в коконе, из-за чего трудно было представить, как такое большое тело могло попасть в этот кокон.


Старый Тан попытался открыть затуманенные глаза и посмотрел на чудовище. Его внутренние органы так болели, что он едва мог думать. А рядом с ним лежало несколько солдат. Они вообще не двигались, он не знал, были ли они мертвы? Мурлок использовал звуковую волну, чтобы забрать больше половины людей в одно мгновение!


Но также видно, что пули Старого Тана также причинили мурлоку много неприятностей. По всему его телу были отверстия от пуль, и оттуда вытекала голубая кровь. Эти раны не дали ему умереть, но они причиняли ему боль. Это тоже не маленькая проблема для него. Он выползает из кокона и движется гораздо медленнее. Чтобы не опережать скорость заживления ран, он должен некоторое время не двигаться и отдыхать.


Боже мой, что это за * * * * такое?


Старый Тан изо всех сил старался открыть затуманенные глаза, он с трудом терпел боль в голове и отчаянно сосредоточил взгляд на мурлоке. Его интуиция заставила его почувствовать, что если он позволит ей выползти из кокона, то группе этих людей действительно наступит конец. Одержимый желанием отомстить за своих друзей, Старый Тан глубоко вздохнул и пошевелил пальцем.


Он попытался встать и продолжал «стрелять» в мурлока. Однако самое печальное, что из-за сильного внутреннего кровотечения его воля совсем не соответствует его действиям. После долгой борьбы, на самом деле, он просто пошевелил пальцами.


Однако Старый Тан увидел, что Вэнь Юй внезапно прошел мимо него, он направился к мурлоку. Вэнь Юй... как он мог выстоять?


Старый Тан напряженно размышлял над этой проблемой.


Однако следующая сцена удивила Старого Тана еще больше. Вэнь Юй стоял менее чем в метре от мурлока и, казалось, что-то говорил мурлоку. Но в этот момент у мурлока, который напугал Старого Тана одним глазным яблоком, лицо, которое можно назвать гримасой, неожиданно приняло испуганное выражение.


Между Вэнь Юем и Мурлоком действительно был разговор, но Старый Тан не знал, о чем они говорили. Предыдущие звуковые волны заставили Старого Тана все еще слышать белый шум в ушах. Он чувствовал, что его барабанные перепонки, возможно, треснули, и кровь медленно вытекала из его ушей. Старый Тан догадался, что солдаты вокруг него тоже выжили, они были в той – же ситуации, что и он.


После того, как Вэнь Юй поговорил с ним, мурлок был немного встревожен. Он использовал свои кроваво-красные глаза, и смотрел на Вэнь Юя, а затем снова открыл рот. На этот раз это была не звуковая атака, а высокочастотный крик, похожий на предупреждение. Он снова закричал и попытался отступить, разрывая своими когтями пол, которые легко проделывали в нем огромные дыры.


Вэнь Юй виновато пожал плечами, вздохнул, затем быстро поднял руку и выстрелил в мурлока. Мурлок продолжал движение, глядя вверх на Вэнь Юя, но пуля точно прошла через центр бровей мурлока и вылетела из его затылка, вызвав голубой кровавый туман.


Это вовсе не облава, а казнь. Старый Тан, который наблюдал за всем процессом и за этой сценой, думал об этом в полном оцепенении. Но, даже, если это существо и обладает способностями к самовосстановлению, как мурлок, то, вероятность того, что оно может быть воскрешено, после попадания пули в голову, в основном равна нулю.


Чтобы не дать мурлоку остаться в живых, Вэнь Юй произвел девять выстрелов прямо в голову мурлока. После девяти выстрелов голова мурлока была превращена в кашу, осталась только липкая масса плоти и крови, а череп был полностью раздроблен.


Сделав все это, Вэнь Юй убрал свой пистолет. Он стоял перед трупом мурлока, наклонив голову, как будто он был обычным нормальным человеком. После этого Вэнь Юй подошел к ванне и выключил кран, который все еще работал.


Прежде чем Вэнь Юй повернулся, чтобы посмотреть на Старого Тана, он быстро закрыл глаза и притворился, что был ошеломлен звуковыми волнами. Он чувствовал, что мурлоки на самом деле не были ужасными, и нежная «литературная метафора», стоявшая сейчас перед ним, могла быть еще более страшным оружием, чем мурлоки.


…


Полчаса спустя доктор Моурин тоже пришел в казино с группой людей, он присел на корточки рядом с телом мурлока, долго изучал его и не мог не пожаловаться: «Это слишком жестоко, ты раскрошил ему лицо!»


«Я боюсь, что он все еще жив!» - объяснил Вэнь Юй, не меняясь в лице.


Доктор Моурин поднял голову и подозрительно посмотрел на Вэнь Юя. Исследователи пришли, чтобы проанализировать все, что находилось в небольшой ванной комнате, включая внешнюю гостиную, и собрать соответствующие доказательства. Всех раненых вывезли, за исключением двух, погибших от сильного внутреннего кровотечения, остальные выжили.


Эта жертва уже намного легче, чем предполагал доктор Моурин. Что касается причины, это может быть потому, что Старый Тан сначала не сказав ни слова, сразу произвел выстрел, серьезно ранил мурлока, что заставило мурлока не удачно атаковать, но это также подтверждает, что мурлоки – это неудачные эволюционные сущности, и они не так успешны, как мерлоки, которые успешно эволюционировали.


«Я думал, что место, где вы конфликтовали, должно быть только в ванной?» - доктор Моурин встал и жестом попросил ассистента поблизости убрать тело мурлока, а затем с любопытством продолжил: «Стеклянная навесная стена снаружи или большая прозрачная стеклянная коробка, как она разбилась?»


Когда доктор Моурин и его спутники вошли в квартиру, первое, что бросилось в глаза, было разбитое стекло в гостиной. Основываясь на осколках стекла, доктор Моурин предположил, что разбитое стекло, это осколки огромной стеклянной коробки, но эта стеклянная коробка была искусственно повреждена!


Почему этот человек сделал это?


Он что-то ищет? Или есть конфликт с кем - то?


Но в гостиной не было никаких явных признаков борьбы.


Вэнь Юй немного подумал и серьезно ответил: «Качество не очень хорошее, я сам ее нечаянно испортил!»


Доктор Моурин: ???
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Ланс спал в коконе, он ничего не знал о том, что происходит снаружи.


В течение всего процесса эклозии, проще говоря, своего нового перерождения, Ланси спал очень глубоко. Он свернулся калачиком, держась за белоснежный хвост, мечты и грезы нежно баюкали его в уютном и добротном коконе.


Поскольку Ланси накопил достаточно питательных веществ перед эклозией, на этот раз процесс перерождения прошел исключительно гладко. Пока Ланси спал с закрытыми глазами, его ногти постепенно отрастали, и мягкие белые чешуйки на его теле сменились твердыми, более блестящими белыми чешуйками. Остальная часть тела тоже медленно и не спеша развивается. Его тело упорно приобретает утраченные навыки, восстанавливая извлеченные в плену варварским способом органы, ядовитый мешок снова растет, поврежденное горло вернулось в прежнее состояние, у Ланси снова появились мощные голосовые связки, они вновь могут создавать ультразвуковые волны и даже зубы меняются, на новые, чтобы они стали еще острее и крепче.


Эта долгожданная церемония совершеннолетия наконец-то подошла к идеальному концу. Благодаря тщательной заботе Вэнь Юя процесс появления обновленной версии Ланси, происходит очень быстро. Конечно, это также может быть связано с тем, что сам Ланси хочет закончить строительство гнезда быстрее, это, пожалуй, главное условие успеха.


Весь этот  процесс, в случае Ланси, занял всего три дня.


Находясь в коконе, Ланси иногда засыпал и просыпался, в такие периоды кратковременного бодрствования, он воспользовался такой возможностью осмотреть свое тело. Ему было очень интересно, какие изменения произошли за это время, он посмотрел вниз, на свой живот и хвост, а потом обхватил себя руками и прямо в коконе, его рыбий хвост перевернулся.


С тех пор как Ланси стал русалкой, он обнаружил, что кости его тела стали намного мягче, в сравнении с тем временем, когда он был человеком. С таким трудным движением он справился очень легко, теперь ему вообще не нужно для этого делать никаких усилий.


Перевернувшись с помощью  рыбьего хвоста, Ланси опустил голову и коснулся рукой своего живота. Когда он копил питательные вещества раньше, он накопил их так много, что его желудок обмяк, живот почти весь покрылся жиром и на нем остался совсем небольшой участок, где можно было видеть его мышцы. Теперь, в процессе эклозии, жир на его животе исчез со скоростью, видимой невооруженным глазом, и, наконец, стал плоским, с четко выделенными мышцами живота.


Потребление энергетических запасов, настолько интенсивно на ранних стадиях строительства гнезда, поэтому русалка пытается съесть все, что представляет питательную ценность. Теперь Ланси внезапно понял, почему его поведение в этот период было настолько непредсказуемым, и он совершенно не мог себя контролировать.


Он действительно сейчас остро осознал, что если бы он не запасся достаточным количеством питательных веществ, то и в процессе строительства гнезда и в период эклозии, он смог бы продолжать процесс регенерации уже только за счет разрушения своего тела, «поедая» самого себя!


Сегодня третий день процесса появления новой белой рыбы, и Ланси уже полностью проснулся. Он открыл глаза и почувствовал, что температура воды стала немного теплее, и он понял, что на улице наступил новый день. Хотя он уже проснулся, но продолжал уютно лежать в своем коконе. Ланси не собирался выходить немедленно, при нормальных благоприятных обстоятельствах, он может остаться в коконе на один день.


Ланси зевнул, готовясь проспать весь следующий день и давая телу в последний раз использовать оставшийся промежуток времени для восстановления. Завтра - лучшее время, чтобы вырваться из кокона.


Приняв решение, Ланси расположившись максимально удобно, был готов закрыть глаза и продолжить спать, но в этот момент его ушные плавники внезапно зашевелились. Ланси открыл глаза и посмотрел в определенном направлении сквозь белый кокон.


Статья номер четыре. Кодекса разведения русалок.


«Русалка в период гнездования очень щепетильна в отношении территориальной независимости, пожалуйста, не подпускайте близко к месту гнездования другие виды, иначе это может вызвать ожесточенную борьбу, вплоть до драки!»


Ланси почувствовал, что снаружи появилось что-то, очень раздражающее его. Он не мог объяснить, почему это произошло, так как вилла Вэнь Юя в это время всегда была наглухо закрыта, как могла странная посторонняя вещь внезапно появиться снаружи, и именно сегодня?


Причина, по которой это было довольно странным, заключалась в том, что Ланси очень хорошо знал, что это существо снаружи не было человеком. Хотя он не совсем понимал, почему так быстро смог это различить, в глубине души он испытывал отвращение к этому субъекту и всему, что происходило снаружи. Одновременно, Ланси все еще немного волновался, но ему особенно захотелось выйти, именно сейчас, чтобы выпроводить этого странного незваного гостя наружу.


Это его поле деятельности и его территория!


Вэнь Юй принадлежит ему, и вилла принадлежит ему. Как может неизвестное существо снаружи войти на виллу без его согласия?! О, кстати, а как насчет Вэнь Юя?


Куда делся Вэнь Юй? Почему бы ему не остаться здесь и хорошенько позаботиться о них обоих???


К счастью, хотя Ланси был на грани ярости, его разум был сильнее и подавил эмоции. Ланси немного успокоился и решил остаться в коконе, он не хотел никому причинять неприятности. Если незваный гость уйдет, он просто забудет об этом, если нет…


От этой мысли Ланси не удержался и оскалил зубы в том направлении.


Что касается парня, который вошел на виллу, то он явно был не так внимателен, как Ланси. Войдя на виллу, он сначала бесцельно бродил и вообще не воспринимал присутствия и существования кого - то еще, как Ланси, например. Какое-то время он ходил по территории виллы, потом подошел к бассейну и остановился у самой воды.


В этот момент Ланси надежно прятался в коконе. Он повернул голову и посмотрел вверх, и увидел этого парня, стоящего у бассейна. И этот парень наконец-то тоже заметил существование Ланси.


Они были разделены толстой оболочкой кокона, но внимательно смотрели друг на друга. В это момент, Ланси еще ничего не планировал делать. Он решил подождать и потерпеть какое- то время. Но, если другая сторона и дальше будет вторгаться в его владения, то пусть тогда, он, действительно, не винит его.


Однако другая сторона вела себя не очень умно, она совершенно не слышала, как часто и сильно бьется сердце Ланси. Он просто плюхнулся в воду и поплыл прямо по направлению к Ланси. Ланси на мгновение был ошеломлен, а затем взорвался гневом.


Первоначально он планировал остаться в коконе еще на один день, но эта операция странного парня снаружи сделала план Ланси вообще неосуществимым. Он нагло вторгался в его царство, и хотел осквернить его кокон? Ну, нет, этому не бывать!


Ланси сразу же наполнился энергией, он положил свои лапы на оболочку кокона, еще до того, как парень начал его атаковать, а потом вдруг резко разорвал его!


«Вау!» - вода в бассейне хлынула внутрь кокона, Ланси открыл глаза и увидел что - то похожее на «русалку», она находилась совсем недалеко от него, но видел он все еще, как тумане.


Что это?


На что это похоже?



Руководство по выращиванию русалки Глава 56.2 


Ланси закрыл глаза, а потом, с силой, энергично открыл их. Впервые после того, как он вышел из своего гнезда, Ланси ясно увидел, что было перед ним в воде. Это что-то, было очень похожее на него!


Причина беспокойства в том, что Ланси с первого взгляда понял, что, хотя внешность в некоторых отношениях была схожей, существо перед ним определенно принадлежало к другому виду. Ланси решил сначала понаблюдать за ним. Под пристальным взглядом этого парня он очень медленно разорвал отверстие в коконе, чтобы сделать его больше, а затем высунулся из него, и, молча, уставился на незваного гостя.


В течение всего процесса парень с противоположной стороны не двигался. Он смотрел на Ланси, казалось, очень ревниво и очень озадаченно. Ланси не осмеливался делать новые шаги. Высунув верхнюю часть туловища, он просто медленно вытащил свой хвост из кокона. После этого он несколько раз вытянул хвост по всей длине, распрямляя и напрягая, словно разминался, а белые чешуйки отразили свет, на мгновение они были так прекрасны, они переливались и сверкали, как бриллианты.


Увидев хвост Ланси, глаза парня с другой стороны внезапно загорелись, и он поплыл к Ланси и издал тихий возглас восхищения. В этот момент Ланси, наконец, ясно увидел внешность противника. Рыбий хвост другой стороны деформирован, что сильно отличало его от похожих на пряжу плавников Ланси, летающих в воде. Рыбий хвост другой русалки в основном не имел плавников и больше похож на змеиный хвост; верхняя часть тела еще более неопределенной конфигурации, за исключением того, что на ней едва - едва видны очертания человека, он принципиально отличается от описания русалки в сказке:


Лицо противника было гладким, глаза черными, у него не было носа, а огромный рот растянут в мерзкой ухмылке до самых ушей. Он больше походил на рыбу, чем на человека. Когда Ланси вспомнил рассказ Вэнь Юя, он мгновенно понял, что другой стороной был, мурлок, которого они пытались захватить все это время.


По сравнению с прекрасной русалкой, которая может сохранить человеческую составляющую, существо перед ним больше похоже на глиняную куклу, случайно вылепленную создателем, и являлся совершенно неполноценным продуктом.


Кто он такой?


Хорошо, что уже пришло время, выходить из кокона, и только теперь Ланси столкнулся с этим! Какая удача!


Ланси не знал, что такое мурлок, и какие у него методы, поэтому он вообще не осмеливался предпринимать какие-либо действия. Вместо этого он просто стоял рядом с коконом и бдительно следил за каждым движением другой стороны.


«Иии!» - выкрикнул мурлок, глядя на Ланси, размахивая своим сероватым хвостом.


Ланси моргнул, он подозревал, что ослышался.


Мурлок только что ухаживал за ним?


Мурлок действительно ухаживал за Ланси!


Причина, по которой ему понравился Ланси, была  очень проста, потому что красивый рыбий хвост Лнси привлекал его, тем более, он никогда не видел такого красивого рыбьего хвоста. Он не мог отвести свой взгляд и замер в восхищении!


Но даже после его пронзительного крика, Ланси никак не отреагировал, и мурлок подумал, что его искренность не была выражена в полной мере, или возможно такой его внешности было недостаточно, чтобы привлечь другую сторону, тогда он наклонил голову и начал меняться, буквально на глазах у Ланси.


Ланси ошеломленно смотрел на мурлока перед собой, его лазурные зрачки сильно расширились от такого потрясения. Лицо мурлока начало менять свои черты, гладкая часть центра собралась в прямой нос, затем его глазные впадины начали превращаться в белки и зрачки, а отверстие, обозначающее рот, начало сжиматься, превращаясь в маленькие вишневые губы. Грудь также начала выпячиваться своими округлыми формами, демонстрируя особенности женщины. То есть, всего за одну минуту, мурлок изменил свою малопривлекательную внешность, на внешность красивой женщины, в соответствии с человеческими характеристиками.


Если бы Ланси не наблюдал своими глазами за этим преображением, то подумал бы, что мурлок перед ним – это проекция на экране. Однако, независимо от того, насколько красивой становится верхняя часть тела, мурлок, похоже, не в состоянии изменить нижнюю часть тела. Деформированный рыбий хвост, все еще там, и в этом месте нет никаких изменений вообще.


Ланси не мог не подплыть немного ближе к мурлоку, ему было очень любопытно, как он мог изменить свою внешность.


Увидев, что Ланси подплыл совсем близко, мурлок был очень счастлив. Под пристальным взглядом Ланси, он все более и более старательно приводил в порядок свою внешность. Наконец он посмотрел на Ланси, приспосабливая свое лицо к тому, чтобы стать прекрасной и нежной женщиной и когда он улыбнулся, на его щеках появились две маленькие ямочки.


Ланси все больше и больше пугало происходящее. Он не знал, была ли это его иллюзия, или это действительно реальность. Он чувствовал, что изменившееся лицо мурлока  было очень похоже на его лицо. Изменив свое лицо, мурлок с другой стороны заметил, что Ланси с любопытством наблюдает за ним. И решив, что он, наконец, привлек его внимание, он медленно и свободно поплыл в его сторону и осторожно, совсем близко подплыл к Ланси.


Мурлок, казалось, был в особом восторге от Ланси. Он слегка приплясывал хвостом, и хвост раскачивался в такт, как будто он танцевал. В то же время он открывал рот и издавал странный звук. А Ланси просто спокойно смотрел на мурлока перед собой и молчал.


Если эту сцену увидеть со стороны, глазами посторонних, они определенно поймут, что мурлок ухаживает за Ланси и очень хочет ему понравиться. Интересно то, что в природе обычно мужчины делают все возможное, ухаживая за женщинами, чтобы понравиться им, но здесь было все наоборот. Ланси же, равнодушно смотрел на действия мурлока. Он закрыл глаза на его гостеприимство и стал еще более бдительным.


Видя, что Ланси не ослабил бдительности, мурлок наклонил голову, открыл рот и загудел гораздо громче. Ланси никогда не слышал этой мелодии, но когда мурлок открыл рот и запел, он не мог не распахнуть глаза от удивления. Мощная и невидимая сила исходила от этих звуков, и распространилась в маленьком бассейне, заполнив все его пространство, а Ланси внезапно захватила его самая желанная мечта, но на самом деле, несмотря на достоверность ощущений, это была галлюцинация!


Он увидел, как стена бассейна, преграждавшая ему путь, бесследно исчезла, и он вернулся в широкое море. И в глубокой синей воде черная фигура медленно выплыла из глубины ему навстречу, и показала свой истинный облик. Он увидел, как к нему приблизилась чернохвостая русалка. Она протянула руку Ланси и тихо сказала: «Иди сюда!»


Ланси чуть не расплакался, когда увидел эту сцену. Иллюзия перед ним оказалась ег милым Вен Сэ. Однако было ли это из-за его успешного гнездования, но Ланси был сбит с толку всего на несколько секунд. И Ланси четко осознал, что все перед ним было иллюзией. Русалка была просто призраком, созданным мурлоком. Ланси наконец увидел его сущность сквозь призрак.


В одно мгновение бурлящие эмоции в его сердце исчезли. Но даже если он знал, что это призрак, Ланси не мог не смотреть на чернохвостую русалку и вопреки здравому смыслу, он, все равно, с жадностью восстанавливал ее образ в своей памяти.


Ему еще больше захотелось вернуться к морю, обратно к Вэн Сэ!


Мурлок увидел, что Ланси уже вялый и заторможенный, думая, что сотканная им иллюзия поймала Ланси в ловушку, поэтому он, набрался смелости, и, напевая тем же тоном, медленно приблизился к Ланси.


Это ухаживание? Конечно! Однако, по сравнению с ухаживанием, мурлок испытывал более ревнивое чувство к белой русалке.


В конце концов, только двум мурлокам удалось сбежать из лаборатории. Из-за проблем с доменом два мурлока наконец-то разделились. Один из них сильнее и имел более высокий IQ. Он отправился в трущобы и стал женщиной в белом платье;


А другой, из-за отсутствия у него способностей, отправился в богатые районы с меньшим количеством пищи. Чтобы избежать охоты, он осмеливался только прятаться в канализации до сегодняшнего дня, пока не повстречал белую русалку.


До встречи с белой русалкой мурлок не имел никакого представления о своей внешности. Он сохранял видимость того, что вынес с собой из лаборатории, прячась в темной канализации. Он даже не понимал, почему другому более сильному мурлоку потребовалось так много усилий, чтобы создать себе подобный вид.


И теперь, глядя на белую русалку, которая эволюционировала более полно и более красиво, чем они, мурлок внезапно понял разницу между красотой и уродством. Он застенчиво «засмеялся», вытянув уголки губ в безобидную дугу. Он подумал, что белой русалке понравится видеть его улыбку. Даже если на нем лежит толстый слой иллюзии.


Мурлок попытался приблизиться к Ланси,  он смотрел на хвост Ланси с выражением возрастающего желания. И когда он был в метре от Ланси, мурлок в смущении, остановился. Он посмотрел на кокон позади Ланси своими невинными миндалевидными глазами, а затем перевел взгляд на лицо Ланси.


Ланси, казалось, не замечал необузданного взгляда мурлока. Его лазурно - голубые зрачки пронзали воду, как лучи драгоценного камня, и заполняли этим светом все море.


Он очень красивый! Такая концепция смутно присутствовала в поверхностном сознании мурлока. Он долго смотрел на лицо Ланси, а затем его маленькое, нежное и улыбающееся личико начало меняться…


От уголка рта к мочке уха протянулась трещина, точно такая же, как на том лице женщины в белом платье, которая съела графа. Однако, прежде чем мурлок открыл рот на всю свою ширину, Ланси, который до этого оставался неподвижным, внезапно перевел взгляд на его странное изменившееся лицо. Его глаза были сосредоточены и внимательны, затем он поднял голову и широко открыл рот навстречу мурлоку: «Ай!»


Вода в бассейне закипела, и струя воды резко и быстро ударила в лицевую щель мурлока. Большое количество пузырьков ударило мурлоку в лицо, и близлежащая вода нагрелась из-за резонанса.


Глаза мурлока были ослеплены пронзительным белым светом, и резкая звуковая волна, непосредственно ударила его по голове, словно железным прутом. Огромная звуковая волна поглотила волну воды и ударила ее с огромной силой о дальнюю стену бассейна. Мурлок был прижат к стене бассейна этой силой, его трясло, как в припадке.


После того, как звуковая волна прекратилась, мурлок слабо соскользнул со стены бассейна, и повис, как оторванный карман. Он прислонился ко дну бассейна, поднял голову, и черты его лица постепенно распухли голубой жидкостью, которая вскоре окрасила близлежащие воды в голубой цвет.


Мурлок посмотрел на Ланси одним оставшимся глазом и резко вскрикнул.


Теперь война между ним и Ланси должна разгореться неизбежно!



Руководство по выращиванию русалки Глава 57.1 


Мурлок был разочарован, его тактика обольщения не сработала, а сам Ланси непосредственно разрушил иллюзию, созданную мурлоком, а затем еще, и, опередив его на один шаг, возглавил атаку. Вследствие этого, отношения между Ланси и мурлоком, сразу же, стали враждебными, обольстительные танцы закончены. Мурлок уставился на Ланси единственным оставшимся глазом, пытаясь определить угол и время возможной атаки. Эти звуковые волны, которые Ланси послал ему, были чудовищны, они нанесли ему огромный ущерб! Его внутренние органы были сильно повреждены, поэтому сейчас, он должен был мобилизовать всю энергию своего тела, а для этого нужно было, хотя бы, немного времени, чтобы восстановить свои внутренние органы, поэтому он просто тихо затаился и ждал.


Хотя Ланси выиграл этот первый шаг, он знал, что нельзя недооценивать такого врага. Он знал, что мурлок был полной его противоположностью, и он был полностью подчинен мышлению зверя. Если бы Ланси изначально поддался на уловки и отождествил мурлока с его внешностью и не воспользовался своими возможностями, то Ланси возможно не смог бы серьезно повредить ему.


Но Ланси вдобавок ко всему еще и очень любопытен, и этот навык, который только что использовал мурлок, его очень заинтересовал, он размышлял над тем, может ли он тоже им воспользоваться?


В общем, сейчас обе стороны очень завидовали навыкам друг друга, и они оба ждали ответной реакции или дальнейших действий, и, не сдвигаясь, стояли на месте и внимательно следили за малейшим движением, что бы вовремя успеть нанести ответный удар.


Через несколько минут этой незамысловатой тактики Ланси первым потерял терпение. Одно дело, что ему не нравятся мурлоки в этом бассейне, но ему просто срочно нужно, чтобы мурлоки поскорее ушли отсюда, и тогда он, наконец, тоже сможет покинуть бассейн, чтобы срочно осмотреть, какие есть лазейки вокруг виллы. Ланси почувствовал, что этот мурлок больше не представлял для него особой угрозы, так как, он смог разгадать его коварный план с обольщением. Он считал, что гораздо большей угрозой была лазейка, через которую этот мурлок прокрался внутрь этой виллы, а потом нашел и его местообитание. 


С этим, он решил разобраться немедленно! Он боялся, что те люди, которые охотились на него до этого и хотели вновь захватить его в плен, смогут воспользоваться этой лазейкой, сделанной мурлоком, и проникнув на виллу тем же способом запросто смогут снова поймать его.


Но действовать немедленно он не мог, и единственной причиной, по которой Ланси не хотел уходить, заключалась в том, что у него в этом бассейне все еще находится свой собственный кокон и он позади него. Что, если он сейчас покинет это место и оставит здесь мурлока одного, без присмотра, а другая сторона возьмет и испортит его драгоценный кокон? В некотором смысле Ланси был настолько упрям и уверен в своей правоте, что считал свой кокон самым красивым! Разуверить его в этом, не смогло бы ни одно существо ни на земле, ни в море, поэтому, он, никогда бы не позволил постороннему прикасаться к кокону. Ну, если только Вэнь Юй, в порядке исключения, мог бы претендовать на это, но проблема сейчас в том, что Вэнь Юя здесь нет!


Ланси через какое-то время сам запутался в своих рассуждениях, а мурлок, воспользовавшись передышкой, набрался новых сил и становился все более и более неприятным и уродливым, и эта агрессия должна была вырваться с минуту на минуту.


Проплыв несколько раз взад и вперед по всему периметру бассейна, Ланси бросился наверх и решил немедленно сразился с мурлоком. Ему было совершенно все равно, женщина другая сторона или нет, в любом случае, он должен подчиняться и прислушаться к его требованиям, если он без приглашения вторгся на его территорию!


Вода в бассейне начала закипать, когда разгорелась битва между возрожденной русалкой и мурлоком. Время от времени раздавались резкие крики и звуковые волны, отражающиеся взад и вперед по всей поверхности бассейна, они перемещали огромные водные пласты, и вода в бассейне время от времени перекатывалась, отражая по очереди, то белый хвост, то синий змеиный хвост. Наконец, вода в бассейне вскипела и, звуковая волна ударила так, что из-за таких высоких частот даже стекло на вилле начало сотрясаться и дребезжало со звуком «кара-кара».


Пять минут спустя обе стороны отступили и битва приостановилась.


Ланси был ранен, он сидел у бассейна и смотрел на свою руку с пятнами крови. От боли и обиды, он не мог сдержать слез, и белая жемчужина с треском образовалась в уголке его глаза.


А мурлок прятался в углу бассейна и, дрожа, прижимался к его стене. Его голубая кровь вытекала из его тела и тоже запятнала большую полосу воды в бассейне. Он не понимал, что там наверху делает его противник? Если его травма настолько серьезная, очевидно, что травма более важна для него и поэтому наступила долгожданная передышка. Что еще более забавно, так это то, что по какой-то причине мурлок не вернул свое прежнее лицо, а оставил новое. Это привело к тому, что если бы кто-то просто посмотрел на эту забавную сцену под водой, он мог бы испугаться, это было похоже на го, что там, в бассейне, какое-то существо со свиной отвратительной головой, прикинулось довольно симпатичной девочкой с миленьким кукольным личиком!


После того, как Ланси увидел, что рана на его руке зажила сама по себе и буквально у него на глазах, он с ненавистью взглянул на мурлока, который сжался в углу и был готов разорвать его в клочья.


Что касается этого мурлока, который пытался использовать свою «красоту», чтобы соблазнить его, то Ланси уже не реагировал на эту замаскированную внешность, его совсем не волновало, насколько красивым и нежным было лицо мурлока. Он сконцентрировал всю свою силу и ударил своим кулаком в этот кусок плоти, одним этим ударом он поверг своего хитрого противника и одержал уверенную победу.


Этим поступком он гарантировал себе возможность действовать более уверенно и свободно. Ему надо было немедленно решить свои насущные проблемы, не отвлекаясь на опасного непрошеного гостя, теперь он прекрасно понимал, что эта рыба перед ним на самом деле не была такой хрупкой, как его внешность! И он обезвредил его, чтобы выиграть время!


Превратив мурлока в беспомощное существо, Ланси вылез из бассейна и посмотрел в ту сторону, где тот сидел, даже не пытаясь дальше сопротивляться! Настроение у Ланси было очень противоречивым, потому что он не понимал, что делать дальше с этим мурлоком! Если он захочет убить его, то так просто сделать это он уже не сможет. У мурлока уже присутствуют первые признаки разума и зарождающейся мудрости, и в то же время, его внешность очень сильно напоминает человеческую, и когда Ланси думает об этом, его это сильно останавливает от последнего решительного шага, он видит в нем себе подобного, и ничего не может с собой поделать.


Но, с другой стороны, если он не убьет этого мурлока, Ланси прекрасно понимает, что у него будут бесконечные неприятности все последующее время. Он был полон противоречий, они раздирали его на две части, поэтому Ланси решил просто подождать возвращения Вэнь Юя.


Итак, перед Ланси сейчас встала неотложная задача, и она сейчас состояла в том, чтобы дать мурлоку понять, что он не может бегать так же небрежно, как прежде по чужой территории, а еще ему предстояло выяснить, каким образом он пробрался на виллу.


Подумав обо всем этом, Ланси подплыл к мурлоку и снисходительно скомандовал: «Только потому, что мы с тобой оба были людьми, и по чужой злой воле стали «рыбами», я не стану тебя пока убивать, но ты должен меня выслушать!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 57.2 


Мурлок был застигнут врасплох, а затем быстро кивнул, он изобразил на своем лице льстивое выражение, возможно, он снова пытался обмануть Ланси, выражая подобные эмоции. Но верить ему было очень опасно, ведь для мурлоков такого рода территориальный спор, в конце концов, вопрос жизни и смерти и конечно он сохранится! Для него это просто пирог с неба, и это слишком желанный кусок, а все остальное, это лишь временное тактическое подчинение.


Ланси все это понимал, но помахал хвостом и спросил: «Откуда ты пришел?»


Услышав это, мурлок быстро указал на кусты на востоке. Ланси задумчиво посмотрел в ту сторону, куда указывал мурлок.


Не вся территория виллы на самом деле находилась под открытым небом, большая ее часть была покрыта слоем различных предметов, похожих на яичную скорлупу. Этот вид яичной скорлупы, как догадался Ланси, специально используется для защиты внутреннего барьера территории виллы, одновременно регулируя температуру внутри, даже изменяя окружающую обстановку и саму поверхность над яичной скорлупой, чтобы создать иллюзию солнечной погоды в районе виллы.


По краю этого покрытия из яичной скорлупы должно быть что-то вроде стока или канализации. Следовательно, мурлок должен был уничтожить эту «яичную скорлупу» в этом месте, в результате чего безопасность всей виллы временно была нарушена и полностью вышла из строя, и теперь любой желающий мог легко войти на эту территорию.


Забавно, ассистенты доктора Моурина потратили столько усилий, но не смогли разобраться в элементарных вещах, от которых зависели их жизни и смерти; в результате этих экспериментов появился мурлок, и он смог войти сюда самым простым и грубым способом, просто разрушив препятствие перед собой.


Это заставило Ланси забеспокоиться, если здесь уже была такая лазейка, то сюда мог бы проскользнуть кто-то еще, а он этого мог не знать, так как, в это время сражался с мурлоком!


«Эй! Я пойду туда и посмотрю!» - Ланси повернул голову и громко предупредил мурлока: «Так как вы решили сотрудничать и сказали, что подчиняетесь мне, то я отпускаю вас на некоторое время, но предупреждаю, что вам не разрешается ничего перемещать в моем бассейне и нельзя ни к чему не прикасаться во время моего отсутствия!»


Ланси сделал паузу и подчеркнул: «Включая мой кокон, и мою рыбу!»


Особенно он беспокоился о маленьком осьминоге, все еще спящем на рифе. И действительно, за все это время он успел сразиться с мурлоком, они устроили в бассейне такое большое передвижение водной массы, почему же этот маленький осьминог все еще спит и не реагирует ни на что? 


Услышав эти слова, мурлок быстро кивнул Ланси, изобразив полное согласие.


Если бы рана на его горле было бы полностью исцелена, и он мог бы уже хорошо говорить, то ответ был бы совсем другим! В короткий момент, когда Ланси на секунду отвернулся, мурлок с ненавистью сжал свои кулаки и потряс ими в воздухе, указывая на Ланси, и грязно выругался про себя в его адрес, но Ланси этого не заметил.


«Это действительно так и будет?» - Ланси решил еще раз серьезно предупредить Мурлока: « Если ты не сдержишь свое слово, запомни, «мир» между нами сразу исчезнет!»


Ради спасения собственной жизни мурлок был готов на все, и он отчаянно закивал в ответ. Увидев, как смиренно выглядит мурлок, Ланси склонил голову набок, изучающим взглядом посмотрел на него и заметил его притворство. Мурлок перед ним не дурак, так что он в состоянии обмануть его и нарушить любое обещание, Ланси не мог ему верить!


Поразмыслив некоторое время, Ланси выбрал худшее из зол, и сначала решил изучить место за кустами, чтобы узнать, откуда вошел на эту территорию мурлок. И в тот же момент, когда Ланси исчез в кустах, мурлок, который все это время был послушным и смирным, внезапно изменился в лице.


Иногда существа с высоким IQ бывают такими, они обманывают других, пользуясь этим способом, как средством для достижения своих собственных целей, такова обратная сторона интеллекта, лишенного человеческой морали.


Рана, нанесенная русалкой мурлоку, не слишком велика и не настолько болезненна, но эта тираническая сила белой русалки заставляет его сердце постоянно взрываться от чувства ревности, бесконечно раня раздутое самолюбие мурлока.


Все предыдущие его послушания были обычным притворством. Они изначально являлись всего лишь хитрыми животными, иначе им бы не пришло в голову менять свою внешность и трансформироваться в прекрасные привлекательные для человека образы, чтобы привлечь их просто в качестве обычной пищи.


Уже получив тяжелое ранение от Ланси, мурлок действительно очень боялся его, но это не значит, что он обязательно последует словам Ланси и действительно осознает его миролюбивое отношение и его жест доброй воли.


Но осознав лишь то, что он пока не может напрямую бросить вызов Ланси, мурлок поставил своей целью другой объект для еды в этом бассейне, и, конечно, им стал маленький осьминог.


В тот первый момент, как только он вошел в бассейн, мурлок инстинктивно понял, что, помимо конечно белой русалки, самой драгоценной вещью в этом бассейне был маленький осьминог, который застрял на рифе.


Маленький осьминог - отличное тонизирующее средство для мурлока, поэтому мурлок сразу же решил съесть маленького осьминога, как только Ланси ушел. А для того, чтобы залечить раны на его теле, осьминог был бы отличным средством.


При этом он даже придумал лукавый план, что он просто проглотит маленького осьминога за один укус, не оставив следа. В этом случае белая русалка никогда не узнает, что маленький осьминог пропал. Размышляя об этом, мурлок быстро поплыл к рифу в середине бассейна.


В тот момент, когда, мурлок, наконец, подплыл очень близко к рифу и увидел маленького осьминога, он медленно открыл рот…, и когда его рот был всего в полуметре от маленького осьминога, звуковая волна прошла прямо рядом с ним! Увидев, что она снова вот-вот ударит, мурлок немедленно повернул свое тело под почти невероятным углом, чтобы избежать повторного удара этими смертоносными звуковыми волнами.


Чудом, увернувшись от удара, мурлок все еще был в состоянии паники. Прежде чем он успел повернуть голову, чтобы посмотреть, кто это был, его в ту же секунду схватила белая фигура своими крепкими руками за плечи и отбросила в сторону.


Он даже не заметил Ланси, который должен был быть сейчас совсем в другой части виллы, и не знал, что он тайно вернулся. А Ланси снял маленького осьминога с рифа и на радостях, крепко сжал его в объятиях! Но, он так разозлился на мурлока, что у него устрашающе открылись ушные плавники и он прошипел: «Разве я не предупреждал тебя? Я же говорил тебе, не есть мою рыбу!»


Первоначально Ланси хотел сразу пойти на поиски лазейки, в которую вошел мурлок, но он прошел почти уже половину пути, а странное беспокойное чувство не покидало и заставило его вернуться. Он тайно прокрался в воду и увидел, что мурлок готовится съесть маленького осьминога. Внезапно он просто взорвался от гнева!


Это его маленький осьминог!


Симбиоз Вэнь Юя!


Даже он никогда не посмеет его съесть, даже если будет умирать  голоду!


Ланси сердито посмотрел на мурлока, все его доброе отношение улетучилось без следа. Теперь он чувствовал, что противник доставляет слишком много хлопот, настолько много, что ему хотелось убить противника напрямую и немедленно.


«Yi—ai» - увидев возвращение Ланси, мурлок понял, что он явно просчитался в этот раз. Он печально завопил, медленно приближаясь к Ланси. Его прекрасное лицо скривилось, и он изобразил рыдание, обращая на Ланси умоляющий взгляд. Ланси снова почувствовал предательскую жалость. Похоже, он здесь действительно мужчина, он уже боялся, что в этот момент немедленно отпустит его и простит и забудет все обиды в своем сердце, бросившись обнимать нежную и хрупкую женщину и утешать ее. Ланси нахмурился и с подозрением посмотрел на мурлока, показывая всем видом, что этот номер у мурлока больше не пройдет!


Поглаживая спящего маленького осьминога в своих руках, Ланси переглядывался с ним и пытался утешить, как мог. Маленький осьминог не знал всего, что произошло. После того, как Ланси оторвал его от рифа, он все еще спал. Он подсознательно коснулся макушки головы своими маленькими щупальцами, а затем радостно присосался к коже Ланси своей присоской. Она такая мягкая и удобная, его кожа!


А мурлок в оправдание, вновь начал притворяться и рассказывать о своих невзгодах и трудностях, он сделал грустное выражение лица, но продолжил медленно приближаться к Ланси. На расстоянии одного метра от Ланси, воспользовавшись мгновенным расслаблением русалки, он вдруг ухмыльнулся и с ревом бросился на него.


Поскольку он понял, что ничего не сможет сегодня съесть, он решил снова бросить вызов. Это были изначально хитрые и эгоистичные существа, как они могут понимать и сочувствовать другим? 


Ланси был просто взбешен действиями мурлока, и теперь уже его животная природа немедленно пробудилась в нем. Зрачки в его прекрасных голубых глазах превратились в вертикальную черную линию, и он внезапно устремился вверх.


Вода в бассейне внезапно вспенилась из-за мощных волнообразных движений хвоста рыбы, вода стала мутной. После нескольких вдохов из воды вырывается только большой кусок пурпурно-красного кровавого тумана, смешивающегося с чистой водой бассейна.


«Вау!!!»


Ланси вылез из воды и сидел у бассейна. Он все же успел получить несколько ран на спине и руках. После того, как он расположился на краю бассейна и восстанавливал свои силы, его кровоточащие раны медленно заживали…


Но тут он заметил, что его белый рыбий хвост был испачкан грязью, образовавшейся на дне бассейна после последнего урока для монстра с прекрасной женской внешностью!


Глядя на этот грязный цвет, Ланси нахмурился. Поскольку вода в бассейне была загрязнена, он больше не планировал оставаться в бассейне. Он протянул руку, коснулся маленького осьминога, прилипшего к его руке, и вздохнул с облегчением. К счастью, маленький осьминог все еще там.


Ему следует принять душ в ванной комнате на вилле! Ланси принюхался к отвратительному запаху, который источало его тело, и внезапно возненавидел себя. Как было бы здорово, если бы в этот момент у него была пара ног.


Ланси в отчаянии задумался над этим вопросом. Если бы это произошло, то он мог бы притвориться человеком и делать все, что ему заблагорассудится на этой милой вилле, и, кстати, он даже мог бы принять ванну с пеной!


Как сделать это возможным, чтобы у меня появилась пара ног? Очередные несбыточные грезы унесли Ланси в неведомые дали!



Руководство по выращиванию русалки Глава 58.1 



«Ом ...» - Вэнь Юй взглянул на свое коммуникационное устройство, и его лицо внезапно изменилось: «Что происходит?»


Когда Карл увидел, что лицо Вэнь Юя выглядит обеспокоенным, он подошел к нему и с любопытством спросил: «В чем дело? Доктор Муоран снова ищет тебя?»


В данный момент Вэнь Юй и его группа осматривали богатый район в поисках сбежавших мурлоков. После того, как предыдущие мурлоки в Сячэне были найдены и казнены, его группу отправили в богатый район для проведения проверок и в соответствии с приказами своего начальства, они должны были найти еще одного мурлока, который сбежал из лаборатории вместе с ними.


«Что-то пошло не так на вилле!» - лицо Вэнь Юя исказила уродливая гримаса, он отдал приказ Карлу немедленно повернуть машину назад: «Возвращайся!»


На мгновение Карл был ошеломлен. Он с некоторым смущением посмотрел на толпу, окружавшую машину: «Вернуться? Но, босс, эти люди снаружи?»


Роза, сидевшая рядом со вторым пилотом, тоже всем своим видом показала крайнее замешательство. Она указала рукой на людей снаружи, большинством из них были дети, ее глаза были взволнованы, и в них можно было прочитать немой вопрос.


Почти все люди в этом богатом районе, живут в достатке, у них есть возможность дать хорошее образование своим детям, но и здесь есть еще несколько глупых, белых и милых детей-медведей, причем уже во втором поколения. Когда они узнали, что Вэнь Юй, знаменитый человек-оружие, пришел в их богатый район для проверки, эти дети собрались в многочисленную группу, чтобы только посмотреть, как Вэнь Юй выглядел в реальной жизни. Отношение к Вэнь Юю в этом районе сильно отличалось от бедных районов в трущобах. В конце концов, для их родителей Вэнь Юй уже стал символом, и когда их родители говорили о Вэнь Юе как о герое, их эмоции восхищения спровоцировали эту группу детей-медведей, находившихся в мятежном подростковом периоде, любой ценой увидеть его своими глазами.


Все свое время они проводили на улице совершено бесцельно и мечтали о совершенно глупых и несбыточных вещах. Одним словом, эти медвежьи дети обеспечены всем необходимым, не имея никаких обязанностей, не понимая цену многим вещам, они медленно деградируют. И когда взрослые не позволяют им чего-либо, тем больше они сопротивляются. Большинство родителей этих избалованных детей-медведей не занимались их воспитанием, поэтому они целые дни напролет околачивались на улице, и после того, как они окружили машину, и, заглядывая в салон, хохотали и показывали пальцами непристойные символы, автомобиль было уже невозможно сдвинуть с места.


Такая ситуация в этом месте является привычной и происходит почти каждый день, дети от своей безнаказанности и глупости потеряли человеческий облик, кривляясь как обезьяны, они не реагировали на просьбы очистить дорогу.


«Ну что же, тогда раздавите их!» - Вэнь Юй был предельно лаконичен, а на его лице уже появился намек на нетерпение. Если бы несколько дней назад сбежавшие мурлоки нашли эту группу детей и полакомились ими, то Вэнь Юй не стал бы возражать против этого, они, в конце концов, получили бы хороший урок, и возможно сделали бы выводы для себя!


Сегодняшняя ситуация действительно была особенная. На коммуникаторе Вэнь Юя появилось новое сообщение, отправленное ему барьером виллы, в котором говорилось, что неизвестный объект повредил барьер и проник на территорию виллы.


Вэнь Юй не знал, кто мог таким варварским способом разрушить барьер, но предположил, что вошедшее существо имеет прямое отношение к доктору Моурину. Но у доктора Моурина, видимо сейчас не было времени, он был чем-то занят и не отвечал на его запросы. Почерк разрушения говорил сам за себя, и единственный вариант ответа напрашивался сам собой, существо, которое прорвалось к нему на виллу, скорее всего, мурлок.


Но главной причиной для волнения Вэнь Юя конечно не являлся разрушенный барьер, он просто очень беспокоился о Ланси!


Все эти дни Ланси был заключен в кокон и практически ничего не знал о событиях во внешнем мире. Вюнь Юй очень боится, что мурлок может сделать с коконом Ланси в это время все, что захочет. Наверняка, в этом состоянии русалка совершенно беззащитна!


А если этот существо заставит Ланси покинуть кокон?


Сколько у русалки, которая покинула кокон раньше времени, шансов справиться с этим вынужденным пробуждением и насколько она может быть уязвима в этот период?


Может ли русалка в таком состоянии дать отпор мурлоку и победить его?


Вэнь Юй никогда не занимался разведением мелкой рыбешки, тем более воспитанием русалки во время гнездования, а тех скудных знаний, которые у него были, ему явно сейчас не хватало! Он не мог не чувствовать сильное беспокойство по поводу судьбы своей маленькой белой рыбки!


Но что еще больше беспокоило сейчас Вэнь Юя, так это то, что, как только «яичная скорлупа», которую он специально построил для Ланси, будет разрушена или сломается частично, люди доктора Моурина начнут вести себя, как мухи, почуявших запах разложения. Они тут же дружно слетятся на него и будут плотоядно «жужжать»!


«Есть! Разрешите выполнять приказ?» - после того, как Карл получил такой «вежливый приказ», он радостно улыбнулся детям-медведям, беснующимся снаружи, а затем нажал на акселератор. Они и ему порядком надоели за это время, с чувством удовлетворения и с дикими криками неконтролируемого ужаса, Карл вывернул автомобиль и о чудо, дорога стала в момент свободна! Он выехал на дорогу, ведущую прямо на виллу, а разбежавшиеся в разные стороны дети, улюлюкали и свистели им на прощание!


Роза, сидевшая в кресле второго пилота, моргнула, она подумала о чем-то, но промолчала. Только по выражению ее лица можно было определить, что она считала такой поступок неприемлемым. Но, она больше не лепетала, как обычно, и не говорила, что это не соответствует правилам морали, вместо этого она закинула руки на свой затылок, и с грустью смотрела на Карла и на пустое шоссе перед ними, по которому они мчались на очень большой скорости.


Эта перемена в поведении Розы заставила Вэнь Юя искоса посмотреть на нее, но он удержался от вопросов, и тоже, молча, наблюдал за несущимся навстречу пейзажем.


Но даже в этом случае, когда Карл мчался на виллу с превышением допустимой скорости, и все равно, первым кого они встретили на вилле, был доктор Моурин, который уже подошел к воротам. Доктор все это время не отвечал Вэнь Юю на его запрос, но при этом он ничуть не смутился, и при виде группы Вэнь Юя, выходящей из машины, он поднял руку Вэнь Юю, и дружелюбно улыбнувшись, мило поприветствовал его. Доктор вежливо поздоровался и удивленно воскликнул: «Какое совпадение!»


Вэнь Юй бросил недобрый взгляд на группу исследователей, с которыми пришел доктор Му, и с плохо скрываемой злостью спросил: «Что ты здесь делаешь с таким количеством людей?»


«Поскольку мы получили сообщение, что барьер на вашей вилле сломан, разве это не повод привлечь людей для его ремонта?» - доктор Моурин был как всегда красноречив, но сейчас он слегка приподнял подбородок и сказал это довольно угрожающим тоном: «Полковник, прошло так много времени, с тех пор, как вы купили русалку, неужели я не могу взглянуть на нее?»


«Это не твое дело!» - когда Карл услышал это, и понял, что доктор пришел за Ланси, он моментально взорвался. Он даже приставил пистолет прямо ко лбу доктора Моурина и очень грубо крикнул, невзирая на правила и субординацию: «Русалку купил босс. Мы не потратили ни цента из бюджета Лаборатории Судного дня. Почему ты считаешь, что имеешь право ее видеть?»


Когда Карл достал пистолет, то вся эта сцена мгновенно встревожила охранников, следовавших за доктором Моурином, они тоже немедленно выхватили оружие, а черные дула их пистолетов уже смотрели на Вэнь Юя и его группу.


Вэнь Юй нахмурился, а Роза, стоявшая с другой стороны, инстинктивно положила руку на кобуру, но, когда краем глаза взглянула на Вэнь Юя, она, наконец, прикусила нижнюю губу и неохотно убрала руку с кобуры.



Руководство по выращиванию русалки Глава 58.2 


В атмосфере, где порох мог заполнить все окружающее пространство в следующую секунду, доктор Моурин усмехнулся и предупредительно поднял ладонь, он сначала подозвал охранника позади себя и приказал ему убрать пистолет, и в то же время, повернувшись лицом к Вэнь Юю, спросил: «Ремонт барьера должен быть произведен, это верно?»


Вэнь Юй, который до этого молчал, поднял руку и положил ее на плечо Карла.


Карл знал, что это означало приказ спрятать пистолет, и он не хотел подчиниться: «Но...»


«Все в порядке, раз доктор Моурин хочет это увидеть, пусть он это увидит», - тон Вэнь Юя был убедительным, после этого, он внимательно осмотрел барьер. Даже, несмотря, на то, что барьер был довольно основательно разрушен мурлоком, он все еще усердно работал. Поэтому, Вэнь Юй и его группа, все еще могли видеть виртуальную сцену с зеленой травой и цветущими лужайками. Однако Вэнь Юй был особенно обеспокоен, как будто он уже мог себе представить сквозь барьер, что происходит внутри и эти тяжелые предчувствия даже его, железного человека, выбили из колеи.


Через некоторое время Вэнь Юй отвел взгляд, и уже спокойно и твердо заявил доктору Моурину: «Запомни, ты здесь только для того, чтобы помочь мне восстановить барьер!»


«Конечно!» - видя компромисс Вэнь Юя, доктор Моурин с готовностью согласился на это предложение. Затем, под руководством Вэнь Юя, группа людей энергично вошла на виллу. Войдя на виллу, доктор Моурин повел свою группу людей прямо на задний двор, естественно, он и не собирался выполнять свои договоренности.


Карл и Роза с тревогой посмотрели на «обезьян» доктора Моурина и не могли отвести взгляда от них: «Босс, если они найдут Ланси...»


Хотя Карлу не очень нравилось ухаживать за Ланси и он до этого частенько доставлял ему неприятности, Ланси все еще был очень симпатичен Карлу, несмотря ни на что. Увидев эту сцену, он действительно не мог представить, что будет, если доктор Моурин и его группа смогут обнаружить его любимца.


Роза тоже чувствовала себя беспокойно, она время от времени поглядывала на Вэнь Юя, как будто ждала разумного объяснения от него.


«Все в порядке!»  - Вэнь Юй осмотрел гостиную, особенно ковер, лежавший на полу, и его взгляд задержался на нем надолго, а в его чистых черных глазах появилась улыбка: «Его нет в бассейне!»


Роза …???


Карл был тоже в растерянности, но мгновенно все понял.


В конце концов, он также мог наблюдать, как Ланси мог с легкостью таскать свой рыбий хвост по вилле и суетиться вокруг да около.


«Он, здесь...» - с другой стороны бассейна раздался крик, и доктор Моурин глядя на предметы в воде, выглядел шокированным, его лицо было бледным, а в глазах застыл ужас.


Услышав это восклицание, два талантливых спутника Вэнь Юя, с ним во главе, медленно направились к бассейну. Их прибытие заставило исследователей, окруживших бассейн, расступиться в разные стороны.


Теперь Вэнь Юй понял причину, по которой этот человек у бассейна так пронзительно воскликнул. Вода, которая должна была быть чистой и прозрачной, была окрашена голубой кровью и имела уже темно-синий цвет. И источник этой глубокой синевы находился на поверхности воды и смотрел в небо, застывшими стеклянными глазами.


Если вы посмотрите только на верхнюю часть тела, то увидите красивую женщину с хорошей фигурой и нежным лицом, плавающую на поверхности воды, с длинными черными волосами, похожими на водоросли. Светло-серые зрачки были затуманенными и безжизненными, и, казалось, что с тех пор, как она умерла, прошло уже некоторое время.


Самое заметное, что бросалось в глаза, это огромная рваная рана на тонкой шее женщины. Казалось, ее смертельно укусил какой-то зверь, и она умерла от чрезмерной потери крови. Вся сцена была очень печальна, прекрасная голова плывет над водой, как бутон розы, который вот-вот завянет.


Однако голубая кровь, сочащаяся из шеи женщины, и длинный серо-голубой хвост за ее талией - все это показывало, что эта женщина вовсе не человек. Это был первый раз, когда группа исследователей столкнулась с такой захватывающей сценой. Внешний вид красивой женщины в верхней части тела резко контрастирует с уродливым змеиным хвостом питона в нижней части тела. Эти два противоречия произвели на этих людей глубокое впечатление, и некоторых людей даже немного стошнило!


Доктор Моурин не знал, как реагировать на эту загадочную сцену. Он долго рассматривал содержимое плавательного бассейна и был очень озадачен. Он указал на это существо в бассейне и спросил Вэнь Юя, который стоял рядом с ним: «Это русалка или мурлок?»


Когда был захвачен предыдущий мурлок, доктора Моурина в тот момент на месте не было, и поскольку Вэнь Юй стрелял непосредственно в голову, чтобы уничтожить мурлока наверняка, доктор Моурин еще не знал, что мурлок уже мог развить свою внешность до такого привлекательного состояния. Его впечатление о мурлоке остались на прежнем начальном уровне. Он думал, что мурлок так же уродлив, как и в предыдущем эксперименте, и в основном не мог иметь человеческой формы.


Увидев это существо в бассейне, где верхняя часть тела так хорошо имитирует человеческие существа, это преображение не может не смущать мысли доктора Моурина.


Вэнь Юй долго пристально смотрел на мертвого «мурлока» и, наконец, сказал печальным голосом: «Это русалка!»


Карл, со своей другой стороны услышал ответ босса и не мог не вытаращить глаза.


«Подожди минутку, разве Ланси это не мужчина с белым хвостом?» - Карл повторял это снова и снова, подтверждая, что Ланси действительно был плоскогрудым, и как только он снова собрался опровергнуть слова Вэнь Юя, Роза, стоявшая позади него, столкнула его в воду.


Карл???


Карл успешно боролся с брызгами воды, а Роза спокойно объяснила: «Карл напомнил, что встречал и такую русалку тоже. Он выразил сожаление по поводу ее смерти и хотел хорошенько рассмотреть русалку, прежде чем эту увезут отсюда!»


В это время Карл в оцепенении понял, что ему следовало бы заткнуться прямо сейчас. Выслушав это заявление, Вэнь Юй одобрительно кивнул Розе.


Доктор Моурин молчал.


Если странный труп перед ними соответствует их объяснению, это, казалось, имело смысл. Доктор Моурин подозрительно посмотрел на Вэнь Юя и его спутников, а затем повернул голову и приказал подошедшим исследователям начинать.


Некоторые разбирались с трупом, а другие пошли чинить барьер виллы.


Дав эти указания, доктор Моурин поднял голову и посмотрел на прекрасную виллу неподалеку. Он вдруг сказал Вэнь Юю: «Кстати говоря, после того, как полковник Вэнь Юй купил этот дом, почему он не пригласил никого на новоселье? По крайней мере, я бы обязательно пришел и поздравил тебя с переездом!»


Вэнь Юй возразил, с трудом сдерживая гнев: «Будет лучше, если ты вообще никогда ее не увидишь!»


«О, как это неловко!» - отказ Вэнь Юя доктору Моурину был совершенно непонятен, поэтому он обошел Вэнь Юя сбоку и без всякого приглашения вошел на виллу.


«Я тоже хочу купить такую виллу, как эта. Как насчет того, чтобы полковник Вэнь Юй провел экскурсию по вилле и показал мне планировку дома?»


Вэнь Юй сразу же протянул руку, чтобы остановить доктора Моурина: «Нет, здесь уже частная территория!»


«Полковник Вэнь Юй, вы солдат!» - доктор Моурин не удержался, повысил голос и подчеркнул: «Более того, это особый период и все сейчас принадлежит альянсу, в том числе и эта вилла!»


«На моей вилле нет ничего странного!» - Вэнь Юй был жестким, он уже угрожал: «Не заставляй меня идти на крайние меры!»


Доктор Моурин усмехнулся. Он поднял голову и посмотрел на второй этаж виллы. Затем его лицо изменилось, он указал на второй этаж и спросил: «Что это было только что?»


Если он правильно понял, то мимо промелькнула белая фигура. Вэнь Юй посмотрел в направлении, указанном доктором Моурином, но ничего не увидел.


«На этот раз я действительно увижу его!», - усмехнулся доктор Моурин и прямо ответил своему оппоненту: «Позвольте полковнику Вэнь Юю выйти!»


После того, как был отдан приказ, охранник медленно наклонился вперед, а Вэнь Юй, молча, наблюдал, как к нему приближается люди и берут его в кольцо окружения, темный цвет в его чисто черных зрачках становился все глубже и глубже.


«Полковник Вэнь Юй, пожалуйста, выполняйте свои служебные обязанности!» - доктор Моурин потянул себя за воротник, прошел мимо Вэнь Юя и быстро вошел в стеклянные двери.


Роза и Вэнь Юй переглянулись, их лица слегка потемнели, но они все равно последовали за доктором Му. Доктор Моурин подумал, что фигура, которую он видел, была русалкой. Он был так взволнован, что ничего не мог с собой поделать и немедленно бросился на второй этаж! Он нашел ту комнату, где только что видел белую фигуру в одном из окон.


«Доктор Моурин!» - когда доктор Моурин собирался открыть дверь спальни, Вэнь Юй пристально посмотрел на доктора и подчеркнул: «Еще раз! Вы знаете, что значит открыть эту дверь!»


Доктор Моурин взялся за ручку двери и на некоторое время задержался, конечно, он знает! На протяжении многих лет Лаборатория Doom и Вэнь Юй поддерживали тонкий и хрупкий баланс и сотрудничество. Несмотря на то, что борьба фракций в Лаборатории Судного дня ожесточенна, Вэнь Юй никогда не выступал против их команды. Он был подобен безмолвному призраку, преданному ножу, который заботится только о своей «работе». Это поведение всегда очень нравилось многим из руководства и в такой момент глупо ссориться с Вэнь Юем.


Очки доктора Моурина блеснули, и через некоторое время он стиснул зубы и произнес: «Извини, Вэнь Юй, но я должен увидеть эту русалку!»


Сказав это, доктор Моурин сразу же открыл дверь.


Однако в спальне не было белой русалки, как представлял себе доктор Моурин. Он увидел только одного человека, сидящего на кровати в спальне. У этого мужчины были седые волосы, серебряного оттенка, он был одет только в один белый халат, который был накинут свободно, и кожа, обнаженная под халатом, была розовой и нежной, и казалось, что он только что вышел из душа.


Увидев, что внезапно вошло так много людей, лицо человека на кровати покраснело, и он быстро накрыл нижнюю часть тела одеялом, лежавщим на кровати. Увидев, что Вэнь Юй тоже вошел, он упрямо пожаловался ему: «У меня даже не было времени надеть брюки!»


Группа доктора Морана долго рассматривала этого человека на кровати, прежде чем перевести свой взгляд на Вэнь Юя, который стоял и смотрел на возмущавшегося Ланси со счастливой улыбкой. Правда ли, что легенда о том, что Вэнь Юй плохо разбирается в женщинах или мужчинах, теперь подтверждена?
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Глава 59.


Все эти люди были уверены, что Вэнь Юй купил виллу и переехал сюда из-за русалки, но сейчас они увидели, что в его спальне на кровати сидит обычный человек. это стало для них полной неожиданностью. А Вэнь Юй подошел, потрепал по голове этого мужчину и спросил: «Ланси?»


Ланси покачал головой, погладил руку Вэнь Юя своей, а затем намеренно моргнул Вэнь Юю: «Да, это я!»


Вэнь Юй улыбнулся ему, но этого не увидела группа людей, стоявшая позади. Он медленно сел рядом с Ланси, помогая ему привести в порядок свой внешний вид и запахивая открытый халат, спросил: «Почему ты здесь?»


Ланси наклонился, нежным телом закрыл обзор для исследовательской группы позади и прошептал: «Я решил отдохнуть, но сначала принял душ!»


После того, как Ланси избавился от мурлока, он сел у бассейна, глядя на свой грязный белый рыбий хвост, думая о том, как его почистить. Если вы хотите привести себя в порядок, определенно лучше всего принять душ. Однако, если вы хотите принять ванну, вам нужно пойти на виллу, тащить за собой этот длинный хвост и это еще и обязательно оставит следы на всем пути.


Это немного раздражало Ланси.


Он знал, что темно-синие пятна, это кровь мурлоков. Хотя он испытывал некоторую жалость к мурлоку, он не мог вынести пятна его крови на своем теле. Он не извращенец!


Было бы здорово, если бы у него было две ноги! В это время Ланси особенно хорошо осознал, почему русалочка из сказок была готова заплатить такую высокую цену, чтобы заменить свой рыбий хвост. Если бы он действительно мог заменить рыбий хвост сейчас! Он даже готов потратить много денег и даже за огромную цену заменить хвост.


После таких мыслей через некоторое время, вода на хвосте Ланси высохла.


Ланси вспомнил процесс изменений мурлока и начал молиться, чтобы всемогущий дал ему две ноги. Зачем рассуждать о том, что в этом мире есть****, и действительно кто – то услышал молитву Ланси, или у Ланси действительно появилась способность трансформироваться, как у мурлока. Но после того, как ему пришла в голову эта мысль, он увидел, как его хвост выделяет слой белой пленки. Под белой пленкой его хвост начал меняться, хвостовой плавник начал уменьшаться, а затем чешуя выродилась, и, наконец, целый красивый хвост, отделившийся от него, превратился в две белые и стройные ноги.


Ланси выглядел ошеломленным!


Сам процесс изменения происходил так быстро, что у него не было времени почувствовать боль, но после того, как смена закончилась, Ланси, наконец, почувствовал боль в ногах.


Конечно же, у всего есть своя цена!


Ланси подождал некоторое время, пока его ноги не перестали болеть. Он с любопытством пошевелил пальцами ног, и, конечно же, только одним движением мысли десять круглых и белых пальцев начали шевелиться, один за другим.


Это взволновало Ланси. Он попытался встать, но, возможно, из-за того, что перемены прошли слишком быстро, Ланси обнаружил, что его ноги не могут поддерживать его. И, когда он вставал, или пытался прыгнуть или побежать, ноги начинали нестерпимо болеть.


Это почти как танцевать на лезвии ножа.


Какое-то время Ланси был подавлен, но через некоторое время успокоился. Может быть, когда его ноги привыкнут, он сможет ходить и бегать, как нормальные люди. Когда Ланси попытался обойти бассейн и случайно увидел свое отражение, он остановился и напрягся. В бассейне отражался извращенец, который ничего не носил из одежды!


Эм, сначала нужно найти одежду и прикрыть наготу, иначе это действительно извращение. Познакомившись поближе со своими ногами, Ланси направился к вилле.


На полпути Ланси вспомнил, что ему нужно пойти и посмотреть, откуда прокрался мурлок, но поразмыслив, решил отложить это в сторону. Если ему не повезет при проверке наличия лазеек, он может случайно столкнуться с кем-то другим, и они подумают, что он извращенец, а это нехорошо!


Итак, все остальное произошло естественным образом.


Ланси пошел в спальню Вэнь Юя, принял душ в маленькой ванной комнате в спальне и вышел в халате. В результате, когда Ланси с любопытством выглянул наружу, он неожиданно обнаружил большое количество посторонних людей, они пришли сюда, когда он принимал душ.


Наполовину испуганный, и наполовину смутившийся, он быстро подбежал к кровати, успев накинуть только халат, и попытался укрыться мягким одеялом. И как только он только успел присесть и ухватить краешек одеяла, группа людей вошла  прямо в спальню и застала его в таком виде на кровати Вэнь Юя.


Вэнь Юй закрыл своим телом жадные взгляды, которые смотрели ему в спину, и, оглядывая Ланси с головы до ног, помог ему привести в порядок купальный халат, и тихо спросил: «У тебя есть какие-либо неудобства?»


Когда Вэнь Юй помогал Ланси, он обнаружил, что халат распахнут не потому, что он был слишком велик, а потому, что Ланси был так напуган, что вообще не взял пояс, когда вышел из ванны.


Вэнь Юй посмотрел вниз на его живот, но не смог увидеть, все остальное было недоступно для обозрения, потому, что одеяло непосредственно закрыло всю нижнюю часть тела Ланси. Вдруг Вэнь Юй подумал, что он даже не может себе представить, как выглядит русалка после того, как ей вернули ноги.


«Ноги немного болят…», - прошептал Ланси. Он только что пробежал несколько раз, и его движения были немного размашистыми и неуклюжими. Неожиданно оказалось, что ноги, которые использовались более двадцати лет назад, теперь станут такими хрупкими, после их восстановления.


Когда Вэнь Юй и Ланси начали шептаться, группа людей позади Вэнь Юя вспыхнула от чувства стыда.


Карл тоже сначала был удивлен, увидев Ланси, но его железный ум, наконец, стал более гибким, он подумал, что в этот момент ему тоже следует посмеяться над группой доктора Моурина, поэтому он начал активно подшучивать: «О чем ты говорил, ты ищешь русалку? Черт возьми, босс так много для тебя сделал, а ты влез к нему в постель! Теперь ты видишь, что них близкие отношения!»


Роза потеряла дар речи…


Все, тема сдвинута с мертвой точки! Сплетни теперь не остановить!


Но в любом случае, действительно, грубость доктора Моурина перешла все границы!


Остальные охранники были тоже очень смущены. Они переглядывались друг с другом, но ничего не могли поделать, они просто толкали друг друга и очень хотели уйти прямо сейчас. В глубине души, они очень пожалели, что из-за доктора Моурина невольно оскорбили Вэнь Юя!


В конце концов, по сравнению с доктором Моурином, который вечно пропадал в лаборатории, Вэнь Юй всегда находился на поле боя и рисковал своей жизнью. Обязанности охранников заставляли их понимать Вэнь Юя, он был для них ближе, чем доктор и они всегда восхищались его боевыми навыками.


«Это невозможно!» - доктор Моурин внезапно пришел в ярость, ему стало стыдно: «Тогда где русалка? Она должна быть, она здесь!»


Прежде чем Карл и остальные успели отреагировать, доктор Моурин шагнул вперед и распахнул одеяло, покрывающее Ланси: «Ага! Здесь, должно быть, рыбий хвост...»


Согласно предположению доктора, когда Ланси увидел их, он, должно быть, хотел спрятать хвост рыбы, поэтому он и накрыл нижнюю часть тела одеялом. Но, на самом деле, после того, как доктор Моурин приподнял одеяло, Ланси показал ему две прямые ноги и даже подсознательно сжал ступни, потому, что его ноги внезапно соприкоснулись с холодным наружным воздухом.


Благодаря действиям доктора Моурина все могли заметить, что нижняя часть его тела имела две ноги вместо «рыбьего хвоста»!


«А-а - а-а-а-а!!!» - Ланси сел, перевернул развернутое одеяло и накрыл свое обнаженное тело, его лицо стало красным от смущения: «Кто ты такой! Убирайся!!!»


Ему было стыдно и досадно, он потянул другой угол одеяла прямо на себя и закричал: «Это ты заставил меня выбежать из ванны без белья, а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а-а!!!»


Поскольку Ланси не терпелось принять душ, у него не было времени найти одежду в шкафу Вэнь Юя, поэтому под халатом был полный вакуум! И эта его поза сидящего на кровати с раздвинутыми ногами повергла его в шок! У Ланси возникли большие подозрения, что группа людей, стоявших напротив него, увидела «кое-что», а на это им никак нельзя было смотреть.


Группе мужчин было все равно, но проблема в том, что здесь была еще и Роза, а она девушка!!!! И, к тому же, она была девушкой, которая ему очень нравилась! 


А, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах, ах!!!


Ланси очень нервничал. Он украдкой взглянул на Розу и увидел, что после того, как взгляд Розы встретился с его взглядом, она, молча, отвела глаза.


От горя и стыда Ланси убедился, что одеяло нельзя выдернуть из рук доктора Моурина, и он не сможет скрыть свою наготу. Тогда, он поднял подушку и размахнувшись, ударил ею доктора: «Убирайся!!!»


Подушка опустилась Доктору на голову, Ланси, в это время, выдернул из его рук одеяло, и доктор Моурин потерял равновесие…, он с «треском» ударился лбом о край кровати. А затем тело доктора Моурина медленно соскользнуло вниз.


Вэнь Юй, молча, наблюдал за этим фарсом, потом подтянул одеяло к Ланси и бережно завернул его обнаженную нижнюю часть тела. Сделав все это, Вэнь Юй посмотрел на доктора Мурана, чьи глаза были закрыты, а голова лежала у самых его ног, он сказал охраннику: «Ты видишь, что доктор Моурин поскользнулся и упал!»


Охранники, переглянулись, не зная, что сказать. Когда Вэнь Юй увидел, что эти люди потеряли способность действовать, он сразу же сделал выговор строгим голосом: «Что вы оцепенели! Поторопитесь и вынесите доктора Мурана на воздух! Найдите срочно врача!»


«Есть!» - команда Вэнь Юя, наконец, еще раз напомнила охранникам об их обязанностях и внезапно, ловко отдав военный салют Вэнь Юю, группа людей вынесла доктора Моурина из спальни.


Это действительно стыдно, и охранники чувствовали, что независимо от того, сам доктор Моурин упал или ему помог Цанцзяо, оба эти заявления будут слишком неловким объяснением для внешнего мира. Что еще хуже, охранники понимали, что независимо от того, какая из этих двух теорий будет принята, за ними будут охотиться люди из Лаборатории Судного дня. Единственная разница в том, что человек, который будет преследовать их, будет либо доктором Моурином, либо кем-то из команды Вэнь Юя.


Почему им так не повезло, и они сегодня оказались на этой вилле с доктором Моурином!?
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Этот запутанный фарс, наконец, пришел к завершению, он был очень быстро разрешен Ланси, который внезапно пришел в ярость. Охранники поспешно ушли с лежащим без сознания доктором Моурином, а оставшиеся Карл и Роза переглянулись, радостно улыбаясь. Карл не смог удержаться, и сделал первый шаг, он с сияющим видом, просто сказал одно слово: «Хвост…»


Но, Роза, недолго думая, тут же, молча, протянула руку, схватила Карла за воротник и, потащила его к двери.


«Мы будем присматривать за этими людьми вместе с Карлом и не будем вас беспокоить!» - как только последнее слово было произнесено, Роза вывела Карла из комнаты, а когда выходила, плотно закрыла за собой дверь.


На протяжении всего этого процесса, когда девушка буквально вынесла его из комнаты, Карл даже не сопротивлялся, и пока Роза не закрыла за собой дверь в комнату, он все еще был ошарашен. Но как только Карл поднял глаза и увидел, что Вэнь Юй не выразил никаких эмоций, он догадался, что его командир совсем не возражал против силового подхода Розы, поэтому у него не было выбора, кроме как тоже прекратить свою борьбу.


Сейчас, Карл был похож на унылого маленького щенка, у которого внезапно отобрали любимую игрушку. Стоя у закрытой двери, он все еще не понимал, почему Роза так поступила и с обидой в голосе спросил: «Что ты делаешь?»


Роза сердито протянула руку и легко стукнула его по голове, приводя его в чувство: «Тебе совсем не обязательно туда сейчас вмешиваться!»


Когда Карл возмутился и решил протестовать, но Роза понизила голос и сказала: «Мы должны поторопиться, нам нужно срочно стереть все следы предыдущего существования Ланси!».


Только тогда Карл проснулся от своих грез и поспешно отправился с Розой в бассейн. Первым делом они решили разобраться с трупом мурлока в бассейне, одного этого было достаточно, чтобы привлечь нежелательное внимание посторонних лиц. Эту проблему они могли решить сами, без помощи других, а что касается других вещей…


Доктор Моурин привел людей для ремонта барьера?


Но эти люди с таким - же успехом могут просто выловить тело мурлока, а потом выполнить и остальную часть работы, заключавшуюся в ремонте барьера.


Во всяком случае, так рассуждали Роза и Карл, отправляясь на зачистку виллы.


Когда они остались в спальне одни, Ланси, который так жестоко оглушил доктора Моурина, еще приходил в себя, заботливо завернутый Вэнь Юем в одеяло, поэтому в комнате на некоторое время воцарилась тишина.


Но после того, как все покинули комнату, Ланси вернулся к моральной стороне своего поступка, и, пытаясь оправдаться, начал объяснять Вэнь Юю свой поступок: «У меня просто было слишком много сил, и я не рассчитал…, но этот человек заслужил, разве я не превратился из-за него в посмешище?»


Хотя Вэнь Юй сам почувствовал боль от такого удара по голове, даже просто услышав звук этого «бах», настолько удар был мощным, но, дернув уголком рта, вслух он сказал следующее: «Оставь его в покое, береги себя!»


«О!» - Ланси двигал своим телом влево и вправо. Отбросив одеяло в сторону, он вытянул обе свои ноги, а Вэнь Юю даже показалось, что он решил похвастаться.


«Смотри, это мои ноги!» - сказав это, словно для того, чтобы покрасоваться, Ланси выпрямил две свои красивые икры перед Ю-Ю, а затем ритмично пошевелил мягкими и белыми пальцами ног.


Раз, два, три, четыре, два, два, три, четыре, еще раз.


Вэнь Юй посмотрел на это и не смог удержаться от смеха.


Он протянул руку, прижал ноги Ланси к своим коленям и осторожно ущипнул его за пальцы ног: «Как ты это сделал?»


Ощущение от прикосновения к его пальцам на ногах действительно странное. Когда Вэнь Юй ущипнул его, Ланси почувствовал, как электрический ток хлынул из его пальцев ног и прошел прямо по ногам в глубину его тела, и вся нижняя половина его тела стала хрустящей, испытывая странное томление.


«Просто, очень сильно захотел этого!» - Ланси попытался высвободить свои ноги из рук Вэнь Юя, но Вэнь Юй, словно нехотя, непроизвольно отклонил сопротивление Ланси. Ланси пришлось наблюдать, как Вэнь Юй сидит рядом с ним, и, как будто играя с драгоценным сокровищем, разминает ему ноги.


Возможно, это потому, что Ланси только что переменил свой хвост на ноги, и кожа на ногах еще не обрела достаточной чувствительности, и поскольку он вообще еще очень мало ходил, у него оставалось ощущение тяжести, а эти поглаживания давали легкость, и приятное тепло разливалось по ступням.


В общем, это было довольно приятно!


Вэнь Юй с большим интересом сжимал ступни Ланси, наблюдая, как пальцы ног Ланси становятся красными из-за его разминаний, и, наконец, он поменял положение рук и поднялся выше, к лодыжкам. Вэнь Юй какое-то время попеременно сжимал их, и Ланси, заметил по выражению лица мужчины, сидевшего перед ним, что тот просто играл с его ногами, он не смог удержаться, чтобы не пнуть Вэнь Юя: «Проснись!»


Вэнь Юй успел схватить ногу, которая двигалась в его сторону, он медленно сжал ее и намеренно до красноты размял лодыжку. Теперь он был удовлетворен, когда увидел, что Ланси ослабил свою хватку и больше не сопротивляется, а затем спросил: «Как ты познакомился с этим мурлоком?»


Вэнь Юй вдруг так злобно сжал его лодыжку, что Ланси вздрогнул и лег прямо на спину. Сейчас он почти как рыба, пойманная за хвост. Как бы он ни боролся, ему не убежать. Что еще более отвратительно, так это то, что Ланси чувствует, что эти бесконечные поглаживания, сменяющиеся  надавливанием, это довольно комфортно.


« Когда я проснулся, он уже был в бассейне…» - Ланси был ошеломлен, он поднял глаза, лежа под кучей одеял, потом опять вытянул ноги вместе, и не мог удержаться, чтобы не потереть друг друга.


Он почувствовал, как Вэнь Юй отпустил руки, которые держали его в плену, кровать под ним просела, и перед его глазами возникло лицо Вэнь Юя, он опустил голову, нависая над Ланси, и спросил: «А потом?»


Достаточно разогрев лодыжки, Вэнь Юй медленно двинулся вверх от новорожденной ноги и, наконец, его руки коснулись поясницы Ланси и мягко потерли это место.


«Это..., я..., я закончил свой кокон заранее…» - Ланси медленно вытянулся всем телом под прикосновением руки на своей талии. Он немного застенчиво опустил эту руку, пытаясь ответить на вопрос.


«Ай! Мне..., мне..., мне это не нравится!» - его кожа была слишком чувствительной, Ланси не смог сдержаться и печально вскрикнул. Его изменения еще не перешли в окончательную фазу.


Например, у новорожденных ножки очень хрупкие. В то же время, поскольку он еще и русалка, на талии все еще остались небольшие чешуйки. Они очень мелкие и рассыпаны по коже от талии до самой промежности.


Было не понять, были эти действия Вэнь Юя намеренным или непреднамеренным, но он осторожно поскреб крошечные чешуйки пальцами, заставив Ланси задрожать всем телом. Он чувствовал, что не хочет сопротивляться этому и ничего не может с этим поделать. Он вдруг решил найти причину, чтобы немедленно сбежать и прекратить все это.


«Мне надо в ванную..., там остался маленький осьминог!» - Ланси сжал дрожащую руку Вэнь Юя, пытаясь сменить тему: «Мне надо срочно забрать его!»


Когда Ланси вошел в ванну и осмотрел осьминога, он подумал, что маленький осьминог был действительно грязным, ведь он все это время тоже находился в грязной воде, перемешанной с кровью мурлока, поэтому он взял маленького осьминога и решил еще раз принять ванну, уже вместе с ним.


Приняв душ, Ланси заметил, что маленький осьминог еще не проснулся, поэтому он решил поиграть с ним и легко подбросив, прилепил маленького осьминога на гладкую плитку в ванной со звуком «дук». В любом случае, у маленького осьминога были присоски и после того, как Ланси нежно надавил на него, маленький осьминог прилип к гладкой плитке в ванной, и висел на ней, слегка покачиваясь, что было очень мило и даже забавно.


Когда он вернулся в комнату, Вэнь Юю было плевать на маленького осьминога, он все еще с большим интересом изучал строение тела Ланси. Он привлек Ланси в свои объятия и нежно поцеловал теплую кожу, одновременно обнимая его за талию. 


Вэнь Юй уже не интересовался объяснениями Ланси, или его рассказами о маленьком осьминоге, на самом деле, в тот момент, когда он увидел Ланси, у него сложилось общее представление обо всем случившемся, и для него этого было вполне достаточно.


Его нынешний интерес был в том, чтобы ближе изучить перерожденного Ланси и понять, какие изменения произошли с русалкой, испытавшей новое гнездование.


Но, в этот момент Ланси внезапно закричал, его лицо внезапно покраснело: «Ты, ты, ты, ты отпусти!»


Вэнь Юй поднял брови: «Не отпущу!»


Он даже намеренно прижался еще ближе.


Это действие заставило зрачки Ланси расшириться. Он сморщил нос и покачал головой. Затем он услышал только тихое «чак», и Ланси изменился в мгновение ока!


Его две ноги сошлись вместе, и чешуя, оставшаяся на талии и в его промежности, начала расползаться вниз со свистящим звуком, а затем обвила обе ноги. И в следующие несколько секунд две ноги сразу же превратились в красивый рыбий хвост.


Белый рыбий хвост не был таким застенчивым, он крепко обернул тело Вэнь Юя и сомкнулся на его талии. Вэнь Юй был удивлен этой внезапной переменой, а затем подсознательно протянул руку, чтобы ухватиться за хвост рыбы, который мог вот-вот упасть с него.


 «Подожди…» - после своего преображения обратно в русалку, Ланси испустил долгий вздох облегчения. Он пришел в себя и пожаловался: «Я сразу сказал тебе прекратить!»


Вэнь Юй пристально посмотрел на Ланси, держа хвост рыбы в одной руке и сжимая русалку другой, он задумчиво спросил: «Ланси, где твои ушные плавники?»



Руководство по выращиванию русалки Глава 60.2 


С первой минуты Вэнь Юй удивлялся переменам внешности Ланси, он не только превратил свой хвост в ноги, он также превратил свои ушные плавники в человеческие уши. Эта почти идеальная имитация заставила Вэнь Юя невольно восхититься этому чуду!


А теперь Ланси снова смог вернуть себе свой хвост, но ушные плавники не изменились, что указывает на то, что он сознательно контролирует изменения, и его тело прекрасно выполняет все его приказы.


Вэнь Юй не удержался и, поцеловал своего Цинь Ланси в лоб. Все происходящее на его глазах, достойно только самого совершенного творения. Глядя на внешность Ланси и его верхнюю часть тела, она действительно почти такая же, как у людей, за исключением того, что в нижней части тела есть дополнительный рыбий хвост, можно подумать, что Ланси играет роль русалки, а все остальное просто актерский грим и костюм для съемок фильма.


Но на самом деле Ланси - русалка.


«Не надо, не целуйся!» - температура тела Ланси в это время повышалась все больше и больше, и он обнаружил, что с трудом может сопротивляться интимному контакту Вэнь Юя. Чем дольше он находился в тесном контакте с Вэнь Юем, тем больше ему хотелось сжать Вэнь Юя своим хвостом.


Он поднял голову, с трудом вырвался из объятий Вэнь Юя, сделал глубокий вдох и захотел привести себя в порядок. Неожиданно его хвост еще плотнее обернулся вокруг Вэнь Юя, и даже тонкая чешуя под его телом открылась. Это смутило и разозлило Ланси. Он не совсем понимал, почему его хвост жил своей жизнью и совсем не слушался его.


Вэнь Юй, естественно, все понял и ясно представлял себе изменения в теле Ланси. Он был очень счастлив. Он с новой силой прижал к себе Ланси, который пытался вырваться, и снова поцеловал его в щеку, вздохнув: «Маленькая рыбка скоро вырастет!»


Ланси был так смущен, что чуть не заплакал. И если быть точным, он уже плакал!


Мелко нарезанный жемчуг упал на поверхность кровати, но быстро исчез…


«Как жарко!» - Ланси поджал хвост, от высокой температуры тела ему было немного не по себе. Он поперхнулся и сказал: «Я хочу вернуться в воду!»


Конечно, эта ситуация стала довольно жаркой...


Вэнь Юй кивнул и обнял Ланси еще крепче. В этот момент, Ланси был так напуган, что обнял Вэнь Юя за шею обеими руками, вся верхняя часть тела уже просто повисла на нем, а длинный рыбий хвост внизу тоже не желал отпускать Вэнь Юя, поэтому он второй нижней половиной упрямо сжимал его талию.


Вэнь Юй прижал к себе Ланси, повернул его голову и поцеловал в щеку, он пытался его успокоить: «Пойдем в ванную по соседству!»


Маленькая ванная находилась всего в нескольких шагах, и Вэнь Юй думал, что этого будет пока достаточно. Если бы не то обстоятельство, что снаружи сегодня было слишком много людей, Вэнь Юй хотел бы отвести Ланси в большую джакузи снаружи, там было гораздо просторнее, и они могли поплескаться вдвоем.


Ланси тихо произнес «угу», затем уткнулся головой в шею Вэнь Юя, пытаясь притвориться страусом. Несколько минут спустя Ланси уже лежал в маленькой ванне, она действительно слишком мала, но как раз достаточно, чтобы Ланси мог лежать в ней один. Несмотря на это, большая часть хвостового плавника Ланси находилась снаружи. Ванна до краев была наполнена холодной водой, но Ланси все еще было жарко. Он сказал Вэнь Юю в оцепенении: «Кажется, у меня жар!»


Вэнь Юй улыбнулся, и ничего не сказал.


Видя, что Вэнь Юй игнорирует его жалобы, Ланси почувствовал себя невыносимо. Он лег в воду и сказал Вэнь Юю, который с нежностью смотрел на него: «Я очень хочу поплавать!»


Вэнь Юй коснулся его головы и ответил: «Внутри бассейна сейчас очень грязно. Ты вернешься в него сразу после того, как мы очистим его!»


Ланси вдруг вспомнил, что в бассейне был мертвый мурлок, он сжал рот, справляясь с накатившей тошнотой.


Позже Ланси продолжил парад желаний, он сказал: «Я хочу петь!»


Но он и сам не понимал, что с ним происходит сегодня, но обнаружил, что ему именно сейчас нестерпимо хочется петь и еще плавать, и все это одновременно и эти претензии он решил предъявить Вэнь Юю.


«Подожди меня немного!» - Вэнь Юй закончил говорить и вышел из ванной на несколько минут. Когда Вэнь Юй снова вернулся, он присел на корточки перед Ланси и сказал: «Они все ушли, теперь ты можешь петь!»


Ланси кивнул и торжественно пообещал Вэнь Юю: «Я знаю, что меня могут заметить, поэтому я буду петь очень тихо!»


В этот момент Вэнь Юй смотрел на него и улыбался. Но Ланси это не волновало, он тоже уставился на Вэнь Юя и начал тихим голосом напевать песню.


Это была та песня, которую однажды слышал Вэнь Юй, когда Ланси в первый раз встретил его, заблудившегося в открытом море. Они тогда очень сблизились друг с другом, благодаря этой песне. И теперь, чтобы увеличить вероятность успеха в ухаживании, Ланси импульсивно спел эту песню Вэнь Юю, прежде чем сам понял это.


Вэнь Юй на мгновение опешил, а затем подошел ближе и посмотрел на Ланси с нежностью, а Ланси, увидев, как к нему  приближается Вэнь Юй, запел еще громче и проблеск радости вспыхнул в глазах Ланси.


Русалки всегда пели для тех людей, которые им нравились, они таким способом привлекали их внимание, и Вэнь Юй оказался таким объектом для Ланси. Если бы эта сцена происходила где-нибудь в океане, возможно, что следующим шагом Ланси, было бы утащить Вэнь Юя в морские глубины.


«Твой голос становится все громче!» - внезапно сказал Вэнь Юй и пока Ланси раздумывал, не понизить ли голос, Вэнь Юй внезапно наклонился вперед.


На этот раз это был настоящий поцелуй! Губы к губам…


Вэнь Юй воспользовался удивлением Ланси, и намеренно перешел в наступление и осторожно коснулся Ланси кончиком языка.


Лэнси окончательно опешил??? В ванной комнате наступила тишина, пение русалки мгновенно исчезло от этого нежного жеста. Ланси был совершенно ошеломлен, и внезапно он снова почувствовал таинственный аромат.


В отличие от тысячи других, на этот раз Ланси знал, что этот аромат исходит от тела Вэнь Юя. Этот таинственный аромат также соблазнял Ланси, Ланси некоторое время раздумывал, и, наконец, не стал отталкивать Вэнь Юя.


Послушное отношение Ланси, очевидно, понравилось Вэнь Юю.


Вэнь Юй нежно привлек к себе Ланси, который лежал в ванной, и нежно поцеловал, слегка приподняв его подбородок, обхватил его одной рукой за талию и крепко прижал к себе. Другая рука медленно скользнула по чешуе Ланси к более нежной интимной части его тела.


У Ланси так кружилась голова от поцелуя, его мозг был затуманен из-за высокой температуры тела, и для него уже не имело значения, что делал Вэнь Юй. И Вэнь Юй, после того как прикоснулся к этой сокровенной чешуйке, которая была более нежной, чем в других местах, он наблюдал за реакцией Ланси на его прикосновения, и наслаждался его трепетным дыханием, и ответными страстными сокращениями его белого хвоста.


Он наклонился и снова слегка коснулся губ Ланси, а движения его рук стали еще мягче. Ощущение того, как его тонкая чешуя мягко отодвигается, заставило Ланси слегка всхлипнуть. Тонкие пальцы погрузились в потайное местечко, и погладили его нежно и ласково.


Тело русалки отличается от человеческого тела. А этот, своего рода осмотр, открыл Вэнь Юю еще одну тайну строения Ланси, он обнаружил, что тело русалки на самом деле имеет небольшую эволюционную незавершенность, например, внутри есть небольшая атрофированная полость половых органов. Эта причина может быть связана с тем, что Ланси, был человеком мужского пола, и, в конце концов, когда гены рыбы взяли верх над человеческой природой, он напрямую игнорировал свою половую принадлежность.


Выражение лица Ланси было таким, словно он вот-вот заплачет. Он не мог ничего поделать, но все - же опять начал сопротивляться.


«Тебе неудобно? Расслабься, все будет хорошо!» - Вэнь Юй попытался успокоить Ланси. В результате аромат в ванной комнате стал ощущаться еще сильнее.


Ланси, естественно, не ответил на слова Вэнь Юя. Его рыбий хвост снова энергично раскачивался из-за этого дискомфорта, но Вэнь Юй крепко держал его верхнюю часть тела в своих руках, и он не мог освободиться.


Через некоторое время тело Ланси сильно напряглось, а затем судорожные волны пробежали по всему телу, потом он вздрогнул в последний раз и резко расслабился.


«Тебе хорошо?» - спросил Вэнь Юй, и его дыхание тоже стало слегка неустойчивым: «Ну! Ответь мне!»


Испытав полное изнеможение, Ланси прикрыл глаза, и, не осмеливался даже взглянуть на Вэнь Юя. Его ресницы очень сильно дрожали, ненормально высокая температура его тела медленно спадала, и ненормальный румянец на его лице, казалось, исчез. Не дождавшись, пока Вэнь Юй что-нибудь скажет, Ланси садко зевнул, наклонил голову и резко заснул в мягких объятиях Вэнь Юя.


В этом нельзя винить Ланси, в конце концов, днем раньше он еще спал в своем коконе, и внезапно столкнулся с таким стимулирующим обследованием, и как только он расслабился, он, естественно, заснул.


Вэнь Юй обнял Ланси, который так крепко спал, словно был в коме, и впервые серьезно задумался. Оказывается, что он не ошибся в своей человеческой сути, и наконец, в ней разобрался!


Затем, в каком-то странном смятении он вынул Ланси из ванны.


Удивительно, но, возможно, Ланси подсознательно знал, что не может выставлять свой рыбий хвост перед посторонними, даже во сне, поэтому вскоре после того, как Вэнь Юй вытащил его из воды, его рыбий хвост начал меняться и снова превратился пару стройных ног.


Вэнь Юй положил Ланси на кровать. Он долго смотрел на него и не мог удержаться, чтобы слегка не сжать нос Ланси, когда накрывал его одеялом, и прошептал ему на ухо: «Вот и выросла, моя маленькая рыбка!»



Руководство по выращиванию русалки Глава 61.1 



Когда Вэнь Юй спустился на первый этаж, группа людей, которая пришла сюда с доктором, уже ушла. Естественно, они унесли с собой доктор Моурина, который еще не пришел в себя.


Роза и Карл все это время сидели на корточках у бассейна и делали вид, что обсуждают важную тему, не слить ли воду из бассейна, чтобы почистить его внутри? На самом деле, Карл и Роза наблюдали за каждым движением группы доктора Моурина, поэтому они осмелились только забрать тело мурлока, в срочном порядке отремонтировали барьер и поспешили прочь. В конце концов, остаться здесь на лишнюю секунду означало бы лишнюю секунду испытывать невероятное смущение.


«Босс?» - Карл был первым, кто заметил, что пришел Вэнь Юй. Он поднял голову и увидел, что Вэнь Юй один и рядом с ним не было белой русалки. Каврл был немного разочарован этим, поэтому спросил: «Где Ланси?»


В конце концов, Карл так долго заботился о Ланси, и теперь, увидев, как Ланси превратился из русалки в настоящего человека, а вместо хвоста у него теперь две отличные ноги, он мгновенно стал обладателем отцовского менталитета. Карл также мечтал наконец-то хорошенько поболтать с Ланси, он был уверен, что у них есть общие темы для обсуждения.


Вэнь Юй странно посмотрел на Карла, затем объяснил: «Он пока спит!»


«Ой!» - сухо сказал Карл: «Босс, сегодня произошли такие события! Что ты теперь собираешься делать?»


Услышав такой прямой вопрос Карла, Роза со своей стороны тоже повернула голову, она строго и вопросительно посмотрела на Вэнь Юя.


Да, ситуация на данный момент сложилась слишком сложная.


Во-первых, Ланси успешно замаскировался под человека.


Во-вторых, настойчивое стремление доктора Моурина выяснить это, независимо от желания или согласия Вэнь Юя, означает, что Вэнь Юй и доктор Моурин разошлись по разные стороны баррикад.


Вэнь Юй молчал, в глубоком раздумье, он склонил голову и смотрел на бассейн.


Вода в бассейне изначально была очень чистой, но она была загрязнена кровью мурлока, и превратилась в темно-синюю мутную жижу. Теперь, по истечении такого долгого времени, вода в бассейне была почти отфильтрована системой циркулирующей фильтрации.


Вэнь Юй знал, что в юго-восточном углу бассейна находится кокон. Это был кокон, построенный Ланси. Широкая водная поверхность бассейна в сочетании с голубым небом и белыми облаками, имитируемая барьером, ничем не отличалась от поверхности моря, если бы только она не была ограничена краем стены бассейна.


Вэнь Юй на мгновение закрыл глаза, а когда снова открыл их, то поднялся и твердо сказал Карлу: «Просто отправь Ланси обратно в море!»


«Вернуть? Обратно в море?» - Карл не удержался и заорал в бешенстве: «Разве Ланси теперь не может притворяться нормальным человеком? Ему теперь не нужно возвращаться в море!»


В понимании Карла было все гораздо проще, он знал, что Вэнь Юй любит Ланси, и Ланси тоже нравится Вэнь Юй. Поскольку эти двое любят друг друга, а Ланси теперь мог прекрасно притворяться нормальным человеком, почему они не могут быть вместе?


Кроме того, Ланси был выкуплен их боссом за двести миллионов, так что он не вернул бы Ланси в море, в том числе, и по этой немаловажной причине.


Роза очень хорошо понимает подход Вэнь Юя, но, в конце концов, она женщина, поэтому она умела чувствовать тоньше, она спросила: «Это сказал сам Ланси?»


Вэнь Юй вздохнул и сказал: «Он всегда хотел вернуться!»


В предыдущих испытаниях Ланси мог только метафорически показать, что он хотел вернуться в море. Из-за этой твердой непоколебимой позиции Ланси, Вэнь Юй несколько раз уже проглотил свою собственную ревность, и через некоторое время Ланси должен был стать снова счастливым обитателем морских глубин. О чем это говорит? О том, что в своем сердце Ланси все еще принадлежит морю, а еще больше своей чернохвостой русалке.


Роза молчала, она повернула голову, посмотрела на водную гладь бассейна, потом нахмурилась, как будто задумалась о чем-то грустном, и понимающе кивнула головой.


«Вы все согласны позволить Ланси вернуться в море?» - Карл как бы неохотно почесал в затылке…, но поскольку босс уже высказался, то и у него не было другого выбора, кроме как поддержать его: «Тогда как ты собираешься отправить его в море?»


Сказав это, Карл продолжил и задал еще один вопрос: «Босс, что ты дальше планируешь делать, когда Ланси вернется в море?»


Вэнь Юю пришлось задуматься над этими двумя вопросами...


Первую проблему легко решить.


Поскольку Ланси уже может стать нормальным человеком, он, естественно, может замаскировать его под обычного человека, выдать ему фальшивое удостоверение личности, и легко преодолев эти уровни, продолжить путь к морю.


Единственная проблема была в том, что могут возникнуть различные неожиданности, с которыми он столкнется на этом пути. Но если учесть все мелочи и хорошо подготовить Ланси, то Вэнь Юй был готов позволить Ланси вернуться к морю в одиночестве. В конце концов, все они находятся теперь в центре внимания доктора Моурина, и оно теперь станет совсем неусыпным, после сегодняшнего инцидента. Если они захотят сопровождать Ланси в дороге, могут возникнуть ненужные вопросы, а это может оказаться контр продуктивным.


Что касается второй проблемы…


Вэнь Юй взглянул на Карла и Роуз, они все еще сидели на корточках у бассейна.


Согласно его видению, он собирался отказаться от своей личности сразу после подтверждения того, что Ланси ушел в море. Есть один надежный способ отказаться - это уничтожить это тело напрямую. В любом случае, Вэнь Юй - всего лишь его клон, он просто лишит его своего сознания, до того, как само тело будет уничтожено.


Но в этом случае возникнет одна существенная проблема.


Карл и Роза не знали, что Вэнь Юй был в симбиозе со многими существами, и что Вэнь Юй это и Вэнь Юй, и нет. Для них, есть только одно понимание логики момента, если тело Вэнь Юя будет уничтожено, то Вэнь Юй мертв! И для обычного земного человека, столкнувшегося со смертью близкого человека, о котором он заботился, или был в хороших отношениях, это всегда крайне болезненно, он часто чувствует себя крайне опечаленным.


Вэнь Юй не думал о Розе, он больше беспокоился о Карле. Карл – добрый человек, но глупый, и он может понимать только что-то одно только в своей голове, и у него там есть всего одна извилина. Вэнь Юй немного беспокоился, что если он «умрет», то Карл может сделать что-нибудь глупое и навредит сам себе.


Поймав себя на этой мысли, Вэнь Юй на мгновение опешил!


Подождите минутку, он только что беспокоился о человеке?


Это заставило Вэнь Юя невольно задуматься, возможно, на него так повлияло сознание, изначально существовавшее в этом теле?


«Босс?» - видя, что Вэнь Юй, молча, стоял и думал о чем-то, уже несколько минут, Карл не мог удержаться, чтобы не обратиться к Вэнь Юю: «Что с тобой случилось?»


«Это ничего!» - Вэнь Юй пришел в себя. Он загадочно посмотрел на Карла и на Розу, стоявшую рядом с ним. Он думал некоторое время, а потом Вэнь Юй очень серьезно произнес: «Карл, мой совет, тебе нужно больше ладить с Розой и постарайся у нее учиться!»


Карл был в растерянности: «Что?»


Роза тоже подняла голову и посмотрела на Вэнь Юя с удивлением и замешательством. Роза знала, что отношение Вэнь Юя к ней всегда было ни теплым, ни горячим, но теперь она внезапно призывает Карла учиться у нее?


Видя, что оба эти человека в смятении и вопросительно смотрят на него, Вэнь Юй больше ничего не стал объяснять. Он поднял голову, посмотрел на водную гладь бассейна и пробормотал: «Люди….»
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